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Eski Türk edebiyatında bir hazine hüviyeti taşıyan mecmualar, edebiyatımızın 

karanlık kalan pek çok değerini günümüze taşıması bakımından önemi haiz 

eserlerdir. Bu açıdan mecmuaların incelenmesi, edebiyat tarihinin yanı sıra kültür 

tarihi açısından da önemlidir. Bu noktadan hareketle çalışmamızda, Selimiye 

Kütüphanesinde 22 Sel 2196 numara ile kayıtlı bulunan “Mecmû‛a-i Eş‛âr" adlı eser 

incelenmiştir. 

19. yy şairi Ahmed Bâdî tarafından tertip edilmiş olan mecmua, 6-19.  

yüzyıllarda yaşamış olan 152 şairin şiirlerini ihtiva etmektedir. Mecmuada ayrıca 

Farsça, Arapça şiirler ile mensur bölümler de bulunmaktadır. Mecmua’da, redif ve 

vezin esas alınarak tertip edilen birtakım bölümler olmakla beraber mecmuanın 

bütününde belli bir sistemin takip edildiği söylenemez.  

 Bu çalışmada, mecmuanın çeviriyazısı yapılmış, mecmuda yer alan şairlerin 

şiirleri ulaşılabilen yayımlanmış divanlarla karşılaştırılmış, farklılıklar dipnotlarda 

belirtilmiş, tablolar yardımıyla şairlerin yaşadıkları yüzyıl, şiirlerinde kullandıkları 

vezinler ve şiirlerin nazım şekilleri gösterilmiştir. Ayrıca mecmuda Nâbî ve Âlî’ye 

ait münşeatların da çeviri yazıları yapılmış, yayınlanmış eldeki çalışmalarla 

karşılaştırılmıştır. 

 

 Anahtar Kelimeler: Eski Türk edebiyatı, Selimiye Kütüphanesi 22 Sel 2196, 

Çeviriyazı, Yapı ve Muhteva, İnceleme, Dizin, Tıpkıbasım. 
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ABSTRACT 

The Poem Macmua in Selimiye Kütüphane With Number 22 Sel 2196 

(Investigation- Text- Index) 

 

 

SELVİ DOĞAN 

Department of Turkısh Language  and Literature 

Adıyaman University Graduate School of Social Studies 

June 2015 

Adsivor: Assoct.Dr. İbrahim Halil TUĞLUK 

 

The magazines which are identified as the treasures in ancient Turkish literature are 

significant Works in thet they shed light on unglighted values of our literature. The 

research on the magazines from this perspective is important not only for literature 

history but also culture history. Depenting on this point the work called “Mecmua-i 

Eşâr”, which is recorded in Selimiye Librariy with the number 22 Sel 2196 has been 

examined. 

 The magazine established by Ahmed Bâdî in 19. century includes poems of 

152 poets who lived during 6-19. centuries. The magazine also includes persian, 

Arabic poems and prose parts. İt can’t be  stated thet the magazine reflects a certain 

system althought it has some parts based on repeated voice and prosody. 

 İn this study, the translation text of the magazine is written; the poems of the 

poets mentioned in the magazine are compared with accesible published collected 

poems, the differences are stated through cross references, the centuries during which 

the poets lived and the repeated voices they used in their poems and the verses are 

shown by means of tables. Also nabi’s and ali’scollection of proses are translated 

anda re compared with published works. 

 

Keyword: Ancient Turkish Literature, Selimiye Library, 22 Sel 2196, Translation 

text, Structure and Conted, Examination, İndex, 

 



v 

 

 

ÖN SÖZ 

 

Cihan imparatorluğu olmanın önemli bir gerekliliği de şüphesiz ki zengin bir 

edebiyat ve kültür varlığına sahip olmaktır. Bunu lâyıkınca başaran Osmanlı devleti, 

hüküm sürdüğü topraklar ve yıllar nisbetince muhteşem bir edebiyat geleneği 

oluşturmuştur. Temsil ettikleri değerleri her yönüyle son derece başarılı bir şekilde 

yansıtan bu zengin hazinenin önemli bölümünü şiir oluşturmuştur. Şiir,  her 

kesimden insanın rağbet ettiği, padişahından askerine kadar herkesin ünsiyet kurduğu 

önemli bir müessese hüviyetinde olmuştur. Bu bakımdan Osmanlı medeniyetinin  bir 

şiir medeniyeti olarak telakki edilişi sebepsiz değildir. 

 

 Kadîm edebiyatımızda muhtelif konularla ilgili yazılmış olan mecmualar, 

edebiyat hazinemizin önemli bir bölümünü oluşturur. Konu bakımından çeşitlilik arz 

eden mecmualar içerisinde edebî olması açısından şiir mecmuaları daha kıymetlidir. 

 

Edebiyat tarihimiz bakımından önemli bir yere sahip olan şiir mecmuaları, 

dönemin şiir zevkine ışık tutması açısından oldukça önemli kaynaklardır. Şiir 

mecmuaları farklı yüzyıllarda yaşamış pek çok şairi ve şiirlerini bir arada vermesi  

bakımından da önemlidir.  

 

Muhtelif şekillerde tertip edilen şiir mecmuaları, divanı mevcut olmayan ya 

da henüz divanına ulaşılamayan şairlerin keşfedilmesi bakımından da büyük önem 

taşırlar. Yine daha evvel divanı incelenen, fakat bu divanlarda mevcut olmayan pek 

çok şiiri gün yüzüne çıkaran mecmualar, böylece edebiyat tarihimizdeki önemli 

boşlukları doldurmuş ve yanlışları gidermiş olacaktır. O dönemde rağbet gören 

şiirleri, beğenilen şairleri vermesi halkın genel ilgisine de açıklık getirmektedir.  

 

Edebiyatımızın karanlık kalan, henüz aydınlatılmamış pek çok varlığını gün 

yüzüne çıkaran şiir mecmualarıyla ilgili son yıllarda pek çok çalışma yapılmıştır. Ne 

var ki bu çalışmalar yeterli değildir; zira henüz incelenmemiş,  keşfedilmeyi 

bekleyen pek çok şiir mecmuası vardır.  
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Şiir mecmualarının edebiyat tarihimize sunacağı katkı sebebiyle yüksek lisans 

tezi olarak Selimiye Kütüphanesinde 22 Sel 2196 numarayla kayıtlı olan şiir 

mecmuası incelendi. Mecmû‛a-i Eş‛âr olarak isimlendirilen mecmuanın mürettibi 

80a ve 92a’da geçen ifadelerden hareketle Ahmed Bâdî olarak tesbit edilmiştir. Söz 

konusu bölümlerde geçen  1335/1916-1917  tarihi ise eserin kütüphaneye kayıt 

tarihidir. 

136 varaktan oluşan mecmuada aynı redifli ve vezinli manzumelerin peşpeşe 

verilmesi dışında genel itibariyle belli bir sistemin takip edildiği söylenemez. 

Mecmuada farklı yüzyıllara ait şairlerin ve farklı nazım şekillerinin peşpeşe 

verilmesi de bu kanımızı güçlendirmektedir.  

 

Mecmuada şiirler, şairin adı, vezni ve şiir numarası verilmek suretiyle tertip 

edildi. Şiirlerin transkrip edilmesinde İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler”(1993:51-89) adlı makale dikkate alındı. Mecmuada geçen şiirler, 

ulaşılabilen divanlar ve birtakım ilmî çalışmalarla karşılaştırılarak farklılıklar 

dipnotlarda belirtildi. Dipnotların ilk kısmı mecmuadaki, ikinci kısım ise divandaki 

kullanımı ifade etmektedir.  

 

Nüsha mukayesesinde mümkün mertebe basılı eserlerden faydalanıldı. Bunun 

yanında e-kitap formatında bazı divanlardan da yararlanıldı. Bunlar kaynakçada 

belirtildi.  

Çalışmanın giriş bölümünde mecmua hakkında bilgi verdikten sonra 

mecmuanın fiziksel özellikleri üzerinde duruldu. Mecmua ile ilgili birtakım bilgiler 

tablolar halinde gösterildi. Tablo 1a’da mecmuada kullanılan vezinler, tablo 1b’de 

ise şairler, nazım şekilleri ve şiir numaraları gösterildi. 

 

Mecmuadaki şiirlerin çoğu “Gazel-i Bâkî” örneğinde de olduğu gibin nazım 

şekli ve şairi verilmek suretiyle gösterilmiştir. Birkaç şiirde şiirin nazım şekli ile 

başlıkta belirtilen nazım şekilleri arasında farklılıklar tespit edilmiş dipnotta 

belirtilmiştir.  
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Mecmuada Arapça ve Farsça bölümler transkrip edilmeden oldukları gibi 

verildi. Transkripsiyon sırasında tarafımızdan yapılan eklemeler köşeli ayraç [ ] ile 

belirtildi. Başlıklar,  mahlaslar kalın; vezinler ve Arapça ifadeler italik biçimde 

yazıldı. Mecmuada şilinmiş ve tahribe uğramış olduğu için okunamayacak 

vaziyetteki bölümler “…” şeklinde yazıldı. Çalışmamızın sonuna mecmuada geçen 

özel isimlerin dizini ve mecmuanın tıpkıbasımı eklendi.   

 

Çalışmanın her aşamasında desteklerini esirgemeyen ve kıymetli bilgilerini 

paylaşmaktan imtinā etmeyen değerli hocam Doç. Dr. İbrahim Halil TUĞLUK’a ve 

bu süreçte  kahrımı çeken aileme teşekkürlerimi sunarım.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1.Giriş

Klasik Türk edebiyatı çalışmalarında büyük bir öneme sahip olan mecmualar,  

“toplanmış, toplanıp biriktirilmiş, bir araya getirilmiş şey; top, tüm, tertip ve tanzim 

edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş kitap” demektir. 

Klasik kültürde edebiyat terimi olarak da defter, türlü konuların bir araya getirildiği 

yazıları içine alan kitap, şiir defteri anlamlarında kullanılmıştır(Aydemir,2007:122). 

Mecmualar konu bakımından oldukça zengin metinlerdir. Mecmualar 

içerisinde edebiyat ile ilgili olanları daha ziyade şiir ağırlıklıdır. Gazel, kaside 

musammat, naat, mersiye mesnevi nazım şekilleri ve türleri üzerinde oluşturulmuş 

mecmualar bunlardandır. Bunun yanı sıra musiki,  hat gibi sanat dalları ile dini 

ilimler, batıl ilimlerle ilgili mecmualar da tertip edilmiştir.  

Mecmualarla ilgili başka bir önemli konu ise mecmuaların ne zaman ve kim 

tarafından tertip edildiğidir.  Mecmuaların bir kısmının sahibi ve müstensihi belli, 

büyük bir kısmının ise ne sahibi ne de müstensihi bellidir. Yazarları ve yazıldıkları 

tarih belli olmayan mecmuaların çoğunda derlemeci tamamen kendi zevkini ön 

planda tuttuğu için bu tür mecmualarda bir düzen ve tertipten bahsedilemez. Bunun 

yanında son derece düzgün ve tertipli mecmualar da bulunmaktadır. Konu bütünlüğü 

olan mecmuaları bu sınıfa dahil edebiliriz. Mecmuaların nasıl tertip edildiği hususu 

ise tamamen müellifin insiyatifine bağlıdır. Böylece mecmuaların müellifler 

adedince farklılıklar gösterdiğini ve pek az ortak noktaları olduğunu söyleyebiliriz.  

Mecmualar, şekil ve muhteva bakımından günümüzdeki antolojilere karşılık 

gelir(Boysak, 2007:21).Pek çok yüzyıla ait önemli Ģairleri ve Ģiirlerini bir arada 

toplaması mecmuaların, okuyucular tarafından beğeni ile okunmasını sağlamıĢtır. 

Anadolu sahasında ilk örneklerine XV. yüzyılın başlarında rastlanan şiir mecmûaları 

(Tanyıldız, 2012:224), sahip oldukları muhteva ile edebiyat tarihi ve araştırmalarına 

pek çok fayda sağlamaktadır. Mecmualar yazıldıkları dönemin sanat anlayışı ve 

beğenisi hakkında bilgi verir. Tezkirelerde hayatları hakkında herhangi bir bilgi 

bulamadığımız şairler ve şiirleri hakkında önemli bilgiler sunar. Divanı elimizde olan 

şairlerin bu divanlarda yer almayan şiirlerini ve divandaki şiirlerinin faklı biçimlerini 

tesbit etmeye yardımcı olur. Ayrıca edebiyat dünyasına yeni eserler ve henüz varlığı 

bilinmeyen nazım şekilleri kazandırabilirler.  
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Şairin edebî kişiliğinin tespitinde de mecmuaların önemli ölçüde katkısı 

vardır. Nazire mecmuaları başta olmak üzere, birçok mecmuada benzer şiirler peş 

peşe sıralanmıştır. Bu şiirlerin nazire olup olmadığı mecmuaların bir kısmında 

belirtilmiş, bir kısmında buna gerek görülmeden benzer şiirler arka arkaya 

verilmiştir. Buradaki bilgilerden hareketle bir şairin üslubunu oluştururken kimlerden 

etkilendiğini veya kimlerin şiirlerini meşk edip egzersiz yaptığını, kimleri 

etkilediğini tespit mümkün hâle gelmektedir. Mecmualar, edebiyat araştırmacısına, 

şairin şiir meşkinde takip ettiği yolu ve beğendiği ustalara ait ipuçlarını verir. Aynı 

zamanda şairin yolundan gitmiş ve edebî kişiliğini oluştururken kendisinden 

yararlanmış isimlere ait malzemeler de sunar(Aydemir, 2007:125,135). 

 Edebiyat araştırmacıları mecmuaları, şekil ve muhteva bakımından “nazire 

mecmuaları, antoloji mahiyetindeki seçme şiir mecmuaları, türlü konulardaki 

risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmualar, aynı konudaki eserlerin bir 

araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, tanınmış kişilerce hazırlanmış, 

birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları kapsayan mecmualar” ; cilt ve 

tertip hususiyetleri bakımından, dil bakımından, şahısların tertip ettiği ve şahıslar için 

tertip edilen mecmualar olarak sınıflandırmışlardır( Kaplan, 2013:91-92) .  

Eski Türk edebiyatı alanında özellikle son yıllarda yapılan mecmua ile ilgili 

çalışmalar edebiyat tarihimizin aydınlanmasına katkı sağlamaktadır. Mecmuaların 

hem Divan şiirine hem de Osmanlı’nın kültürel varlığına, sosyal hayatına dair 

bilinmeyenleri barındırması onlara bir hazine hüviyeti kazandırmıştır. Özellikle şiir 

mecmualarının, bu anlamda Divan şiirinin eksik kalan ya da yanlış olan taraflarını 

tamamlaması son derece mühimdir.  

Edebiyatımızdaki önemli bir boşluğu dolduracağını düşündüğümüz 

mecmualardan biri de Selimiye Kütüphanesinde 22 Sel 2196 numarayla kayıtlı 

bulunan “Mecmû‛a- i Eş‛âr” adlı şiir mecmuasıdır. 19. yy şairi Edirneli Ahmed 

Bâdî’ye ait olan mecmuada her ne kadar aynı vezinli ve redifli manzumelerin arka 

arkaya verildiği  gözlense de mecmuanın bütünü için genel bir sistemden bahsetmek 

yanlış olur. Mecmuada farklı yüzyıllarda yaşamış şairlere ait gazel,  kaside, mesnevi, 

terkib-i bend, rubâ‛i, müseddes, lugaz, muamma, muaşşer, tekerleme gibi pek çok 

nazım şekli örneği verilmiştir. Ayrıca mecmuanın118b ve 120b’ varaklarında Nâbî 

ve Âlî’ye ait nesir bölümler de vardır. 



 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

 

2.1. Mecmû‛a-i Eş‛âr Adlı Şiir Mecmuası  

Mecmû‛a-i Eş‛âr olarak adlandırılmış olan mecmua, Selimiye Kütüphanesi’nde 22 

Sel 2196 numarayla kayıtlıdır. Tek bölümden oluşan mecmuada kaside, gazel, 

muamma, lugaz, mesnevi, terkib-i bent, muaşşer, rubai, kıtǾa, lugaz, müfret gibi pek 

çok nazım şekline yer verilmiştir. Mecmuanın redif ve vezin esas alınarak tertip 

edilmiş bölümleri hariç bütününde belli bir düzen ve sistemin takip edildiği 

söylenemez. Mecmuada aynı redif ve vezindeki manzumelerin geneli, şairlerin 

birbirlerine  nazire olarak yazdıkları şiirlerdir. 

  Şiirler, “Gazel-i Nâbî, Tercî‛-i Bend-i Rûhî, Müseddes-i Vecdî” 

örneklerindeki gibi şairi ve nazım şekliverilerek gösterilmiştir. 

 Mecmua, 5.yy’da yaşamış İmru’l-Kays, 13. yy şairleri Mevlânâ ve Şems-i 

Tebrizî, 14.yy şairi Nesîmî, 17. yy’dan Nâbî, Fasîh, Fennî; 18.yy şairlerinden Nedîm, 

Sabit,19.yy’dan Bâdî gibi ismini tesbit ettiğimiz 146 şair,  lâ-edrî başlığıyla kim 

olduğu bilinmeyen 1 şair ve mahlasını tesbit edemediğimiz 5 şairle birlikte 152şairin 

şiirini ihtiva etmiştir. Mecmuada Arapça yazılmış şiirler ile bir Hadîs-i Kutsî ve 

Farsça şiirler de mevcuttur. Ayrıca şairlerin yaşadıkları yüzyıllar göz önünde 

bulundurulduğunda mecmuanın çok geniş bir zaman aralığını kapsadığı 

anlaşılmaktadır. 

 Mecmuada ayrıca118a-b ve 120b varaklarındaNâbî ve Âlî’ye ait münşeatlar  

yer almıştır. Yine ilaç tarifinin yer aldığı mensur bir bölüm de mevcuttur. 

 

2.2. Mecmuanın Mürettibi 

1b, 80a ve 92a’da geçen “Li-muḥarririhi Bâdî-i Edirnevî “başlıklı damgadan 

mecmuanın mürettibinin Edirneli Ahmed Bâdî olduğu anlaşılmaktadır. Ahmed Bâdî 

1839’da Edirne’de doğmuĢ, devrin medreslerinde iyi bir eğitim almıĢ, kırk dört yıl 

Edirne, Bosna, Kastamonu, Trabzon, Konya, Bursa gibimuhtelif yerlerde bugünün 

ifadesiylemaliyeci olarak görev yapmıştır. 19.yy Divan edebiyatı son 

temsilcilerinden olan Ahmed Bâdî’nin, Edirne’yi anlattığı Riyâz-ı Belde-i Edirne,  

manzum atasözü ve deyimleri ihtiva ettiği Armağan, matematikle ilgili Tevzîhü’l-

Ebvâb Alâ Teshîl’il-Hisâb, Türkçe-Farsça mastarları anlatan Mesâdir-i Lisân-ı Farisî 
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ve Divan’ı kaynaklarda eserleri olarak geçmektedir(Okmak,2008:9). Kaynaklarda 

MecmûǾ-i EşǾâr adlı eserin varlığından bahsedilmemiştir.  

 

2.3. Mecmuanın Fiziki Özellikleri 

Kütüphaneye H.1335/ M.1916-1917 yılında geldiği belirtilen mecmua, Edirneli 

Ahmet Bâdî adına kayıtlıdır. Mecmua, 136 varaktan oluşmaktadır. 20*13/20*10,5 

mm sayfa boyutlarına sahiptir. Sırtı meşin, yüzü kağıt şeklinde ciltlenen mecmua, 

nesih hattıyla yazılmıştır. Mecmuada şiirlerinbaşlıkları ve şairin mahlası altı çizili bir 

şekilde kırmızıyla, varak numaraları ve metin ise siyah renkle yazılmıştır. Satır sayısı 

mecmuanın bütün varakları için eşit sayıda değildir. Mecmuada şiirlerin derkenara 

yazıldığı bölümler de mevcuttur.İlk varakta mecmuanın adı pek özenilmeden 

yazılmıştır. 

 

2.4. Mecmuada Kullanılan Vezinler  

Mecmuada kullanılan vezinler, Tablo 1a ve Tablo 1b’de gösterilmiştir. Mecmuada 

170 şiirle “FâǾilâtünFâǾilâtünFâǾilâtünFâǾilün” kalıbı en çok tercih edilen vezin 

olmuştur. “MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün” kalıbı 114 şiirde, “FeǾilâtün 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün”kalıbı ise 72 şiirde kullanılmıştır. 

 

2.5. Mecmuada Yer Alan Şairler  

Mecmuada toplamda 152 şair yer almaktadır. Bu şairlerden mahlasını tesbit 

edemediğimiz 5 şair ve mahlası bilinmeyen (Lâ-edrî) 1 şair vardır. Serverî 68 şiirle 

mecmuada en fazla şiire sahip şairdir. Serverî’nin şiirlerinin hepsi müfret ve matla 

gibi kısa manzumelerdir. 30 şiirle Nābî, 25 şiirle Sâbit ve 22 şiirle Nâǿilî, 12 şiirle 

Mantıkî ve Bâkî mecmuada en fazla şiire sahipdiğer şairlerdir. Mecmuada bulunan 

bu şairler içerisinde İmru’l- Kays, Ömer Hayyam, Hz. Âlî gibi Arap edebiyatı şairleri 

ile Câmî, ǾÖrfî, Hâfız gibi İran edebiyatının büyük şairlerine ait şiirler de 

mevcuttur.Mecmuada yer alan şairlerlerden yaşadıkları yüzyılı kesin olarak 

bilmediklerimiz olmakla beraber ekseriyetinin yaşadıkları yüzyıllar ve şiirleri tablo 

2b’de verilmiştir. 
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2.6. Mecmuadaki Şiirlerde Kullanılan Redifler 

Mecmuada bulunan 625 şiirin 200‘ünde kelime düzeyinde redif kullanılmıştır. 

Bunların dışında kalan şiirlerde ise ek düzeyinde redif ve kafiyeler kullanılmıştır. 

Genellikle redif olarak Türkçe kelimeler kullanılmıştır.  

 

Redifler    Şiir Numaraları       

âb-dâr     176 

açılur     82 

âheste âheste    454 

âhım     612 

alınmış    371 

âşinâ     364 

âşüfte     103 

âteşdür     145, 146 

bâǾis     621  

baña     479, 611 

bas     342 

benüm     130, 131, 478, 304 

benümdür    418 

bî-haber    431 

bî-gânedür    104, 106, 107 

bil     312 

bilmem    597, 598 

bilmezler    266 

bir ben bir habâb   248, 249 

budur     599, 320, 321, 322 

bulmuşlar    341, 31, 32 

bundadur    160 

cefâ     162 

çekil     153 
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degül     7 

degüldür    98, 118 

degül midür    406 

dek     262 

dilber didi    607 

dirler idi gerçek imiş   425 

disem     154 

diyerek    23 

dokındı    407,  408 

döner     147, 148, 149, 150 

düşdüm    430 

düşdi     28 

düşmez    132, 133 

e’s-selâm    47 

eyledi bülbül    338, 339 

eyler     427 

eyler baña    410, 411 

eyleseñ    448 

gamun     37 

geh sefîd ü geh sürh   152 

gelmez     529, 401 

gelür geçer    395, 396 

gelür görünür    375, 376 

gelür mi    455 

gelmedi mi    363 

gibi     34,  112, 377 

gonca     41 

görmedük    5 

görsem    11 

göster     315 
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gösterür    300 

güç     354 

gül     39, 334, 305 

hayret     158 

hançerün    413 

hep     277,  278, 279, 280, 301 

her çe bâd-ı âbâd   117 

idiKays    419, 423, 424, 429 

ile     3 

inĢâ’llah    244  

itmek içünmiĢ    357 

itmiĢdür    171, 172 

kabûl itmez    306 

kaldurur    99,100, 101,102 

kalmışdur    617 

kıyâmet    169, 157 

kopar     416 

koparmasun    417 

kor     265 

lâle     38 

lâle-i gül-rengimüz   116 

mahmûr    119 

Mesihâ    293 

miḳalmıĢdur    302 

müflîs     166 

mümkündür    96 

nâ-maǾlûm    398 

ne belâ     27 

ne disün    268, 269, 270 
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nev bahâr    163 

nergis     40 

n’eylerler    263 

n’eylersün    459, 460 

niyyetine    373 

ol     167 

ola     290 

olacaksın âhir    326 

oldı yine    49 

oldıgun görsem   480 

oldugım bilmez mi var  362 

oldugımdandur   109 

oldugım kaldı    30, 31 

olmayam    412 

olmaz mı    389 

olmam     250 

olmaz     4, 25, 319 

olsa     420, 421 

olsaydı     156 

olsun     323, 324, 380, 335, 336, 337 

olsun hep    78 

olsun mı    134, 135 

olur     165 

olur bâǾis    156 

olur mı Ǿaceb    97 

peydâ     332, 159 

rûz u şeb    42 

sâǾat     426 

safsaf     307 

sabâ     382 
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saht olur     457 

sañmışlar    122 

sensüz     348 

söylenmedi    328 

sözüm     619 

sünbül     173 

şarâb     310 

şemǾ     311 

tâze     325 

tegâfül     170 

ter     177 

üstünde    403, 404 

üstüne     428 

üzere     374, 351, 352, 331, 295 

var     79,123 

virür     13 

yâ Muḥammed-i ǾArabî  585 

yâ Resulallah    587 

yazmışlar    48, 481 

yok     6, 138, 399 

yokdur     168 

yegdür     269 
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2.7. Tablolar  Dizini 

Tablo         

1 a 

 

VEZİN 

 

ŞİİR NUMARALARI 

 

 

 

Remel 

 

 

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtünFâǾilün 

4,5,6,12,15,17,22,39,42,47,80,84,85,88,89,90,99,100, 

101,102,103,104,106,107,116,130,131,151,152,160,163,

167,176,178,179,180,181,182,183,184,185,186,187,188,

189-245, 248,249,253,262,264,263,267,291,292,299 

300,301,304,311,316,328,343,344,349,350,362,370,382,

385,409,410,411,428,431,448,449,456,474,478,479,486,

488,491,502,503-513,517,518,538,539,542,566,571, 

572,573,574,575,581,586,595,599,609,611,619,622 

 

Remel 

 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

34,37,38,41,49,75,82,83,87,95,120,134,135,154,162,171,

172,173,175,246,259,268,269,270,289,296,303,307,312,

319,323,324,326,327,333,345,346,365,372,373,378,383,

386,419,423,424,425,426,429,447,450,451,452,458,477,

489,490,519,529,535,546,548,576,577,579,582,584,604,

616,618,621,623 

 

Remel  

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

2.9,309,310,444,533,543,544,589 

 

Remel  

 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

258,384,392,545,550,594,596,613,620 

Cedîd  FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 74, 260, 389, 391 

 

Hecez  

 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾilün 

 

113,114,158,174,531,547,549,551,552,553,554,555,557,

565 

 

Rezec 

 

MüstefǾilâtün MüstefǾilâtün 

 

615 
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Tablo 1a                                   VEZİN                      ŞİİR NUMARALARI 

 

 

 

 

Hecez 

 

 

 

 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

3,10,11,18,21,25,29,30,31,32,36,43,48,76,77,7

8,81,86,108,109,110,122,125,126,127,128,129

,137,140,141,142-146,155,156,159,161, 

164,166,168,271,277,278,279,280,294,295,29

7,298,302,306,308,313,315,331,332,335,336,3

37,341,347,348,356,366,367,369,374,379,387,

390,397,399,400,401,415,427,453,459,460,47

5,480,481,482,484,485,492,493,494,495,496,4

97,499,500,501,516,530,536,541,567,570,583,

585,587,592,597,598,606,614,624 

 

Müctes  

 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

14,40,96,97,115,117,118,119,132,133,147,148

,149,150,153,263,266, 276,286,287, 290,325,  

351, 352,353,363,375,376,403, 404,405,487, 

580,612,617 

 

Hecez  

 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

26,28,33,35,98,157,169,170,247,254,261,293, 

314,317,318,329,338,339,340,342,357,381,40

7,408,418,420,421,430,455,476,483,514,515, 

520,521,522,523,532,534,537 

 

Muzârî 

 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

8,13,16,24,121,123,124,165,251,288,305,320, 

321,322,364,371,388,395,396,402,406,412, 

413,416,417,422,457,540,588,599 

Cedîd FâǾilâtün MefâǾilün FâǾilün  377 

Hecez  MefǾûlü MefâǾîlün FeǾûlün 113,114 

Ahreb MefǾûlü MefâǾîlün MefâǾîlün FâǾ 250,252,355 

Ahreb MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûl 255, 330, 354 

Recez  MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün 334 

Mütekarib FeǾûlün FeǾûlün FeǾûlün FeǾûl 590 
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Tablo 

2a 

 

Şair Adı 

 

Nazım Şekillerine 

Göre Şiir Sayısı 

 

 

Şiir Sayısı ve Varak Numaraları 

 

 

1 

 

ǾAbdî 

1 Gazel, 1 Müfret 125(27b), 144(30a) 

2 Âgâh(17.yy) 2 Gazel 166 (33b),502(99b) 

3 Âgehî (16.yy) 1 Kaside,1 MatlaǾ 303(59b), 503(99b) 

 

4 ǾÂlî(16.yy) 2 Gazel  297 (58a),329(69a) 

 

5 Âlî Münşeat  120a 

 

 

6 

 

ǾÂrif 

 

7 Gazel, 1 Müfret 

118(26b), 140,142 (30a),278(53a) 

320(65a),341(72a), 408,409(84b) 

7 ǾÂrifî 1 Müfret 587(108a) 

 

 

8 

 

ǾArzî(17.yy) 

 

1 Gazel 

 

36 (13b) 

 

9 

 

ǾAsım 

 

1 Gazel, 1 MatlaǾ 

 

407(84a), 513(99b) 

10 ǾAzîm Çelebi(17.yy)  

1 Gazel 

 

97 ( 23a) 

11 ǾAzmî 1 MatlaǾ 105 (24b) 

12 Bâdî(19.yy)   1 Müfret  385(80a) 

 

13 

Bahâyî (17.yy) 1 Gazel 10 (3a) 

14 Bâkî  (16.yy) 4 Kaside, 6 Gazel, 1 

Güfte(KıtǾa), 1 MatlaǾ 

14(6a),15(7a),38,39(14a),173, 174(35a) 

292(55a),307(61a),312(63a), 349(74a), 477 

(96a), 505(99b) 

15 BedaḥĢî (15.yy) 1 MatlaǾ 437(89b) 

16 Behiştî (16.yy) 1 Gazel 28 (11b) 

17 Belîg 1 Gazel 104(24b) 

18 Bezmî 2 Gazel 103(24a),143(30a) 
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19 C âmî (15.yy) 3 MatlaǾ, 3 Müfret 50,51, 60(19a), 432(89b), 527,528(100b) 

 

20 Celâl Çelebî 1 Gazel 160 (33a) 

 

21 CemǾî (17.yy) 3 Gazel 149 (31a), 455, 456(92a-b) 

 

22 Cihâdî (17.yy) 1 Lugaz( cevap) 394(81a) 

 

23 Derûnî 1 Gazel 427(88b) 

 

24 Dürrî 2 Gazel, 1 Kaside, 2 

MatlaǾ, 3 Müfret, 1 

Beyit 

337(70b),375(78a), 496(99a), 599-604(109b) 

25 Ebu Mezâb 1 Beyit,  276 (53a) 

26 Ebu Hanife(8.yy) 1 Hikmet  285 (54a) 

27 Emrî (16.yy) 2 Gazel, 4 Muamma 24(10b),76(20a), 358, 359,360,361(76a) 

28 Enîs  1 Gazel, 1 RubaǾi, 3 

Müfret 

109, 110, 111, 112(25a-25b), 493(99a) 

29 Fasîh   (17.yy) 8 Gazel 33(12b),114(26a), 131, 132 (28b), 148(31a), 

267(52a), 277(53a), 598(109a) 

30 Fâmî(17.yy) 1 Gazel 429  (88b) 

 

31 Fedâyî 1 Gazel  77  (20b) 

 

32 Fehîm (17.yy) 1 Kaside, 6 Gazel, 1 

Muaşşer(Terkib-i 

bend), 2 Müfret  

27(11b), 42,43(15a), 130(28b), 169 (34a), 

293(55a),326(66b), 356(75b), 410(85a), 

458(93a) 

33 Fennî (18.yy) 1 Lugaz 391(81a) 

34 Ferdî (17.yy) 1 Kaside, 2 Lugaz, 1 

Müfret 

296(56a-58a), 594, 595, 596(109a) 

 

 

35 Fevzî (17.yy) 2 Tarih 2, 3 (1b) 

36 Feyzî(16.yy) 9 Gazel, 1 Tarih 8,9 (2b), 17(9a), 154(32a), 159(32b), 162, 

163,164, 165(33a-33b), 295(55b) 
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37 Fuzûlî (16.yy) 6 Gazel, 2 KıtǾa 1 

RubaǾi,  

1 Müfret 

4(1b),309(61b),330, 331,332(69a-69b),   382, 

(79b),383,384(80a) 478,479(97a) 

38 Gınâyî 1 Gazel 22 (10a) 

 

39 Gubârî  (16.yy) 1 Gazel 428(88b) 

 

40 Hâfız (14.yy) 2 MatlaǾ, 2 Müfret 56, 57, 59(19a), 435(89b) 

 

41 Ḥaḳanį (16.yy) 1 Mesnevi(Hilye) 620 (128b-134b) 

 

42 Ḥāletį (17.yy) 1 Gazel, 8 RubaǾi, 2 

KıtǾa, 2 Lugaz 

250-257(49b-50a), 275(53a),   345 (73a), 354, 

355(75a),474(95a) 

43 Halîmî (18.yy) 7 MatlaǾ 566-573(102b) 

 

44 Hamdî 1 Gazel 152 (31b) 

 

45 Hâtıfî 2 Gazel 170, 171 (34b) 

46 Hayâlîzâde Celâl 

Çelebî 

1 Gazel 161(33a) 

47 Haylî (17.yy) 1 Kaside 584(106a) 

48 Hayyâm(11.yy) 3 RubāǾi 63,64(19b), 468(94b) 

49 Hazret-i Âlî (7.yy) 2 Hikmet 283,284 (54a) 

50 Hilâlî(16.yy) 1 Müfret, 1 MatlaǾ 62(19a),438(89b) 

51 Ḥimmetzâde Abdî 

(17.yy) 

1 Gazel, 1 MatlaǾ 127(27b), 512(99b) 

52 İbn-i Kemâl(16.yy) 1 KıtǾa, 2 Müfret 448,449(91a),529(100b) 

 

53 

 

İmruǾl Kays(6.yy) 

1 ḲıtǾa 3 Muamma, 2 

Muhammes 

 

70, 71, 72, 73(19b), 281,282(54a) 

54 Ǿİsmet 3 Müfret 574, 575, 576 (103a) 

55 Ǿİsmetî(17.yy) 5 Gazel,  122, 123(27a), 133,135, ,147(30b) 

56 Ǿİzârî 1 MatlaǾ(Müfret) 502(99b) 

57 Ǿİzzetî 1 Gazel 280 (53b) 
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58 Kafzâde Faǿizî(17.yy) 4 Gazel 101 (24a), 145(30b), 611, 612 (110b) 

 

59 Fâǿîz 1 Gazel 134(29a) 

 

60 Kâmî (18.yy) 2 Gazel 31(12b), 153(31b) 

 

61 KâĢif  7 Gazel 25(11a), 115, 116(26a), 155, 156(32a), 370, 

371(77a) 

 

62 Kelîm (17.yy) 3 Gazel 30(12a), 316(64a),386(80a) 

 

63 Lâmî (16.yy) 1 Müfret(Farsça) 443 (90b) 

 

64 Lügâtî 1 Gazel 400(82b) 

 

65 LaǾ lî 1 MatlaǾ 517(100a) 

 

66 Lutfî 1 Gazel 141 (30a) 

 

67 Mâdih (18.yy) 2 Gazel 368(76b),395(81b) 

 

68 Mantıkî (17.yy) 7 Gazel, 4 RubaǾi, 1 

Müfret 

79, 80, 81, 82(21a-21b) 91, 92, 93, 94,95(22b-

23a), 476(95b), 609,610 (110b) 

69 Mecdî 1 Gazel 248(49a) 

 

70 Mevlânâ (13.yy) 4 Gazel 19,20(9b), 47(18a),453(91b) 

 

71 Meylî 8 Müfret 518-525(100a-100b) 

 

72 Mezâkî (17.yy) 2 Gazel 340(71b), 348(73b) 

 

 

73 

 

Misâlî 

 

1 Gazel 

 

413(85b) 
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74 

 

 

Nâbî  (17.yy) 

 

17 Gazel, 2 Kaside, 2 

Lugaz, 6 Muamma 3 

Müfret 

34(13a),46(18a), 74(20a), 246(44b) 

258,259(50a)299,302(58b-59a),317 

(64b),336(70a),339(71b),347(73b),351(74b), 

357(75b), 379(78b), 387(80b), 420,421, 

422(87a-87b), 495(99a),534,536, 

537,539,540(101a), 546(102a),585(107a), 

615(114b), 616,618(115a-121b) 

 

75 Nâdirî (16.yy) 3 Gazel 89,90(22b), 586(107b) 

 

76 Nahîfî (18.yy) 1 Gazel, 1 Tahmis 23(10b),126(27b) 

 

 

 

77 

 

 

Nâǿilî (17.yy) 

 

18 Gazel, 1 Tahmis, 1 

KıtǾa, 2 Müfret 

18(9a), 26(11a),48, 49(18b),263,264,265, 

266(51a-51b), 270(52b), 300(59a), 304(60a),  

324, 325(66a), 338(71a), 350(74a),  369 (77a), 

380(79a),411(85a), 416, 417 (86b), 

457(92b),459(93b) 

 

78 NaǾîm  1 Müfret 508 (99b) 

 

 

79 

 

Nâlî (17.yy) 

1 Kaside 4Gazel, 1 

Müstezad, 

1 Lugaz 1Muamma 

 

12(3b), 260, 261, 262(50a-50b), 333,334, 

535(101a), 583(104b-105b) 

80 Nâmî 1 MatlaǾ  514(100a) 

 

81 Nâzım 4 Gazel 100 (23b),107,108(24b-25a), 151(31b) 

82 Nazîm(18.yy) 1 Gazel 21(10a) 

 

83 Necâtî (15.yy) 2 Gazel,  2 

MatlaǾ(müfret) 

405(83b), 444, 445(90b), 510(99b) 

 

 

84 Nedîm (18.yy) 1 Gazel 98 (23b),  

 

85 Nedîm-i Kadîm(17.yy) 1 Gazel 597 (109a) 
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86 NefǾî(17.yy) 3 Kaside, 6 Gazel, 10 

Müfret 

7(2b),13(4a),176(37a-41a), 301 (59a), 

313(63b),344(72b),  480, 481(98a), 619(128b-

130a) 

 

87 Nesîb Efendi 3 Gazel 1 Lugaz, 1 

Tarih, 1 MatlaǾ 

290,  291 (54b), 376,377(78b),396,397(87b) 

 

88 Nesîmî (14.yy) 2 Gazel 45(17b), 414(86a) 

 

89 Neşâtî (17.yy) 3 Gazel 119 (26b),150(31a),423(87b) 

 

90 NevǾî(16.yy) 7 Gazel 249(49a), 271(52b), 308(61a), 353(75a), 

415(86a) 621(135a), 624(136a) 

 

91 Neylî (18.yy) 3 Gazel 120(27a), 124(27a),425(88a) 

 

92 ǾÖrfî (16.yy) 1 Gazel, 4 Müfret 433,434(89b),466,467(94b), 526(10b) 

 

93 Rahîmî (16.yy) 1 Gazel 374(77b) 

 

94 Rahmî 2 MatlaǾ 498(99a), 507(99b) 

95 Râmî (17.yy) 7 Gazel, 2 MatlaǾ 306(60b),323(65b),335(70a), 352(74b), 362, 

363,364, 365(76b), 492(99a) 

96 Râşid(18yy) 5 Gazel 315(64a),321,322(65b),378(78b),406(84a) 

 

97 Reşîd  4 Gazel 388, 389, 390(80b), 442(90a) 

 

98 Reşîd Çelebî 2 Gazel, 4 Müfret 83, 84, 85, 86, 87, 88(22a),  

 

99 RifǾatî 1 Gazel 367(76b) 

100 Rindî-i Edirnevî(17.yy) 1 Gazel 475 (95b) 

 

101 Riyâzî 3 Gazel, 1 Müfret 78 (20b), 102(24a),146(30b),452(91a) 

102 Ruhî (16.yy) 1 TerciǾ-i bend 247(45a-48b) 

 

103 Rûmî 1 MatlaǾ  504(99b) 
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104 Rüşdî 5 Gazel 29(12a), 269(52a), 418(87a), 424(88a), 459(94a) 

 

 

105 

 

Sâbit (17.yy) 

 

2 Mesnevi 11 Gazel, 7 

Müfret, 5 MatlaǾ 

40, 41(14b), 287, 288, 289(54b), 305 (60b), 

327(67a), 342(72a), 399, 401, 402, 403(82a-b), 

426 (88a), 430(89a), ,450,451(91a), 515 (100a), 

580,581(103b),  605,606, 607, 608,(110a), 

613,614(111a-114a)  

106 Sâbit-i DilĢâd 1 Müfret 530(100b) 

 

107 Sabrî (17.yy) 5 Gazel 35(13a), 311(62a),327(69a), 412(85b), 419(87a) 

108 Sadrî 1 Gazel 310(61b) 

 

109 SaǾdî (13.yy) 1 MatlaǾ 1 Müfret 440(89b),497(99a) 

 

110 Safâyî(18.yy) 1 MatlaǾ 506(99b) 

 

111 Sâfî 1 Gazel 343(72b) 

 

112 SaǾî (16.yy) 1 Güfte 1[1b] 

 

113 

 

SâǾib (17.yy) 

1 Gazel 3 KıtǾa, 1 

RubaǾi, 9 Müfret, 2 

MatlaǾ 

52, 53, 54, 55(19a), 65, 67(19b), 272-273-

274(53a), 436(89b), 461,462, 463,464, 

465(94b), 582(104a) 

114 SâǾîd 1 Gazel 279 (53b) 

115 Sâlih 1 Gazel 622(135a) 

116 Sâmî Yûnus (17.yy) 2 Gazel 157,158(32b) 

117 Selim Efendi (18.yy) 1 Gazel 366 (76b) 

118 Senâyî 1 Müfret 516(100a) 

 

119 

 

Serverî 

2  Matla, Ǿ 64 

Müfret,1Muamma, 

Sual ve Cevap 

 

176,  177,178, 179 - 245(41a-44b) 

 

120 

 

Sırrî(17.yy) 

 

3 Gazel, 

Lugaz(cevap) 

121(27a), 167(34a) 

392(81a), 617(115a) 
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121    ġāhį 16.yy 1 Gazel 623(136a) 

 

122 Sultân Süleymân1  

(IV.Murad) 

Lugaz  393 (81a) 

123 Emir Şâhî 1 Müfret, 1 MatlaǾ 61(19a), 439(89b) 

 

124 Şehdî(18.yy) 1 Gazel 32(12b) 

 

125  Şehrî  1 Gazel,1 MatlaǾ 404(83b), 511(99b) 

 

126 Şekîb 3 Gazel 106(24b),129(28a), 168(34a) 

127 ġems-i Tebrîzî(13.yy) 2 Gazel 44(17b), 441(90a) 

128 Şems-i Faḫrî 1 Müfret 286 (54b) 

129 Şevket (17.yy) 1 Rubai, 1 MatlaǾ 66, 68, (19b) 

130 Şeyhülislâm Yaḥyâ    

(16.yy) 

5 Gazel 6, 7(2a),11(3b), 314(63b), 381(79b) 

 

131 Şinâsî 1 MatlaǾ 494(99a) 

132 Bursalı Tâlib(17.yy) 4 Gazel 96 (23b), 117(26b), 298(58a), 319(65a) 

133 Tarzî(16.y) 2 Gazel 37(13b), 113(26a) 

 

134 Tigî 1 KıtǾa 447 (91a) 

 

135 ǾUlvî 1 Gazel 431 (89a) 

 

136 Ülfetî 1 Gazel 172 (34b) 

 

137 Vahîd 1 Müfret, 4 Muamma 469, 470, 471, 472, 473(94b-95a) 

 

138 Vâsıf  1 Gazel 587 

 

139 Vâsık 1 Gazel 3 Müfret 128(28a), 577, 578, 579(103b) 

 

140 Vehbî 1 Gazel 373(77b) 

                                                
1 Mecmuada Sultan  Süleyman’a ait olarak gösterilen lugaz aslında  IV. Murat’a aittir. 
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141 Vecdî (17.yy) 2 Gazel 1 Müseddes 16 (8b), 268(52a), 294(55b) 

 

142 Yaḥyâ(16.yy) 1 Gazel  345 (73a) 

 

143 Yezîd  1 MatlaǾ  58 (19a) 

 

144 Yümnî 3 MatlaǾ 499, 500,501(99a) 

 

145 Zamîrî 1 Güfte(Tarih) 75 (20a) 

 

146 Zâtî (16.yy) 1 Gazel, 1 MatlaǾ 454 (92a), 509(99b) 

 

147 _ 1 Muamma, 2 Müfret, 

2 Rubai 

589,590, 591,592,593(108b) 

 

148             _ 1 Gazel 318 (64b) 

 

149  _ 10 Müfret  482,483,484,485,486,487,488, 

489,490,491(98b) 

150  

_ 

 

31 Muamma 

532,533,535,537,538(101a), 541,542, 

543,544,545, 546,547,548,549,550(101b),  

551-558(102a), 559-566(102b) 

151              _ 3 Müfret, 1 beyit 136, 137, 138,139(29a) 

 

152 Lâ-edrî  1 Müfret 99(23b) 
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3. Metnin Kuruluşuyla İlgili Açıklamalar 

 

1. Şiirler ve beyitler 1, 2, 3, …şeklinde numaralandırılmıştır.  

2. Okunuşunda şüphe edilen bölümler orjinal haliyle verilmiştir. 

3. Çeviriyazıda Ek-1’deki  “transkripsiyon alfabesi”ne uyulmuştur. 

4. Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler üzerine(-) işareti konularak 

belirtilmiştir: Ǿāşıḳ, yār, selām. 

5. Farsça edat ve ön eklerin tamamı kısa çizgi(-) ile ayrılmıştır: bį-mār, hasret-

keş,  

6. Farsça “āsā, çe,  ān, kār, sāz, vār, veş” gibi son ekler bitişik yazılmıştır: 

gonçeveş, güzerān, efsūnkār . 

7. Vezin gereği ünlü düşmesi olan yerlerde kesme işareti (‘) kullanılmıştır: 

n‘ola,   n‘içün 

8. Birleşik kelimeler kısa(-) çizgi ile ayrılmıştır. 

9. Metinde silinmiş ve okunamayacak durumdaki bölümler için  (…) şeklinde 

bir kullanım gösterilmiştir. 

10. Farsça kelimelerdeki “vâv-ı maǾdûle” “ ˇ ” şeklinde gösterilmiştir:ḫˇāce, ḫˇān. 

11. Edatlarla yapılan Farsça tamlamalarda edatlar kısa çzgi(-) arasına alınmıştır: 

ser-ā-ser, ser-ā-pā 

12. Türkçe kelimeler ve bu kelimelere gelen ekler yüzyıllar göz önünde 

bulundurularak genellikle yuvarlak okunmuşur: didüm,  benü, söyledüm.  

 

 

 

 

 

 

 

Ek-1 

4. Transkripsiyon  Alfabesi 
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 ş ش ǿ ء 

 ṣ ص a, ā آ

 ż, đ ض a, e, ı, i, u, ü      أ

 ṭ ط b, p ب

 ẓ ظ p پ

 Ǿ ع t ت

 ġ غ ś ث

 f ف c, ç ج

 ḳ ق ç چ

 k, g(ñ) ك ḥ ح

 ñ گ ḫ خ

 l ل d د

 m م ẕ ذ

 n ن r ر

 v,u,ū,ü,o,ö و z ز

 h,a,e ه j ژ

 y ى s س



 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3.1. Mecmuanın Çeviriyazılı Metni 
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MECMŪǾA-İ EŞǾĀR 
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1 

   [1b]   

Güfte-i SāǾį 

 Tārįḫ-i Vefāt-ı Şemsį Paşa 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

1 N’ola giryān olursa emr-i yārān  

Yine mātem libāsın giydi dünyā 

  

2 İrüp şām-ı ecel buldı revān 

Ġurūb itdi o mihr-i Ǿālem-ārā 

 

3 Vefātına didi tārįḫ SāǾį 

Bugün gözden ŧolandı Şemsį Pāşā 

Sene Hicri 988 /1580-1581 

 

     2 

Güfte-i Fevzį Tārįħ-i Vefāt-ı Nāǿilį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ḳıldı göç dār-ı fenādan Ǿāḳıbet 

Şāh-ı mülķ-i maǾnį yaǾnį Nāǿilį 

 

2 Yolladı pįşįn otaġ u bārını 

Ṣoñra ķānūn üzre gitti maĥmįli 

 

3 Bulmış idi yaǾnį bikr-i süḫan 

Ķaldı ol maĥbūbe seyyib ĥāśılı 
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4 Müǿmin ü kāfir acıyup didiler  

Raĥmet-i Raĥmān’uñ olsun ĥāśılı 

 

5 Naķl
2
 idüp Fevẕį didi tārįħini 

Nāǿilį ola şefāǾat nāǿili 

Sene 1077/1666 

    3 

Tārįħ-i Ḥammām
3
 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Vezįr-i Ĥażret-i Sulŧān Selįm Ḫān Muśŧafā Pāşā 

Alup Ķıbrız’ı yapdı anda ĥammām bį-  

 

2 Bu ĥammāmuñ ķomış tārįħini üstād ĥikmetle  

Çıķar āb-ı Ǿuyūnı bāġ-ı cennetden žerāfetle 

990/1582 

4 

ḲıṭǾa- i Fużūlį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Her kimüñ var ise ẕātında şerāret küfri  

Iśŧılıĥāt-ı Ǿulūm ile müselmān olmaz 

 

2  Ger ķara ŧaşın ķızıl ķan ile rengįn itseñ 

ŦabǾa taġyįr olur
4
 laǾl-i Bedehşān olmaz  

                                                
2 naḳl:gūĢ (Kaplan, Tarih.XVII, s.303) 

 
3 Fevzî Divanında bu tarih yer almamıĢtır(Kaplan, 2008) 

 
4 olur: verip (Akyüz ve diğerleri ,K.ıtǾa13, s.304) 
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3 Eyleseñ ŧūṭįye taǾlįm-i edā-yı kelimāt 

Sözi insān olur ammā öziolmaz
5
 

 
 
 
    5 

[2a] 
 Şeyḫulislām Yaḥyā

6
 

 
FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Şįve vü reftāruñı serv-i çemende görmedük 

Bu ser-āmed-i ķāmeti bir nārvende görmedük 

 

2 Cāme-i yektā śıķar dirler o cism-i nāzüki 

 Böyle terlik bir gül-i nāzük-bedende görmedük 

 

3 Başına çıḳmaḳ diler bir iki zerle ādemüñ 

 Nergis-i şehlāgibi var ise ķande görmedük 

 

4 Dürr-i dendān-ı śafā-baĥşuñ görenler didiler 

 Böylezibā muntaẓam lülü ǾAden‘de görmedük 

 

 5 Şerĥ iderse ders-iǾaşķı yine Yaĥyā şerĥ ider 

 Bir maḥal ķalmış mıdur zīr bu fende görmedük  

 

 

 

 

                                                
5Sözi insān olur ammā özi olmaz :Nutku insan olur ammâ özü insan olmaz(Akyüz ve diğerleri  
,KıtǾa13, s.304). 

 

Divanda bulunan aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır : 
Her uzun boylu şecāǾat edebilmez daǾvį 
Her aġaç kim boy atar serv-i hırāmān olmaz(Akyüz ve diğerleri ,KıtǾa13, s.304). 
6 Kavruk, G.201, s.226 
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6 

Lehu 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

 1 ǾAşķa ķābil dil mi yoķ şehr içre yā dilber mi yoķ 

 Mest yoķ meclisde bilmem mey mi yoķ sāġar mı yoķ 

 

 2 Ġonce-i dil açılup ĥāŧır niçün şād olmaya 

 Bāġda güller mi yoķ gülşende bülbüller mi yoķ 

 

 3 Görmezüz bir dil ki ŧūŧį gibi güftār eyleye 

 Söyledür mi yoķ cihānda  bilmezin7 söyler mi yoķ 

 

 4 Sengden dil kemmį yā seng-i siyāhı laǾl ider 

 Aftāb-ı feyż-baħşā-yı bülend-aḫter mi yoḳ 

 

5 Niçün ebkār-ı maǾānā beslemez erbāb-ı naẓm 

 Yoḳsa Yaḥyā gibi üstād-ı suḫan-perver mi yoķ 

   

     7 

   [2b]   

 NefǾį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1        Tūtį-i muǾcize-gūyem ne disem lāf degül 

          Çarħ ile söyleşemem āyįnesi sāf degül 

 

                                                
7bilmezin: bilmezem (Kavruk, G.180,s.205 ) 
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2       Ehl-i dildür diyemem sįnesi sāf olmayana 

          Ehl-i dil birbirini bilmemek inṣāf deg 

 

3        Yine endįşe bilür ḳadr-i kelāmım gevherin8 

          Rūzigār ise denį dehr ise śarrāf degül 

 

4        Girdi miftāĥ-ı der-i genc-i maǾānį elime 

         ǾĀleme beẕl-i güher eylesem itlāf degül 

 

5          Levḥ-i maħfūž-ı süḫandur dil-i pāk-i NefǾį 

           ṬabǾ-ı yārān gibi dükkānçe-i śaĥĥāf degül 

 

8 

Ġazel-i MuṣannaǾ-i Feyżį9 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Esb-i viŝāl-i yāre uruldı eger meger 

Oldı raķįbe cāy-ı selāmet saķar maķar 

 

2 ǾArż eyle śubĥ-ı vaśluñı ey reşk-i ĥūr-ı Ǿįn 

Şām-ı ġamuñla Ǿāşıķa oldı sefer mefer 

 

3 Aġlatma ĥāk-ı pāyuña düşdükde Ǿāşıķı 

Ħarmengeh-i viśālüñe eyler ħaŧar maŧar 

 

4 Ķaddüñ ħam eyler āħir Ǿuşşāḳa geçme der  

Her ķande var ise olur elbet kemer memer 

                                                
8kelāmım gevherin: dür-i güftārım (AkkuĢ, G.71, s.315) 

 
9 Feyzį Halil PaĢazāde Divanı,  Ali Feyzį Divanı ve Subhizāde Feyzį Divanında bu gazel yer  

almamıĢtır. 
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5 Feyżį o şāh ĥüsn ile Ǿazm-ı ĥıśār idüp 

Oldı raķįbe cāy-ı selāmet saķar maķar 

 

9 

   [3a]   

 Tārįĥ-i Çeşme-i Baĥrį Paşa 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 BārekaǾllāh çeşme-i Ǿayn-ı serāb 

Teşne diller itmesün ümmįd-i āb 

 

2 Nāmuñ iĥyā itdi ķurı çeşmenüñ 

Śāĥibü‛l-ĥayrāt olan ħāne-ħarāb 

 

3 Çeşme śanmañ ŧıfl-ı sengįn-dildür ol 

Gūşmāl ile gözinden gelmez āb 

 

4 Śūret-i divār dirsem vechi var 

Biñ pürsįş eyleseñ virmez cevāb  

 

5 ǾAynına girmez ebed ŧūfān-ı Nūĥ 

Pür-hevādur ķalbi mānend-i ĥabāb 

 

6 FiǾl-meŝel aķsa śuyı yer eylemez 

Leblerin śafĥa-şümārān-ı kitāb 

 

7 Vezn iderdüm ķıṭǾa-i elmāsla  

Lįk olsa anda ger bir ķaŧre āb 
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8 Çeşme śanmañ yolda durmuş cer içün  

Kāse-i zincįr ile bir bį- ĥicāb 

 

9 Bunuñ içün itseler bārān ŧaleb  

ǾĀlemüñ olmaz duǾāsı müstecāb 

 

10 Baĥrį mįzāna çıķarsañ delv ile  

Tekkesine ṭamlamaz bir ķaŧre āb 

 

11 Śuyu gibi bulmadı tārįħini 

Hātıf-ı muǾciz-dem-i ĥāżır-cevāb 

 

12 Çapçıġı ferc ü zekerdür lülesi  

Lįk olmaz birbirinden behre-yāb 

 

13 Çeşme śanmañ ol teyemmüm cāyıdur  

Eylemişler anı leb-rįz- i türāb 

 

14 Įn ne çeşmest ne Ǿaynest ne āb  

Simā vallāhu Ǿālem bi’s-ṣavāb 

 

10 

Ġazel-i Bahāyį10 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Dil-i pür-āteş-i Ǿuşşāķdur çünkim ħarįdārı  

N’ola ol Yūsuf-ı ĥüsnüñ olursa germ bāzārı 

 

                                                
10 Tolasa, G.28, s.226 
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2 Bitürmez şūrezār-ı sįnesinden Ǿāşıķ-ı zāruñ 

Gül-i dāġ-ı belādan ġayrı eşk-i çeşm-i ħūn-bārı 

 

3 ǾAceb mi şerĥalardan sįnem üzre dallar śalsa  

Dıraħt-ı ġam ki ħūn-āb-ı ciger nūşetmedür kārı 

 

4 Śadāsın kūh diñlerdi fiġān itdükçe iñlerdi 

Benüm gibi degüldi kūhken var idi ġam-ħārı 

 

5 Ruĥ-ı rengįn ü laǾl-i sükkerinüñ vaśf ider dāǿim 

Bahāyį’nüñ n’ola rengįn ü şįrįn olsa güftārı 

 

 

11 

   [3b]     

 Ġazel-i Yaĥyā 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñüllerden śafā cāmıyla ġam-dūr olduġın görsem11 

Ħarābātuñ yine bir daħı maǾmūr olduġın görsem 

 

2 Żiyāsı düşse cāna aftāb-ı cām-ı śahbānuñ 

Yine ol ħāne-i tārįk pür-nūr olduġın görsem 

 

3 Getürsek meclise cām-ı zümürrüd-fāmı ey sāķį 

Ĥasūd-ı mār-ŧabǾuñ gözleri kör olduġın görsem 

 

                                                
11 Mecmuada redif olarak geçen “görsem” ifadesi divanda “görsek” Ģeklinde geçmektedir (Kavruk, 

G.189, s.214). 
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4 Dizilse yanına tāze güzeller tāze Ǿāşıķlar  

Yine pįr-i muġānuñ şād u mesrūr olduġın görsem 

 

5 Pür olsa naǾra-i mestān ile meyĥāneler Yaĥyā 

Şarāb-ı şevk ile kūşe-i pür-şūr olduġın görsem 

 

  

12 

Ġazel-i Nālį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Reng olursa vechi var ruħsār-ı sāķįden şarāb 

Sürħ ider levnin eger mįnāya düşse aftāb 

 

2 Ħūn-feşān olmış Ǿiźārı āteş-i seyyāreden12 

Bāġbāna kim ider gülden temennā-yı gül-āb 

 

3 Küşte-i şemşįr-i bį-dād-ı nigāhuñ bį-Ǿaded 

Ħāŧıra gelmez mi ey ħūnį Ǿaceb rūz-ı hesāb 

 

4 Bįm-i tünd-i bād-ı āh u seyl-i eşkümden durur 

Çarĥda śįt ü śadā deryāda mevc-i ıżṭırāb 

 

5 Müşkil oldı ĥāl-ı dil-i Nālį ne tedbįr eylesün 

Baħt bed dil nā-şekįba[ü] dil-rübā Ǿālį-cenāb 

 

 

                                                
12 seyyāre: seyyāle (Çaldak, G.1, s.205) 
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     13 

   [4a] 

 Ķaśide-i NefǾį Der- Ĥaķķ-ı Sulṭān Aħmed 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1          Her  maǾnį ki laŧįf-i cāndan13 nişān virür 

      TaǾbįr idince ŧabǾum anı nažma cān virür 

 

2         Her nažm-ı dil-firįb ki benden žuhūr14ider 

           Lafžı cemāl-i şāhid-i maǾnāya ān virür 

 

3        Her nükte-i ħafį ki kelāmumda derc olur 

         Mażmūn-ı dest-i Ǿāleme bir destān virür15 

 

4        Ol nāžım-ı leǿālį-i nažmum ki şiǾrimüñ 

         Reşk-i ḫumarda16 ŧabǾ-ı cevāhir-feşān virür 

 

5        Pākįze-gūy-ı nādire-sencüm ki her sözüm 

          Şehnāme-i belāġata ĥüsn-i beyān virür 

 

6       Vaśśāf-ı muĥteşem-suħanem kim ķaśāyidüm 

         Şāhān-ı Cem-şükūh-ı cihān-bana şān virür 

                                                
13 maǾni ki laṭįf-i cāndan: maǾnį-i laṭįf ki cāndan (AkkuĢ, K..5, s.55) 

 
14 ẓuhūr:sudūr (AkkuĢ, K.5, s.55) 

 
15Divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 

Ol sihr-sāz-ı muǾcize-gūyum ki nuŧķumun 

          Feyżi devāt u kilke zebān u dehān virür(AkkuĢ, K.5, s.55). 

 
16 ḥumarda:cemāda(AkkuĢ, K.5, s.55) 
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7        Bir dānesini gevher-i silk-i kelāmımuñ 

           Maĥśūl-ı baĥr u kāne viren rāygān virür 

 

8        ŦabǾ17 Ǿarūs-ı maǾniye meşşātelik ider  

          Endįşem āyįne ķalemüm sürmedān virür 

 

9        Ħāmem ki nažmumı ider iḥyā midād ile 

          Āb-ı 18  reşĥası rūĥ-ı revān virür  

 

10      Bu iķtidār-ı tabǾ ile ammā ne fāǿide 

          Sermāye-i taśavvūruma ġam ziyān virür 

 

11      Bir dem murādum üstüne devr eylemez felek 

           Āb istesem serāb-ı Ǿademden nişān virür 

 

12        Destümde cām görse revān19
  ser-nigūn ider 

           Aġyāra20
 sāġar istese rıṭl-ı girān virür  

 

13        İtdikçe ŧāliǾümle recā-yı muvāfaķat 

           Her vaǿde-i dürūġuna biñ yıl zamān virür 

 

14       Her žulmune taĥammül ider āşikāre dil 

          Ammā bu cevri cāna Ǿaźāb-ı nihān virür 

 

                                                
17 ṭabǾ:ṭabǾum(AkkuĢ, K.5, s.56) 

 
18Divanda “āb-ı ḥayāta” Ģeklinde egeçmektedir  (AkkuĢ, K.5, s.56). 

 
19 revān: benüm(AkkuĢ, K.5, s.56) 

 
20 aġyār:nādān(AkkuĢ, K.5, s.56) 

 



36 

 

 

 

  

                           [4b]     

15       Bir şūħ-ı şįve-kāra esįr itdi kim beni 

           Ne öldürür cefāsı ne ġamdan amān virür 

 

16       Bir bį-vefā ki her dem esįrān-ı Ǿaşķına 

           Dārū-yı śıĥĥati ecel-i mihribān virür 

 

17       Hem uġramaz firāķ ile ölsem de yanıma 

           Hem yolda rāst gelse kaçar baña yan [virür] 

 

18       Baķdıķça bir nigāh ile bin cān olur21
 gözü 

           Hem yine şöyle22
 görünür ki cān virür 

 

19       Çekdikçe çeşmi ħışm ile şemşįr-i ġamzesin 

          ǾUşşāķa dehşet-i iffet23
  virür 

 

20       Geh Kahramān-ı çeşmine ebrū kemān śunar 

           Geh Rüstem-i nigāhına müjgān sinān virür 

 

21       Ħaṭṭı ki žāhir olsa gerek daħı Ǿāleme 

           Ħavfi žuhūr-ı fitne-i āħir zamān virür 

 

22       LaǾli ki reşk-i ħātem-i Cem’dür zamānede 

          Ĥilm24
-i nigįn pādişeh-i ins ü cān virür 

                                                
21 olur: alır(AkkuĢ, K.5, s.56) 

 
22 Divanda “Ģöyle ħasta görünür” şeklinde geçmektedir( AkkuĢ, K.5, s.56). 

 
23 dehĢet-i iffet : dehĢet-i ġażab-ı Kahramān(AkkuĢ, K.5, s.56) 

 
24 ḥilm:ḥükm (AkkuĢ, K.5, s.56) 
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23      Ol şeh ki ferr-i baħtı ile taĥt-gāh-ı Rūm 

          Ferş-i zemįne mertebe-i āsumān virür 

 

24      Ol şeh ki şemǾ-i bār-geh-i dūd -ı şuǾleden 

          Leyl ü nehāra ħilǾat-i nūr -ı duħān virür 

 

25     Ol şeh ki seyre çıksa yanınca götürmege 

         Çarħ-ı āfitāba tįġ-i hilāle kemān virür 

 

26      Ħan Aĥmed ol şehenşeh-i Ǿādil25
 ki  rūzgār 

         ǾAdliyle dehre müjde-i emn ü emān virür 

 

27       Cemşįd-i kāmrān ki süvār olsa raħşına 

           Dārā ŧutar rikābını Ħüsrev Ǿinān virür 

 

28       Ħurşįd-i zer-feşān ki kefi feyż-i cūd ile 

           Dehre ġınā-yı mā-ĥaśal-ı baĥr u kān virür 

 

                            [5a]     

29       Yektā-süvār-ı Ǿarśa-i meydāna26  ki düşmene 

           Ħavf-ı hucūmı tefriķa-i ħānümān virür 

 

30       Gāhį ki gerd-i pūye-i raħş-ı sebük-revį 

           Gerdūna kuĥl-ı bāśıra-i aĥterān virür 

 

31       Her bir ķademde śadme-i pür-zūrı naǾlinüñ 

           Gāv-ı zemįne zelzele-i üstüḫˇān virür 

                                                
25 ādil: devrān  (AkkuĢ, K.5, s.57) 

 
26 meydāna: devrāna (AkkuĢ, K.5, s.57) 

 



38 

 

 

 

32      Ol demde ki hücūm-ı gedāyān içün zeri 

          Ḫūrşįd-i asmān27  gibi desti Ǿıyān virür 

 

33      Ol deñlü dāmenin pür ider zerle her gedā 

          Sįm28
  yollarına zįb-i reh-i kehkeşān virür 

 

34      Devri zamān-ı Aĥmed-i Muḥtar’ı añdırur 

          Şemşįri Zülfikār-ı ǾAlį’den nişān virür 

 

35      Ķahrı sipihr-i pür-sitemüñ od ider yirin 

          Ħulķı cihāna būy-ı gül ü erġūvān29  virür 

 

36      Şānı şehān-ı Ǿālemi ħūr u ĥaķįr ider 

          Luŧfı gedāya salŧanat-ı cāvidān virür 

 

37      Geh bir vezįri şāh-ı ǾAcem’den ħarāc alır 

          Geh bir vekįli Ǿasker-i Tātār’a ħan virür 

 

38       Ĥaķan-ı Çin  [ki] dergehine elçi gönderür 

           Hep kāse-şūy-ı maŧbaĥına armaġān virür 

 

39       Micmer-fürūz-ı bezmine ħod Ǿūd u Ǿanberin 

           Şāhenşeh-i memālik-i Hindūstān virür 

 

40        Her salŧanat ki ĥükmi nesaķ-sāz ola aña 

            Ķānūnu dād-ı devlet-i Nūşįrevān virür 

                                                
27 asmān:zer-efĢān(AkkuĢ, K.5, s.57) 

 
28 sįm: kim (AkkuĢ, K.5, s.57) 

 
29 erguvān: gülsitān (AkkuĢ, K.5, s.57) 
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41        Her memleket ki ḥükmi30
  mürebbį ola aña 

            Āb  hevāsı gürke ĥıśāl-ı şubān virür 

 

42         Devrinde ehl-i māteme farŧ-ı neşāŧdan 

             Ẕevķ-ı sürūr u naġme-i nāyı figān virür 

 

                            [5b]      

43        Mülkünde düzd-i ehline31 māl-i zekātdan 

            Destār u kefşi pįreheni kārvān virür 

 

44       Ĥükmi sirāyet itse nihād-ı hevāya ger 

          Bād-ı vezāne lenger-i kūh-ı girān virür 

 

45      ǾAzmi olursa ger sabaķ-amūz-ı ŧabǾ-ı ħāk 

           Kūh-ı girāna cünbüş-i bād-ı vezān [virür]32 

 

46       Mįm -i mekāna istese pergār-ı himmeti 

           Miķdār-ı devr-i dāǿire-i lā-mekān virür 

 

47       Gāhį ufuķda žāhir olan māh-ı nev degül 

           Teǿŝįr-i şevḳ-ı medĥi sipihre ziyān virür 

 

48       Çekdükçe silk-i nažma dürr-i medĥüñ asmān 

           Mihr aña tār-ı şaǾşaǾadan rįsmān [virür] 

                                                
30 ḥükm:adli (AkkuĢ, K.5, s.58) 

 
31 düzd-i ehline:düzd-i müflise(AkkuĢ, K.5, s.58) 

 
32 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

          Ger nehyi etse cebr-i havāśś-ı mükeyyifāt 

         Mey ŧabǾ-ı şādmāna gam-ı nā-gehān virür  (AkkuĢ, K.5, s.58).   
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49       Çoķ devletünde şāǾir-i sāĥir33 velį 

           Vādį-i şiǾre34
   NefǾį-i şįrįn-zebān virür 

 

50        Luŧfuñ olursa ger suĥan-ı pest-pāyesi 

           Nažm-ı bülend-i muĥteşeme kesr-i şān virür 

 

51        Söz bir metāǾ-ı fāħir ü kem-yābdır velį 

            Aña revācı luŧf-ı şeh-i nüktedān virür 

 

52       Nažm āħir oldı başlayalum35 bir duǾāya kim 

           ŞiǾre ħavāśś-ı edǾiyye-i ķudsiyān virür 

 

53       Tā kim şehān-ı dehre nižām-ı cihān içün 

           Devrān serįr-i maǾdelet üzre mekān virür 

 

54       Olsun ķapuñda muntažam-ı silk-i bendegān 

           Devlet ki umūr-ı intižām-ı cihān [virür]36 

 

55       Ŧop eylesün yoluñda ser-i düşmeni ķażā 

           Tā kim felekde māh-ı nev śavlecān virür 

 

 

                                                
33 saḥir: sāḥir-beyān (AkkuĢ, K.5, s.58). 

 
34 vādį-i ĢiǾre: dūd-ı edāyı (AkkuĢ, K.5, s.58) 

 
35bir duǾāya: Ģol bir duǾāya  ( AkkuĢ, K.5, s.58). 

 
36 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

      

            Bulsun şeref hemįşe vücūduñla salŧanat 

           Ol salŧanat ki mülke bekā-yı emān virür   (AkkuĢ, K.5, s.59). 
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                                             [6a]  

Ķaśide-i Bāķį Der- Ĥaķķ-ı Ebu’s-SuǾūd Efendi 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Aġardı berf ile yir yir çemende cism-i nihāl 

           Niteki penbe-i dāġ ile sįne-i abdāl 

 

2 Zemįne bād-ı hevādan çoķ aķçe düşdi yine 

Pür itdi dāmen-i śahrāyı ŧoldı ceyb-i cibāl 

 

3 Meger ki ĥoķķa-i çarħuñ zamāne ħarrāŧı 

Döker tırāşesini kūh u deşte berf-miŝāl 

 

4 Zemįne dāmen-i ebr ile ṣaçdı sįmi felek 

Bu ĥāleti göricek māǿil oldı tāze nihāl 

 

5 Bu faṣl içre
37

 şu kim śabrı ķaldı ser-māye 

Olur nihāl-i çemen gibi ġarķ-ı māl u menāl 

 

6 Cihānı berf ile yaħ ŧutdı ķış ķıyāmetdür 

ǾAceb mi yir yüzine çıķsa hep defāǿin-i māl 

 

7 Pür oldı şāhları üzre yaħdan āyineler 

Ġarįb śūrete girdi bu faśl içinde ġazāl 

 

8 Meger ki 
Ǿ
ālem-i 

Ǿ
ulvįde nev-bahār oldı 

Döker şükūfe-i bādāmı ṣaḥn-ı bāġa şimāl 

                                                
37içre: içinde (Küçük, K.21, s.40) 
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9 Sevāĥil-i çemene çıķdı genc-i bād-āverd 

Yöneldi ḥusrev-i nev-rūza devlet ü iķbāl 

 

10 Döşendi berf ser-ā-pāy ṣaĥn-ı śahrāya                                                                                                                             

Aġardı rūy-ı zemįn śanki taħta-i remmāl 

 

11 Nişān-ı pāy vuħūş u ŧuyūr śaĥrāda 

Aġardı
38

  rįk-i sefįd üzre gūyiyā eşkāl 

 

12 Beyāż düşdi hele şekl-i ŧāli
Ǿ
-i eyyām 

Miŝāl-i çihre-i baħt-ı edįb-i ferruħ-fāl 

 

13 Ser-i efāżıl-ı āfāk müftį-iǾālem 

Sipihr-i fażl u kemāl āfitāb-ı cāh u celāl 

 

14 İmām-ı śaff-ı efāżıl emįr-i ħayl-i kirām 

Emįn-i dįn ü düvel ħ
v
āce-i ĥuceste-ħıśāl 

 

    [6b] 

15 Ebū Ħanįfe-i ŝānį Ebu’s-suǾūd ol kim 

Feżāǿil içre efāżıl olupdur aña Ǿıyāl 

 

16 O kim yazılmış eẕel ŧāķ-ı bār-gāhında 

Melāz u melceǿ-i erbāb-ı fażl u ehl-i kemāl 

 

17 Şu deñlü şān-ı şerįfinde var anuñǾaẓamet 

Ki kendüsin yitürür meclisine gelse celāl 

 

                                                
38aġardı: çizildi (Küçük, K.21, s.40) 
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18 Đurūb-ı tįġ-i ĥavādiŝden özge bulmadılar 

Şolar ki kendülerin aña ŧutdılar emŝāl 

 

19 Nücūm içinde Ŝüreyyā terāzū ile yürür 

Ki śādır olmaya eyyām-ı devletinde vebāl 

 

20 Kemįne-bende-i dįrįnenem ħudāvendā 

Bu bende cānibini luŧfuñ itmesün ihmāl 

 

21 MaǾārif ehline ķapuñdañ irişür maǾrūf 

Feżāǿil ehline ŧapuñdan irişür efżāl 

 

22 Kerįm özüñle mükerrem cihān
39

 luŧf u kerem 

Şerįf aduñla müşerref ķabāle-i iķbāl 

 

23 ǾArūs-ı dehre ŝenāñı benem ķılāde ķılan 

Güher edā-yı girān-māye rişte ince ħayāl 

 

24 Selāset-i kelimātum śafā-yı eşǾārum 

         Aķar ṣu gibi ķılupdur ķulūbı hep meyyāl 

 

25 Terāne eylese bülbül çemende güftārum  

Gelüp öñinde zemįn-būs iderdi āb-ı zülāl 

  

26 Velįkin āyine-i ŧabǾ-ı śafvet-āyįnüñ                                                                                         

Bu rūzgārda var sūretinde gerd-i melāl 

 

27 Feżā-yı faķr u felāketde śavlecān-ı ķażā                                                                                                               

Getürdi gūy-śıfat döne döne başuma ĥāl 

                                                
39 cihān: cihānda(Küçük, K.21, s.41). 
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28 Hemįşe nergis-i iķbāl u baħt-ı ħ
ˇ
āb-ālūd 

Hemįşe ŧurra-i ŧāliǾ müşevveşü’l-aĥvāl
40

 

 

29 Nigįn-i baħt u sivār-ı saǾādet elde degül 

Ayaķda ķodı zamāne niteki zer ĥalhāl 

 

    [7a]  

30 Hezār bār belā pūtesinde ķāl oldum 

Henüz āteş-i miĥnetde yoķ ħalāśa mecāl 

 

31 DuǾā-yı devletine ķıl Ǿazįmet ey Bākį 

Murād neydügi maǾlūm žāhir oldı meǿāl 

 

32 Hemįşe tā ķıla keff-i direm-feşān-ı śabā 

Şitāda dāmen-i küh-sār u deşti māl-ā-māl 

 

33 Eyādį-i keremüñ baĥrü bere
41

 şāmil ola 

Niteki eyleye her cānibe şümūl-i şimāl 

 

34 Cihān musaħħar-ı fermān ola murādātuñ 

Müyesser eyleye dāǿim Müyessirü’l-a
Ǿ
mā  

 

 

 

 

                                                
40 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır:  

 

 

 Nigįn-i baħt u sivār-ı saǾādet elde degül 

Ayaķda ķodı zamāne niteki zer ĥalhāl(Küçük, K.21, s.41). 

 
41 baḥr u bere: berr ü bahre (Küçük, K.21, s.41). 
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 Diger  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Gül-şene altun varaķlar zeyn idüp bād-ı ħazān                                                                                                          

Güyiyā zer-ķūblar dükkānı oldı gül-sitān 

 

2 Rişte-i bārān gümiş tel sįm-keş ebr-i ĥarįf 

İki çarħa döndiler gūyā zemįn ü āsmān 

 

3 Berg-i bįdi bāġda āb-ı revān üzre görüp 

Didiler aķmış ġılāfından bu tįġ-i zer-nişān 

 

4 Reh-güzār-ı bāġa ser-tā-pā dökilmiş berg-i zer 

Śandum altun tebsiler ķonmış simāŧ-ı ħusrevān 

 

5 Bāġda gerdān ider evrāķı śanmañ gird-bād 

İndiler seyyāreler kılmaġa seyr-i būstān 

 

6 Perr ü bāl açmış yeşil ŧūŧį iken berg-i çenār 

Zerd olup ser-pençe-i şeh-bāza dönmişdür hemān 

 

7 Rāygān olmuş
42

 śanurdı laǾl u yāķūtı velį 

Şimdi naķd altun śayar ŧurmış nihāl-i ergāvān 

 

    [7b]  

8 Ķanlu yaş dökmiş ruħ-ı zerd ü ġubār-ālūdına 

Var ise dehrüñ fenāsın añdı mįr-i  Ǿāşıkān 

 

                                                
42olmuĢ: aldum (Küçük, K.22, s.42) 

 



46 

 

 

 

9 Śalŧanat tācın giyen Ǿālemde maġrūr olmasun 

Nice sulŧān börkin olmışdur
43

begüm bād-ı ħazān 

 

10 Gerçi merdāne śoyındı girdi meydāne dıraħt                                                                                                              

Geldi ķış baṣdı velįkin virmedi asla emān 

 

11 Dest-bürd-i śarśarı āħır görüp şāh-ı çenār 

Didi el arķası yirde āferįnler pehlevān 

 

12 Jāle vü berg-i ħazāndan pür-zer ü gevher çemen 

Gül-şene varan nisār itdi meger deryā vü ḳān 

 

13 Gevher-i sįr-āb şeb-nem gūş-vār-ı zer varaķ 

Śaĥn-ı būstān oldı gūyā çār-sūy-ı zer-gerān 

 

14 Şöyle beñzer kim ħaŧ-ı āyāt-ı raĥmetdür çemen 

Bād-ı śubĥ itmişdür altun ĥail ile yir yir nişān 

 

15 Bir yeşil ġarrā zer-efşān ķāġıd olmışdur çemen 

Yaraşur yazılsa ger medh-i edįb-i nükte-dān 

 

16 Ħ
v
āce-i Ǿālį-nažar ser-çeşme-i fażl u hüner 

Dāver-i ferħunde-aħter kām-baħş u kām-rān 

 

17 Āfitāb-ı Ǿālem-ārā-yı sipihr-i fażl o kim 

Buldı reǿy-i enveri feyżiyle nūr u fer cihān 

                                                
43 olmuĢdur: almıĢdur (Küçük, K.22, s.42) 
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18 Ayaġı ŧopraġıdur kühl-i cevāhir encüme 

Āsitānı ħākidür iklįl-i farķ-ı Farķadān 

 

19 Rūzgāruñ şiddetinden gülşen-i baħtı masūn 

Nitekim bād-ı ħazāndan śaĥn-ı gül-zār-ı cinān 

 

20 Śafĥa-i āyįne-i Ǿālem-nümā-yı ŧabǾına 

Cümle-i dünyā vü mā-fihā muśavverdür Ǿayān 

 

21 Rāh-ı bāġa berg-i zer düşmiş degüldür serverā 

Reh-güzāruñda yüzin ferş itdi māh-ı āsmān 

 

    [8a] 

22 Eyleyüpdür feyż-i hūrşįd-i kemāl-i śunǾ ile 

Źāt-i pāküñ gevherin perverde kān-ı kün fe-kān 

 

23 Meclisüñde ķalbi altun gibi śāfį olmayan 

Ķāl ocaġından ħalāś olmaz ķılursañ imtiĥān 

 

24 Āfet-i bād-ı ħazāndan tā ebed maħfūź olur  

Bāġ-ı dehre ĥüsn-i tedbįrüñ olursa bāġ-bān 

 

25 Śarśar-ı ġam fikrüm evrāķın perįşān eyledi 

Çihre-i zerdüm belādan buldı reng-i zaǾferān 

 

26 CürǾa-i cām-ı belā-encām-ı ġam bį-hūş idüp 

ǾĀķıbet ķıldı ħumār-ı derd ü miĥnet ser-girān 

 

27 CürǾa-veş ayaķda ķodı sāķį-i devrān beni 

Dest-gįr ol ey emįr-i meclis-i devr-i zamān 
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28 Himmetüñ şimşādınuñ şāh-ı bülendi var iken 

Ķanda yapsun şāh-bāz-ı ŧabǾ-ı Bākįāşiyān 

 

29 Destüme alsam ķalem nažm-ı bediǾümle benem 

Nįze-bāz-ı Ǿarsa-i mülk-i maǾānį vü beyān 

 

30 Ben kemend-endāz-ı meydān-ı belāġat olalı 

Ħalķa-i teslįme geçmişdür ser-i gerden-keşān 

 

31 Pehlevān-ı Ǿarśa-i nažmem diyen ferzāneler 

Bir iki zār u zebūnumdur zaǾįf ü nā-tevān 

 

32 Muttaśıl şiǾrüm yazarken ħāme turmaz deprenür 

Neydür anı gūyiyā lerzān ider āb-ı revān 

 

33 Bāġ u būstān içre tā ola bisāŧ-ı sebzeye 

Śubĥ-dem berg-ı ħazāndan ķaŧre-i şeb-nem çekān 

 

34 Her seher śaĥn-ı zümürrüd-gūn-ı gerdūn üstine 

Āfıtāb altun ŧabaķdan tā ola gevher-feşān 

 

35 Mesned-i rifǾatde genc-efşān-ı iĥsān ol müdām 

 ǾÖmr ü devlet pāy-dār iķbāl ü Ǿizzet cāvidān 
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    [8b] 

 Müseddes-i Vecdį 

 MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

    I 

 Seyr  itdüm esb-i fikretle dehr-i pür-ġamı 

Gördüm hezār śūretle deyr-i aǾžamı 

Ġūş eyledüm ĥavādiŝ-i Ĥavva vü Ādem’i 

Bildüm tamām vāķıǾa-yı faĥr-i Ǿālemi 

Herkes be- ķadr-i ħˇįş giriftār-ı mihnet’est 

Kes-rā ne-dāde-end berāt-ı müsellemi 

  

   II 

 Olsañ serįr-i Ǿizz ü saǾadetde pādşāh 

  Dāǿim yanuñca ins ü peri olsalar44 sipāh 

 Her ne olursañ ol olısar āħirüñ tebāh          

  Ĥikmet debįri yazdı bu beyt-i sipihre āh 

  Herkes be- ķadr-i ħˇįş giriftār-ı mihnet’est 

  Kes-rā ne-dāde-end berāt-ı müsellemi 

   III 

 Hiç kimse rām eylemez çarħ-ı ser-keşi 

 Dāǿįm ħilāf-ı ādemiyān üzredür işi 

Anuñ içün ġam üzredür erkek ü dişi  

 Vardur cihānda her kişinüñ bir teşevvüşi45 

 Herkes be- ķadr-i ħˇįş giriftār-ı mihnet’est 

 Kes-rā ne-dāde-end berāt-ı müsellemi 

                                                
44olsalar: yürüseler (Kavruk, Selçuk, Müseddes.1, s.93) 

 
45  teĢevvüĢi: teĢvįĢi (Kavruk, Selçuk, Müseddes.1, s.93) 
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IV 

         Ŧıfl-ı śaġįr iken śalınup mehd-i pür-ġama 

          İtdüñ nüzūl işbu ribāŧ-ı muǾažžama 

          Sehm-i ġam irdi irŝile ādemden ādeme  

           Kim geldi gitdi źevķ śafā46 ile Ǿāleme 

Herkes be- ķadr-i ħˇįş giriftār-ı mihnet’est 

 Kes-rā ne-dāde-end berāt-ı müsellemi 

 

   [9a]  

   V 

Vecdį teǾāķub üzre durur devlet ile let 

 Her tehniyetlerüñ olısar śoñı taǾziyyet 

Şükür ķo şikāyeti var dābirüñ gözet 

Bu beyt-i cān-fezā saña yetmez mi tesliyet 

 Herkes be- ķadr-i ħˇįş giriftār-ı mihnet’est 

Kes-rā ne-dāde-end berāt-ı müsellem 

 

    17 

Ġazel-i Feyżį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Tā fetįl-i dāġ-ımiḥnet cism-i sūzānumdadur 

 Şeb-çerāġ-ı rūşenāyı beyt-i aĥzānumdadur 

 

2 Dāġlar mādām bāġ-ı sįnede gül-pāşdur 

ǾAndelįb-i nāle eŧrāf-ı gülistānumdadur 

 

                                                
46  ẕevḳ ṣafā ile:ẕevḳ u ṣafā birle (Kavruk, Selçuk, Müseddes.1, s.93) 
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3 Bir şerārı düşse ser-tā-pā olur Ǿālem ħarāb  

Giryeden ĥāśıl olan aĥker ki dāmānumdadır 

 

4 Merhemüñ bį-hūde itlāf eyleme gel ey ŧabįb 

Çāre yine zaħmdır ol zaĥm kim cānumdadur 

 

5 Nāz-perver bir civān iken yine gör luŧfını  

Bį- tekellüf şāhid-i ġam her zamān yanumdadur 

 

6 Hep gelür andan görür Ǿuşşāķ fenn-isūzişį 

Nüsĥa-i rind-i muĥabbet dāġ-ı pinhānumdadur 

 

7 Feyżi ĥūrā-yı behişt Ǿıtr-ıgirįbān itmege 

Ārzū-yı nükhet dāġ-ı gül-feşānumdadur 

 

18 

ĶıŧǾa-i Nāǿilį 

MütefâǾîlün MütefâǾîlün MütefâǾîlün MütefâǾîlün 

 

1 Süzülürse çeşmi  ol āfetüñ n’ola bāde-ħˇār-ı girişmedür 

 O tenük şarāb-ı teġāfülün elemi ħumār-ı girişmedür 

 

2 O leb-i Ǿaķįķ o deĥān-ı teng degül47 gibi ol şūh [u] şeng 

 N’ola dāǿim olsa şikeste-reng gül-i nev-baĥār girişmedür 

 

 

 

 

 

                                                
47 Divanda “o nigeh gibi ” Ģeklinde geçmektedir (Ġpekten, KitǾa.7, s.328). 
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    [9b] 

 Münācāt-ı Hażret-i Mevlānā 
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   [10a]     

Ġazel-i MuṣannaǾ-i Nazįm 

MefâǾîlünMefâǾîlünMefâǾîlünMefâǾîlün 

 

1 Ķadeh-nūşān48-ı bezm-i miĥnete ey ħāne meyħāne  

Ħuśūṣa sāķį-imeclis śuna kestāne mestāne49 

                                                
48 ḳadeḥ-nūĢān: mey āĢāmān ( Ġstanbul 1357 Takvim-hane-i Amire Matbaası) 
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2 Sözüñ zehr-āb-ı nūşānį ġama tiryāk-ı şevķ olsa 

Zebānuñ nįş-āzār eyleme yārāne mārāne 

 

3 Mesįĥ-āsā seyāĥat eyleyenler pāy-ı himmetle 

Baśar ol ķademde gerdişį50gerdāne merdāne 

 

4 Śafāsından ider saǾy ŧavāf-ı KaǾbe-i maķśūd 

Girüp iĥrām-ı şevḳe yüz sürer51ḫanāne manāne 

 

5 Gelür bürkān-ı kemterden sebük kūh girān olsa  

Eger bār-ı günāhım ķonsa nāçįzāne mįzāne  

 

6 Olursa mažhar-ı luŧf52-ı Ḫüdā nuŧķ-ı cihān-gįrüñ 

Nažįmā ĥükm ider tūrān ile İrān’a mįrāna 
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Ġazel-i MuṣannaǾ-ı Ġınāyį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Pādişāh-ı himmet-i tevįl-i luṭf-ı fāyıḳan 

Nāsır-ı rāyāt-ı tām mālik-i kān-ı nihān 

 

                                                                                                                                     
49 Divanda 2. beyit olarak geçen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

  

 ǾAdüv Ǿāşıḳ geçüp yāre benümle imtiḥān olmaz 

 
 Ne inṣāfa gelür ḫasım ey dil-i şeydā ne meydāna( Ġstanbul 1357 Takvim-hane-i Amire 
Matbaası) 

 
50 gerdiĢ: kürsį( Ġstanbul 1357 Takvim-hane-i Amire Matbaası) 

 
51sürer: tutar( Ġstanbul 1357 Takvim-hane-i Amire Matbaası) 

 
52 luṭf: feyż( Ġstanbul 1357 Takvim-hane-i Amire Matbaası) 
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2 Zümre-i aġyār-ı rāġıb-ı būse-i iḥsānına  

Her biri yazar ruḫ-ı ḫaṭ tabįǾinden nişān 

 

3 Āfet-i tebden nihāduñ görmeye hergiz zevāl 

Leblerüñ kāküllerüñle hem-demümdür rāygan 

 

4 Mihr-veşindür ruḫuñ gün gibi yaḳar rāġıbı  

Yoḳ ḳabāḥat tābiş-i şemǾ-i iyānında hemāñ 

 

5 Merdüm-i merdān nedįm-i melce-i Ǿayānsın 

Nā kām-ı murādāt-ı tedibe-i iǾmāc-ı cān  

 

6 Her kim okursa Ġınāyį  işbu naẓm-ı dil-keĢi 

Fikr-i bikriyle odur devr içre ḥassān-ı cihān 
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   [10b]  

 Ġazel-i Nābį Taħmįs-i Naħįfį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

   I 

 Çoķ niyāz eyledüm ol şūħa civānum diyerek 

Nuŧķa gel ey śanem-i nādire-dānum diyerek53 

 Hele gūş eyle biraz āh u fiġānum diyerek 

Yārı açdum açıl ey ġonca-dehānum diyerek 

Bezme geldüm gele ey serv54-i revānum diyerek 

 

 

 

                                                
53 Divanda bir sonraki mısra ile yer değiĢtirmiĢtir ( Aypay, Tahmis 9, s.326). 

 
54 serv: rūḥ (Aypay, Tahmis 9, s.326) 
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   II 

 Rūzgār olsa müsāǾid bu dil-i bį-hūşa  

Ruħśat olursa55 o dil-dārile Ǿayş u nūşa 

Gelse biñ ĥasretle baĥr-ı muĥabbet cūşa56 

Āh bir kerre miyānını alup āġūşa 

Sįneye çeksem o simįn teni cānum diyerek  

 

  III 

 Cāna kār itmededür derd ü ġamı dil-dāruñ 

Bir maĥallin düşürüp şimdi o gül-i ruħsāruñ57 

           Ĥālini Ǿarż idebilsem bu dil-i ġam-ħˇāruñ  

           Pāyına bāri bu taķrįb ile düşsem yāruñ 

           Ķalmadı āh meded tāb u tüvānum diyerek 

 

                                   IV  

          Ķalmadı58 śabra meded Ǿāşıķ-ı pür-miĥnetde  

         ǾArż-ı ĥāl itse n’ola Ǿālem-i germiyyetde 

          Nice biñ nāz u niyāz ile şeb-i Ǿişretde  

           Ħaŧ ber-averde olan tāze-dem-i vuślatda 

           Başķa bir zevķ virür geçdi zamānum diyerek 

 

   V  

Oldı āmāde yine Ǿayş u ŧarab esbābı 

           Destüme śundı o gül-çehre şarāb-ı nābı 

           Getürüp şevķe Naħįfį bu dil-i pür-tābı 

                                                
55olursa:el virse( Aypay, Tahmis 9, s.326) 

 
56 Divanda yukarıdaki mısra ile yer değiĢtirmiĢtir (Aypay, Tahmis 9, s.326). 

 
57 Divanda bir sonraki mısra ile yer değiĢtirmiĢtir( Aypay, Tahmis 9, s.326). 

 
58 ḳalmadı:ḳalmayup( Aypay, Tahmis 9, s.326). 
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          Yār söyletdi baña bu ġazeli ey Nābį 

          Söyleye söyleye ey tāze ẕebānum diyerek 
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            Emrį   

            Mef‛ûlü Fâ‛ilâtü Mefâ‛îlü Fâ‛ilün 

  

1       Gizlendi ķaldı ebr-i siyāh içre mįm ü hā 

         Meh śafĥasına misk ile yazdum59 çü ĥā vü ṭā 

 

2       Ħaŧ-ı siyāh ĥaddüñi ŧolaşduġın60 görüp 

         Palān ķuşandı reşkden ol zā vü lām u fā  

 

3       Zülf ü ruħuña sünbül ü gülzār beñzemez 

         Ey gül-Ǿizār ġoncada yoķdur o lām u bā 

 

4       Leb açdı ġonca-veş ķadd ü ebrū-yı aġzıña61 

        Vaśf eyledi didi elif ü mįm ü rā vi yā 

 

5       Emrį n’ider zamāne[yi] sensüz fedā ider 

         Çeşm ü dehān u ķaşlarıña Ǿayn u mįm ü rā 

 

 

 

                                                
59 ṣafḥasına misk ile yazdım: ṣafḥasında müĢg ile yazduñ (Saraç, G.7, s.39) 

 
60 ṭolaĢduġın:ḳuĢatduġın (Saraç, G.7, s.39) 

 
61 Divanda bu mısra yerine aĢağıdaki mısra geçmektedir: 

 

     Leb açdı kāmet ü dehen  ü ḳaşlaruñ göñül (Saraç, G.7, s.40) 
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25 

   [11a] 

 Kāşif 

MefâǾîlünMefâǾîlünMefâǾîlünMefâǾîlün 

 

1         Ħarābāt-ı muĥabbetden o dil kim bāde-nūş olmaz 

Bu meclisde rehā-yāb-ı ħumār-ı ķayd-ı hūş olmaz  

 

2 Perįşān-sāz-ı nārım ki hicr olmaķ ne mümkündür 

O şemǾ-i āh kim tāb-efken-i bezm-i sürūş olmaz 

 

3 Cihānda cevher-i nā-yāb-ı laǾl-i yārdan ġayrı 

ǾArūs-ı bāde-i ĥamrāya bir şey zįb-i gūş olmaz 

 

4 Taḥammül itmeyen dil-nįş-i zenbūr-ı ġam-ı hicre 

O şūħuñ ravża-i Ǿaşķda şir saña nūş [olmaz] 

 

5 Cihānda merdüm-i nā-puħtedür bį-şüphe ey Kāşif 

O kim bir nūrdan pervāne-āsā şuǾle-pūş olmaz 
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Nāǿilį 

MefǾûlü MefâǾilü MefâǾilü FeǾûlün 

 

1 Yaķdum dili āteşlere tāb-ı nažarumdan  

Berg-i gül-i ruħsāruña dāġum eŝerümden 

 

2 Ķıl āb-ı ruħ-ı Ǿiśmet olan eşküme raġbet  

ǾĀr eyleme ālāyįş-i dāmān-ı terümden 
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3 Pür şekve-i āhum beni söyletme ġamum var  

Āyįnesiñ olma müteǿeŝŝir kederümden 

 

4 Efsūs ki āzurdesiñ ey naħl-i bihiştį 

Tāb u tef62-i āh-ı dil-i düzaħ-şererümden 

 

5 Mihrinden alup Nāǿilį’yā dįdelerüm feyż 

Yāķūta döner her biri ħūn-ı cigerümden 
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[11b]   

Fehįm 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Ben ki āzāde-dilem ķayd-ı taśarruf ne belā 

Yār u aġyāra müdārā vü telaŧŧuf ne belā 

 

2 Yārı63maǾşūķ gerek ki çeke dil teklįfin 

Rind-i ālūfteye erbāb-ı tekellüf ne belā 

 

3 Dilbere māǿil olan merd gerek bü’l-heves 

Her Züleyħā-yı zamāna ġam-ı Yūsuf ne belā 

 

4 İderem bezmde64 küstāħ-ı temennā-yı viśāl 

Ḫįre mestān-ı mey-i Ǿaşķa tevaķķuf ne belā 

                                                
62tef: teb (Ġpekten, G.248, s.263) 

 
63yārı: yār-ı (Üzgör, G.IV, s. 308) 

 
64  bezmde: bezme (Üzgör, G.IV, s. 309) 
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5 Cānı cānānuñla müddehidü’l-eczā ķıl 

Dem-i vaśla şeġaf u hicre teǿessüf ne belā 

 

6 Bil vücūd-ı Ǿademi birbirine āyįne 

Ķıl temāşa śuver-i Ǿaks-i taśavvuf ne belā 

 

7 Merd-i bį-pāk u levendem65 şuǾāra içre Fehįm 

Zen-tabiǾat süfehā gibi tažarruf ne belā 
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Behiştį 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün
 

 

 

1 Çün tāze ruħuñ reng
66

-i çemende güle düşdi  

Aġlarken işitdi anı bülbül güle düşdi  

 

2 Kāküllerüñe ŧālib olup gülşene vardum 

Evvel nažarum ŧāliǾi gör sünbüle düşdi 

 

3 Ĥüsnüñ gülüñe ŧālib olal’dan dil-i Ǿuşşāķ
 

 

ǾĀlemlere ey ġonca-dehen ġulġule düşdi  

 

4 Bezm-i ezelüñ her kişi bir nesnesin aldı  

Yaġmada bizüm destümüze bülbüle düşdi            

 

5 Bir Ǿāşık-ı maĥrūm idi bezmüñde Behiştį 

LaǾl-i lebinüñ mesti olal’dan müle düşdi 

                                                
65bį-pāk u levendem: bį-bāk-levendem  (Üzgör, G.IV, s. 309) 

 
66  reng: bezm (Aydemir, G.541, s.525) 
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[12a]  

Rüşdį67 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün   

 

1 Görüp āhū gözün ey dįde giryān olduġım ķaldı 

Ķoķup müşgįn śaçın ey dil perįşān olduġım ķaldı 

 

2 O verd-i nā-şüküfte zįb-i dest-i bü’l-heves oldı 

Benüm gūyende bülbül gibi nālān olduġım ķaldı 

 

3 Fürūzān itdi āħir şemǾ-i rūyuñ bezm-i ġayr içre 

Benüm pervāne-āsā  şöyle sūzān olduġım [ķaldı] 

 

4 Zamān-ı vuślatuñ ẕevķın raķįb-i kem- ayār itdi 

Benüm ancaķ esįr-i dām-ı hicrān olduġım ķaldı 

 

5 Netice virdigi yaş oldı Ǿaşķuñ Rüşdį’yā cānā 

Hemān āzurde-i Ǿaşķ-ı cirānān olduġım ķaldı 
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           Kelįm 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

  

1 Gözümden ħāk-i pāyuñ gitdi giryān olduġum ķaldı 

Çıķardum zülfüni elden perįşān olduġum ķaldı 

 

 

                                                
67Sahhâf  RüĢdî Divanında bu gazel yer almamıĢtır. 
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2 Benümle olmaduñ hem-cāme-ħˇāb ey āhū-yı vaĥşį 

Ser-i kūyuñda Mecnūn gibi Ǿüryān olduġum ķaldı 

 

3 Dirįġā menzil-i maķśūda vāśıl olmadum gitdi 

Hemān yollarda bį-hūde68 bostān olduġum [ ķaldı] 

 

4 Felek yandırmadı şemǾ-i murādum deyr-i kūyuñda 

Benüm ey büt hemān maĥcūb-ı įmān olduġum ķaldı 

 

5 Kelįm ol serv-i āzāduñ ķuluydım bir zamān şimdi 

Gidüp ol dem69 esir-i derd ü hicrān olduġum ķaldı 

    31 

[12b] 

  Kāmį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1  Düşenler Ǿaşķuña vādį-i eymen Ŧūr bulmışlar 

Görüp ol āteşįn ruħsārı nārı nūr bulmışlar 

 

2  Ararken ħaŧŧ-ı laǾlüñ muśħaf-ı ĥüsnüñde diķķatle 

Dü-saŧr-ı  āyet-i Kevŝer gibi mesŧūr bulmışlar 

 

3 Tehį-dest olmamışlar yine vuślat-gāh-ı Yūsuf’dan 

Kimi bir pūşe-i dāmen kimi nā-ŧūr bulmışlar
70

 

 

 

                                                
68yollarda bį-hūde: bį-hūde yollarda (Çelen, G.261, s.217) 
69ol dem :oldum (Çelen, G.261, s.217) 

 
70 Divanda bu mısranın yerine aşağıdaki mısra geçmektedir : 

 

 Kimi dāmen kimi sad-Ģerḥa-i nāsūr bulmıĢlar (Yazıcı, G.63, s.204). 
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4  Hele meydān-ı Ĥaķ-gūyān içinde dār-ı dünyāda 

Sezā-yı c āh-ı vālā-rütbe bir Manśūr bulmışlar 

 

5  Egerçi māh-rūlar ħayli yoķ   ey şöhre-i āfāķ 

Seni bu şehr içinde cümleden meşhūr bulmışlar 

 

6  Beyābān-gįr-i ĥasret ĥāciyān-ı KaǾbe-i ķūyuñ 

Görince āfitāb-ı vech-i pāküñ nūr bulmışlar 

 

7  Ħarāb-ābād iken dil münkesir-ĥāŧır iken Kāmį 

Bu nažm-ı dil-keşin71 her beytini72kim maǾmūr bulmışlar 
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Şehdį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Nişān-ı tįrüñ ol ķaşı kemānuñ dūr bulmuşlar 

Çekenler çile-i Ǿaşķı ķatı pür-zūr bulmuşlar 

 

2 Berāt-ı ĥüsnüñüñ ancaķ nişānı ķalmış ebrūda  

Ħaŧ- āver-i dil-rübā ĥükmünde73 bir menşūr bulmuşlar 

 

3 Ķalup74 cāh-ı zeneħdānında dilber Yūsuf-ı ĥüsnüñ 

Anı sevdā-gerān-ı ehl-i dil mecbūr bulmuşlar75 

                                                
71dil-keĢin: āb-darı(Yazıcı, G.63, s.204). 
 
72her beytini:  ḥak bu ( Yazıcı, G.63, s.204). 

 
73 ḥükmünde: ḥaḳḳında (Bayındır, G.11, s.348) 

 
74 ḳalup:  düĢüp(Bayındır, G.11, s.348) 
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4 Şeb-i zülfünde ķayda irmiş nice Ǿāşıķlar  

Ruħ-ı pür-tābı getürdükde maĥż-ı nūr bulmuşlar  

 

5 Sipāh-ı fitneyi āmāde itmiş kāfir-i ĥüsni  

Dil almaķ istemiş Ǿuşşāķı hep mehcūr bulmuşlar  

 

6 ǾAceb midür śarılsa gerden-i cānāna ehl-i Ǿaşķ 

Bu derde çāre ancaķ  merhem-i kāfūr [bulmuşlar] 

 

7 N’ola böyle şikeste-beste olsa şiǾrüñ ey Şehdį 

Görenler ĥāŧır-ı maĥbūbıñı meksūr bulmuşlar  
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Faśįĥ76 

MefǾûlü MefâǾilü MefâǾilü FeǾûlün 

 

1 İtmeñ ṣaḳınun gonçesini çįde-bahāruñ 

Zinhār ķoparmañ yüregin bülbül-i zāruñ 

 

 

                                                                                                                                     
75 Divanda 6. beyit olarak geçmektedir. Ayrıca divanda bu beyitten sonraki beyitlerle mecmuadaki  

 

beyitler farklılık arz etmektedir: 
 

 

3 Ḥaṭ-ı sebz görenler nev-demįde gird-i laǾlinde 

 Ḥızır-veĢ anda āb-ı zindegį mestūr bulmuĢlar 

 

4  Gubār-ı ḥaṭṭı  itmiş pįçįş-i zülfiyle āmįzeş 

 Dolaşır genc-i ḥüsni nice mār u mūr bulmuşlar 

 
5 Kimi dir meh-i Ǿizār ol şūḫa kimi āteşįn-ruḫsār 

 O kāfir-i mācera vaṣfında nār u nūr bulmuşlar 

 
7 Ṣaḳın düzd-i çeşm-i yārdan bir laḥza ey Şehdį 

 Nişān-ı tįrin ol ḳaşı kemānuñ dūr bulmuşlar (Bayındır, G.11, s.348) 

 
76 Çıpan, G.232, s.388 
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2 İtdüñ seĥeri ġoncaları luŧf ile bįdār 

Göñlüñ ele alduñ yine ey bād-ı hezāruñ 

 

3 Hāl-i dil-i gümgeşteden aśla ħaberüm yoķ 

Bu cānibe düşmez mi śabā geşt ü güźāruñ  

 

4 Kem ḥavṣalasın ĥāŧıra bir gelmesün ey dil 

Yoķ cūy śıfat Ǿaşķ ile bir yerde ķarāruñ 

 

5 Ħūn girye ķıyās eyleme cāy itdi Faśįĥ’üñ 

Āyįne-i çeşminde senüñ reng-i Ǿiźārun 

 

34 

[13a] 

 Nābį77 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Ne olur bār-ı belā Ǿaşķ-ı girān-renc gibi 

Ne şifā-baħş-ı ŧabiǾat bulunur genc gibi 

 

2 Yüri yek-rengüñi vāsıŧa-i raĥat bil 

Olma āzürde dü reng olmada şaŧranc gibi 

 

3 Mey gibi çihre-fürūzende-i ħūbān olmaķ 

Ħoşdur ifsād-ı Ǿuķūl eylemeden benc gibi 

 

4 Bende ħamyāze-i āġūş u raķįb-i bed-reg 

Śarılur gerdenine Ǿillet-i ķulunc gibi 

 

                                                
77 Bilkan, G.849, s.1096 
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5 Ķadd-i yār ile bile gerdiş ider çeşm-i raķįb  

Deyrde resm olınan śūret-i Efrenc [gibi] 

 

6 Śıġışur ħalķa-i eflāk żamirümde benüm 

Görinür vüsǾatı ancaķ raķam-ı penc gibi 

 

7 Bana ne faǿide ĥāśıl ŧutalum ħalķ dimiş 

Gelmeye Ǿāleme Nābį-i süħen-senc gibi 

 

  

35 

Sabrį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün  

 

1 Gird-āb-ı belā dāǿire-i śoĥbetümüzdür 

Zehr-āb-ı cefā āb-ı ruħ-ı Ǿişretümüzdür 

 

2 Bī-mār-ı ġamuz şöyle ki tehį curǾa-i şīşe 

Tāb-efgen-i dūş-ı dil-i bī-ŧāķatümüzdür 

 

3 Ol neşve-i feyż
78

 ki dil-i pür-ġam-ı Ǿālem 

Muĥtāc-ı meded-kārī-i keyfiyyetümüzdür 

 

4 Ser-mest-i mey-i Ǿişve iken ġamze-i dil-ber 

Ĥasret-keş-i cām-ı dil-i pür-ĥāletümüzdür 

 

5 Biz murşįd-i bīdār-dilān-ı şeb-i derdüz 

Ġavġā-gede-i rūz-ı cezā ĥalvetümüzdür 

 

                                                
78 feyż: feyżüz  (Çeçen , G.77, s.352) 



66 

 

 

 

6 Bī-ħavf u recāyuz ki Ħalīlu’llāh-ı Ǿaşķuz 

Āteş-geh-i ġam bāġçe-i rāĥatumuzdur 

 

7 Śabrī biz o Ħıżr-ı suħanuz [ki]āb-ı ĥayātun 

 Ŧarĥ-efgen-i mevci nefes-i himmetümüzdür 

 

36  

[13b]   

ǾArżį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Yıķarsın ħāŧırum her dem sebebsüz bį-mürüvvetsün 

Karāruñ yoķ zemįn-i dilde her-cāyį-ŧabįǾatsün 

 

2 Ne ķadr-i ĥüsnüñi bildüñ ne mihr-iǾāşıķı ŧuyduñ 

ǾAceb āşüfte ālüfte Ǿaceb ālūde-śoĥbetsün 

 

3 Ḳomazsın bir ķarār üzre göñülde leźźet-i Ǿaşķuñ 

Benüm idrāküm üzre bį-ŝebāt u bį-fütūvvetsün 

 

4 Cihānı kendüñe ķul eyleyeyüm dirseñ zamānuñ yoķ 

Anınçün böyle ser-gerdān u śaĥrāyį-cibilletsün 

 

5 Yeter inśāfa gel fırśat ġanimetdür bu Ǿālemde  

Dil-i ǾArżį gibi bir dil-ber-i śāĥib-ŧabiǾatsün     
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37     

Ŧarzį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Śanmanuzẕevķı müdām olmaya rindān-ı ġamuñ 

Meclis-i ħaşre sürer neşvesi mestān-ı ġamuñ 

 

2 Āteş-i āhum ile penbe-i dāġ-ı pür-ħūn  

Āteşįn gülleridir śaĥn-ı gülistān-ı ġamuñ 

 

3 Ne bilürǾālem-i zehr-āb-keşān-ı Ǿaşķı 

Görmeyenler ne çeker yār-ı perestān-ı ġamuñ 

 

4 Ne keşā-keşler ola rūz u cezāda seyr it  

Ķor mı Ǿuşşāk senüñ kūşe-i dāmān-ı ġamuñ 

 

5 Rāh-ı Ǿaşķuñda senüñ ölmege  cān virmez mi 

Cevher-ı rūĥ bilen ħāķ-ı şehidān-ı ġamuñ  

 

6 Āh u feryād ileŦarzį’dür iden taķsįmin  

Şįve- ārā-yı nevḥa- ŧırāzān-ı ġamuñ  

 

    38 

[14a]   

 Bākį79 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1  Jālelerden ŧaķınur tācına gevher lāle 

  Şāh olupdur çemen iķlīmine beñzer lāle 

                                                
79 Küçük, G.466, s.279 
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2  Salŧanat bār-gehin ķurdı yine faśl-ı bahār 

             Taĥt-ı Cemşīd çemen tāc-ı Sikender lāle 

 

3   Būy-ı müşgīn-i bahār  irdi dimāġ-ı dehre 

        Yaķalı dāmen-i küh-sārda micmer lāle 

 

4  Al fānūs ile geldi giceden gül-zāra 

             Virdi śaĥn-ı çemenüñ yollarına fer lāle 

 

5  Ergūvānlar ŧutışup  ħırmen-i gül yanmaġ içün 

             Gül-sitān milkine āteş ķodı yir yir lāle 

 

6  Dāġ-ı hicrān elemin ķılmaġa dilden bīrūn 

  Śaĥn-ı gül-şende ŧutar gül gibi sāġar lāle 

 

7  Jāle naķdin ķadehe ķoydı çemen bezminde 

             CemǾidüp śaķlamadı ġonca gibi zer lāle 

 

8  Şol ķadar ŧoġradı şemşīr-i firākuñ ki gören 

              Dil-i ħūnini ħayāl eyledi ķatmer lāle 

 

9          Zīnet-i gül-şen-i iķbāle yiter ey Bākī 

       Çihre-i baħt-ı şehenşāh-ı mužaffer lāle 
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     39 

  Lehu
80

 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1      Śubĥ -dem bülbül niyāz itdükçe geldi nāze gül 

              Rāz-ı Ǿaşkı der-miyān itdi açıldı tāze gül 

 

2          Oldı śaĥn-ı bāġda  peydā gül-efşānlar yine  

            Ĥaśılı döndi çemen bezminde āteş-bāze gül 

 

3  Uymadı bir gün hevā-yı bülbül-i şūrīdeye 

             Meyl ider dāǿim nesīm-i śubĥ ile pervāze gül 

 

4  Bir yire cemǾ eylemiş evrāķ-ı nāz u şīveyi 

Rişte-i cānından itmiş bülbülüñ şīrāze gül 

 

5  Göklere irgürdi Bākī  gulgul-i  Ǿaşkuñ senüñ 

Śalmadın rūy-ı zemīne ĥüsn ile āvāze gül 

 

 

      40 

    [14b] 

 Ŝābit81 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün  

 

1 Görüp güşādelügüñ śanma śaġdur nergis  

Firāk-ı çeşmüñ ile dil-be-dāġdur nergis 

 

                                                
80 Küçük, G.302, s.208 

 
81 Karacan, G.156, s.429. 
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2 N’ola muḥāsebesin görse verd-i cābįnüñ  

Çemende nāžır-ı evķāf-ı bāġdur nergis 

 

3 Ĥarįm-i cāmiǾ-i gülde bahār sultānuñ 

Maķām-ı pākine bir zer-çerāġdur nergis 

 

4 Ḳażāda Ǿayni olup çeşm ü gūş-ı Ǿuşşāķuñ 

Ķudūm-ı dilbere hep göz ķulaġdur nergis 

 

5 Gül-i ķadehde ĥabābuñ nümāyişin baķamaz 

Sefer göründi gider bir ayāġdur nergis 

 

6 ǾAṣā vü kāşe-i deryūze- kār-ı kūr be-kef 

Gedā-yı der-be-der-i bāġ u rāġdur nergis 

 

7 N’ola dehānına ŧutsa o ġonçe-fem Ŝābit  

Tamām-ı cāma münāsib ķabaġdur nergis  

 

41 

Lehu 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Ne Ǿaceb olsa ķabādan mütecerrid ġonca 

Bāġda oldı bu sāǾat mütevellid ġonca 

 

2 Bülbülüñ silsileden olduġı žāhir oldı  

Ŧaķdı zencįr-i cünūna yine seyyįd ġonca 

 

3 Şaĥne-i nāmiyenüñ ŧomruġına girmez idi  

Olmasa böyle muǾānid mütemerrid ġonca 
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4 Śoñı cemǾiyyet-i bāġda perişānlıķdur 

Oldı bu śūret-i maǾnāyı müǿeyyid ġonca82 

 

5 Bir ķaba şemle śarup ķırdı geçürdi Śābit 

Güldüre güldüre ezhārı muķallid ġonca 

 

     42 

[15a]     

NaǾt-ı Fehįm 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Mihr ü meh kim devr iderler Ǿālemi her rūz u şeb 

  Devr-i nā-hem-vār-ı eflākegülerler rūz u şeb 

 

2  Mihr ü mehle bu pelengį- ħū sipihr-i kįne-cū 

 Bir ġażenferdür ġıdā eyler iki ser rūz u şeb 

 

3  Mihre düşmendür meger meh kim hilāl ü bedrden 

 Gāh gürz eyler ĥavāle gah ĥançer rūz u şeb 

 

4  Mihr ü meh ṣanma felek bįm-i ĥadeng-i  āhdan 

 Eksük itmez kellesinden iki miġfer rūz u şeb 

 

5 Cirm-i mihr ü meh degil çarħ üzre bir āyįneden 

ǾArz iderler dehre ĥüsnin iki dilber rūz u şeb 

 

 

                                                
82Divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
Sūzen-i ḫār ile şįrāzeleyüp evrāḳın  

Pāk mecmuǾa ider bāġda mücellid ġonca(Karacan, G.295, s.500). 
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6  Mihr ü meh mi şuǾle-i dūd-ı dil-i Ǿāşıķ mıdur 

 Ney ki bu manžūr olan cirm-i münevver rūz u şeb 

 

7 Mihr ü meh śanma şerār-ı dūd-ı āh-ı Ǿāşıķān 

Dāġ-dār itmektedür eflākı yer yer rūz u şeb 

 

8  Mihr ü meh-ı nev gibi zerd ü nizār-ı Ǿaşķ olan 

  Çarħı Ǿİsį-veş ider bālįn ü bister rūz u şeb 

 

9 Mihr ü meh śanma şikār içün bu vaħşet-gāhda 

   Pįşe-zārın devr ider iki ġażanfer rūz u şeb83 

 

10 Mihr ü mehle āsumān bir sįne-sūz abdāldır 

 Kim ŧurur pehlū-yı pür-dāġında aħker rūz u şeb 

[15b]  

11 Başını kes mihr ü māhun Ẕü’l-fikār-ı āhla84 

 

12  Mihrine aldanma çarħuñ baķma şekl-i māhına 

 Perde-i çeşmüñde devr olsa muśavver rūz u şeb 

 

13  Mihr ü mehden eyleyüp peymāne rūşen-meşrebān 

 Raġmına eflāküñ eyler nūş-ı sāġar rūz u şeb 

 

 

                                                
83 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır:  

 

Mihr şāh-ı rūşenādır māh serdār-ı nücūm 

  Ĥayl-i aĥterān ederler cemǾ-i leşker rūz u şeb(Üzgör, K. I, s.100). 

 

 
84  Mecmuaya alınmayan ikinci mısrası Divanda Ģöyle geçmektedir:  

 

Śaf-şikāf-ı düşmen ol mānend-i Ĥaydar rūz u şeb(Üzgör, K. I, s.100) 
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14  Mihr ü meh kim iki güldür zįnet-i destār85-ı çarħ 

  Çok şeh-i devrāna oldı zįb ü efser rūz u şeb 

 

15  Mihr ü mehle çarħ-ı mįnā-fām bir baĥr oldı kim 

 İki nlįüfer verir ol baĥrü’l-ĥıżr86 rūz u şeb 

 

16 Rūşen olsa mihr ü mehundan n’ola ol sįne kim 

Cilve-gāh itdi87 dįn-i Peyamber rūz u şeb 

 

17  Ol Peyember kim żiyā-yı nūrıdur mihr ü mehe 

 Tįre-tįh-i tįregįden nūra rehber rūz u şeb 

 

18  Mihr-i eflāk-i nübüvvet māh-ı evc-i ıśŧıfā 

  Aĥmed-i mürsel ki Ǿālem-i medĥin88 eyler rūz u şeb    

 

19  Mihr ü mehden śanma feyż-i ħāķ-i pāyıdır anuñ 

  Kim olur pįr-i sipihrüñ ceybi bir pür-zer rūz u şeb 

 

20  Mihre ŧaǾn itse Ǿaceb mi māh- rūyı89  tā ebed     

   İtti tenhāǾālemi pür-nūr yekser rūz u şeb 

 

 

 

 

                                                
85destār: gül-zār (Üzgör, K. I, s.100)  
 
86  baḥru’l-ḥıżr: baḥr-ı āhdur (Üzgör, K. I, s.100) 

 
87  itdi: ide anı(Üzgör, K.I, s.100) 

 
88 medḥin: naǾtın (Üzgör, K.I, s.100) 

 
89Ǿaceb mi māh-i rūyı: meh-i rūyı Ǿaceb mi  (Üzgör, K.I, s.100) 
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[16a] 

21  Mihr ü māhuñ90 Ǿadli olsa pertev-endāz-ı cihān 

   Tā śabāĥ-ı maħşer olurdı berāber rūz u şeb 

 

22  Görselerdi şāhidan mihr ü mehiñ ger Ǿiśmetin91 

  Ĥacletinden olalardı ser-be-cā der rūz u şeb 

 

23  Didüm eflāke nedür bu mihr ü meh-nām iki gül 

 Būy-ı feyżi itmede dehri muǾaŧŧar rūz u şeb 

 

24  Dedi mihr ü meh degüldür ravżasından ol Şeh’üñ 

  Ķudsiyān gerdān iderler iki micmer rūz u şeb 

 

25  Mihr ü meh-rāyā ħudāvendā şefįǾe’l-müznibā 

  Ey ki ķalbündür cemāl-i Ĥaķķ’a mažhar rūz u şeb 

 

26 Cürm-baħşā cirm-i mihr ü māhdan idüp siper 

 ǾÖzr ider cürmin diler çarħ-ı sitem-ger rūz u şeb 

 

27  Sensin ol kim mażhar-ı cūduñ olaldan mihr ü meh 

  Dehre ser-tā-ser olurlar sofra-güster rūz u şeb 

 

28  Dehri Ǿaķs-i nūruñ itdi92 feyż-āb-ı mihr ü meh 

  Pāyuña itse n’ola įŝār-ı gevher rūz u şeb 

 

29  Mihr ü māh itmezdi sırr-ı nūr-ı evvelden žuhūr 

  Devr-i Ǿahdüñ olmasa eyyāma maśdar rūz u şeb 

                                                
90māhıñ Ǿadli:  māh-ı Ǿadli  (Üzgör, K.I, s.100) 

 
91şāhidan mihr ü mehiñ ger Ǿiśmetin: mihr ü meh ger şāhidān-ı Ǿiṣmetin (Üzgör, K.I, s.102 )      
92 itdi: idüp (Üzgör, K.I, s. 102) 
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30  Mihri döndürdüñ yolundan māhı ettiñ sįne-çāk 

  MuǾcizātuñ söylenir kişver-be-kişver rūz u şeb 

 

   [17a]    

31 Žılluñı Ĥaķ nūr-ı mihr ü mehde ķıldı taǾbiye 

 Olmasa sāyeñ n’ola ey rūĥ-peyker rūz u şeb 

 

32   Mihr ü māhıyla felek bir sāǿil-i pür-ħırśdur93 

   İki kāseyle cenābuñdan ider cer rūz u şeb 

 

33  Mihr ü māh olsaydı ebr-i ķaħruña mažhar eger 

  Dehre göstermezdi nūr94 tā śubĥ-ı maĥşer rūz u şeb 

 

34  Ĥasret-i nežžāre-i mihr-i ruħuñla meh gibi 

  Cüst ü cū eylerdi žulmātı Sikender rūz u şeb 

  

35  Ħaŧŧıña95 müştāķ mihr ü meh degül tenhā96 hemān 

  Teşnedür pā-būsuña bu heft- minber rūz u şeb 

 

36 Çihre-sāy-ı ħāk-i dergāhuñ olaldan mihr ü meh 

 Her biri feyżiyle eyler ħāki gevher rūz u şeb 

 

37 Nūr-ı mihr ü meh gibi kim žılluñeyler münhezim 

 ǾAskerüñ  küffāra olmaķda mužaffer rūz u şeb97 

                                                
93  Divanda bir sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir(Üzgör, K.I, s. 102). 
 
94nūr:yüz (Üzgör, K.I, s. 102) 

 
95  ḫaṭṭıña: ḫuṭbeñe (Üzgör, K. I, s. 104) 

 
96  tenhā: Ģāhā (Üzgör, K,I, s. 104) 

 
97  Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyitler mecmuaya alınmamıĢtır:  
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38 Levĥa-i zer-kār-ı mihr ü māh-ı feyż-āŝārdan98 

 Āyet-i naǾtuñ Fehįm  itmekde ezber rūz u şeb 

 

39 Mihr ü meh-feyżā benem ol berk-i āteş-i ŧāb ki 

  Feyż-i teǿŝįri ķażā ŧabǾumda ister rūz u şeb 

 

40  ŞāǾir-i rūşen-ħayālem mihr-ŧabǾum meh-żamįr 

  Ġarķ-ı nūr olmaz mı ol kim medĥin eyler rūz u şeb 

 

[17a] 

41 Bu ħuśūśa mihr ü māh iki güvāhumdur benüm 

   Kim cemālüñ mihridür ŧabǾumda mużmer rūz u şeb 

 

42 Ĥāŧırum ābisten-i śad-mihr ü mehdür gerçi kim 

 Eksik olmaz çeşm-i ŧūfān-zādan aħter99  rūz u şeb 

 

43  Pertev-efzūn100 olsa yüz bin mihr ü meh ħuşķ eylemez 

  Ol ķadar dāmān-ı çeşmim olmada ter rūz u şeb 

 

 

                                                                                                                                     
 Mihr ü māha düĢmen olmaġla ne var ḫuffāf-veĢ 

 

 Olsa bir köpek ne ġam Bū Cehl-i kāde rūz u Ģeb  

 

 

 Nūr-baḫĢ-ı mihr ü māh oldı nuḳaṭı kilkünüñ 

 
 Ġtse naǾtüñ n’ola idrāk-i suḫan-ver  rūz u Ģeb  (Üzgör, K.I, s.104) 

 

 
98 Bu beyit Divanda 41. beyit olarak geçmektedir (Üzgör, K.I, s.104). 

 
99  aḫter:aḫker ( Üzgör, K.I, s.104) 

 
100  efzūn: endāz ( Üzgör, K.I, s.104) 
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44  Eylemem teǿŝįr-i mihr ü māhdan şekve faķįr 

 Gam yimem geçmektedür ger ħayr u ger şer rūz u şeb 

 

45 Bu ķasįdem çarħ-ı maǾnį-nāmdır pür-mihr ü meh 

  ǾĀlemi devr itmede bį-çarħ u miħver rūz u şeb 

 

46  Muĥŧaśar eyle sözüñ ey dil çoķ olmaz mihr ü meh 

  Fāriġ ol taĥśįl-i ĥāśıldır mükerrer rūz u şeb 

 

47  Tā ki mihr māhı örte geh küsūf u geh ĥusūf 

  Tā ki her-bār ola çün kāfūr u Ǿanber rūz u şeb 

 

 48  Mihr ü mehden de olursa ḥāṭır-ı aǾdān ola 

 Çok sifālįn-pāre meksūr u mükedder rūz u şeb 

 

49  Mihr ü meh devr eyledikçe Ǿālemi her śubĥ u şām 

  Śad selām olsun revān-ı pākine her rūz u şeb 

 

     43 

Müfred101 

MefāǾįlün MefāǾîlün MefāǾįlün MefâǾįlün 

 

Śadā-yı raǾd pür-zūrı münebbihden Ǿibāretdür 

Baķılsa bu felek bir iki günli ḳubbe sāǾatdür 

 

 

 

 

 

                                                
101 Divanda bu müfret bulunamamıĢtır. 
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[17b] 

 NaǾt-ı Şems-i Tebrîzî 
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NaǾt-ı Nesįmį 
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[18a]    46 

 NaǾt-ı Mevlānā 
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47 

NaǾt-ı Nābį 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 E’s-selām ey server-i enbiyā102-yı ādem e’s-selām 

E’s-selām ey bādį-i įcād-ıǾālem e’s-selām  

 

2 E’s-selām ey gevher-i yektā-yı źāt-ı aķdemüñ103 

Zįver-i bālā-yı ŧāķ-ı Ǿarş-ı aǾžam e’s-selām 

 

3 E’s-selām ey ķufl-ı genc-i raĥmet -i Ĥaķ tā-ezel 

Dest-i istiǾdāduña olmış müsellem e’s-selām  

 

4 E’s-selām ey intisāb-ı źāt-ı pāküñle senüñ 

Oldı böyle nevǾ-i insān-ı104 mükerrem e’s-selām 

 

5 E’s-selām ey ceddüñ olmaġla Ḫalįl’e itdi  Ĥaķḳ 

Āteşi  gülzār105 bir gülzār-ı ĥürrem e’s-selām 

 

6 E’s-selām ey ķurb-ıǾahdüñ feyżinüñ teǿeŝŝįridür 

Ki eyledi iĥyā-yı emvāt İbn-i Meryem e’s-selām 

 

7 İşte geldi Nābį-i dil-i ħasta ħāķ-i pāyuña 

İde106 zaħm-ıcürmüne luŧfuñla merhem e’s-selām 

                                                
102 enbiyā:evlād  (Bilkan, G.537, s.856 ) 

 
103aḳdemüñ: aḳdesüñ  (Bilkan, G.537, s.857) 

 
104  insān-ı: insānį (Bilkan, G.537, s.857) 

 
105 ĀteĢi gülzār:āteĢ-i Nemrūdı (Bilkan, G.537, s.857) 

 
106ide:eyle (Bilkan, G.537, s.857) 



82 

 

 

 

 

     48  

   [18b]    

Ġazel-i Nāǿilį  

 Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün  

 

1 Mesįĥā-sūz olan derdüñ eŧibbā rūĥ yazmışlar 

Leb-i laǾlüñ nemek-pāş-ı dil-i mecrūĥ yazmışlar 

 

2 Viśālüñle güzārān bir deme dįvān-ı ķısmetde 

Berāt-ı Ǿıyş-i Cem menşūr-ı Ǿömr-i Nūĥ yazmışlar 

 

3 Degil yā107-yı  ķabada ŧalǾatuñ naķķāşlar güyā 

Zemįn-i lāciverde bir dıraħşān levh108 yazmışlar 

 

4 Yazanlar çeşm-i mestin Rüstem-i Şehnāme-i āşūb 

Maĥabbet Ǿālemin bir tįġ ile meftūĥ yazmışlar 

 

5 O ser-meşk-i ķalemsün māĥaśalsuñ levĥ-i fıŧratdan 

Muśavvirler ki Yūsuf’dan seni memdūĥ yazmışlar 

 

6 Ķomuşlar nāmını teşrįĥ-i minnet tįġ-i ġamzeñle  

Tenüm śad çāk idüp bir nüsħa-i meşrūĥ yazmışlar 

 

7 Ķalem vażǾ eyleyenler nüsħa-i tevkiǾ-i iķbāle  

Felekden iltimās-ı devleti mercūĥ yazmışlar 

 

                                                                                                                                     
 
107yā:māǿį (İpekten, G.87, s.193) 

 
108  levḥ: būh (İpekten, G.87, s.193) 
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8 İdenler nāme-i Ǿaşķ[ın] cevābında śūver-kārį 

Raķįbi meclis-i cānāneden maŧrūĥyazmışlar 

 

9 Olanlar Nāǿįlį imżā-nüvįs-i ĥüccet-i ĥūbį 

Göñül mülküni ister bāġ idüp merbūĥ yazmışlar 

 

49 

Müfred-i Lehu109 

Fe‛ilâtün Fe‛ilâtün Fe‛ilâtün Fe‛ilün 

 

Ḫūblar gül gibi ārāyiş-i bāġ oldı yine 

Faṣl-ı gül bülbüle dāġ üstüne dāġ oldı yine  

 

  [19a] 

 Cāmį     50 

 

51 

 

 

 

 

 

                                                
109 Ġpekten, Müfr. 27, s.333 
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Ṣāǿįb    52 

  

53 

 

54 

 

 

55 

  

 

Ḥāfıẓ    56 

 

57 
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58 

 

59 

 Ḥāfıẓ 

 

 

Cāmį     60   

 

 

Şāhį     61 

 

 

Hilālį     62 
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[19b]  

 

Ḫayyām    63 

 

 

64 

 

 

    65 

Ṣāǿįb  
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66 

Şevket      

 

 

    67 

ṢāǾįb     

 

 

    68 

Şevket     
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    70 

İmrü’l Ḳays    

 

 

    71 

Be-nām-ı Maḥmūd   

 

 

    72 

Be-nām-ı Aḥmed   
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    73 

Be-nām-ı Ǿİṣmet-i Ṣadįḳ   

 

 

      74 

     [20a]   

 Güfte-i Nābį Tārįħ-i Çeşme-i Muśāĥib Paşa 

 FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün  

 

1 MenbaǾül-ḫayr Muśŧafā Paşa  

Ki şerefdür vücūdı insāna  

 

2 Hem Muśāĥib hem āśaf-ı ŝānį 

Ĥażret-i pādişāh-ı devrāna 

 

3 Bunda bu çeşmeyi idüp iĥyā 

Virdi śu anda bāġ-ı rıđvāna110 

 

4 Ġūyā teşnedür aña gerdūn111 

İçmek ister bir iki peymāne 

 

5 Fikr-i tārįħ iderken ey Nābį 

Bu nümūdār-ı āb-ı ĥayvāna 

 

                                                
110 ṣu anda bāġ-ı Rıđvāna: ṣu bāġzār-ı Rıđvāna (Bilkan, Tarih12, s.191) 

 
111ġūyā teşnedür aña gerdūn:devri der ṣanma teĢnedür gerdūn  (Bilkan, Tarih12, s.191) 
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6 Lüle gördüm zebān-ı ĥālile dir 

ǾĀfiyetler içen müselmāna 

1081/1670 

 

       75 

Güfte-i Żamįrį  Tārįħ-i Fetvā-yı Śādıķ Efendi   

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün  

 

1 Maķdem-i pākini levĥ-i dile ķand itmek içün 

Fikr-i tārįħe düşüp başların egdi şuǾarā  

 

2 Cümlenüñ tācın alup didi Żamįrį tārįħ 

Śādıķı’l-ķavl Muĥammed ü Ǿaleyhi’l-fetvā      1105/1693 

 

  

      76 

Emrį  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Hilāl u ħāme vü ŧomār u şemǾ ü ġonca-i zanbaķ 

Nice bir ola pençeñle düz olmaz elde beş barmaķ
112

 

 

2  Ben anuñ pençesini pençe-i ħūrşįde beñzetdüm  

Görüp dil didi bir aya muķābil beş hilāl ancaķ
113

 

                                                
112

Divanda 2. beyit olarak geçen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

Ne tūbā serv olur ķaddüñ ki sįmįn şāhlar śalmış  

Bitürmiş her birinde bir gül ü beş gonca-i zanbaķ  (Saraç, G.254, s.153) 

 
113

Divanda 4. beyit olarak geçen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 Elinde bir gümiş levĥ ile beş sįmįn ķalem gördüm  

Didüm bu levĥa yaz göñlüm didi bilmem göñül yazmaķ(Saraç, G.254, s.153) 
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3 Fürūġ-ı nārsuz rūşen iderler meclis-i şevķı
114

 

Ben anuñ pençesin beş şemǾ-i ķudretdür disem elyaķ 

 

4 Birisinde iki dördünde üçer ķıtǾa derc itmiş 

Benānuñ māh-ı nev vaśfında beş ŧomār idüp el-ĥaķ
115
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[20b]  

Fedāyį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Didüm lāyıķ mıdur cānā beni hicr odına yaķmaķ 

Baña ħışm eyleyüp ol ŧaş baġırlı oldı ķāv çaķmaķ 

 

2 Iraķdan merĥabā ķılsaķ çeker ebrūları ħançer  

Bıçaġın gösterür ol meh ķaçan kim yanına varsaķ  

 

3 Didüm ki ey şeh-i ħūbān beni hem bir esįrüñ ŧut 

Didi kim bir senüñ gibi esįri neylerüz ŧutsaķ 

 

4 Beni yād itmedüñǾālemde bir lüle duħān ile  

Yanında dökmedük biz ey gül-i ter bir yeşil yapraķ 

 

                                                                                                                                     

 

114
Divanda bir sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir. (Saraç, G.254, s.153) 

115
Divanda bulunan son beyit mecmuaya alınmamıştır: 

Ne mihr olur yed-i beyżāsı olmış her şuāǾınuñ  

Ucı bir māh-ı bedr Emrį aña bir māh-ı nev mülhak  (Saraç, G.254, s.153) 
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5 Fedāyį böyle pāmāl-ı cefā  itmezdi Ǿaşķ ehlin 

Śu gibi ġurr u leng idüp o servin pāyına aķsaķ 

 

     78 

Riyāżį  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Cihānuñ Ǿizz ü cāh-ı devleti yārānuñ olsun hep 

Bu nüh zevraķ şu deryālar çeken mestānuñ olsun hep 

 

2 Çekildük bāde gibi biz bu bezm-i cām-ı Ǿişretden  

Ħumu da sāġarı da sāķį-i devrānuñ olsun hep 

 

3 Biĥamdi’llah çıķarduķ ẕevraķı girdāb-ı keŝretden 

Śadef de gevheri de lücce-i Ǿummānuñ [olsun hep] 

 

4 Ķoparduķ dāmını ser-pençe-i ħār-ı taǾalluķdan 

Gülü de gülşeni de mürg-i śad destānuñ olsun [hep] 

 

5 Riyāżį tek mizāĥım olmasun da künc-i Ǿuzletde  

İki śadr-ı saǾadet de o bed bį-pānuñ olsun hep 
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[21a] 

 Manŧıķį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Ne ẕevķ-i bāde-i bį-ġış ne vaśl-ı yār-ı dil-keş var 

Hemān bu rūzgārda116 nā-ħoş [u]  ĥāl-i müşevveş var 

                                                
116bu rūzgārda: bir rūzgār-ı  (Kaya, G.8, s.118) 
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2 Śaķın ŧoķınmasın ben ħāke ŧarf-ı dāmeni zįrā117 

Nihān ħākister-i sįnemde dil dirler bir āteş var 

 

3 Baş egmez Ǿāşıķ-ı pāke düşürmez sāyesin ħāke 

El irmez kūşe-i dāmānına bir serv-i ser-keş var  

 

4 Fürūġı118 şemǾ-i ĥüsnüñden yaķar mihr-i cihān-ārā 

Felek miŝlin getürmez bir hilāl-i ebrū-yı meh-veş [var] 

 

5 Dil-i gümgeştemüzden bir ĥaber yoķ Manŧıķį dirler 

Ser-i ķūy-ı belāda ħāne ŧutmış bir belā119-keş var 

 

80 

Lehu 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 ŞemǾ-i bezm arturmasun pervānenüñ germiyyetin  

Rūzgār eyler perįşān ķorķaram cemǾiyyetin 

 

2 Leźźet120-i telħ-i cefādan ĥıśse-dār olduķ yeter 

Bilsek ey sāķį mey-i luŧfuñ daħi keyfiyyetin  

 

3 Şöyle telħ itdi meźāķ-ıcānı zehr-i ġuśśa kim  

Doymaz121 oldı ħaste-dil āb-ı ĥayātın leźźetin 

                                                                                                                                     
 
117zįrā: nāzuñ(Kaya, G.8, s.118) 

 
118 fürūġ:çerāġ(Kaya, G.8, s.118) 

 
119belā:cefā  (Kaya, G.8, s.118) 

 
120şerbet: leẕẕet (Kaya, G.24, s.135) 

 
121doymaz:ṭuymaz (Kaya, G.24, s.135) 
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4 Gūşına feryād kār itmezse çarħ-ı žālimüñ 

Dįde-i baħtum122 biraz uçursa ħˇāb-ı rāĥatın  

 

5 Biz ki ceyb-i ħırķaya çekdük seri şimden girü 

Başına çalsuñ felek žıll-ı hümā-yı rifǾatin123 

 

6 Sāyesin derviş-i bį-berg-i nevādan dūr iden  

Śaķlasun ārayiş-i tābūta naħl-ı devletin  

 

7 Manŧıķį būy-ı ĥaķįķatden eŝer yoķ kimsede124 

Aldılar gūyā ki penç-i ādemüñ ĥāśiyyetin 

   

81 

   [21b]   

Lehu 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Ǿİnānın çeşm-i giryān aldı dest-i iħtiyārumdan  

Śavulsun baña seng-i rāh olanlar reh-güzārumdan  

 

2 Derūnında görürseñ lāle-veş bir dāġ-ı ħasret var 

Hevā-yı Ǿārıżuñla bitse gül  ħāk-i mezārumdan  

 

                                                                                                                                     
 
122 baḫtum:baḥtuñ (Kaya, G.24, s.135) 

 
123 rifǾatin:himmetin (Kaya, G.24, s.135) 
 

 
124Divanda bu beyit aşağıdaki şekilde geçmektedir: 

  
 Manṭıḳį Ǿālemde yoḳ būy-ı ḥaḳįḳatden eŝer 

 Beñzer eczā-yı vücūduñ aldılar ḫāsiyyetin  (Kaya, G.24, s.135) 
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3 Sürersiñ üstüne ben ħāk-sāruñ raħş-ı bį-dādı 

Niçün āyįne-i ĥüsnüñ śaķınmazsıñ ġubārumdan 

 

4 Ya dest-āvįz-i miħnetle gelür yā tuħfe-i ġamla  

Uśandım ĥāśılı āmed-i şud-ıleyl ü nehārumdan 

 

5 Çerāġı āteş-i ķahr-ı İlahįde yaķar āhım 

Ħazer itmek gerek dūd-ı dil-i dūzeħ-şerārumdan125 

 

6 Ne ŧāliǾdür ki çeşm-i ħˇāb-nāk-i baħtum açılmaz 

Ķıyāmet fitnesi peydā126 olurken āh u zārımdan  

 

7 Eküp toħm-ı muĥabbet bār-ı miĥnet ĥāśıl itmekdür 

Śorarsañ Manŧıķį bāġ-ı cihānda geşt-i zārımdan 

 

82 

Lehu127 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Her ķaçan ħˇābdan ol çeşm-i füsūn-sāz açılur 

Mürg-i dil śaydına gūyā per-i şehbāz açılur 

 

2 Penbe güldükçe olur ġonçe gibi dem-beste 

Gül gibi ġayriye ol dilber-i mümtāz açılur 

 

                                                
125 Mecmuada yer almayan aşağıdaki beyit divanda 6. beyit olarak geçmektedir: 

 
 Niçün ġayr ola gül-çįn-i visālüñ ḫurrem olmışken 

 Gülistān-ı cemālüñ feyż-i çeşm-i eşk-bārumdan (Kaya, G.21, s.131) 
 
126 peydā:bį-dār  (Kaya, G.21, s.131) 

 
127 Mantıkî Divanında bu gazel yer almamıĢtır.  
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3 Ġayra hem-śoĥbet ü hem-rāzlıġın çoķ gördük 

Neden ol şūħ-ı cefā-pįşe bize az açılur 

 

4 Açma rāz-ı diliñi ġonça-śıfat ey gül-i ter 

Mest-i nāz olma śaķın dilde olan rāz açılur 

 

5 Dem-be-dem nažm-ı bediǾüñ virür emvāta ĥayāt 

Saña ey Manŧıķį gūyā der-i iǾcāz açılur 
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[22a]  

Reşįd Çelebį 

Fe‛ilâtün Fe‛ilâtün Fe‛ilâtün Fe‛ilün 

 

1 Uydı  ħūrşįd-i ruħuñ mihr-i cihān-āraya  

N’ola ey māh u şem beñzese kefüñ aya 

 

2 ǾAķs-i meh śanma düşen baĥre ruħuñ mihr ile 

Felegüñ her gice māhı atılur deryāya  

 

3 Dostum bilmese ger žıll-ı hümā-yı devlet 

Dolaşur kemendi kākül-i Ǿanber-sāya  

 

4 Milket-i Ǿaşķ ile dāġ-ı seri virmez Ǿāşıķ 

Tāc-ı Keyħüsrev ile memleket-i Dārā’ya 

 

5 Söylemezsüñ nice demdür ki Reşįd-i zāra  

Sevdigüm söyle sebeb n’oldı bu istiġnāya 
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     84 

Velehu NaǾt-ı Şerįf 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Ey cemāli pertevinden ẕerre cirm-i āfitāb 

Āfitābın nūr ider her an yüzüñden māhitāb 

 

2 Kehkeşān cedvel aña ser-levĥa mihr encüm nuḳaṭ 

Nüh felek evśāfıña ŧoķuz varaķlı bir kitāb 

 

3 Rūǿyet-i iķbālüñe çarḳ-ıṣaǾddur felek 

Kim şuǾā-ı āfitāb olmuş aña zerrįn ŧınāb 

 

4 Raĥmeten-lilǾālemįn itmiş senüñ ẕātuñ Ħüdā 

Ḥażret-i Ĥaķ eylemiş hem kām-bįn ü kām-yāb 

 

5 Tābuñı hüşyāre-i zühd ile olam telħ kām 

Bāde-i Ǿaşķuñla olsun bu göñül mest ü ħarāb 

 

6 B āb-ı luŧfuñdan Ħudāvendā meded-dūr eyleme 

Eyle Sulŧānum şefāǾatle Reşįd’i behre-yāb 

 

    85 

Velehu 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Sırruñı fāş eyledi ol noķŧa noķŧa ħāller 

Ķumda oynasun nitekim şimden gerü remmāller  
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    86 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

Ferāġat ķıl şu dilberden ki vardur nice yoldaşı 

Geç ol serv-i sehįden kim ĥaremden ŧaşradur başı 

 

    87 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Zāhidā eyleme gel meclis-i rindāna heves 

Ŝıḳlet-i rĮş-i dırāzuñ çekemezler özgeler 

 

    88 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Bu gün on dört gün olur görmedüm ey māh seni 

Ay efendim bu gice gel benle aḫşāmlayalum  

 

89 

   [22b] 

 Nādirį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ey cemālüñ şemǾ-i bezm-ārā-yı ķurb-ı Kirdigār 

Cibrǿil āvāre-i nūr-ı ruħuñ pervāne var  

 

2 ŞemǾ-i zātuñ olmasa dönmezdi fānūs-ı felek128 

Bunca eşkāl u śuver ḳandan olurdı āşikār 

 

                                                
128 Divanda 3. beyit olarak geçmiĢtir (Külekçi, G.27, s.235). 
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3 ǾĀcizān-ı maĥşer üzre žılluñı tekŝįr içün 

Ṣaķladı dār-ı fenāda sāyeñi Perverdigār 

 

4 Heybet-iǾazmüñle çāk oldı sipihrüñ çehresi129 

Ħalķ-ı Ǿālem śandı şaḳḳ oldı māh-ı tāb-dār 

 

5 Āsumān-ı asitānuñ žan idüp bekler Mesįĥ 

Ümmetüñden olmaġa çekmekde dāǿim intižār 

 

6 Maŧlab-ı aǾlā-yı ol “ev ednā”da cāy itseñ n’ola130 

Tįr-veş itdüñ maķām-ı Kābe ķavseyni güźār 

 

7 Yā Resū’lallah bir ednā çākerüñdür Nādirį 

Gerçi çoķdur cürmi ammā luŧfuña yoķdur şümār 
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Velehu 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ey vücūduñ naħl-ı nüzhetgāh-ı bį-manend-i dįn131 

Bülbül-i şeydā gül-i ruħsāruña Rūĥ-ı emįn132 

 

2 Çenber-i gerdūn elinde ħalķa-i engüşterin 

Levĥ-i aǾlā faśś-ı ħātem naķşı Kurān-ı mübįn 

 

                                                
129çehresi: zehresi (Külekçi, G.27, s.235) 

 
130 Divanda 2. beyit olarak geçmektedir (Külekçi, G.27, s.235) 

 
131naħl-ı nüzhetgāh-ı bį-manend-i dįn:naḫl-ı bį-mānend-i nüzhet-gāh-ı dįn (Külekçi, G.93, s.268) 

 
132 Ruḥ-ı emįn:Ruhü’l-emin (Külekçi, G.93, s.268) 
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3 Sāyeñi  ķaldurdı yerden sāye-bān itdi Ħudā 

Śandı anı seyr iden üstünde ebr-i Ǿanberįn  

 

4 Meh degül şaķḳ oldı eyvān-ısipihrüñ şemsesi 

Raħş-ı Ǿazmüñ cünbişinden şöyle teprendi zemįn 

 

5 Var ise mühr-i nübüvvet merhūm Nebį’dedür 

Ol ten-i pür-nūra lāyıķdır disem Ǿayne’l-yaķįn 

 

6 Sümm-i esbüñ anı çāk itdi degildür māh-ı nev 

Çünki ferş oldı yolıña aŧlas-ı çarħ-ı berįn 

 

7 Yā Resu’lallah ġubār-ı dergehündürNādirį  

Ķapmasun bād-ı hevā ķıl reşĥa-i luŧfuñ muǾįn 

91 

   [23a]  

Manŧıķį133 

 

Velehu    92 

 

 

                                                
133 Mantıkî’ye ait olan bu rubailer divanda yer almamıĢtır (Kaya, 1991). 

 
 



101 

 

 

 

Velehu    93 

 

Velehu    94 
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Velehu134 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Tā ki ĥürrem-i dil ola faśl-ı bahār ile cinān 

Gülşen-i devletiñüñ gülleri ħandān olsun 

 

     96 

Ŧālib135 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Tehālük itme göñül vaśl-ı yār mümkündür 

O şāhbāz-ı nigāhı şikār mümkündür 

 

2 Şarāb ķaydına düşmek ne ĥācet ey sākį 

Lebüñ ħayāli ile defǾ-i ħumār ne mümkündür 

                                                
134 Kaya, Müfret3, s.148 

 
135 Bursalı Tâlib Divanında bu gazel yer almamıĢtır ( Erdem, 1994). 
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3 Ayıķlar eline baķmaz o tünd ḥu yoħsa 

Yolında naķd-ı sirişki niŝār mümkündür 

 

4 Hemān dırāz idelüm dest-i himmeti ey dil 

O serv-i ķāmeti būs u kenār mümkündür 

 

5 N’ola firāķını çekseñ ümįd-i vuślatla 

Ey maślaĥat-ı Ŧālib ne var mümkündür 

 

97       

ǾĀzim136 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Şarāb-ı nāzdan ol bį-vefā geçer mi Ǿaceb 

            Ħırāş-ı devr-i zamān-ı cefā geçer mi Ǿaceb  

 

2 Bulur mu lüccegeh-i mevc mevc sįne-sükūn  

Bu devrdir hem şūriş-nümā geçer mi Ǿaceb 

 

3 O ġamze sine-güdāz olmadan biraz geçse 

Ħadeng-i çeşmine yārüñ recā[geçer mi Ǿaceb] 

 

4 Niyāze ruħśat olur mı o ġamze-i şūħa 

Siyāh mestį-yi bezm-i cefā geçer mi[Ǿaceb] 

 

5 Ķalur mı böyle heves-i ārzū yāħūd ǾĀzim 

Bu şįveden dil-i ĥasret edā [geçer mi Ǿaceb] 

 

 

                                                
136 Dönmez, G.12, s.163 
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     98 

[23b] 

 Nedįm 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Dil şįfte-i cām-ı zer-endūd degüldür 

Ser-mest-i maĥabbet heves- ālūd degüldür 

 

2 Merhem-zen olan dest-i Mesįĥā daħı olsa  

Zaħm-ı dilimüz ķābil-i bįhhūd degüldür 

 

3 Menzil-res olan rāh-ı neverdān himemdür 

Pāyı ŧalebi āb ile fersūd degüldür 

 

4 Dergāh-ı muġān ħān-keh-i şeyħe mi beñzer 

Erbāb137hergiz o mesdūd degüldür 

 

5 ǾAhdin meger ol şūħ şikest itdi Nedimā 

Bu şįve bize şįve-i maǾhūd degüldür 

 

    99 

Lā edrį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtünFâǾilün 

 

1 ǾĀşıķa raĥmından ol meh kim niķābı ķaldırur 

Yārveş üftādegįser müntehāyı ķaldırur 

 

2 Neylesün gördükde ol gül-çehreyi Ǿaķl aldırur 

Ŧabl veş yaķuşur mihrin kim nihānį çaldırur 

                                                
137 erbāb:erbāb-ı dile (Horata, G.6, s.110) 
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Nāžım  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Rūy-ı benden kim bana ol büt nihānı ķaldırur 

ǾArşa dek dil perde-i āh u fiġānı ķaldırur 

 

2 Aferįn idmān-ı rind-i zūr-mend-i Ǿaşķa kim  

İstese bir demde biñ rıŧl-ı girānı [ḳaldırur] 

 

3 İtse feryāduñ ne deñlü tiz śanma Ǿāşıķuñ 

Ħˇābdan her şaħś-ı baħt-ı bį-emānı [ḳaldırur] 

 

4 Ol büt-i ǾĮsį-demüm nuŧķ itse zįr-i ħākdan  

Mürde-i śad-sāl nā-būd-ı üstüħˇānı ķaldırur 

 

5 Pāsbān olmazsa tįrüñ şikār-ı tenden āh  

Ķorķarum düzd-i ecel naķd-ı revānı[ḳaldırur] 

 

6 Zühre’ye telmįĥ içün ĥüsn-i cihān efrūzuñı 

Māh-ı nev śanma sipihr-i dūn benānı ķaldırur 

 

7 Nāžimā lerzān-ı Cibrįl her meh ġażab  

Ġamzeler kim gāhį tįġ-i cān-sitānı ķaldırur 
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   [24a] 

 Ķafzāde Fāǿįżį138 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Gird- bād-ı āh kim kūh-ı girānı ķaldırur  

Ķorķarum bu keştį-i nüh bād-bānı ķaldırur 

 

2 Kār iderse āteş-i āh-ı derūn Ĥaķḳ śaķlasun 

Bir dem içre ķalǾa-i heft āsumānı [ḳaldırur] 

 

3 Özgedür bezm-i melāmet-gāh olur  kim bir gedā 

Meclisinden pādişah-ı kāmrānı ķaldırur 

 

4 Eyler āheng-i şikār elbette śayyād-ı ħazān 

Şāh-ı gülden āndelib-i nā-tüvānı ķaldırur 

 

5 Rind-i pįr olup żaǾįf olmaġla ķalmaz bādeden 

Bezm-i Ǿişretde yine rıŧl-ı girānı ķaldırur 

 

6 Yāri bir gün ķorķarum varur yerinde bulmazuz 

Ĥįle eyler düşmen ol genc-i nihānı ķaldırur 

 

7 Fāǿįżį’yi gūy-veş yirden yire çaldı Ǿadū 

Ħākdan bir kimse yoķ ĥayfā ki anı ķaldırur 

 

 

 

 

                                                
138 Okatan, G.24, s.178 
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Riyāżį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Seyl-i eşküm ĥayme-i nüh āsmānı ķaldırur 

Bilki şāh-ı sidreden bįñ āşiyānı ķaldırur 

 

2 Aferįnler zūr-bāz-ı bāde-i merd-efkene 

Sįneden ġam gibi pür-yār-ı gerdeni ķaldırur  

 

3 Bir ķarār üzre degildür gerdiş-i dolab-ı çarħ 

Bunı ħāk-ı źıllete indirse anı ķaldırur 

 

4 Fitne ķalķar bezm-i śahbā dimez mi yaşa 

Kim ki meclisden o şūĥ-ı dil-sitānı ķaldırur 

 

5 Bir teveccühle görünseydi gedā-yı kūy-ı Ǿaşķ 

Śadr-ı çāħından şeh-i gerdūn mekānı [ḳaldırur] 

 

5 Gird-i pür- āh-ı Ǿālem girmez āħir bezm 

Lāne senden mürg-i deşt-i lā-mekānı [ḳaldırur] 

 

6 Ey Riyāżį ŧabǾ-ı daǾvį-dār-ı pür-rūzem benüm  

            Ŧāķ-ı daǾvįye aśılmış biñ kemānı ķaldırur 
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            Bezmį  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Kākülüñ rūyuña çün dūd-ı çerāġ aşüfte 

Eŝer-i nükhet-i zülfüñle dimāġ aşüfte 

 

2 Tār-mār itdi śabā-veş ser-i zülfün dildār 

Olmasun mı dil-i gümgeşte sürāġ aşüfte 

 

3 ǾAzm-i gül-geşt-i çemen eylemiş ol māye-i cān 

Sünbül aşüfte gül aşüfte vü bāġ aşüfte 

 

4 Āteş-i Ǿaşķla himemkār-ı  

Ser ü sįnemde benüm penpe-i dāġ aşüfte 

 

5 Yār ile Bezmį’ye meyħāne der-āsā pįş-gāh 

Mey ü maĥbūbdan eyler mi firāġ aşüfte 

 

104 

   [24b] 

 Belįġ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 ŦabǾ-ı ehl-i Ǿaşķa iķbāl-i kerem bigānedür 

Merd-i Ǿālį himmete lā vü naǾam bigānedür 

 

2 Nāle-i ehl-i muĥabbet bį-uśūl olsa n’ola  

Sāz-ı Ǿaşķa muŧribā çün zįr ü bem [bigānedür] 
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3 Meclis-i rindāne hergiz zāhid olmaz āşinā 

Kūşe-i meyħānede şeyħ-i ĥarem bįgānedür 

 

4 Ħˇāhiş-i bezm-i ŧarab olmaz dil-i üftādede 

Bezm-i śahbā-yı viśāle cām-ı Cem bįgānedür 

 

5 Tābuñı maħzūnį-i genc-i cünbiş-i gerdūn Belįġ 

Bezm-i ħāśü’l-ħāś mıdır bunda ġam bįgānedür 

 

     105 

ǾAzmį 
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Şekįb  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 ǾĀķil ü dānāya iķbāl ü kerem bįgānedür 

Merd-i himmet-pįşeye lā ve naǾam bįgānedür 

 

2 Raġbet itmem sāġar-ı mįnāya hergiz zāhidā 

Rind-i mey-ħˇār-ı eleste cām-ı Cem bįgānedür 

 

3 Muŧribüñ sāzına olmazsa n’ola āh-ı derūn 

Sāz-ı ehl-i Ǿaşķa zįrā zįr ü bam bįgānedür 

 

4 Ĥˇāhiş-i vaśluñla giryān olsa dil Ǿayb eyleme 

ǾĀşıķ-ı divāneye āb-ı ķalem bįgānedür 
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5 Eşk-i ħūn-ālūduma itmez Şekįbā iltifāt  

Bilmezem ol bį-mürüvvet yāre ġam bį-gānedür 
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Nāžım 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Bülbül-i gülşenüñe Ǿaşķa naǾam bįgānedür 

Bezm-i sırr-ı vuślat-ı dilberde dem bįgānedür 

 

1 Bāde-nūş -ı laǾl-i yār olmaz küdūret-āşinā 

Meşreb-i rind-i śafā gerdāne ġam bįgānedür 

 

2 Ŧurfe vażǾ-ı lāubālį dildür ol divāne kim 

Aşinādur Ǿaşķ-ı cānānıyla hem bįgānedür 

 

3 Māl-dār-ı naķd-ı eşke düşmez efkār-ı viśāl 

ŦabǾ-ı müstaġniye ümįd-i kerem bįgānedür 

 

4 Dest-i sāķįden n’ola bį-vasıŧa dil olsa mest 

Maĥrem-i bezm-i muĥabbet cām-ı Cem bįgānedür 

 

5 Dönmese ünsiyet-i dilden n’ola çeşmān-ı yār 

Āhvān-ı deşt-gāh-ı Ǿaşķa rem bįgānedür 

 

6 Maĥrem-i erbāb-ı Ǿaşķ olmaz mürāyį Nāžımā 

Ehl-i Ǿiśmet meclisinde müttehim bįgānedür 
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[25a] 

 Nāžım 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1          Añılsuñ  kūşe-i meyħāne kim şād olduġım yerdür 

Kef-i miǾmār-ı endūhiyle ābād olduġım yerdür 

 

2 Añılsuñ külbe-i aħzān ki çün YaǾķūb-ı ĥasret-keş 

Firāķ-ı Yūsuf’umla girye-muǾtād olduġım yerdür 

 

3 Añılsuñ bezm-i ĥāś-ı yār Leylį-veş ki her demde 

Miŝāl-i Kays Ǿaşķ-ı pākiyle yār olduġım yerdür 

 

4 Añılsuñ Ǿayşına kim himmetiyle pir-i ħumāruñ 

Çü dil- rāh-ı śafāmuz ẕevķe irşād olduġım yerdür 

 

5 Añılsuñ mekteb-i gülşenüñe hicriyle o gül-rūyuñ  

Çü bülbül ders-ħˇān-ı āh u feryād olduġım yerdür 

 

6 Añılsuñ dilden Ǿişret-geh-i feyż-i meyle pey-der-pey 

Çü serv-i āsįb bār-ı  ġamda āzād oldıġum yerdür 

 

7 Añılsuñ bāġ-ı hicr-i yār gül-i endām kim Nāžım  

Çü bülbül śanǾat-ı şįvende üstād oldıġum yerdür 
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Enįs 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Neşāŧum bezm-i vaśl-ı yārdan dūr olduġımdandur 

 Gamum iķbāl-i baħt-ı derūna mesrūr olduġımdandur 

 

2 Benüm cām-ı śubūĥı nūş-ı hicrān olduġım şimdi 

Mey-i dūşįne-i vuślatla maħmūr olduġımdandur 

 

3 Ħum-ı fersūde-i rāh-ı melāmet itdügim cümle 

Firįb-i vaǾd-ı vaśl-ı yāre maġrūr olduġımdandur 

 

4 Ŧaleb-kār-ı devā-yı rāĥat-ı dil olmadan ķaśdum 

Ümįd-i leźźet-i vaśluñla rencūr olduġımdandur 

 

5 Žafer-yāb-ı nifāķ olduķları bezmüñde aǾdānuñ 

Enįs-āsā benümde dūr u mehcūr olduġımdandur 
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[25b]  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 İmām-ı CāmiǾ Ḫan Bāyezid-imuǾdelet pįrā ki 

Ki Ǿilm ü ḥilm ü Ǿiffet ile olmuş ehl-i şer-ārā 
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MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Miŝāl-ı kūze-i mey rūze-i ṣiyām gibi 

Nevāziş eyleme terāviḥde ḳıyām gibi 

 

2 Kitāb u sünnete uy ey ḫaṭįb-i ḫoş-naġme 

 Hevā-yı nefsüñe uyma bizim imām gibi 
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[26a] 

 Ŧarzį 

MefǾûlü MefâǾîlün FeǾûlün 

 

1 Öldürmede Ǿāşıķı cerįsün 

Ġamzen gibi raĥmden berįsün 

 

2 Kūyuñ ki bütāna secde-gehdür 

Sen ķıble-i nāz u dilberįsün  

 

3 Bārį seni ĥıfž ide nažardan  

Bir miŝli görülmemiş perįsün  
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4 Ķalbümde n’ola yer itse ķaddüñ 

Gülşen-geh-i dil-i śanavberisün 

 

5 Bir ġonca mı ķopdı saña mānend 

Ĥaķķā ki Ǿ aceb gül-i ŧarįsün 

 

6 Büt-ħāne-i nāzdur ḥüsnüñ 

Yektā śanem-i suḥanverisün 

 

7 Sen lehçe- ŧırāz olunca Ŧarzį 

Ħaķanį-i Ǿaśr u Enverįsün 
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Faśįĥ139 

MefǾûlü MefâǾilün FeǾûlün 

 

1 Ādem niçe dir saña perįsün 

ǾĀlemde miŝālden berįsün 

 

2 Mümkin mi dil olmamaķ esįrüñ 

Sen kişver-i Rūm dil-berisün 

 

3 ǾĀrż itmede mācerāyı yāra 

Ey dįde-i ter Ǿaceb cerįsün 

 

4 Ŧoġmaz saña ŝānį nüh-felekde 

Sen burc-ı leŧāfet aħterisün 

 

                                                
139 Çıpan,G.335, s.445 
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5 Destüñde Faśįĥ ħāme- tįġüñ 

Rezm-i suḫanuñ dil-āverisün 
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Kāşif 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Nigāh-ı şūħı Ǿaceb merd-i şįr-i ceng olmuş 

Ki rezm-gāh-ı dil aña zemįn-i teng olmuş 

 

2 Cefā-yı ġamze-i şūħuñla maĥv olup cānā 

Feżā-yı ġamda göñül ŧuǾme-i peleng olmuş 

 

3 Nevāz terāne-i şekvā vü zārı gūş eyle 

Ki ķadd-ı ehl-i muĥabbet ġamuñla çeng[olmuş] 

 

4 Nigāh-ı dil-şiken-i bį-emānı ey Kāşif 

Kemān-ı ebrū-yı cānāneye ħadeng olmuş 
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Velehu 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Āftāb-ı pür-żiyādur lāle-i gül-rengimüz  

Sāġar-ı śahbā-nümādur lāle-i gül-rengimüz 

 

2 Dāġdār olmış derūnı kesret-i nežžāreden 

Ol ķadar nāzik cilādur lāle-i gül-[rengimüz] 
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3 Žāhir oldıysa Ǿaceb mi efser-i yāķūtla  

LaǾlüñ bāġa pādişādur [lāle-i gül-rengimiz] 

 

4  Gıpṭa-i mey …dil-rübā olsun n’ola 

 Ḥasret-i ehl-i ṣafādur lāle-i gül-rengimüz 

 

5 Ẕelle-i şebnemle ey Kāşif ne dem leb-rįz olur 

Reşk-i laǾl-i dil-rübādur lāle-i gül-rengimüz 
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[26b]  

Ŧālib 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Ne deñli eylese bį-dād herçi- bādā bād 

            Felekden eyleme feryād herçi- bādā bād   

 

2          Serāy-ı sįnemi sulŧān-ı Ǿaşķa taħt etdüm 

            Yaķarsa āh-ı şerer-zād herçi bādā bād 

 

3          Cihānda Ḳays gibi ben de dillere düşdüm140 

            Nice zamān olayum yād herçi- [bādā bād ] 

 

4         Yem-i muĥabbetimüz ger141 kenāra çıķmaz ise 

           Sefįne-i dil-i nā-şād herçi-bādā bād  

 

 

                                                
140 düşdüm: düşeyüm  (Erdem,G.17, s.191) 

 
141 ger: düşsün (Erdem,G.17, s.191) 
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5        Bir āh idüp yaḳayın142 çarħı ey Ŧālib 

           İderse de beni ber-bād herçi-bādā bād 

 

                                                            118                         

              ǾĀrif  

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1   Göñül mi var ġam-ı Ǿaşķuñla pāre pāre degildür 

              Nühufte zaħm-ı ġamuñ anda āşikāre degildür 

 

2            Ħadeng-i ġamze-i dil-dūzıña tįr-i hedef itdüñ143 

              Dil-i şikestedür ey şūħ seng-ħāre degildür 

 

3           Dem-i neşāŧı sebük-rev şeb-i ġamı mütemādį 

             Sipihr-i kec-revinüñ devri ber-ķarāra [degildür] 

 

4           O şūħdan ne ķadar çāre-cūy-ı merĥamet olsañ 

             Ziyād144 ider sitemin cān-ı zāra145 çāre degildür 

 

5           O māh-ı nevresimüz ŧıfl iken hilāl idi şimdi 

             Yetişdi ĥüsn ile gūyā o māh-pāre degildür 

  

 

                                                
142 yaḳayın: yaḳayım bāri (Erdem,G.17, s.191) 

 
143 Divanda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir (Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı Tıpkı Basım .M.Ü. 
Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, 1959, s.20) 

 
144 ziyād:füzūn(Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı Tıpkı Basım .M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, 

1959, s.20) 

 
145 sitemin cān-ı zāra: sana cevr ü cefāyı (Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı Tıpkı Basım .M.Ü. Ġlahiyat 

Fakültesi Kütüphanesi, 1959, s.20) 
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6           Tereddüd itmez Ǿubūdiyetüñde ǾĀrif-i zāruñ 

             Sañā ķul olması muĥtāc-ı istiħare degildür 

  

 

                                                         119 

Neşāŧį146 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Miŝal-i çeşm-i bütān nergis-i çemen maħmūr 

 İçen bu bādeyi maħmūr içmeyen maħmūr    

 

 2 ǾAceb mi mülk-i dile śalsa ġamzeler āşūb 

 Ħarāb-ı Ǿişve nigeh çeşm-i pür-fiten maħmūr     

 

3 Bahar-ı Ǿālem-i cāhuñ ħazānı der-peydür 

Olur bu meclise elbetde her gelen maħmūr     

 

4 Ħoşā füzūnį-i keyf-i mey-i maĥabbet kim 

Ħarāb-ı Ǿışķ yatur Ķays u Kūhken [maħmūr] 

 

5 Bilür mi telħį-i kām-ı dili Neşāŧi-veş  

Ħumār-ı hecr ile Ǿālemde olmayan maħmūr     

 

    120 

 Neylį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Cilve-i nāzda yāruñ olalı ķaddi Ǿilm  

 Oldı dūşındaki her cāme ķabā-yı muǾlem 

                                                
146 Kaplan, G.37, s. 122 
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2 Māder-i maĥbereden ŧoġmada eŧfāl-i suħan147 

         Vāsıŧa olmaġıla söz ebesi oldı ķalem 

 

3 Güher-i laǾl-i leb-i yār girān-ķıymetdür 

 Cevher-i cān gibi148 śanma anı ħarc-ı Ǿālem 

 

 4 İtmez erbābını üftāde-i tįh-i esbâb 

 Reh-i teslįm gibi var mı ŧarįk-i eslem 

 

5 Çekmege dāmen-i Ǿuzlet var iken elde yine 

  Neylįyā149keş-me-keş-i Ǿālem içün çekme elem150 

   

     121 

  [27a]  

Sırrį 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾilü FâǾilün 

 

1 Kār-ı felek budur pür ider gehį tehį 

Bir gün yer itse iki gün eyler mehi tehį 

 

2 Pürdür şarāb-ı nāk151-ı behişt-i neşāŧ ile  

Zinhār śanma cām-ı dil-i āgehį tehį 

                                                
147 Divanda 4. beyit olarak geçmektedir(Uzun, G.110, s. 113). 

 
148 Divanda “gibi” ifadesi yer almamaktadır(Uzun, G.110, s. 113). 

 
149 Neyliyā: ey gönül(Uzun, G.110, s. 113) 

 
150 Divanda bulunan son beyit mecmuaya alınmamıĢtır(Uzun, G.110, s. 113). 

 

  Neyliyā virmeyicek ĥükmini mülk-i suĥanıñ 

 Kişver-i nažmda söz sāhibi olmaz ādem 

 
151nāk:tāk (Kazan, G114, s.346) 
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3 Biñ Yūsuf-ı ĥuśūl-ı murād olur152 vuśūl153 

Bu dest-gāh-ı gūşişüñ olmaz çehi tehį  

 

4 Her kāmın eyler ħūn-ı dü çeşmiyle lāle-zār 

Ḳurbān-gāh-ı vuślatuñ olmaz rehi tehį 

 

5 Biñ kez didüm ki zühd-i fürūşān-ı Ǿālemüñ 

Śanduķa-i derūnı tehįdür tehį tehį 

 

6 Sırrį ümįd-i meyve-i kām eyleme śaķın  

Bār-ı vefādan olmuş o serv ü sehį tehį 

 

     122    

Ǿİśmetį 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün   

 

1 Fenāsın Ǿālemüñ gūş itmeyüp efsāne śanmışlar 

Cem ü Key Ǿişret-i yek-rūze-i āyāne śanmışlar 

 

2 Kitāb-ı ĥüsnden ĥarf-ı vefāyı eylemişler ħākk 

           Anı nā-aşināyān-ı hevā bįgāne śanmışlar   

 

3          Bu demde şevķ154 u şādı ĥāŧıra gelmek umulmaz mı 

            Meger dil ħānesin vįrān görüp meyħāne[ṣanmışlar] 

 

 

                                                
152 murād olur: murāđa bulur (Kazan, G114, s.347) 

 
153 Divanda 5 beyit olarak geçmektedir (Kazan, G114, s.347). 

. 
154Ģevḳ: ẕevḳ  (Ġpekten, G.10, s.22) 
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4         O ser-keş baġmayup Ǿuşşāķa geçmiş kįn-i naḫvetle 

           Anı ol sāde-levĥān şįve-i mestāne ṣanmıĢlar 

 

5         Gelüp bį-pāk-ı rū-māl eylemişsüñ pāy-ı dildāra 

          Seni meclisde yārān Ǿİśmetį  dįvāne śanmışlar 

  

                                                       123 

            Velehu 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾilü FâǾilün 

 

1           Şimdi śafā dilüñ ki ne kām155 u şānı var 

             Asįb-i dehr-i156 felekden emānı var 

 

2          Mümkün midür muķābele  źāl-ı sipihr ile  

           Bāzū-yı Rüstem ile çekilmez kemānı [var] 

 

3          Reşk  ol gedā-yı bį-ser ü sāmāne kim anuñ 

           Bir kendi bir de bir dil-i nā-mihribānı [var] 

 

4          Pervāne şemǾ-i bezm-i lisānın bilür hele 

           Gel şemǾ-i baħtı gör ki bilinmez lisānı var 

 

5          Devrān müsāǾid olmaġa muĥtāc Ǿİśmetį 

           Śaĥn-ı çemende nūş-ı meyüñ de zamānı [var] 

 

 

                                                
155kām:nām  (Ġpekten, G.14, s.26) 

 
156 dehr: dehr-i cevr (Ġpekten, G.14, s.26) 
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              Neylį 

              MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾilü FâǾilün 

 

1           ǾĀlem baķılsa śafĥa-iǾibret degül midür 

              Eczā-yı gūn nüsħa-i ĥikmet degül midür 

 

2           Geldikçe baña nāvek-i cevrüñ raķįbe de157 

             Sehv ile rāst gelse iśābet [degül midür]  

 

3           Naḫcįr-i kāmı elde bilürse Ǿaceb midür158 

             Dil şāhbāz-ı sāǾid-i himmet [degül midür]  

 

4           Baķ cūş-ı baĥr-ı eşkime aġūş-ı vaśla gel  

             159Kenār-ı cāy-ı selāmet degül midür 

 

5           Şāh-ı bahār açdı çemen mülkini yine  

             Erbāb-ı Ǿıyşa vaķt-ı ġanįmet [degül midür] 

 

6           Berķ-i nigāhı itdi hebā ħarman-ı dili 

            Ol şūh-ı fitne-cū Ǿaceb āfet degül midür160 

                                                              

      

   

                                                
157 Divanda 6. beyit olarak geçmektedir (Uzun, G.30, s.79) 

 
158 Ǿaceb midür: Ǿaceb mi ki (Uzun, G.30, s.79) 

 
159 kenār: cānā kenār (Uzun, Ġ.30, s.79) 

 
160  Divanda geçen son beyit mecmuaya alınmamıĢtır : 

 

Ḳalsa güşāde dįde-i ḥūrşįd  ü meh n’ola 

Neylį bu Ǿālem Ǿālem-i ḥayret degil midür ( Uzun, G.30, s.79) 

 



122 

 

 

 

125 

                                       [27b]      

ǾĀbdį 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

            Ħoşā himmet güher-sencān-ı silk-i nažmuñ ey ǾĀbdį 

            Ki ŧabǾuñ pįr-i vekilüñ cevāhir-zālarındandır 

  

                                                         126       

Naħifį 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1         Ol āfetşehr-i ĥüsnüñ şūħ u müsteŝnālarındandur 

Ser-āmed dil-rübādur cümlenüñ raǾnālarındandur 

 

2 O şūħuñ bį-güneh gāhį teġāfül gāh āzārı  

Kemāl-i Ǿişvesinden nāz u istiġnālarındandur 

 

3 Hele ben bildigüm ol āfitāb-ı burc-ı peykānı161 

Baķılsa mehveşānuñ ħayli bį-hemtālarındandur 

 

4 Ķıyāmetdür ider ħaşr olmaġı taǾlįķ-i ferdāya162 

Şikāyet ol perįnüñ vaǾde-i ferdālarındandur 

 

5 Müǿeŝŝer oldıġı amāc-ı dilde tįr-i müjgānuñ 

Hemān taĥrįk163-i ebrū-yı kemān-āsālarındandur 

                                                
161 burc-ı peykāñı: evc-i  yektāyı(Aypay,G.127, s.129) 

 
162 Divanda 2. beyit olarak geçmektedir (Aypay,G.127, s.129) 

 
163taḥrik: te’ŝįr(Aypay,G.127, s.129) 
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6 O yārüñ164 kākül-i pür-tābını zencįre beñzetmek 

Gürūh-ı ehl-i nažmuñ ġaliba sevdālarındandur 

 

7 N’ola her laĥža meyl-i kūh u deşt eylerse Ǿaşķ ile 

Göñül Ferhād u Kays’uñ hem-reh ü hempālarındandur 

 

8 Felek ĥāşa senüñçün śanma āh-ı şekve-engįzi 

Fiġān-ı ehl-i dil baħt-ı sitem-peymālarındandur 

 

9 Bu nažm-ı dil-keşi görse Mesįĥā şübhesiz dirdi 

Naħįfį’nüñ bu feyż-i nuŧķ-ı rūĥ-efzālarındandur 

 

10 Bu sehl-i mümteniǾḫurrem-zemįn-i ĥālet-efzā kim  

O vālā rütbenüñ ŧarĥ-ı cihān-ārālarındandır 

 

11 Cenāb-ı Ǿārif-i śāĥib -maǾārif kim fażįletle 

Vücūdı baĥr-ı Ǿirfānuñ dür-i yektālarındandur 
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Himmet-zāde  ǾAbdį 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Muḥabbet āzmayānuñ göñül aşinālarındandur 

Debįr-sitān-ı Ǿirfānuñ süħan-pįrālarındandur 

 

2 Degül hem müştaķımuz bu ders-gehde Ḳays-ı bį-pervā 

Eger Ferhād’ı dirseñ Bį-sütūn-şeydālarındandur 

 

 

                                                
164yārüñ: mahuñ (Aypay,G.127, s.129) 



124 

 

 

 

3 Ŧılsımāt-ı hüner dest-i selefden fetiĥ-yāb oldı 

Baķāyāy-ı süħan pesmānde-i yaġmalarındandur 

 

4 Sitemler kim görürler bü’l-hevesler rāh-ı Ǿaşķ içre 

O ħāmānuñ remiz-i Ǿaşķ-ı meh-ifşālarındandur 

 

5 ǾAceb mi kūşe-būs-ı zeyl dūtān olmasa Ǿuşşāķ 

RuǾunetden degildür maĥż-ı istiġnālarındandur 

 

6 Hemişe āyāz-ı na- maŧlab biz silerken telāşįde 

 Ḳasemler ki’iderler ḫande-i pįcālarındandur 

 

7 Ser-defter-i ehl-i hüner ʿārif-i pür-fen 

Bu ǾAbdį de süḥan erbābı müstesnālarındandur 
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   [28a] 

 Vāŝıķ165 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñül bir āfetüñder-reviş-i cūyālarındandur 

Ki  ħurşįd-i felek çer-pā-śıfat şeydālarındandur 

 

2 Helāk-ı nāz u istiġnāsıyum bir āfet-i şūħuñ 

Ki istiġnā şehid-i tįġ-i istiġnālarındandur 

 

3 ǾĀlemdür ķadd-ı bālāsıyla śaf-ı mehveşān içre 

Sehį ķadd anuñ olma ĥāśıl-ı bālālarındandur 

                                                
165 Ġlahizāda Mehmet Emin Vāsık Divanı incelendi, fakat bu gazel divanda mevcut değil. Gürbüz,  

Atik Ġncinur (2011), Grafiker Yayınları,  1. Basım, Ankara. 
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4 O şūħuñ Kays-veş Mecnūn-ı deşt-iǾaşķdur Leylį 

Ġazālān-ı ĥarem sergeşte-i sevdālarındandur 

 

5 ǾĀceb mi cįfe-i dünyā-yı dūna itmese raġbet 

Ki mürġ-i dil ķanaǾat ĶafınuñǾanķalarındandur 

 

6 O muǾciz-gūydan eyler ricā feyż-i nažar Vāŝıķ 

Ki iǾcāz-ı Mesiĥā nuŧķınuñ iĥyālarındandur 

 

7 Cenāb-ı Ḥazret-i ǾĀrif Efendi kim üstād-ı kül   

Sühan-sencān-ı Ǿālem-i menķıbet-pįrālarındandur 

 

8 … hevāne ķılsun Ǿizz ü iķbālini ziver-efzūn 

Ki aǾlā-yı merātib-i pāye-i ednālarındandur 

 

9 O şiǾr-i dāver-i nažma nažįr olur mı şiǾrüñ kim 

Belāġat kār-gāhınuñ süĥan-pįrālarındandur 

 

129 

Şekįb  

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 O meh ḥüsn ü leŧāfet şehri mestānelerindendür 

Gülistān-ı ŧarāvet gülleri raǾnālarındandur 

 

2 Göñül bir ŧıfl-ı nevres Ǿāşıķ-ı rüsvālarındandur 

Cünūn vādįsinüñ āşüfte pür-sevdālarındandur 

 

3 Fünūn-ı Ǿaşķı gelsün benden ögrensün Felāŧūn kim 

O fen erbābınuñ Cibrįl-i dil dānālarındandur 
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4 Lebüñ ķandini śun güftāra gelsün bu dil-i ĥāmūş 

Ki būstān-ı melāĥat ŧūŧį-i gūyālarındandur 

 

5 Fiġān u nāleme āzurde olma ey ruħı gül gel 

Dilimgülzār-ı kūyuñ bülbül-i şeydālarındandur 

 

6 Sezā olsa ĥased-fermā Şekįbā bu nažım zįrā 

Biĥar-ı maǾnevinüñ lülü-i lālālarındandur 
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   [28b] 

 Fehįm 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Vālih-i Ǿaşķam cünūn yār ķadįmümdür benüm 

Şāh-ı sevdā-leşkerim Mecnūn nedįmümdür benüm 

 

2 Gülistān-ıǾālem-i rūhum gülümdür laǾl-i yār 

Bülbülem cān u dem-i Ǿİsį nesįmümdür benüm 

 

3 Nuŧķa āġāz eylese ŧūŧi-i nefs-i nāŧıķa166 

Śāf- dil-i mirǿāt añā ŧabǾ-ı selįmümdür benüm 

 

4 Sįnem içre rūz şeb ħūn cigerler beslerem 

Ŧıfl-ı ġam perverde-i nāz u naǾimümdür benüm 

 

 

 

                                                
166nāṭıḳa: nāṭıḳam (Üzgör, G. CCXXIV, s.600) 
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5 Diye ĥākimden167görüp dūd-ı dilim bir gün o māh 

Nev şükūfe sünbül-i ķabr-i Fehįm’ümdür benüm 
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Faśįĥ168 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1           Gülşen-i Ḳudsüm dem-i Ǿİsį nesįmümdür benüm 

            Śubĥ-ı feyżüm būy-ı pirāhen şemįmümdür benüm 

 

2           Ben o pür- cürmüm ki ħırmen ħırmen-ı nār-ı Caĥįm 

              Lāle-zār-ı śaĥn-ı gül-zār naǾįmümdür benüm 

 

3          ǾĀlemi sįr-āb-ı maǿü’l-feyż-i maǾnį eyleyen 

              Nāv-dān-ı gülşen-i ŧabǾ-ı kerįmümdür benüm 

 

4           Kays-ı dįrįn-āşinā-yı çeşm-i şūħ-ı Leylį’yem 

            Āhuvān-ı deşt ü der-bār-ı ķadįmümdür benüm 

 

5          ŞāǾir-i sihr169- āferįn-i remz ü imāyım Faśįĥ 

            Çeşm-i dilber şāhid-i ẕihn-i selįmümdür benüm 

 

 

 

 

 

 

                                                
167 ḥakümden: ḥakümde (Üzgör, G. CCXXIV, s.600) 

 
168 Çıpan, G. 300, s.426-427 

 
169 Mecmuada bu kelimeyle birlikte “remz” kelimesi de kullanılmıĢ, fakat sonra üstü çizilmiĢ. 
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Faśįĥ170 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1           Raķįbe luŧf idesin Ǿāşıķa cefā düşmez 

            Bu ĥüsn-i dānişe ol kār-ı nā-sezā düşmez 

 

2           Libās-ı Ǿārdan Ǿārį olandur efgende 

            Bu baĥr-ı bį-bün-i Ǿaşķa her āşinā düşmez 

 

3           Fütāde keşf-i ġurūr ile tünd rūlardur 

             Bu laġz-gehde olanlar bürehne-pā düşmez 

 

4           Miŝāl-i pertev-i mihr-i cihān-fürūz-ı felek 

             Göñül her āfete ey māh-i fitne-zā düşmez 

 

5           Ümįd-i ħāma düşüp ol nihāl-ı serkeşden 

             Faśįĥ muntažıruz mįve-i vefā düşmez 
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                                         [29a] 

 Ǿİsmetį 

Mefâ‛îlün Fe‛ilâtün Mefâ‛îlün Fe‛ilün 

 

1 Bahār geldi bu faśl-ı ferāĥ-fezā düşmez 

Kenāra Ǿazm idelüm böyle bir hevā düşmez 

 

2 Şemįm-i zülfin umardum nesįmden gördüm 

Anuñ da üstüne hiç būy-ı aşinā düşmez 

                                                
170 Çıpan, G.180, s.359  
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3 Cihānda devlet anuñ kim esįr-i zülfi ola 

Her ādemüñ serine sāye-i hümā düşmez 

 

4 Bu rūzigārda bu yād-ı kār171 var mı Ǿaceb 

Niçün ŧurur bu kuhen-saķf-ı āsiyā düşmez 

 

5 MetāǾ-ı şevķ kesād üzre Ǿİśmetį şimdi 

Dükkān-ı dehrde bir cām-ı pür-śafā düşmez 
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Fāǿįz172 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Dil-i firķatde çemen cāy-ı ķarār olsun mı 

Dem-i hicrįdeki gül śabra medār olsun mı 

 

2 Müje dām eylese gerdānelerin dįde-i ter 

Ol hümā-pençe-i pür-fitne şikār olsun mı 

 

3 Olma ey dįde ħarįdār-ı metāǾ-ı ĥüsün 

Naķd-ı eşkümle bu dükkānçede kār olsun mı 

 

4 İtmez yāre eŝer her ne ķadar olsa niyāz 

Gül-i vaślı dile bį-renciş-i ħār olsun mı 

 

5 Pāy-ı būsına śunar yārı görünce Fāǿįz 

Dil-i şeydā meger ādāb-ı şümār olsun mı 

 

                                                
171yāđ-kār: pāy-kār(Ġpekten, G.43, s.55) 

 
172 Edirneli Fâiz Divanında bu gazel yer almamıĢtır (Demir, 2006) 
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Ǿİśmetį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Āh-ı dil-sūz o mehi ṣayda medār olsun mı 

Pençe-i dūd-i derūn mihre şikār olsun mı 

 

2 Niçün ol meh śıķılur nālelerümden bilmem 

Bülbülüñ naġmeleri hiç güle Ǿār olsun mı  

 

3 Ŧutmasun dāmen-i zülfüñ dil-i şeydā173n’itsün 

Ħaşre dek rāh-ı meźelletde ġubār [olsun mı] 

 

4 Yār olmazsa murāduñca gehį incinme 

Yā hemān her didigüñ ey dil-i zār olsun mı 

 

5 Ǿİśmetį bezmde luŧf eyleye sāġar śuna yār 

Dil-i şūrįdede hiç śabr u ķarār olsun mı 
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[29b]  

Beyit 

Bir zaǿi-i źāġı ķosan ŧāvūsı ķatsın alŧına  

Dürlü niǾmet ile ana bir Ǿalį mesken eylese  

Nalzını ĥoş ile hem sükkerile beslese  

Źāġıdır yer darulana bin kere ķatmir eylese 

 

 

 

 

                                                
173 Ģeydā:rüsvā  (Ġpekten, G.103, s.115) 
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Müfret 

           Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün 

Didim dilber nedir ĥālin didi el-ĥamdüli’llahi 

Didim dilber öpülsene didi estaġfirullahi 
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Müfret 

FāǾilâtün FāǾilâtün FāǾilâtün FāǾilün 

 

Efendim bir derde düşdüm derdimin dermānı yoķ 

Bir efendim göynüm aldı dįni var Įmānı yoķ 
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Müfret 

Dār-ı dünyādur bir müsāfir-ħānıdur 

Bularyaraġın görmeyen divānedür 

 

 140 

   [30a]  

ǾĀrif174 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñül bir bezm-i pür-şevküñ ķadeĥ-peymālarındandur 

Ki rūĥ-ı Cem anuñ sermest-i bį-pervālarındandur 

 

2 Dirįġ eyler nigāhın zaĥmį-ı tįr-i cefā ķılmaz 

Sitemkār anuñ ol bį-dād-ı meŝtānelerindendür müstesna 

 

                                                
174 Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı, M.Ü, Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi 1959, s.20 
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3 Cem’üñtācına raġbet itmeyüp cāmı murād itmek 

Mey-āşāmān-ı Ǿaşķuñ farŧ-ı istiġnālarındandur  

 

4 Cünūn-āmūz-i Ǿaşķ olsa ki levĥ-i mekteb-i ġamdan 

Ki anlar ol muǾallim-ħānenüñ dānālarındandur 

 

5 O meh-rū kimden ögrensün fünūn-ı Ǿişve-i nāzı 

Bütān-ı şehr anuñ hep Ǿāşıķ-ı şeydālarındandur 

 

6 N’ola eylerse meşk-i nāle her şeb tā seĥer ǾĀrif 

Ki ol gülzār-ı ḥüsnüñ bülbül-i gūyālarındandur 
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Luŧfį 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñül meydān-ı Ǿaşķuñ merd-i bį-pervālarındandur 

Nice cān u serinden geçmişin hem-pālarındandur 

 

2 Olup aġyārla revnaķ- fürūz-ı encümen her şeb 

Bu dehrüñ māh-rūlar şemǾ-i bezm-ārālarındandur 

 

3 Benem sāye-ger-i üftāde-i ħāk niyāz olmam  

Ser-efrāzān-ı nāzük-ķāmet-i belālarındandur 

 

4 N’ola kuhl-ı Śafāhān Ǿaynına girmezse Ǿuşşāķuñ  

Ġubāruñ tūtįyā-yı dįde-i bįnālarındandur 

 

5 Nažįr-i ŧarĥ idenler Luŧfįyā ol Ǿārif-i Rūm’a 

Nevāl-i  ŧabʿınuñ pesmānde-i naǾmālarındandur 
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 ǾĀrif 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Mihįn üstād-ı külǾĀrif  Efendim kim feżāǿilde 

Bu dānişgāh-ı dehrüñ ħˇāce-i dānālarındandur 

 

2 O kim yārān-ı ħāśü’l-ħāś dārü’l-mülk-i Ǿirfānuñ 

Mecālis rütbe-i-pįşįn-i süħan-pįrālarındandur 

 

3 Çehār-ı nefesiyle taĥṣįl-i kemālātuñ 

Tehem-ten zūr-ı bāzū-dest-i pür-bālālarındandur 

 

4 Kemįne taķviyet-i yādı süħandan rūz-ı ŧabǾanuñ 

Sinān-ı ħāme der- kef-i cümle bį-pervālarındandur  

 

5 Ĥakįm-i lem-yezel ŧaǾn-ı Ǿilelden eyleye Ǿārį 

Ki dehrüñ zū-fünūn bu Ǿālį- i hemtālarındandur 
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Bezmį 

           MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 O düldül kim gülşen-i rāzuñ çemen-pįrālarındandur 

Cihān-ı Ǿaşķuñ ol Hıžr u Mesįĥ-āsālarındandur 

 

2 Ħayāliyle ser-ā-pā çeşm- bįnāsı cemāl oldı 

Meger Ŧūr-ı tecellinüñ göñül Mūsā’larındandur 
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3 Degildür gülşen-i sįnemde zaĥmum ķanlu peykānuñ 

O gülzāruñ ser-āmed ġonce-i raǾnālarındandur 

 

4 Hezār verd-i Ǿaşķuñ naġme-senc-i sırr-ı vaĥdetdür 

Dil ol bāġ-ı cemālüñ bülbül-i gūyālarındandur 

 

5 N’ola Bezmį olursa bį-tekellüf maĥrem-i esrār 

Zebistān-ı maǾānį ħˇāce-i dānālarındandur 
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ǾAbdį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñül cām-ı elestüñ mest-i bezm-ārālarındandur 

Cemüñ yār-ı ķadįm-i cāmı hem-śahbālarındandur 

 

2 Cevābum rūz-ı ferdā-yı suǿāle eyle āmāde 

O ferdā śanma vaǾd-ı vuślatuñ ferdālarındandur 

 

3 Ħaŧ- āver olduñ ey meh bezme teşrįf eyle bį-pervā  

Gelen śoĥbetüñe vaśluñ şeb-i yeldālarındandur 

 

4 Olup dil seng-i ġamla beyża birden ser-i Mecnūn 

O farķuñ lāne-perver mürġ-i bį-pervālarındandur 
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   [30b] 

 Fāǿiżį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñül keştį mesįri baĥr-ı bį-pāyān-ı āteşdür 

ǾAlevdür bād-bānı mevsimi ŧūfān-ı āteşdür 

 

2 Ĥarįf-i ibtilā-gāh-ı melāmet rāst-rūlardur 

Siyāvuş olmayan girmez buña meydān-ı[āteşdür] 

 

3 Bu yerlerde bulunmaz cübbe vü destār ey śūfį 

Muĥabbet çār-sūy-ı ser-be-ser dükkān-ı āteşdür 

 

4 Zebānın tįz ider ŧaǾn ehli ammā kendi ħavf itsün  

Anuñ pūlād dense tįşesi dil-kān-ı[āteşdür] 

 

5 Çıķış virmez bize ey Fāǿizį bir hücre175-i mįnā 

Biz ol İskender’üz kim ķaśdımuz Ǿummān-ı āteşdür 
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Riyāżį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Cihānı ħūn-ı eşküm ŧutdı śan Ǿummān-ı āteşdür 

Buña yāķūtdan zevraķ gerek ŧufān-ı āteşdür 

 

2 O hem pervāne-i sūzān ider hem gerdiş-i gerdān 

Elinde şemǾ-i bezmüñ şuǾle bir çevgān-ı āteşdür 

                                                
175hücre: saġar (Okatan, G.23, s.177) 
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3 Dil-i suħtı ider mįnāyı śāfį āteş sįmine 

İderler bunda seng-i tįşe-i dükkān-ı [āteşdür] 

 

4 Śalup Ǿaksin girer āteşlere gülgūn-ı ruħsārı 

Elüñde sāġar-ı mey sākiyā meydān-ı āteşdür 

 

5 Sehāb-ı dįdeśu olmuş bu baĥr-ı āteş-i dilden 

Riyāżį eşk-i ħūn-ālūdumuz bārān-ı āteşdür 
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Ǿİśmetį  

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Ne feyż-i şevķe ne ser-sebze-i bahāra döner 

Bu köhne çarħ-ı felek bilmezüz176 ne kāre döner 

 

2 Hezār bezm şikest itdi rūzgār henüz  

Bu nüh piyāle daħı ŧurma bir ķarāre döner 

 

3 O mehveşüñ baķamam rūyına hicābumdan 

Hemān śaĥife-i ruħsārı lāle-zāre döner 

 

4 Ne mümkün eylememek rind nūş-i mey-i bį-bāk 

Nihān giden seri ħammāre āşikāre [döner] 

 

5 O dem ki devr ide meclisde Ǿİśmetį sāķį 

Elinde cām ile bir merd-i subĥa-dāre döner 

 

 

                                                
176 bilmezüz: bilmezem (Ġpekten, G.21, s.33) 
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   [31a] 

 Faśįĥ177 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Gehį ḫilāf-ı rıżā gāhi sāz-kāra döner 

Bu asiyāb-ı felek śanma bir ķarāra döner 

 

2  Ne cānibe ki nigāh- efken-i teveccüh olam 

Miŝāl-i ķıble-nümā dįde kūy-ı yāre döner 

 

3 Baķılmaz Ǿārıżuña āteşįn bir āyinedür 

Taĥammül eyleyemez pertev-i nežāre döner 

 

4 O şūħ nergis-i dįdem görünce şeb-nem-rįz 

Cemāl-i tāb-ı ġażabla gül-i bahāra döner 

  

5 Faśįĥ Ǿāķil olan ķarşulaşmaz anuñla  

Hemān miŝāl-i livā semt-i rūzgāra döner 
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CemǾį  

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Bize bu yolda ne gerdūn ne ħurd sitāra döner 

Dönerse üstümüze dūd-ı pür-şerāra döner 

 

2 O şūħ üstüne şemşįr-i [ġamze] ŧutduķça  

Şerār-ı āh ile dil çarħ-ı zer-nigara döner  

                                                
177 Çıpan, G.113, s.322-323 
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3 Bir olsa pertev-i mihr-i ruħuñla ķaśr-ı ķadeĥ 

Ĥabāb ortada fānūs-ı şuǾle-dāra döner 

 

4 Ne dem ki žāhir olsa baħr-ı Ǿaşķda178 girdāb 

Piyāle anda heman fülk-i bį-ķarāra döner 

 

5 Girince ħalķa-i bezme179 o māh ey CemǾį 

Sevād-ı dįdelerim ebr-i ķaŧre-bāra döner 
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Neşāŧį180 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Göñül ki dāġla vādį-i lāle-zāra döner 

Sirişk-i dįdelerüm cūy-ı bi-ķarāra döner   

 

2 Benem o zār-ı belā-keş ki gird-i bād-āsā 

Serümde dūd-ı derūnumda biñ şerāradöner 

 

3 Ne gerdişinde śafā var ne meclisinde neşāŧ 

Şikeste cāmı meyüñ bilmezem ne kāra[döner] 

 

4  Şarāba ki düşe ruħsār-ı yārdan pertev 

Elinde sāġar-ı mey mihr-i tāb-dāradöner 

 

5 ǾAceb mi olsa Neşāŧį ġamuñla ser-gerdān 

 Miyān-ı lüccede keştį-i pāre pāre döner      

                                                
178Ǿaşḳda:Ǿayşda (Koparan, G.25, s.244) 

 
179 ḫalḳa-i bezme: ḥāle-i ẕikre (Koparan, G.25, s.244) 

 
180 Savran, G.39 
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   [31b]  

Nāžım   

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ol ki Ǿāşıķdan dirįġ eyler liķā-yı Ǿiśmetin 

Pįş-keş itmekde aġyāre metāǾ-ı vuślatın  

 

2 Dest-şūy-ı raġbet olsam ol perįveşden n’ola  

Dest-māl-i ceyb-i ġayr itmiş ķımāş-ı Ǿiśmetin 

 

3 Tįġ-veş tįz itse de dendān-ı ĥırśı her denį 

Kimsenüñ ķaŧǾ itmege ķādir degildür ķısmetin 

 

4 Neylerüz bir baǾde-zįn elde ayāġ bādeyi 

Cām-ı zehr-ālūd çarħuñ vāfir içdük şerbetin 

 

5 Bu būse-i tekrįm erbāb-ı ricādan dūr iden 

Zįver itsün laĥde seng-i asitān-ı devletin  

 

6 Olmayınca bāǾiŝ-i asāyiş-i erbāb-ı dil  

Başına çalsun kibār-ı dehr-i žıll-ı devletin 

 

7 Gerçi ber-kām olmaduķ memnūyuz ey Nāžim  hele 

Çekmedüñ her siflenüñ bār-ı girān-ı minnetin 
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Ĥamdį181 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Olsa muǾayyen rūy-ı dilber geh sefįd gāh sürħ 

Raķś ide meclisde sāġar geh sefįd ü geh sürħ 

 

2 El-haźer ol āfetüñ ķatl-ı dil itsün itmesün 

Devr ider destinde ħançer geh sefįd ü geh sürħ 

 

3 Baķmaz ol āteş cesįm penbelerle sįneme 

Dāġ yaķsam çün ķalender geh sefįd ü geh sürħ 

 

4 LaǾl ü sįneñ görse dil-i āh itmeden mey-i tāblar devr 

Cūş idüp eşküm ser-ā-ser geh sefįd ü geh sürħ 

 

5 Cem-śıfat sed-i Sikender keç-küleh meyħānede  

Ĥamdį nūş-ı bāde eyler geh sefįd ü geh sürħ 
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Kāmį182 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Miŝāl-i seyl gehį deşt-i cūy-bāra çekil 

Gehį seĥāb-śıfat semt-i küh-sāra çekil 

 

 

                                                
181 Hamdullah Hamdî Divanında bu gazel yer almamıĢtır ( Özyıldırım, 1995) 

 
182 Mecmuada geçen bu gazel Kāmį Divanında yer almamıĢtır(Yazıcı, 1998). 
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2 İkāmet ister iseñ kūy-ı dil-rübāda dilā 

Cünūn-ı Ǿaşķla zincįr-i zülf-i yāre çekil 

 

3 Yeter gözümden aķan ķanlu śu yeter ŧuġyān 

Biraz da ruħśat-ı nežāre vir kenāre çekil 

 

4 O şūħı biz çekelim sįneye sen ey şerħa  

Ĥasedle sįne-i aġyār nā-bigāne çekil 

 

5 Zamānenüñ didi rehzen olmasun Kāmį 

Reh-i ĥaķįķate girdikse bir ķarāra çekil     
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   [32a] 

 Feyżį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Ruħ-ı dildāreǾaceb lāle mi yā gül mi disem  

ǾĀnberįn kāküline müşg mi sünbül mi disem 

 

2 Gül-i taĥayyül ol rūyı gehį şemǾ śanur 

Dil-i şūrįdeye pervāne mi bülbül mi disem 

 

3 ǾIŧr-sāy oldı dimāġ-ı dile bir tāze şemįm 

Būy-ı sünbül mi disem nükhet-i kākül mi disem 

 

4 Mest-i laǾl olalı nāle-i bülbül iderim 

Leb-i sāye Ǿacaba gül mi disem mül mi disem 
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5 Şeb ki ol māh żiyā-geşte-i kāşānem idi 

Aña ben ħˇāb mı eyā taħayyül mi disem 

 

6 Sāye śaldı o hümā külbe-i aħzānımuza 

Feyżįyā ben aña Ǿiśmet mi tenezzül mi disem 
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Kāşif 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 İderdüm defǾ-i ġam cām-ı şarāb-ı nābum olsaydı 

Görürdüm rūy-ı şevķ āyįne-i pür-tābum olsaydı 

 

2 Alırdum ol gül-i nā-yāb baĥr-ı ĥüsni āġūşa 

Yem-i pür-cūş-ı Ǿaşķında eger gerdānum olsaydı 

 

3 Raķįb-i zerdi hiç laǾl-ı yāre yaķlaşdırur mıydı 

Nigeh-bānı eger bu dįde-i bį-ħˇābum olsaydı 

 

4 Hemįşe şerĥa- nāk-ı ħār-ı dil-dūz-ı ġam olmazdım 

Bu gülşende benim de bir gül-i sįr-ābum olsaydı 

 

5 Bu cism-i zerd ile der-dest iderdüm rişte-i zülfüñ 

Benüm de kehrübā-veş Kāşifā  ķallabum olsaydı  
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Velehu 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Figān-ı dillere ol ġamze-i ġammāz olur bāǾiŝ 

Hemįşe nāle-i mürġāne bir şehbāz olur bāǾiŝ 

 

2 Firāķ-ı kākülinden dil perįşān-ĥāl olur her dem 

Cünūn-ı Ǿaşķa hep ol perį-i nāz olur bāǾiŝ 

 

3 Niyāz-ı vaśl ile pür-nāz idüp ol yār-ı sermestį 

Yine cevr ü cefāya Ǿāşıķ-ı ġammāz [olur bāǾiŝ] 

 

4 Tenin pür-dāġ ider Ǿuşşāķ-ı zāruñ tāb-ı ruħsārı 

Küşād-ı derd-i bāġa mihr-i tāb endāz olur bāǾiŝ 

 

5 Ruħ-ı penbe-miŝālin Kāşifā pür-tāb idüp yāruñ 

Fürūzān-ı çerāġa mihr-i tāb-endāz olur bāǾis 
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   [32b] 

 Sāmį Yūnus 

MefǾûlü MefâǾîlü MefǾîlü FeǾûlün 

 

1 Çeşm-i siyehüñ maǾreke-ārā-yı ķıyāmet 

Ŧarz-ı nigehüñ bāǾis-i ġavġa-yı ķıyāmet 

 

2 Meh-rūlara zülfüñ ŧaġıdup Ǿarž-ı cemāl it 

Kim rūşen ola seyr-i tecellā-yı ķıyāmet 
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3 Çeşmüm ki ola ħāk-ı reh -i nežāre-i ĥasret 

İžhār ide biñ nergis-i şehlā-yı ķıyāmet 

 

4 Kāfir olayım olmasa ümįd-i viśālüñ 

Eylersem eger daħı temennā-yı ķıyāmet 

 

5 Sāmį olamam şöyle mey-i Ǿaşķla ser-mest 

Ne bįm-i ġaźāb ola ne pervā-yı ķıyāmet 
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Velehu 

MefǾûlü MefâǾîlün FeǾûlün 

 

1  Ey ķāmeti serv-i bāġ-ı ĥayret 

Yıķduñ dile bunca dāġ-ı ĥayret 

 

2 Yandırdı ħayāl-ı rūy-ı alüñ 

Şām-ı ġamıma çerāġ-ı ĥayret 

 

3 Ĥayret-zede-i cemāl-i pāküñ  

Mümkün mi ide ferāġ-ı ĥayret 

 

4 Būy-ı ħoş-müşk-pāşuñ 

Aşüfteñi dimāġ-ı ĥayret 

 

5 Mecnūn-śıfat aşiyāne ķıldı 

Sāmį ser-i dilde zāġ-ı ĥayret 
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Feyżį  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Ne nükhet kim ola ol zülf-iǾanber-bārdan paydā 

Olur bįñ āh-ı ĥasret śaĥn-ı sünbül-zārdan peydā 

 

2 ǾAceb mi navek-i müjgāndan nümāyān olsa ħūn-dil 

Ķadįmi Rüstem-i gülşendür kāv-ı devr-i gül-i ħārdan 

 

3 Siyeh-pūş eyledi ħūrşįdi sevdā-yı ĥamāǿįle 

Ħaŧ-ı nev śanma kim oldı o meh-i ruħsārdan peydā 

 

4 Nice revnaķ-fezā olsun ħaŧ-ı sebz-i ruħ-ı dilber 

Olur āyįneye noķśān beli jengārdan peydā 

 

5 Göñül eyā niçün pervāne-veş ħāmūşdur bilmem  

Bu sözi eylemişken ol gül-i ruħsārdan [peydā] 

 

6 Begendüm cilve-i ŧāvusı śandım yār ider reftār 

Meger ŧarz-ı ħırāmı itmiş ol reftārdan [peydā] 

 

7 ǾAceb mi dāġ-ı sįnemde olursa dāġ-ı dil-efzūn 

Olur zirā ki Feyżį  lāleler kühsārdan peydā 
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   [33a] 

 Celāl Çelebi 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ħaŧ-ı vechüñ şerĥ ider cennāt-ı ĥavrā bundadur 

Ħalķı ferdāya śalar vāǾiz temāşā bundadur 

 

2 Ben nice cān virmeyem laǾl-i leb-i cān-baħşıña  

Şįve-i iǾcāz enfās-ı Mesįĥā bundadur 

 

3 Muĥkemāt-ı ħaŧ-ı vechüñ ser-be-ser āyāt-ı Ĥaķ  

Nükte-i sebǾü’l-meŝānį sırr-ı Ŧāhā bundadur 

 

4 Varılur sırr-ı dehānından kelām-ı tefsįr 

LaǾlüne sormaķ gerek kenz-i ħabāyā bundadur 

 

5 Hiç dehānuñla lebüñ tevĥįd odur farķ olmaya  

İştibāh itmeñ ki sırr-ı lāvü illā bundadur 

 

6 İkide bir cān u dil peykānuñ inkār itmesün  

İkiden ħālį degül ya andadur ya bundadur 

 

7 Ħāk-sār olsañ unutdurmaz seni şiǾrüñ Celāl  

Bir eŝer ķoyup gidenler gūyā bundadur 
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161 

ǾAlį Çelebi Ħayāli-zāde 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Cemālüñ māhı gerçi gün gibi her yerde lāmiǾadur 

ŦuluǾ itmez benüm virāneme bir laĥža ŧāliǾdür 

 

2 Benüm zühd ü salāĥ tevbe vü tevfįķime her dem 

Dehān u ķāmet ü ebrūyı çeşm-i yār māniǾdür 

 

3 Dem-ā-dem ķatl-ı Ǿuşşāķ itmege tįrüñle şemşįrüñ  

Birisi ĥüccet-i nāfız birisi naśṣ-ı ķāŧıǾdur 

 

4 İrişmez āsitānına şerār-ı āteş-i āhım 

Dirįġā ehl-i Ǿaşķuñ kevkeb-i iķbāli rāciǾdür 

 

5 ǾAlį’nüñ  ġayrı ħūba Ǿaşķı vāķiǾ oldı dirlerse 

Habįbüm sevdigüm Ǿömrüm inanma ġayrı vāķiǾdür 
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Feyżį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Rāżıyuz her ne ķadar eylese dil-dār-ı cefā 

Ne belādur bu ki her yār ide aġyār-ı cefā 

 

2 ǾĀlemi eylese sūzān Ǿaceb mi bülbül 

Eyledi bezmüñe gül de aña ħār-ı cefā 
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3 İltifāt ile nigāh eylemedüñ bir kerre 

Nice bir bu dil-i şūrįdeye her yār cefā 

 

4 Ne ķadar itse nevāzįş śaķın ey dil andan  

Ķatı bį-raĥmdur eyler saña ol yār-ı cefā  

 

5 Tek raķįb ile hemān itmesün ülfet Feyżį 

Rāżıyuz her ne ķadar eylese dildār-ı cefā 
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Velehu 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Āteş-efrūz oldı dilde güft-i gūy-ı nev-bahār 

Dāġ dāġ itdi derūnı şevķ-i rūy-ı [nev-bahār] 

 

2 Çünki bir Ǿālį ricādur ŧarĥ-ı naķş-ı rūzgār 

Ħavfımızdan itmez olduķ ārzū-yı nev-bahār 

 

3 Tāb-ı ruħsāruñla göster zülf-i müşk-bārıñı 

Tā ola revnaķ-fezā-yı reng ü būy-ı [nev-bahār] 

 

4 Āteşįn tāb eylesün ruħsārıñı cām-ı şarāb 

Tāb-ı ħūrşid çü zįb-efrūz-ı rūy-ı [nev-bahār] 

 

5 Ġonçeler çāk-ı girįbān itse Feyżį şevķden 

 Çākerüz cįb-i śabr olsa ġuluvv-i nev-bahār 
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6 Yirdi mümkün mi ol rengįn kelām-ı nažma kim 

ŞiǾrinüñ reşk-āveridür reng-i rūy-ı nev-bahār 
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  [33b] 

 Velehu 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Bahār irişdi gül-i şüküfte bād-ı ġāliye budur 

Yine nişįmen-i pākize meşrebān leb-i cūdur 

 

2  Namāz-ı Ǿaşķı edā itmege ĥarįm-i çemende  

Ġınā dil siĥr-i āverde-i jāle āb u vużūdur 

 

3 Görüp de ħandesin aldanma ey hezār-ı nevā-keş 

Śaķın ṣaḳın gül-i raǾnā sitem-pesend-i dü-rūdur 

 

4 Çemen ki maśŧaba-i ehl-i Ǿıyşa döndi bu demde 

Hezar muŧrib ü gül-i cām-ı laǾl ü ġonçe-sebūdur 

 

5 Şitāya başlasa eŧfāl-ı gülistān n’ola Feyżį 

Yem-i çemende yine mevc-i lāle ta beñlüdür 
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Velehu 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Her dem ki tāb-ı meyle ruħı lāle-gn olur 

Reşk-i Ǿiźārı güllere dāġ-ı derūn olur 
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2 İtdikde tir güdāz dil-i zāra ġamzesi 

NaǾmā-ger-i metāǾ-ı şekįb ü sükūn olur 

 

3 Her dem ħayāl-i ġamzesi geldükde ĥāŧıra 

Āhū-yı vaĥş-i fitne baña rev-nümūn olur 

 

4 Bārān-ı eşk-i çeşm ü hevā-yı ġamuñla ser 

Bir bāġdur ki gülleri dāġ-ı cünūn olur 

 

5 Böyle ķalursa kāviş-i dil Feyżįyā eger 

Bį-şübhe reşk-i kūhken-i Bįsütūn olur 
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Āgāh 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Tehįdür bār-ı āb u dāneden kāşāne-i müflis 

ĶanāǾatdür hemįşe ketĥüdā-yı ħāne-i müflis 

 

2 İder rūz afitāb u şeb şuǾā-ı māh ile ülfet183 

Viśāl-i şemǾden maĥcūbdur pervāne-i müflis 

 

3 Güşād-ı Ǿuķde-i zülf-i emel ġāyetde müşkildür 

ǾAceb184 mi olsa dendān-ı ŧamaǾdan ŝāne-i müflis 

 

4 Ne cevr-i muĥtesib ne ŧaǾn-ı zāhidden hırās eyler 

Ki ħālįdür hemįşe sāġar u peymāne-i müflis 

 

                                                
183 Divanda 3. beyit ile yer değiĢtirmiĢtir (Akpınar, G.183, s.171). 

 
184Ǿaceb mi:revādur ( Akpınar, G.183, s.171) 
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5 MuraśśaǾ-pūş olursa şāhid-i nažmım n’ola Agāh 

Ki naķl-ı kimyādur ser-be-ser efsāne-i müflis 

167 

   [34a] 

 Sırrį 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Gāh şemǾ-i encümen ki gāh verd-i gülşen ol 

Ķande olursañ ol ey şūĥ185-ı cihānum gülşen ol 

 

2 Eyleyüp selb-i ħıred mest-i mey-i merd-efken ol  

SāǾį-i selb-ħıred olmaķda meh-mā-emken ol 

 

3 Tįr-i miĥnet cismüñi sūrāĥ sūrāĥ eylesün186 

BaǾd-ezįn sehm-i ķażā-yı dehr-i dūna cevşen[ol] 

 

4 Cilve-ger olsun derūnuñda vücūh-ı kāǿināt 

Ġıl u ġışdan śāf olup āyįne-āsā rūşen [ol] 

 

5 Cāyuñ eyler kūy-ı cennet-sāy-ı yārey berg-i gül 

Sen hemān āvize-i dāmān-ı bād-ı gülşen ol 

 

 

 

 

 

 

                                                
185Ģūh:Ģāh (Kazan, G.65, s.310) 

 
186 eylesün: eylemüĢ(Kazan, G.65, s.310) 
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     168 

Şekįb  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Dile bir būy-ı baħş-ı kām olur verd-i terüm yoķdur 

Çü bülbül bu ķafesden uçmaġa bāl u perüm yoķdur 

 

2 Nice çāk olmasun dil ħūn-ı eşki dökmesün dįde 

Bu demde gül gibi destümde pür-mey-i sāġarum yoḳdur 

 

3 Bu gülşende Ǿaceb mi cūy-veş dil-i bį-ķarār olsa 

Yanumca śalınur bir serv ü ķāmet- dilberüm[yoḳdur] 

 

4 Ben ol āzurde-ĥāl ü dil-i perįşānum şeb-i ġamda 

Żiyā-pāş-ı śafā bezmümde şemǾ-i envārum [yoḳdur] 

 

5 Ser-ā-pā şerĥa şerĥa oldı sįnem tįġ-i ĥasretle 

Anı ħūş-bend ider bir dil-ber-i sįmįn-berüm[yoḳdur] 

 

6 Egerçi ħūn-ı dilden ħāk-ı rāhın reşk-i kān itdüm 

Yine ol śayrefį-i ĥüsne lāyıķ gevherüm yoķdur 

 

7 Muĥaldür lāle-veş-i hicr ile cismüm dāġ dāg olsa 

 Felekde vaśl-ı meh-rūya müsāǾid aħterüm yoķdur  

 

8 Şekįbā ħaste-i hicrān-ı hayāt pister-i hicrüm 

Benüm darü’ş-şifā-yı kūy-ı dilberde yerüm yoķdur 
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     169 

Fehįmį Nažire-i Sāmį187 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾilü FeǾûlün 

 

1 Ey serv-ķadüñ bāǾis-i inşā-yı ķıyāmet 

Zülf-i siyehüñ mecmuǾ-ı sübhā-yı ķıyāmet 

 

2 Güftārını gūş eylese erbāb-ı teġāfül 

Dirler ki nüzūl eyledi ǾĮsā-yı [ḳıyāmet] 

 

3 Āmed-i şed-i tįr-i sitemüñ sįnemi eyler  

Eyyām-ı cezā ravżā-i gülhā-yı kıyāmet 

 

4 İrmezse elim dāmen-i ümįd-i vaśla  

Maĥşerde sirişküm ola deryā-yı ķıyāmet 

 

5 Mirǿāt-ı dile Ǿaķs-i ħayāl-i ķaddi Fehįmį 

Olduñ düşeli ŧūtį-i gūyā-yı ķıyāmet 

 

     170 

[34b] 

 Hātįfį  

MefǾûlü MefâǾîlüMefâǾîlüFeǾûlün 

 

1 Ey her nigehi zįver-i eyvān-ı teġāfül 

Her ġamzesi ārāyiş-i meydān-ı teġafül 

 

2 Bil ķadrini kālā-yı niyāzuñ hele gāhį 

Bir ġaybet olur kūşe-i dükkān-ı teġāfül 

                                                
187 Fehįmį Divanında bu gazel yer almamıĢtır.( Üzgör ,1991) 



154 

 

 

 

3 Śad-pāre nice olmaya sįnem ki o şūħuñ 

Her bir müjeyi olmada peykān-ı teġāfül 

 

4 Çeşm-i siyeh-i yār ile hiç söyleşilür mi 

Olmuşken o mest-i mey-i raħşān-ı teġāfül 

 

5 Ķurtulmaz idi dil hele dest-i nigehüñden 

Her demde eger olmasa iĥsān-ı teġāfül 

 

6 Yā Rab nice ola āħir kār-ıǾaşķla ĥālüm 

 Günden güne olmaķda perįşān-ı taġafül  

 

7 Ġarķ-ı āb-ı cefā ola cihān Hātįfįyā ger  

Ķalursa temevvücde bu ŧūfān-ı teġāfül 

 

171 

Velehu 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Rūy-ı pür-tābını dil-ber ki Ǿayān itmişdür 

Dįdesi ķāǾide-i siĥri beyān itmişdür 

 

2 Girmedi guşına bir kerre o gül-i ruħsāruñ 

ǾAndelįb-i dilüm ol deñlü figān itmişdür 

 

3 Ŧarz-ı cevr-i sitemi sįm-berāne taǾlįm  

Var ise ancaķ ol aşūb-ı cihānitmişdür 

 

4 Nāvek-i ġamzesi yoķ yere bir an atmaz 

Ŧabla-i sįne-i Ǿuşşāķ-ı nişān itmişdür 
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5 Gösterür HātįfįyāǾāleme  ŧūfān-ıǾažįm 

Ġam-ı hicrile sirişküm ceryān itmişdür 
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Ülfetį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Daħi žāhir idügi laǾl-i beyān itmişdür 

Fitne-ħalķ olalı çeşminde mekān itmişdür 

 

2 Serv-i nāzuñ yine ey büt defi itmez mi ħırām 

Yolıña rūĥını  Ǿāşıķ ki revān [itmişdür] 

 

3 Eyleyüp sįneden oķlarını ol ķaşı kemān  

Merhem-i zaħm-ı dil-i ġamzede kān itmişdür 

 

4 ǾĀşıķ eylerse n’ola naǾra-i bį-pākāne  

Bāde-i Ǿaşķ anı rüsvā-yı cihān itmişdür 

 

5 Ülfetį kilkin idüp nükte-nüvįs-i fikret 

ŦabǾ-ı dānā tirini nādire-dān itmişdür 
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  [35a]  

Ķaśįde-i Bāķį Der- Haķķ-ı Aħį-zāde Meḥmed Çelebį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Urınup farķına bir tāc-ı mücevher sünbül 

Oldı iķlįm-i çemen taĥtına server sünbül 
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2 Şeh-levendāne şikest eyledi ŧarf-ı külehin  

Gögsinüñ dügmelerin çözdi ser-ā-ser sünbül 

 

3 Oldı dil-ber
188

 yine bir dil-ber-i müşgįn merġūl 

Şol ķadar virdi aña zįnet ü zįver sünbül 

 

4 Çihre gül sįne semen çeşm-i mükaĥĥal nergis 

Ħaŧ çemen ġonca dehen caǾd-ı muǾanber sünbül 

 

5 Yazdurup müşg ile boynına ĥamāǿil ŧaķdı 

Kendüye itmek içün ħalķı musaĥĥar sünbül 

 

6  Beñzer ol būy-ı dil-āvįz ile mūy-ı yāre
189

 

Başlar üzre n’ola ger eyler ise yir sünbül 

 

8 Yine gömgök tere batmış çıķa geldi çemene 

Nev-bahār irdi diyü virdi ħaberler sünbül 

 

9 Śaĥn-ı gül-zāra gelüp eyledi arz-ı dįdār
190

 

Jālelerden ŧaķınup gūşına gevher sünbül 

 

10 Beden-i pāki neden böyle olurdı ħōş-bū 

Olmasa müşg ü gül-āb ile muħammer sünbül 

 

11 Var ise bencileyin Ǿāşıķ-ı zār olmışdur                                                                                                                               

Gök gök itmiş döginüp cismini yir yir sünbül 

 

                                                
188dil-ber: gülĢen(Küçük, K.24, s.47) 

 
189 Divanda 7. beyit olarak geçmektedir(Küçük, K.24, s.47). 

 
190 Divanda 6. beyit olarak geçmektedir(Küçük, K.24, s.47). 

 



157 

 

 

 

    [35b]  

12 ǾAşķ sevdālarına ugramasa ķalmaz idi 

Mūy-ı jülįde ile bir ten-i lāġar sünbül 

 

13 Yine FirǾavn-ı şitā ceyşine Mūsā-mānend  

Eyledi elde Ǿaśāsını bir ejder sünbül 

 

14 Nev-Ǿarūs-ı çemene  māşıŧadur fasl-ı bahār 

Kim anuñ ħāme-i müşgįnine beñzer sünbül 

 

15 Sāķıyā zevraķı sür bād-ı bahār esdi yine 

Sebze-zār oldı yem-i aĥđar u lenger [sünbül] 

 

16 Śaĥn-ı gülşende yatupdur gice var ise meger 

Ki ŧaķınmış seĥerį başına güller sünbül 

 

17 Bürüdi kendinüñ eŧrāfını bāl ü per ile 

Yine ŧāvūs-śıfat cilveler eyler sünbül 

 

18 Yine ferrāş-śıfat destine cārūb almış                                                                                                                                     

Ki ide hiđmet-i ħāk-i der-i dāver sünbül 

 

19 Fāżıl-ı dehr Meĥemmed Çelebi kim eflāk 

Bāġ-ı fażlında ŧoķuz dānelü bir ter sünbül 

 

20 Olamaz reh-güzeri ħākine hem-pā Ǿanber 

İdemez ŧurrasına kendüyi hem-ser sünbül 

 

21 Geldi bir Hindūyı -bį-çāre-śıfat işigüñe 

Ġarażı bu ki ķapuñda ola çāker sünbül 
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    [36a] 

22 Bāġ-ı luŧfuñda meh ü mihr iki ahkar nergis 

Keremüñ gül-şenine sünbüle kem-ter sünbül 

 

23 Būy-ı luŧfuñla
191

 güzār eylemese bāġa nesįm 

İdemez ħalķ dimāġını mu
Ǿ
aŧŧar sünbül 

 

24 Bulsa bārān-ı sehāñ ile eger neşv ü nemā 

 Ķad-i bālā çeke mānend-i śanavber sünbül 

 

25 Ebr-i cūduñdan eger irse nem-i iĥsānuñ192 

  Gidere dūd-ı kebūdı vire āzer sünbül 193 

  

26 Nūr-baħş olsa eger bāġa çerāġ-ı luŧfuñ 

ŞemǾ-vār eyleye eŧrāfı münevver sünbül 

 

27 CürǾa-rįz olsa eger gülşene cām-ı keremüñ 

Ŧuta nergis-śfıat elde ķadeĥ-i zer sünbül 

 

28 Ĥāline Ǿayn-ı Ǿināyetle nigāh eyler iseñ 

Göz açup ide nažar niteki Ǿanher sünbül 

 

 

                                                
191  luṭf: ḥulḳ (Küçük, K.24, s.47) 
 
192iḥsānuñ: inǾāmuñ(Küçük, K.24, s.48) 

 
193Gidere dûd-ı kebûdı vire âzer sünbül:Bitüre hāre gül ü lāle vü mermer sünbül 

 

Ayrıca Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

 Ger tokınsa nefes-i lutf u dem-i ihsânuñ 

Gidere dûd-ı kebûdı vire âzer sünbül(Küçük, K.24, s.48) 
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29 Bezmüñe gelmek ile bu ne kerāmetdür kim 

Dimeye śayf u  śafā
194

 bitüre micmer sünbül 

 

30 Dāne ħaŧ jāle nuķaŧ nefĥa-i müşgįn maǾnā 

Yazdı levĥ-i çeķene bir ġazel-i ter sünbül 

 

31 Ġam-ı gįsün ile āşüfte degül ger sünbül                                                                                                             

Ne içün böyle perįşān olur ekser sünbül 

 

    [36b]   

32 Dilberā
195

 ŧurralaruñ bāġ-ı cinān sünbülidür 

Ķopmadı bāġdan ol resme mu
Ǿ
anber sünbül 

 

33 Ġoncanuñ cānı mı var öyküne laǾl-i lebüñe   

 Zülfüñe ķaç başı var ola ber-ā-ber sünbül 

 

34 Bāde-i laǾlüne hemşįre şarāb-ı gül-fām 

Zülf-i müşgįn-i semen-sāña birāder [sünbül] 

 

35 Ħūb olur Ǿārızuñ üstinde o ħaŧŧ-ı müşgįn 

Āb-ı nāb içre ŧurur tāze vü ħōş-ter sünbül 

 

36 Lāle reşk-i ruħ-ı gül-gūnuñ ile pā-der-gil 

Ġam-ı zülfüñle perįşān u mükedder sünbül 

 

37 Nice teşbįh idem aġzuña bir ebkem ġonca 

Nice nisbet ķılam ol zülfe ber-ā-ber sünbül 

 

                                                
194 ṣafā:Ģitā(Küçük, K.24, s.48) 

 
195dil-berā:var ise(Küçük, K.24, s.48) 
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38 Dūdlar çıķdı yanup reşk-i ruħuñ nārına bāġ 

Cā-be-cā śanma çemende görinenler sünbül 

 

39 Ruħlaruñ üzre yatur zülf-i semen-sā gūyā 

Gül-i terden idünür kendüye bister sünbül 

 

40 Ħaṭ-ı müşgįn ü leb-i laǾlüñe mānend olamaz 

Bulsa ger perveriş-i çeşme-i Kevŝer sünbül 

 

41 Yaraşur zülf ü ruħuñ vaṣfına defter yazsam 

Kāġıdı berg-i gül ola ħaŧ-ı defter sünbül 

 

    [37a] 

42 Levĥ-i ĥāŧırda ħaŧuñ naķşını tasvįr itdüm 

Olmadın śafĥa-i gül-zāra muśavver sünbül 

 

43 Nažm-ı eşħāsa ķıyās eyleme Bākį şiǾrüñ 

Ola mı her giyeh-i ħuşke ber-ā-ber sünbül 

 

44 Gerçi sünbül çoķ olur gülşen-i Ǿālemdür bu 

Lįk rengįn ü muǾaŧŧar olamaz her sünbül 

 

45 N
’
ola ķadr ü şerefüñ sāl-be-sāl olsa mezįd 

Her yıl arturmadadur dāneyi dirler sünbül 

 

46 Götürüp tā ki şehenşāh-ı bahāruñ tūġın 

Getüre cünd-i şitā üstine leşger sünbül 

 

47 Ser-i aǾdāña taķa seng-i melāmet güller 

Ola düşmenlerüñüñ başına şeş-per sünbül 
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      174 

 KıŧǾa
196

 

 MefâǾîlün MefâǾilün FeǾûlün 

 

 Śalarlar śayd-ı māhį içün ekŝer 

 Beşikŧaşın’da oġlancıķlar aġlar 

 Yalı oġlanıdır çün kim o dilber 

 Kenāra gelmez avlanmaz balıķlar 

 

     175 

 Kaśįde-i NefǾį Der-Haķķ-ı Asitān-ı Sultān Murād 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Bārekallāh ki zihį raħş-ı hümāyūn-sįmā 

 Ki ķomuş nāmını sultān-ı cihān Bād-ı Śabā 

 

2 Ne Śabā sāǾiķa dirsem yaraşur sürǾatde 

 Ki segirdirken ana sāyesi olmaz hem-pā 

 

3 Bıragur anı daħı sāyesi gibi yolda 

 Olsa ger şāŧır-ı endįşe ile pā-der-pā 

 

4 Düşmeden sāyesi ħāk üzre ider Ǿālemi ŧayy 

 Sehv ile rākįbi gösterse Ǿināna irħā 

 

5 Ķuş yetişmez dir idim olmasa Ŧayyār eger 

 İremez gerdine zįrā ki ne śarśar ne śabā 

   [37b] 

                                                
196 Bu kıtǾa Bākį Divanında  yer almamıştır. 
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6 Nice Ŧayyār o sebük-pāy-ı cihān-peymā kim 

 Aña hem-ser olamaz hiç ne ǾAnķā ne Hümā 

 

7 Nūrdan bāl açar uçmaġa melekdür śanasıñ 

 Olsa zinpūş-ı ser-ā-serle ne dem cilve-nümā 

 

8 Ŧayy eder Ǿālemi bir göz yumup açınca bu da 

 Bu ķadar çābük ü çālāk olur mu Ǿacabā 

 

9 Meger Evren ola yā Śaçlı Ŧoru yā Mercān 

 Yā Celālį Yaġızı yā iki Edhem yā Tuma 

 

10 Nice Evren ki ne dem eylese pertāb-ı bülend 

 Sanki pervāne gelir ħışm ile bir ejderhā 

 

11 Atılır ħāmesi oķ gibi elinde durmaz 

 Etse bir şāǾir eger medĥ-i şitābın imlā 

 

12 Nice Śaçlı Ŧoru bir bāl-güşā ǾAnķā kim 

 Bir ķanadıyla uçar uçduġu dem bį-pervā 

 

13 Nice Śaçlı Ŧoru güyā ki yanar āteşdür 

 Dūdudur anuñ o zülf-i siyeh-i Ǿanber-sā 

 

14 Bu da Evren gibi per-tāb-ı bülend etse olur 

 Rākįbi Zāl-i zer ü kendisi gūyāǾAnķā 

 

15 Nice Mercān o sebük-cilve-i çābük-rev kim 

 Ana gülgūn-ı sirişk olur olursa hem-pā
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   [38a]  

16 İstese bu da ider bir ser-i mūda cevlān 

 Belki raķķāślıķ itmekde olur aĥyānā 

 

17 Seyr iden cilvesini şuǾle-i cevvāle śanur 

 Devr ider Ǿālemi sürǾatle o deñlü zįrā 

 

18 O Celālį Yaġızı da ne ķadar çāpükdür 

 Ki olurken aña bu meydān-ı cihān teng-feżā 

 

19 Başlasa cilveye mānend-i kümeyt ħāme 

 Merkez-i noķŧa olur aña feżā-yı pehnā 

 

20 İki Edhem ħōd iki şūħǾArab dil-beridir 

 Ki tefāvütleri yoķ biri birinden aślā 

 

21 Görse ger bunları Mecnūn-ı melāmet-dįde 

 Yādına gelmez idi bir daħi ĥüsn-i Leylā 

 

22 İǾtiķādum bu ki mānendi bulunmaz birinüñ 

 Bulunursa daħi bir yerde bulunmaz aślā 

 

23 Yine ıśŧabl-ı şehenşāh-ı cihān- ārāda 

 Ki ne atlar bulunur biri birinden aǾlā 

 

24 Evvelā Ķapu aġası Ŧorısıdur birisi 

 Ki ber-ā-berdür ana pūyede kūh u śaĥrā 

 

25 Kuĥl içün ķalmaz idi gerd-i zemįn-i eşǾār 

 Olsa ger cilve-gehi Ǿarśa-i mülk-i maǾnā 
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   [38b] 

26 Bir de Arslān Ŧorısıdur ki gemin gördükçe 

 Kendidür Ǿaynį ile şįr-i ner-i silsile-ħā 

 

27 Urulur gerdenine anuñ içün altundan 

 İki zencįr ki żabŧ olması āsān ola tā 

 

28 Cebelį Ŧoru ile ħōd Ķayışoğlu Ŧorısı 

 Nicedür her biri sürǾatde ķıyās et meselā 

 

29 Menzile nūr-ı baśar gibi ber-ā-ber erişir 

 Olsa her birine hem-pūye eger tįr-i ķażā 

 

30 Birisi daħi Aġa Alcası kim anuñ da 

 Yaraşır eyler isem medĥini bu gūne edā 

 

31 Āsumān-pūye zemįn-gerd-i müselsel-ĥarekāt 

 Bād-pā şuǾle-i cevvāle-i Ǿālem-peymā 

 

32 Bir de Şam Alcası kim etse ne dem meyl ü ħırām 

 Śanki reftāra gelür bir śanem-i sürħ-ķabā 

 

33 Olsa bu cilve bu nāz Aşķar-ı Behrām’da ger 

 Zühre gökden iner olurdu dil-ārām ana 

 

34 Ŧurfa gülgūn-ı firįbende-reviş kim śanasıñ 

 Cümle endāmına urmuş yed-i ķudret ĥınnā 

 

35 Bir de Ṭaġlar Delisidür ki şitāb iddikçe 

 Bir olur zelzeleden lerze-i kūh u deryā 
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   [39a]  

36 Śarśılır Ǿarż u semā śanki ķıyāmet ķoparır 

 Böyle bir tünd şitāb eyledigince ammā 

 

37 Gelse reftāra döner bir śanem-i raǾnāya 

 Başlasa cilveye ŧāvūs-ı cināndır gūyā 

 

38 Nāmı Daġlar Delisi kendisi Āhū-yı ĥarem 

 Perçemi sünbül-i çįn cebhesi dįbā vü Ħıŧā 

 

39 Cilve itdikçe ne dem olsa perįşān-kākül 

 Pür olur nükhet-i müşkiyle girįbān-ı hevā 

 

40 Birisi daḫı Śurāħį-i ser-efrāz ki çarħ 

 Yaraşur pāyına yüz sürmek içün olsa dütā 

 

41 Nedür ol gerden-i mevzūn o sürįn-ferbih 

 ǾAceb endāmı güzel şūħ-ı cihāndır ĥaķķā 

 

42 Şįvede cilvede mestāne ħırām eylemede 

 Var ise yine odur bir śanem-i müsteŝnā 

 

43 Śalınup  her ŧarafa nāz ile itdükçe ħırām 

 Bir nigāh ile ider cān-ı cihānı yaġmā 

 

44 Dil-nevāz ola meger aña ber-ā-ber dilber 

 Yoħsa Ǿālemde bulunmaz daħi miŝl ü hem-tā 

 

45 Ŧarz u ŧavrın nice taǾrįf ideyüm anuñ da 

 Görmedüm bunculayın dilber-i şūħ u raǾnā 
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   [39b]  

46 Ĥüsn-i aħlāķı yerinde ĥarekātı mevzūn 

 Şįvesi cilvesi hep biribirinden aǾlā 

 

47 O reviş ol yürüyüş ol nigeh-i düzdįde 

 Dil-ber-i şūħ gibi şįveleri ħūş-rübā 

 

48 Armaġān gitse olur Çįn’e hele taśvįri 

 Bu ķadar ancaķ olur ĥaķ bu ki śunǾ-ı Mevlā 

 

49 Yaraşur aŧlas-ı çarħ olsa aña pāy-endāz 

 Eylese her ne zamān cilve-i pür-istiġnā 

 

50 MüddeǾā-fehm o ķadar kim ider āheng-i şitāb 

 Rākįbi kūşe-i ebrū ile itse įmā 

 

51 Yaraşur dirsem eger aña Burāķ-ı cennet 

 Ki revādur buna taǾzįm o ķadar kim farżā 

 

52 Pįş-i pāyında melek ġāşiye-dār olsa maĥal 

 NaǾl-i zerrįnine ħūrşįd yüzün sürse revā 

 

53 Çoķ mudur bu şeref ol raħş-ı mübārek-ķademe 

 Ki saǾādetle süvār ola aña žıll-ı Ħudā 

 

54 Mehdį-i devr-i zamān mā ĥaśal-ı kevn ü mekān 

 Āfitāb-ı dü-cihān žıll-ı Ħudā nūr-ı Ħudā 

 

55 Ehl-i dil kān-ı kerem şāhsüvār-ı Ǿālem 

 Ħusrev-i Cem-şiyem İskender-i iķlįm-güşā 
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   [40a] 

56 Kām-baħş-ı Ǿażamat cān-ı cihān-ı devlet 

 Revnaķ-ı salŧanat ārāyiş-i dįn ü dünyā 

 

57  Şeh-i meh-kevkebe Sulŧān Murād-ı zį-şān 

 Daħi Şāh-ı seyyāre-ĥaşem māh-ı memālik-ārā 

 

58 Dād-ger pādişeh-i ādil ü ālį-şān kim 

 Her ne emr itse ķażā hükmünü eyler imżā 

 

59 O ħüdāvend-i muǾažžam ki olur hem-vāre 

 Pādişāhān-ı cihān dergehine nāsıye-sā 

 

60 O cihān-bān-ı Hümā-žıll-ı hümāyūn-fer ki 

 Cümle şāhān-ı cihān bendesidir ser-tā-pā 

 

61 O şehenşāh-ı direm-pāş-ı kerem-güster kim 

 Bir eli ebr-i Ǿaŧā bir elibaĥr-ı seħā197 

 

62 Biri derbānı olurdu biri mįrāhūru 

 Gelseler Ǿāleme devrinde Peşeng ü Dārā 

 

63 Reşha-i cūdı ile ebr-i bahārı deryā198 

 Nükhet-i ħāśı ile bād-ı śabā ġāliye-sā 

 

64 Varsa ger nükhet-i ħulķıyla śabāgülzāra 

 Lāle de sünbül ü gül gibi olurdu būyā 

                                                
197 Divanda “ebr-i Ǿaṭā” ile “baḥr-ı seḥā” yer değiĢtirmiĢtir ( AkkuĢ, K.17, s.102). 

 
198  deryā:dür-pāĢ ( AkkuĢ, K.17, s.102) 
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65 Nergisin düşmez idi cām-ı zeri destinden 

 Bulsa ger feyż-i nem-i cūdı ile neşv ü nemā199 

 

   [40b]  

66 Behre-yāb olsa cihān pür rāyinden eger 

 Zerre ħūrşįd ķadar Ǿāleme virürdi żıyā 

 

67 Dilleri bār-ı śanavber gibi śad-pāre olur 

 Tįġ-ı bürrānını yād eyledigince aǾdā 

 

68 Ħusrevā dād-gerā pādişehā tāc-verā 

 Ey şehenşāh-ı felek-mesned-i ħūrşįd-livā 

 

69 Pįş-keş çeksem olur bende semend-i tabǾum 

 Ki verir cilvesi anuñ daḫı bir gūne śafā 

 

70 Beñzemez bunlara ol ŧurfadır anuñ ŧarzı 

 Reviş ü cünbįşi ser-tā-be-ķadem nev-peydā 

 

71 ǾArş-peymālıga itdikçe heves maǾnāda 

 Teng olur cilvesine sāħat meydān-ı semā 

 

 

                                                
199 Divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki iki beyit mecmuaya alınmamıştır:  

 Kāse-i zehr-i ġam olurdı dile cām-ı şarāb 

 Hükmü ger istese tabdįl-i ħavāss-ı eşyā  (Akkuş, K.17, s.104) 

 

 

 Meşrebinde o leŧāfet ki var ammā ber-Ǿaķs 

 Neşve-i zehr verir âdeme keyf-i sahbâ 
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72 Olsa şāne yaraşır yāline bāl-i Cibrįl 

 Olsa pā-bend-i maĥal pāyına zülf-i ĥavrā 

 

73 Gerçi ısŧabl-ı Şehenşāha degildür lāyıķ 

 Yeridür baġçe-i ħāssada itse çerā 

 

74 Cirid oynamaġa kābil degül ammā yaraşur 

 Bāġçe seyrine çıķdıķça süvār olsañ aña 

 

75 ǾÖmrüñ efzūn ide Allāh TeǾālā dilerin 

 İltifātuñla bu dil-mürdeyi itdin ihyā 

 

   [41a] 

76 Eyledüñ luŧf ile bir böyle ķasįde teklįf 

 Ki nažįre diyemez bir yere gelse şuǾarā 

 

77 Var mı böyle ķasįde demege cür’et ider 

 Şarķdan ġarba varınca suħan ehline śalā 

 

78 Söyleden himmet-i sulŧān-ı cihāndur yoħsa 

 Ķande ben ķande bu gūne kelimāt-ı ġarrā 

  

79 Devletüñde n’ola ǾUrfį gibi meşhūr olsam  

 Var mı bir bencileyin şāǾir-i pākįze-edā 

 

80 Söz tamām oldı güźāfı ķoyalum ey Nef’į 

 İdelim devlet ü iķbāline śıdķ ile duǾā 

 

81 Eşheb-i rūz ile tā Edhem-i şeb pey-der-pey 

 Ĥaşre dek birbiri ardınca ola cilve-nümā 
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82 Rāyįz-i baħtı ola raħş-ı Murād üzre süvār 

 Ħıfž ede źāt-ı şerįfiñi ħatādan Mevlā 

 

     176 

 TarṣįǾ-i Kaśįde-i Serverį 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

 Ey Sikender- der Süleymān-saŧvet-i dār- āb-dār  

 V’ey ġażanfer- fer-i nerīmān-rütbet ü Sühr-āb-dār 

 

     177 

 TarśįǾMaǾl-Tecnįs  

  

 Gerd-ı gülgūnuñ ider mihr-i āşıķ hevā aǾynını çeşm-i ter 

 Gerd-i  gülgūnuñ ider mihr-i āfitāb hevā aǾynını  źāt-ı ter  

 

 

     178 

 Tecnįs-i Nāķıś 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 SaǾid-sitem-semendüñe süvār olsam n'ola 

 Māh-ı nevsiñ seyre çıķdıķda olasıñ çün süvār 

 

     179 

 Tecnįs-i Mürekkeb 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

 Nār-ı Ǿadlüñ şaĥnesidür kim çenāruñ ŧarlan 

 Eyledükçe murġ-zār içre elinden murġ-zār 
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     180 

 Tecnįs-i Muṭarraf 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

 NiǾmetüñe baķma olmuştur sipihrüñ ħˇān-ı ħār 

 Heybetüñe göre olmuşdur zamānuñ zāl-ı zār 

 

     181 

   [41b] 

 İştiķāķ 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

İrmeseydi gülşene ger bād-ı luŧfuñdan nesįm 

Ġonca-i ġannāc ġunc itdükçe güldürmedi ħār 

 

182 

SeciǾ-i Mütevāzin 

  Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilün 

  

Çarħ-ı aŧlas tāc-ı gevheriñe rez-dūzenüñ 

Mihr-i ħāver-i rǿey-i rūşen- bįnüñe āyįne-dār  

 

183 

SeciǾ-i Muŧarraf  

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Himmetüñden ĥāśıl itmişdir ķamū manžar nažar 

Heybetüñden bitmiş olmuşdur gül-i gül-nār-ı nār 
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     184 

Tecnįs-i Tām 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Düşmenüñ Behrām-veş olup gūr olsa pīr-i gūr 

N’ola çün Ħüsreve kār itmege yüz ŧutdı kār 

 

     185 

Tecnįs-i Zāyid 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

VaǾdesine vaǾdeñüñ terk-i aġāzı cān u ser 

Çeşmesine cūduñuñ çeşm-i ābādı çeşme-sār 

 

     186 

Tecnįs-i Mükerrer 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rāyetüñ ŝuǾbān ķatında olur tįmūr-ı mūr 

Midĥetüñ Ǿizzet-i şiǾārında olur eşǾār-ı Ǿār 

 

     187 

Tecnįs-i Ħaŧ 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Cism-i lāle ħilǾat-i ħāśuñdan olmuşdur 

Çeşm-i nergis  cürǾa-i cāmuñdan olmuşdur ħumār 

 

 

 



173 

 

 

 

     188 

Tecnįs-i Mütevāzį 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Śavletüñ eyvānıña ister kim ola Ǿarş-ı ferş 

Devletüñ dįvānına umar ki bula mār-ı yār 

 

     189 

Maķlūb-ı BaǾż 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Reşk ider ķadrüñ celāline sipihr-i heft necm 

Şükr ider fetĥüñ cemāline semā çün ĥiśār 

 

     190 

Maķlūb-ı Kül 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Çarħ-ı ħarābı zer-i mihr muṭallā ķılsa çarħ 

Nāmuñı naķş eyleyüp olurdı Şam’a sikke-dār  

 

191 

   [42a] 

Maķlūb-ı Muhennec     

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Mūr gibi emrüñe ķılmışdır iŧāǾat ħalķ-ı Rūm 

Rām olupdur Mūsį’ye ey şeh nitekim siĥr-i mār  
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     192 

Maķlūb-ı Mütetevvī 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rāy-ı nīk ü rūd-ı taħt u genc-i zār u ĥūr u şūħ 

Ħoş vürūĥ u rāz-ı cenk ü taħt dūr-ı kīn-i yār  

 

     193 

NevǾ-i Evvel reddü’l-Ǿacz Ǿale’l-śadr   

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gūşvār it müşeyyed yerüñ olaldan mā-i nev 

Oldı gūş-ı Ĥüsrev mihr-i semāye gūşvār 

 

194 

NevǾ-iSįyom 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ol ki itmez iǾtibār emrüñe ey şāh-ı güzįn 

Keyķubād-ı tāc u taħt olsa da bulmaz iǾtibār 

 

     195 

NevǾ-iPencüm  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Yādigārī sen ne abānuñ ki aśl-ı cevherin  

Ħışm-ı ĥilmüñde dutar bu çār-ı māder yādigār 
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     196 

IǾnāb  

 FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Güft-pįşim çarħ-ı tevsen rā beyā hem-çün meh-ār 

Kef-i kāmum enf-ı ʿunḳına anuñ ŧāķsın mehār 

 

197 

Tażmįn-i Müzdevic  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rįze rįze rįz olur her dem evcden nįzegüñ 

ǾAzm-ı rezm itseñ Ǿadū gibi öñüñde kūhsār 

 

198 

Kelām-ı CāmiǾ  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rūzgāruñ cevr ü ķahrından olurdum nā-murād 

Ger meded ir görmese ol kām-cūy u kām-kār  

 

199 

NevǾi Devvom 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Āşkār oldı meger Ǿadlüñ felek mülkünde kim 

Sākin olmuş anda cedyi ile esed ḳılmaz şikār 
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200 

NevǾi Çehārum  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Anda kim yek bārdır baħş idesin deryā gibi  

Her ne deñlü ķaŧresin seyl ise bāġlar ebr-i yār 

 

201 

   [42b] 

 NevǾi Şeşom  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Çün ġazā içün güźer-i gūsterde ħayl-i ħaşmetüñ  

Fetĥ-i nuśret peyk olur oñca çü ħāke reh-güźār 

 

202 

Teżād   

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ķalmadı Ǿahdüñde bir ġam-gįn-dil illā zülf-i dost 

Ħoş durur devrüñde her bįmar illā çeşm-i yār 

 

203 

İstiǾāne  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Raħş-ı ħāver miydi meydānı bu  

Ķadrüñ anı rāh-ı rifǾatde gide çün rāh-vār                  
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204 

Ĥüsn-i MaŧlaǾ  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Luŧf ile ervāĥa fażlı baħş iden rūzgār  

Mülk-i Ǿadl ü cūdı virmişdür saña ey şehr-i yār 

 

     205 

Ĥüsn-i MaķŧaǾ  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ķanķı ŧūŧįden gelür bu zevķ ile sįrįn-kelām 

Ķanķı naķķāş ide bu vechle śūretlü nigār 

 

206 

Ĥüsn-i Ŧaleb  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gevher aķıtdum dehānum çeşmesinden śu degül 

Cevheri sen laǾl ü yāķūta ķıl imdi iǾtibār 

 

207 

Medĥ-i Müvecceh   

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ħaśm-ı rezmüñde olur gürzüñ ucunden nitekim 

Sįm ü zer bezmüñde inǾāmuñ elinde tār u mār 
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208 

MürāǾāt-ı Nažire  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Māh-ı śadrüñ ziver-i laǾlüñe dürc-i sįm-i gün 

Mihr-i ķadrüñ ķaśrınuñ bāmına cām-ı zer-nigār 

 

209 

Müteĥamilü’ż-Żıddeyn  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rūz olur zāyüñżiyā virür çü şemǾ-i mihr-i şeb 

Faħr olur cūduñ ķadem baṣśa Süħā yolına Ǿār 

 

    210 

Teǿkįdül-medĥ bį-mā işbuh-ı zem 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gerçi Ǿadlüñ Ǿālemi maǾmūr eyler ser-te-ser 

Lįk cūduñ kāne ġurer eyler ki ol bedr-i  ħāk-sār 

 

211 

[43a] 

 İltifāt  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ħiźmetinde ķapuñuñ devründe feħr eyler felek 

Ey felek ħoş südde-i Ǿulyādan itdüñ iftiħār  
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212 

İhām-ı Muŧlaķ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ser-keş-i tünd idi gerçi tevsen-i çarħ-ı felek 

Emrüñe rām olduġı bu kim içinde mihri var 

 

213 

İhām-ı Tām 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

ǾĀķ olaldan baħtıña bed-baħtdur ħaśmuñ şehā 

Baħtiyār olurdı ger olsa aña ol baħt-ı yār 

 

214 

İhām-ı Nāķıś 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ħüsrevā şįrįn olurdı işbu çarħ-ı pįre-zen 

ǾAşķla Ferhād-veş sen Ħüsrev’e olaydı yār 

 

215 

Teşbįh-i Muŧlaķ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Tįġ ü tįrüñ düşmenüñ baġrın yaķar āteş gibi 

Gerçi kim āb-ı revān gibi görinür āb-dār 
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216 

Teşbįh-i Meşrūŧ  

FâǾliâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Çarħ direm başına ħaśmıñ olıcaķ ser-nigūn 

Māh-ı nev bir dem çemende ķaddüñe olsa tirāz 

 

217 

Teşbįh-i Kināyet 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ṣan Ǿaśā-yı Ĥażret-i Mūsāolupdur rāǿyetüñ 

Ki ejdehā-dem görinür küffāra rūzgār-ı zār 

 

218 

Teşbįh-i Tesvįt 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Şām-ı śubĥ olur şehā bezmüñde virüp şuǾle şemǾ 

Śubĥ u şām olur mehā bezmüñde ķoyduķça ġubār 

 

219 

Teşbįh-i ǾAks 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

ǾArş-ı aǾžam beñzemiş bu ķaśr-ı aǾlāya velį 

Ferş olur devr idüp ol aña saķf-ı Ǿarş-vār 
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     220 

Teşbįh-i Iżmār 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rūy-ı pür-nūruñdan olmuşdur şehā meh-i muķtebes 

Belki çarħuñ Ǿulvį ķadrüñdeñ olupdur müsteǾār 

 

221 

[43b] 

 Teşbįh-i Tafđil  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gerçi kim beñzer żamįriñe şehā māh-ı felek 

Lįk yoķdur bunda anuñ gibi rāǿy-i istivā 

 

     222 

Siyāķatü’l-ǾAdād 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gündüzüñ Ǿayd u giceñ ķadr ü ķamū vaķtüñ saǾįd 

Kim sürūrı sūrla ĥācāta olmuşsuñ süvār 

 

223 

Nesįķü’l-Śıfāt  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ĥüsn-i aħlāķuñ gibi olmuş durur źātuñda cemǾ 

Devlet ü luŧfuñ seħāvet şevket ü ĥilm ü vaķār 
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224 

Ĥaşv-i Ķabįĥ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

  

Ĥadd ü iĥsān ide mi cevrüñ oluben müctehid 

Devletüñde görmeyüp faķrı ġanįdür her diyār 

 

225 

Ĥaşv-i Mütevassıŧ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Bir hümādur himmetüñ kim sāyesini luŧf idüp 

Her kime śalsa bulur baħt-ı hümāyūn şāh-vār 

 

 226 

Ĥaşv-i Melįĥ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rūyetüñ kim fetḥ-i bārįdür anuñ Allah’dan 

Bir nihāl-i bāġ-berdür kim ŧuġradur aña bār 

 

227 

Mütelevvin 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Cām-ı cevrüñ Ǿālemi mest eyleyelden Ħüsrevā 

ǾAyş-ı şįrįnüñe reşk ider Cem-i İsfendiyār 
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228 

Muvaşşaḥ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Seyr-i leyl ü ŧavl-ı abāmda nigārıñ mebline 

Śarf-ı ŧavr-ı fehmüm olmuşdur nevā-yı şeh-i gūş-vār 

 

229 

İrsālü’l- Meŝel 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ġam degül gizli Ǿadū olsa Ǿadūsın şāha kim  

Maĥv-ı eŧvār necm-i ħūrşįd öñünde zerre-dār 

 

230 

İrsālü’l- Meŝelįn 

Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilün 

 

Bir şerīǾat şįrine durmuş degül yüz ehl-i şer 

Bir kerāmet ehline itmez şehā bįñ sihir kār 

 

231  

[44a] 

 Zü-ķafiyeteyn 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Her kişi miǾrācı yād ider çü mihr-i şarķ-sār 

Ki süvār olsañ semendüñe Buraķ-ı berķ-vār 
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     232 

MuǾammā  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Śor o ħān adın ħaŧā oķursañ āħir ıżŧırār 

Śal muśaffā içine başın ŧabįbüñ ķıl ķarār 

 

233 

Suǿāl 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ol ne ser-keşdür ki çün bir luǾb ile her ser-keşüñ 

Çün ecel ĥulķūm-gįr olup ider taħtını tār 

 

Pāyı yoķdur gerçi kendide velįkin pāy-gįr 

Cānı yoķdur gerçi kendinüñ velįkin ĥās-kār 

 

234 

Cevāb 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ey suǿāl iden işit benden cevābın didigüñ 

Yā kemend-i şāh-ı Ǿādildür yā bend-i zülf-i yār 

 

235 

Müstemaŧ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Her zamāndan al dādı her mekāndan bul murād 

Kāruñ olsun Ǿayş u şādı devr doġunca rūzgār 



185 

 

 

 

236 

Tecāhülü’l- Ǿārif  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Düşmanuñ miǾrāca irdi irdi evc-i rifǾata 

Yerden üstün ol buġazı eyleyenüñ yeri dar  

 

237 

TaǾaccüb  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ey Ǿaceb nuŧķ itse dilber görinen aġzın mıdır 

Dāne-i ħaşħāşı delmiş mi yāħūd ĥakkāk-vār 

 

 238 

MülemmaǾ  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ħāl-i ħaddüñ gibi cemǾolmaz perįşān ĥālimüz  

ǾAķl u dil şod der ser-i sevdā-yı zülf tār mār 

 

239 

MuķaŧŧaǾa 
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240 

[44b] 

Muvaśal-ı Baĥr-ı Fen 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ferr-i Ǿadlüñ ferruĥı birle bula Ǿālem çü fer  

Berr-i bezlüñ birle ger bula her berr-i bār 

 

241 

Muvaśal-ı Ŝelaŝetü’l-Uḥruf 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ĥüsn ü ħulķ u ĥüsn-i ħulķ u luŧf u ŧabǾ-ı Ǿaķl pīr 

Baħt-ı saǾd u taħt u nįk ü Ǿayş-ı kār 200 

 

242 

Muvaśal-ı be-erbaǾ uḥruf 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Leşker-i fetĥüñ naśįr ü peyker-i Ǿadlüñ vecįh  

Manžar-ı baħtuñ ħarįf ü ħilǾat-ı fażluñ şiǾār 

 

243 

Raķŧā  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Cān  düşmen rezm içün anuñçün itdi idi Ǿazm 

Tā ki cān virüp düşe ķandan dura cānā kenār 

 

                                                
200 Beyitte tefile eksik yazılmıĢıtr. 
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244 

Ħayfā  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Zeyn ider baħtı muǾallā baḥsi eger eyle 

Tiz ider tįġi Ǿadū boynın olursa tįġ-dār 

 

245 

Muvaśal-ı MecmūǾ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Himmet-i luṭfuñ mülk-i …….ḳılmıĢ ḳabż-ı basṭ 

……………………………………müstetār 

 

 

246 

Ġazel-i Nābį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Kalmadı rāh-ı ŧalebde ħaŧar inşā’a’llah  

İderiz kūy-ı murāda sefer inşā’a’llah 

 

2 Hiçbir Ǿuķde mi vardur ki çözülmez201 ey dil 

Var iken elde niyāz-ı seĥer inşā’a’llah 

 

3 Dil-i sengi ne ķadar saħt ise de dildāruñ 

Nāvek-i āhum olur kār-ger inşā’a’llah 

 

                                                
201çözülmez: açılmaz (Bilkan, G.660, s.956) 
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4 Germine serdine śabr eyleyerek dünyānuñ  

Aluruz naħl-ı emeldenŝemer inşā’a’llah 

 

5 Çerħ202olmuş ŧutalum rūy-ı ħilāfı māǿmūl 

Dem ola kāmımuz üzre döner inşā’a’llah 

 

6 Peyk-i āhum gideli ħayli zamāndur yāre 

Umaruz kim getüre bir ħaber inşā’a’llah 

 

7 Olsa bir kere vezān-ı yād-ı kerem ey Nābį 

Ķomaz ayįne-i dilde keder inşā’a’llah 

 

247 

[45a] 

 TercįǾ-i Bend Rūĥį Baġdādį 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

    I 

1 Śanmañ bizi kim şįre-i engūr ile mestüz  

 Biz ehl-i ħarābātdanuz mest-i elestüz  

 

2 Ter-dāmen olanlar bizi ālūde śanur lįk 

 Biz māǿil-i būs-ı leb-i cām-ı kef-i destüz  

 

3 Śadrın gözedüp neyleyelüm bezm-i cihānuñ203 

 Pāy-ı ħum-ı meydür yerimüz bāde perestüz  

 

 

                                                
202çerḫ: çerḫüñ (Bilkan, G.660, s.956) 

 
203 Divanda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir.(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.38) 

 



189 

 

 

 

4 Bu ālem-i fānįde ne mįr ü ne gedāyuz  

ĀǾlālara204 aǾlālanıruz pestlere205 pestüz 

 

5 Māǿil degilüz kimsenüñ āzārına ammā 

Ĥāŧır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz206 

 

6 Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ olduġı yeğdür 

 Düşmez oķumuz yerlere207 kim sāhib-i şaśtuz 

 

7 Her208-kāse-i erbāb-ı dilüz Ǿarbedemüz yok 

 Meyħānedeyüz gerçi velįǾaşķ ile mestüz 

 

8 Biz mest-i mey-i mey-gede-i Ǿālem-i cānuz  

Ser-ħalķa-i cemǾiyyet-i peymāne-keşānuz 

 

  II 

1 Sākį getür ol bādeyi kim dāfiǾ-i ġamdur 

Śayķal ura mirǿāta ki pür jeng ü elemdür 

 

2 Dil-bestelerüz bizden ıraġ eyleme bir dem 

Ol bādeyi kim nūr-ı dil ü dįde-i Cem’dür 

 

3 Ey ĥoca fenā ehline zinhār ululanma 

Dervįşi bu mülküñ şeh-i bā ħayl209-i ĥaşemdür 

                                                
204aǾlalara: aǾlalarla(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.38) 

 
205pestlere:pestile (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.38) 
 
206  Divanda bir sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir.(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.38) 

 
207  oḳumuz yerlere:yere zirā oḳumuz .(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.38) 

 
208her: hem(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.38) 

 
209 ḫayl:ḫavl (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 
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4 Ħāk ol ki Ħudā mertebeni eyleye Ǿālį 

Tāc-ı ser-i Ǿālemdür o kim ħāk-i ķademdür 

 

5 Gel doġrulalım mey-gedeye raġmına anuñ 

Kim bār-ı riyādan ķad-i bergeştesi ħamdur 

 

6 Bu nažmı Beyānį’den işit ĥāle münāsib 

Ger210 zübde-i yārān-ı suħandān-ı ǾAcem’dür  

 

7 Mey śun bize sākį bizüz ol ķavm ki bize dirler 

Rindān-ı śabūĥį-zede-i bezm-i ķıdemdü 

 

8 Mā rind-i śabūhį-zede-i bezm-i elestem211 

Pįş ez heme dürdį-keş ü pįş ez heme metsem 

 

III 

[45b]  

1 Ħoş gūşe-i zevķ idi śafā ehline Ǿālem  

Bir ĥāl ile sürseydi egerǾömrini ādem 

 

2 Śoĥbet śoñı derd olmasa miĥnet212 śoñı hicrān  

Nūş āħiri nįş olmasa sūr āħiri mātem 

 

 

 

 

                                                                                                                                     
 
210ger: kim (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
211 Divanda bu beyit geçmemektedir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
212miḥnet: vuṣlat (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 
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3 Bu Ǿālem-i fānįde śafāyı o sürer  kim213 

Yeksān ola yanında eger rızķ214 eger ġam 

 

4 Dāǿim ola hem-śoĥbet-i rindān-ı ķadeĥ-nūş   

 Varın ķoya meydāna eger bįş ü eger kem  

 

5 Śūfį ki śafāda geçinür mālik-i dįnār 

Ger dirhemini olur215ḥāṭırı dirhem 

 

6 Ẓāhir bu durur aḫiri ger ḫāk olacaḳdır216 

 Ger dirheme mālik ola ger mālik-i dirhem 

 

7 Mey śun bize sāķį içelüm raġmına anuñ 

Kimi cehl ile bilmedügi yerden217 urur dem  

   

8 Her münkir-i keyfiyyet-i erbāb-ı ħarābāt 

 Öz Ǿaķlı ile Ĥaķķ’ı diler kim bula heyhāt 

 

IV218 

1 O l gevher-i yektā ki bulunmaz ana hemtā  

Olmaz219 śadef-i kevne bir öyle dür-i yektā  

 

                                                
213o sürer kim: ol ider kim (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
214 rızḳ: ẕevḳ ü (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
215ger dirhemini olur: bir dirhemini aisan olur (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
216Ẓāhir bu durur āḫiri ger ḫāk olacaḳdır: Ẓāhir bu ki āḫir yeri ḫāk olsa gerekdür (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, 
s.39) 

 
217yerden:yerde (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
218 Divanda 5.bent olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40). 

 
219olmaz: gelmez (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 
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2 Ol şāh-ı cihān kendi bilür źātını yoħsa220 

Bilmez anı śaĥib-i nažar bāŧın-ı bālā 

 

3 Ol źāt-ı şerįfe yaraşır daǾvî-i himmet  

Kim aña ne dünyā idi maķśūd ne Ǿuķbā 221 

 

4 Ol zāhidin aġlar yer [ü] gök ĥāline yarın222 

Kim içmeye destinden anuñ cām-ı muśaffā  

 

5 Bir noķŧadadur sırrı der223 çār kitābın  

Gör224 çārdadur sırr-ı kütübħāne-i eşyā  

 

5 Ol noķŧa benüm dedi dönüp remzini seyret  

YaǾni225 benüm ol cümle-i esmāya226 müsemmā  

 

6 Çün ĥisse imiş ķıssadan ehl-i dile maķśūd  

Maķśūd nedür añla bil ey Ǿārif-i dānā  

 

7 Hep maġlata vü laķlaķadır bāŧın zāhir 227 

Bir noķŧa imiş aśl-ı süħan evvel ü āħir 

                                                
220 Divanda bu beyit yer almamaktadır (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
221

 Kim añā ne dünyā idi maḳsūd ne Ǿuḳbā: Kim oldI ne dünya aña maksūd ne uḳbā  (Ak, TercįǾ-i 

Bend. 1, s.40) 

 
222 Bu beyitten önce Divanda aĢağıdaki beyit geçmektedir: 

 

Kim derk eder anı ki ola zānına maǾlūm  
Remz-i kütüb-i medrese-i Ǿālem-i bālā (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
 

223Der:didi(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
224gör:ol(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
225 yaǾni:yaǾni ki(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
226 cümle-i esmāya:cümleten esmā-yı (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 
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V 

[46a]  

1 Gör zāhidi kim śāĥib-i irşād olayım228 dir  

Dün mektebe vardı bugün üstād olayım dir  

 

2 Meyħānede ister yıķılup olmaġa vįrān  

Biçāre ħarābātta ābād olayım dir  

 

3 Elden ķomasın gül gibi cām-ı meyi bir dem  

Her kim ki bu ġam-ħānede dilşād olayım dir 

 

4 Zevķ istemeyüp hicr ile ĥoş geçtiği bu kim  

Miskįn-i ġam cānāneye muǾtād olayım dir229 

 

5 ǾÖmrin geçirüp kūh-ı fenāda230 dil-i şeydā  

 Ber-ħemzen-i ĥengāme-i Ferhād olayım dir231 

 

6 Bir serv ķaddün bende-i efgendesi olsun  

ǾĀlemde şu kim ġuśśadan āzād olayım dir232 

 

7 Gezdi yürüdi bulmadı bir eglenecek yer  

Min-baǾd yine Ǿāzim-i Baġdād olayım dir  

                                                                                                                                     
227Bu beyit Divanda yer almamaktadır(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40). 

. 
228olayım:olayın (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.40) 

 
229 Divanda bu beyit yer almamaktadır (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
230 fenāda:belāda (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 
 
231 Bu beyitten sonra Divanda aĢağıdaki beyit gelmektedir: 

 

Vasl istemeyüp hecr ile hoş gitdiği bu kim  
Miskin gam-ı cânâneye mu'tâd olayım der(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
232 Divanda yukarıdaki beyit ile yer değiĢtirmektedir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 
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8 Baġdād śadefdür güheri dür-i Necef'dür 

Yanında anuñ güher-i Rūm233 seng-i ĥaźefdür  

 

VI234 

1 Ebnā-yı zamānuñ ŧalebi nām u nişāndur  

Her biri taśavvurda fülān ibn-i fülāndur  

 

2 Güftāra gelüp söyleseler cehl-i mürekkeb  

ZuǾmunca velį her biri bir ķuŧb- zamāndur 

 

3 Erbāb-ı ħıret zerre ķadar muǾteķıd olmaz  

Şol235 mürşide kim muǿteķid-ı bį-ħaberāndur 

 

4 Dirmiş bana keşf oldı bugün hep sūret-i istırār
236 

Vallahi yalandur sözü billahi yalandur  

 

5 Kendüden ıraġ ol śaķın ardına uyma237 

Şol bį-ħaberin gitdügi yol žann[u] gümāndur  

 

6 Taķlid ile seccāde-nişįn olmuş oturmış  

Taĥķįķ bu kim maǾbed238 ħar-ı bigsiste Ǿināndur 

 

                                                
233 güher-i Rūm: dürr ü güher(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.39) 

 
234 Divanda 11. bent olarak geçmektedir. (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
235 Ģol: ol(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
236 Mecmuada beyitin üzerine “hep esrār-ı ḥaḳāyıḳ” Ģeklinde düzeltme yapılmıĢtır. Ayrıca divanda  
 

5.beyit olarak geçmektedir. ṣuret-i ıṣṭırār: esrār-ı ḥaḳįḳat (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
237Kendüden ıraġ ol śaķın ardına uyma:Kendüñden ıraġa düĢüp ardınca yorulma       

Divanda 6.beyit olarak geçmektedir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.46). 

 
238 Taḫḳįk bu kim maǾbed:taḫḳįḳde ammā (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 
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7 Ey ŧālib-i ĥaķ239  eger var ise biligüñ 

Gūş it bu sözü kim ħaber-i bā-ħaberāndur  

 

8 Zinhār unutup bildigüñi düşme Ǿināda  

Bir pire iriş kim eresin sırr-ı maǾāda 

 

   VII240 

[46b]  

1 Dünyāda denįler ki iderler241 ŧamaǾ-ı ħām 

Ey ħām-ı ŧamaǾ niceye dek bu ŧamaǾ-ı ħām 

 

2 Bir nā-ḫalefi242 ger cübbe [ü ]destār ile görseñ 

Eylersin anuñ cübbe [ü] destārına ikrām 

 

3 Nakşın çıķarup eylemedin źātını maǾlūm 

Başlarsın aña eylemege faĥr ile ikrām243 

 

4 Cerrār diyü virmez saña Tañrı244 selāmın 

Şermende ider eylese245 bir ĥabbece inǾām 

 

 

 

                                                
239 ḥaḳ:taḥḳįḳ(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
240 Divanda 10. Bent olarak geçmektedir.(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
241 denįler ki iderler:denįlerden idersem.(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
242 nā-ḫalefi:bir ādemi .(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
243faḥr ile ikrām:faḳruñı iǾlām (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
244virmez saña Tañrı: virmez olur ol Tañrı(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
245Şermende ider eylesebir : şerminden ider itse saña(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 
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5 Yazıķsaña kim eyleyesin ħırś [u] ŧamaǾdan246 

Bir cübbe için kendüñi Ǿālemlere bed-nām247 

 

6 Ger Ǿāķil iseñ pendimi ŧut itme bu fiǾli248 

Rızķuñ erişü saña eger śubĥ u eger şām 

 

7 Et loķması lāzım mı ŧoyurmaz mı seni nān 

Zehr olsun o loķma ki ola minnet-i nādān249R. 

 

8 Vay er olasın ĥırķada nāmuñ ola derviş 

Mülĥįd deyu yandırmaġa eyler seni iķdām250 

 

VIII251 

1 Ey śāĥib-i ķudret ķanı inśāf u mürüvvet 

Rindān-ı mey-āşāma niçün olmaya ķısmet 

 

2 Ķısmetleri dirseñ ezeli cevr ü cefādur 

Cevr ola niçün zevķ u śafā olmaya ķısmet 

 

3 Dirseñ ki bugün eylemeyen yarın eyler252 zevķ 

Çoķ mı iki gün bendelerüñ eyleye Ǿişret 

 

                                                
246 tamaǾdan:ṣamaǾdan(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
247 Divanda 6.beyit olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45). 

 
248Ger Ǿāķil iseñ pendimi ŧut itme bu fiǾli: Yoḳ sende ḳanāǾat gözün aç olduġı oldur(Ak, TercįǾ-i 

Bend. 1, s.45) 

 
249minnet-i nādān: pesmānde-i dūnān (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45) 

 
250 Divanda 5. beyit olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.45). 

 
251 Divanda 6. bent olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
252eyler: ider(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 
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4 Ĥācetlerini253 ķādir iken ķılmaġa ĥāśıl 

Śalmaķ bizi keremüñden254 ferdāya bir255 ĥācet 

 

5 Ĥālüñ kime añsañ saña dir ĥikmeti vardur256 

Öldürdi bizi āh bilinmez mi bu ĥikmet 

 

6 Nāçār çeker ħalķ bu miħnetleri yoķsa  

Ādem ķara ŧaġ olsa getürmez buña ŧāķat 

 

7 Bį-hūde dönüp neyler olur başımuz üzre 

Ħalķuñ bu felek didügi dolāb-ı meşaķķat 

 

8 Bį-hūde yeter döndi hemān terkini ursa257 

Kim Ǿaksine devr eylemeden yegdi yıķılsa 

 

   IX 

[47a] 

1 Giryeñ ķopar ey ĥoce meger kim cigerüñden  

Kim çıķdı ciger-pārelerüñ258 çeşm-i terüñden 

 

2 Yoķ çıķmaġa göñlüñ der-i dünyāyı denįden259 

B’illahi di260 ħoşnūd mısıñ yoķsa yirüñden 

                                                
253 ḫācetlerini:ḫācetlerimüz(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
254bizi keremüñden: keremüñden bizi (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
255bir: ne (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
256 Divanda bir sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
257ursa:ḳılsa(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
258 ciger-pārelerüñ: ciger-pāreler(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
259 Divanda 4. beyit olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43). 
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3 Biñ girye idersüñ seni āħir ayırurlar 

 Ferzend ü gulām u vaŧan261 u sįm ü zerüñden 

 

4 Sįm ile zeri kendüñe ķat ķat siper itdüñ 

 Merg oķını geçmez mi śanursuñ siperüñden262 

 

5 Bu mezbeleden şöyle263 güzer eyleyigör kim  

Bir ferd264-i ġubār ķılmaya265 tā reh-güzerüñden 

 

6 Ǿ Aķl adın añupkendüñi teklįfe düşürme 

Dįvāne olup refǾ-i ķālem ķıl266 üzeriñden 

 

7 Ey ĥoca eger sen iseñ Ǿāķil ü dānā 

Şeydāluġı biñ Ǿaķla degişmez dil-i şeydā 

   

   X267 

1 Sūretde zerre iseñ maǾnide yoħuz  

Rūĥu’l-ķudsuñ Meryem’e nefĥ itdüği rūĥuz 

 

                                                                                                                                     
260di:daḫi(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
261 ġulām  u vaṭan :  zen ü ṭanṭana (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
262

 Divanda 6. beyit olarak geçmektedir. Divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya 

alınmamıştır: 

Bu mülk-i fenâya ki 'ademden sefer itdün  

Sûdun nedür ancak anı bilsen seferünden (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
263Ģöyle: böyle(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
264 ferd: ẕerre(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
265 ḳılmaya: irmeye(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
266 refǾ-i ḳalem ḳıl:refǾ ḳıl anı(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
267 Divanda 12. bent olarak geçmektedir.(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.46) 
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2 Peymāne-i ĥūrşįd ile her şeb iderüz Ǿayş 

Ǿİsį ile peymāne-keş lā268
-i śubūĥuz 

 

3 İtdükse şarāb içmege269tövbe güzelsüz 

Ŝābit ķademüz tövbemüz üstünde naśūĥuz 

 

4 Monlā oḳusun medresede şerḫ-i meǾani 

 Metn-i ḳadeḥi ṣun bize ehl-i sürūḥuz 

 

5 Śūfį bizi sen cisim göziyle göremezsiñ 

Aç cān gözüni eyle nažar görince rūĥuz270 

 

6 Mār ise Ǿadūyuz yed-i beyżā-i kelįmiz 

Ŧufān ise dünyā biz güşte-i Nūĥ’uz 

 

6 Biz dįdelere beste görinmekdeyiz ammā 

Rindān-ı Mesįĥā-dem miftāĥ-ı fütūĥuz 

 

7 Rūĥı laķab-ı ĥażret ol ĥażret-i ĥayātuz271
 

Deryā-śıfat içre nihān gevher-i zātuz 

 

 

 

 

                                                
268lā:cām(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.46) 

 
269 içmege: içmemege (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.46) 
 
270 Divanda 7. beyit ola aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

Bed-gülāra leb-beste görinmekteyüz ammā 

 Rindān-ı Mesiḥa-deme miftāḫ-ı fütūḫuz    (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.46) 

 
271Rūĥı laķab-ı ĥażret ol ĥażret-i ĥayātız:Ǿİsį-dem ü Rūḫį-laḳab u ḫızr-ḥayātuz(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, 

s.46) 
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XI
272

 

[47b] 

1 Vardum seĥeri ŧāǾat273içün mescide nāgāh 

Gördüm oturur ħalķa olur bir nice gümrāh 

 

2 Girmişkimi274 vaĥdete almışele tesbįħ 

Her birsinüñ vird-i zebānı çil ü pencāh 

 

3 Didüm ne śatarsuz ne alursuz ne virirsüz 

Ki aślā diliñüzde ne nebį var ne ħod Allah 

 

4 Dedi bir kim şehrimizüñ ĥākim-i vaķti 

Ħayr itmek için ħalķa gelür mescide her-gāh 

 

5 )İĥsānı ya çeldür fuḳarāya ya pençāh275 

Śabr it276 demdür gelür o mįr-i felek-cāh 

 

6 Geldüklerini mescide bildüm ne içündür 

 Yüz döndürüp andan didim ey ķavm oluñ āgāh 

 

7 Sizden kim ıraġoldı ise Ĥaķķ’a yaķįndur 

Zįrā ki đalālet yolıdur gittigiñüz rāh 

 

 

 

                                                
272 Divanda 9.bent olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
273 ṭaǾat : sāǾat(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
274kimi: kimisi(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
275 çeldür fuḳarāya ya pençāh: ya pençāh ya çeldür fuḳarāya (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
276it: eyle ki(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 
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8 Taķlįddür277 ŧāǾatıñuz cümle hebādur278 

Taĥķįķ bu kim hep işiñüz zerķ u riyādur 

 

XII279 

1 Śūfį ki riyā ile ider kendüyi mevśūf  

Evķāt-ı şerįfi ola taķlįd ile maśrūf 

 

2 Minberde ħaŧįb ola vü maĥfelde muǾarrif 

ǾĀr eylemeye cehl ile280olduġına maǾrūf 

 

3 Ayįne-i ķalbini kūdūret ide tįre 

O şükr-i281 feyż-i Ĥaķ ile olmaya mekşūf  

  

4 Cān u dilinüñ mihr ü mehi282 olmaya pür-nūr 

Dāǿim biri meksūf ola anuñ biri maĥsūf 

 

5 CemǾ-i kütüb itmekle ne mümkün ki ola vāķıf 

Esrār-ı Ħüdā’ya ki ola mürşide mevķūf283 

 

6 Źātında ki āŝār-ı kemāl olmaya ħardur 

Yā şāl-ı siyeh egnine giymiş ya yeşil śūf 

 

                                                
277 taḳliddir:taḳliddesüz(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44) 

 
278 Divanda mısralar yer değiĢtirmiĢtir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.44). 

 
279 Divanda14. bent olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.47). 

 
280 cehl ile oldıġına:oldıġına cehl ile(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.47). 

 
281 O Ģükr: rūĢenleri(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.48) 

 
282 mihr ü mehi : revzenesi Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.48) 

 
283 Divanda bir önceki beyit ile yer değiĢtirmiĢtirAk, TercįǾ-i Bend. 1, s.48) 

. 
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7 ǾĀlemde ki kāmil çeke ġam zevķ ide cāhil 

Yerden göge dek yūf baña eger dimezsem284 yūf 

 

8 Çün Ĥaķ diyeni eylediler žulm ile ber-dār 

Bāŧıl söze āġāz idelüm bizi daħi nā-çār 

 

XIII 

[48a]  

1 Yūf ħārına dehriñ gül-i gülzārına hem yūf  

Aġyārına yūf yār-i cefā-kārına hem yūf 

 

2 Bir Ǿayşı ki mevķūf ola ħumar 

ǾAyyāşına yūf  ħumarına hem yūf 

 

3 ǾĀlemde ki bengįler ola vāķıf-ı esrār 

Ĥayrānına yūf anlarıñ esrārına hem yūf 

 

4 Zį-ķıymet olıcaķ nidelüm cāh u celāli 

Yūf anı śatan dūna ħarįdārına hem yūf 

 

5 Çün ehl-i vücūduñ biri śaĥrā-yıǾademdür 

Yūf ķāfile vü ķafile ĥālārına hem yūf 

 

6 Aġyār-ı vefāđan den urur yār-ı cefādan 

Aġyarına yūf yār-ı cefākarına hem yūf  

 

7 Çarħ-ı felegüñ saǾdına vü naķśına hem yūf 

Kevkeblerinüñ ŝābit-i seyyārene hem yūf 

                                                
284 dimezsem: dimeyem(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.48) 
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8 Çün ehl-i Ĥaķķ’a oldı ĥarām dünyā vü Ǿuķbā 

Cehd ile ne dünyā ola ĥāŧırda ne Ǿuķbā 

 

XIV285 

1 Çarħuñ ki ne saǾdında ne naķśında286 beķā var 

Ħalķuñ287ki  ne ĥāśında ne Ǿāmında vefā var 

 

2 Meyl itme anuñ ħāśına Ǿāmından alınma288 

Ĥāśında289 dime ĥıśṣet u Ǿāmında Ǿaŧā var 

 

3 Egninde görüp gayrilerüñ aŧlas u dįbā290 

Ġam çekme ki egnümde benüm köhne Ǿabā var 

 

4 Cehd eyle hemān ġayr eline baķmaya291 gör kim 

Benden ne saña fāǿide senden ne baña var 

  

5 Geç cümle bu efkārdan Ǿārif-i vaķf ol 

Ser-geşte bil añı başında292 bu hevā var 

 

 

 

                                                
285 Divanda 7.bent olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42). 

 
286 naḳsında: naḫsında(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
287 ḫalḳuñ: dehrüñ (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
288alınma: üĢenme(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
289  Divanda “Ḥāsında” ifadesi “Ǿāmında” ifadesi ile yer değiştirmiştir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
290 Divanda 5. beyit olarak geçmektedir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
291eline baḳmaya: elinde baḳmayı (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.42) 

 
292baĢında: serinde (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 
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6 Var kuşe-i Ǿuzletde olup nefsüñ ķatl it293 

Göñlünde eger zevķ-i temāşā-yı beķā var 

 

7 Ferdā elemin çekme mey iç baķ rūy-ı ħūba 

ǾĀşıķlara ferdāda daħi vaǾd-ı liķā var 

 

8 El virse śafā fırśatı fevt eyleme bir dem 

Dünyā aña degmez ki cefāsın çeke ādem 

  

   XV294. 

[48b] 

1 Dünyā ŧamaǾı ile kimi295 ħalķuñ emekde  

Kimi oturup zevķ ile dünyāyı yemekde 

 

2 Yoķ derde ider296 çāre begüm297 mįr gedāda  

Sen çekdügiñ ālāmı gerek śaķla gerekde 

 

3 AǾyān-ı cihāndan kerem umma anı śanma 

Āŝār-ı kerem yoķ bir beşerde ne mülkde298 

 

 

                                                
293

 Divanda bu beyit yer almamıĢtır. Divanda yer alan aĢağıdaki beyit de mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

Aldanma anuñ saǾdine naḫsinde beḳā var 

 

Naḫsinde dime miḥnet ü saǾdinde ṣafā var  (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.43) 

 
294 Divanda 16. bent olarak geçmektedir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

 
295 ṭamaǾı ile kimi: ṣalebiyle kimisi (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 
 
296derde ider: derdine bir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

 
297 Bu ifade Divanda yer almamaktadır(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

 
298Āŝār-ı kerem yoķ bir beşerde ne mülkde: Āṣār-ı Ǿaṭā ola ne pāşāda ne begde (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, 

s.49) 
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4 Ĥāśında bu ħalķuñ dime kim ehl-i kerem var299 

Bir zerre Ǿaŧā olmaya pāşāda yā begde 

 

5 Maŧbaĥlarına aç varan ādem degnek yir 

Bekçileri300 var gör ķapuda elde degnekde301 

 

6 Aġyārvefādan dem urur yār cefādan 

Ādemde vefā olmaya kim302 ola köpekde 

 

7 Evc-i felege baśdı ķadem cāhile cāhil 

Erbāb-ı kemālüñ yeri yoķ zįr-i felekde 

 

8 Yā Rāb bize bir er bulunur himmet ider mi  

Yoħsa günümüz böyle ķasāvetle geçer mi 

 

   XVI303 

1 Verdik dil ü cān ile biz ki304 ķażāya 

Gam çekmezüz uġrasaķ eger305 derd ü belāya 

 

                                                
299 Divanda bu beyit yer almamaktadır(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

. 
300bekçileri: derbānları(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

 
301Bu  beyitten sonra  Divanda aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

. 

Bir devirde geldük bu fenā Ǿāleme biz kim 

 
Āṣār-ı kerem yoḳ ne beĢerde ne melekde  (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

 
302kim: vü (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.49) 

 
303 Divanda 17. bent olarak geçmektedir (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.50) 

. 
304ki:bu (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.50) 

 
305eger:eger uġrasaḳ (Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.50) 
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2 Ķoyduķ vaŧanı ġurbete bu fikr ile çıķduķ 

Kim bāǾis ola306renc-i sefer Ǿizz ü vālāya 

 

3 Devr eylemedük yer ķomadıķ bir nice yılda 

Uyduķ dil-i divāneye dil uydu hevāya 

 

4 Olduķ nereye varduķ ise Ǿaşķa giriftār 

Aldandı göñül bir śanem-i māh-liķāya 

 

5 Baġdād’a yoluñ düşse ger ey bād-ı seher-ħįz 

Ādāb ile var hiźmet-i yārān-ı śafāya 

 

6 Rūĥi’yi eger bir śorar ister bulunursa 

Dirlerse buluşduñ mu o bį-berk ü nevāya 

 

7 Bu maŧlaǾ-ı ġarrāyı oķu ebsem ol andan 

MaǾlūm olur aĥvālimüz erbāb-ı vefāya 

 

8 Ĥala biz ol üftāde-i ħūbān-ı Dımışķ’uz 

Ser-ħalķa-i rindān-ı melāmet-keş-i Ǿışķuz307 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
306 Bu ifade Divanda “renc-i sefer” ile yer değiĢtirmiĢtir(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.50) 

 

. 
307 Divanda 13. Bent olarak geçen bölüm mecmuaya alınmamıĢtır 

(Ak, TercįǾ-i Bend. 1, s.47) 
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     248 

[49a] 

 Ġazel-i Mecdį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Sāġarı elden ķomaz mey-ħˇāre bir ben bir ĥabāb 

Bį-dil ü ser-geşte vü āvāre bir ben bir ĥabāb 

 

2 Dįdesi pür-ħūn dimāġında hevā baġrında yaş 

Mey-perest ehl-i hevā bį-çāre bir ben bir ĥabāb 

 

3 Saña ķarşı sākįyā elde ŧutar mirǿāt-ıcām 

Eyleyen dįdārıña nežžāre bir ben bir ĥabāb 

 

4 Bāde virmiş devri almaz rūzgārı Ǿaynına 

Baķmamış bu künbed-i devvāre bir ben bir ĥabāb 

 

5 Başı ditrer āyıķ üzre ŧuramaz mest müdām 

Mecdįyā rind-i cihān mey-ħˇāre bir ben bir ĥabāb 

 

249 

Ġazel-i NevǾį308 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Cāmdan gitmez gözi mey-ħāre bir ben bir ħabāb 

Baş ķoşar śaĥbā ile āvāre bir ben bir ĥabāb 

 

2 ǾAyş-ı dünyā göz açup yummışca gelmez Ǿaynına 

Nūş ider peymāneyi hem-vāre bir ben bir ĥabāb 

                                                
308 Tulum, G.15,s.184 
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3 Kāsesi elde ķadeĥ cerrārı müflis mey-perest 

Devr-i meyde sāǿil-i bį-çāre bir ben bir ĥabāb 

 

4 Bāda virmiş varını cümle ķalup bir baş ile 

Baķmamış bu cübbe vü destāra bir ben bir ĥabāb 

 

5 Zįr-i dāmānında pinhān eyleyüp rindāne mey 

Ķan gözinde NevǾįyā mey-hˇāre bir ben bir ĥabāb 
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[49b] 

 Ez RübāǾiyyāt-ı Ḥāletį 

MefǾûlü MefâǾilün MefâǾilün FâǾ 

   

Her derde virüp vücūd-ı nālān olmam 

Eŧfāl- śıfat bahāne-cūyān olmam 

            Çāķ-ı zirve-i bām-ı asmāndan düşsem 

            Minnet-keş-i mū miyān-ı nādān olmam 

 

 251  

          MefǾûlü FâǾilātü MefâǾîlü FâǾilün 

 

           Kāruñ senüñ şefāǾate ķaldıysa Ĥāletį 

          ǾArż309 eyle ĥasbiĥāli Ħüdā’nuñ Ĥabįbine 

           Girdükde zįr-i ħāke ider şefķati žuhūr 

           Ehl-i kerem mürüvvet ider yir ġarįbine 

 

 

                                                
309Ǿarż:Ǿarı (Kaya, Kıt’a.114, s.82) 
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            MefǾûlü MefâǾîlün MefâǾîlün Fâ 

 

            Ġamze ile gelür gelse ħayāli dil-i zāra  

            Şāhįn getürür şāh elbette şikāra 

            Tende duramaz himmet ider çıķmaġa cānum 

            Erbāb-ı fenā māǿil olur terk-i diyāra 

 

                        253 

  FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

            Ey şefāǾat bezminüñ şemǾi dem-ā-dem nūrıñı  

            Ŧāǿir310-i ķudsį ider pervāne-āsā cüst ü cū 

            KaǾbe-i kūyuñ ŧavāf itmek dilerse Hıżr eger 

            Varsun itsün evvel āb-ı zinde-gānįde vużū 

 

         254 

            MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾūlün 

 

            Ey dil saña söyler buñı meclisde sebū 

            Ālāyiş-i dehr-i süfleden destiñi yu  

            Bildüñ mi nedür ŝelaŝe-i ġassāle 

            YaǾni śalavat-i Ǿaşķ içün eyle vużū 

 

 

 

 

                      255 

                                                
310 ṭāǿir: şāǾir (Kaya, Kıt’a.108, s.81) 
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            MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾūl 

 

            Çün eyledi göñlüñde ħayālüñ meǿvā 

            Göz yumsa cihāndan n’ola Ǿāşıķ cānā 

            Olmaz mı münāsibdür dįvār itmek 

            Ol kim düşüre ħānda yārı tenhā 

 256 

                                  [50a]     

           Luġaz  

             

 257     

             

 

 258 

            Luġaz-ı Nābį311 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1          Nedür ol sūre-i maǾr ūf be-nām 

            Var içinde on iki māh tamām 

 

                                                
311 Cevabı ihlas suresi 
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 2         Emri bir lįk maķūlātı Ǿaşer 

            Elfde itdi bilā-emr ārām 

 

 3          İsmine münfaśılātın żamdan 

             Biñ bir olur Ǿaded-i ĥarf-i tamām 

 

4         Altı ismiyle lisānlarda şehįr 

          Olmış üç312
 fiǾl ile maǾrūf-ı enām 

 

5          Olmış on cüzǿi kelāmu’llahuñ 

            Lafž-ı mūcizle ider cilve müdām313 

 

  6         Kim ki bu müşkili ĥall eyler ise  

            Nābįyā Ǿālem olur aña ġulām 

 

  259 

            Luġaz-ı Lehu314 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1          Sübĥasın zāhide śordum ki ne bu ūķde-i śad 

            Didi çıķsa birisi žāhir olur nüh ü neved 

 

2           Bu Ǿaceb kim ben alup deste şümār eyleyicek 

            Geldi engüşt-i ĥaķįķatde śad u bist Ǿaded 

 

 

                                                
312 üç: dört (Bilkan, Lugaz.11, s.1336) 

 
313 Müdām:tamām (Bilkan, Lugaz.11, s.1336) 

 
314 Cevabı tesbih 
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3           Her nişān-gāh arasında otuz üç dāne didi 

             Ķırķdan zāyid ü nāķıś degül itdüm anı Ǿad 

 

4           Ne o kiźb eyledi315 ne ben ġalaŧ itdüm Nābį 

            Bir luġazdur çıķaran Ǿārife316 taĥsįn-i ebed 
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            Luġaz-ı Nālį  

            FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün  

 

1          Nedür ol ŧurfe heykel ü timŝāl 

            Ķaddi olmuş dū-tā miŝāl-i hilāl 

 

2           İkidür başı mıŝl-i ejderhā 

            Nāmı śāķındadir velį bį-pā 

 

3           Bir olur iki başı vaķt-ı ġıda 

            Terk idince olur ġıdāyı cādā 

 

4          Teni saħt u mizācı bāriddür 

            Māh-ı germāde kārı kāśiddür 

 

 5          Kesb ü kārı tevekküle ġālib 

            Būm-veş ŧuǾmeye degül ŧālib 

 

6          Būma ancaķ nevāle üç ķuşdur 

            Bunuñ317 ayaġına gelen beşdür 

                                                
315 eyledi: itdi (Bilkan, Lugaz14, s.1338) 

 
316 bir luġazdır çıķaran Ǿārife: bunu iḫrāc iden Ǿāriflere (Bilkan, Lugaz14, s.1338) 

 
317 bunuñ:būmuñ (Çaldak, Lugaz4, s.306) 
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 7         Ekl iderse318 neǾāme-veş nārı 

            Ekl ider gāh şemār u eşcārı 

 

8          Rāh-ı śaydına  kim iderse güẕer 

            Ķıla ħamsįn ü erbaǾįne nažar 

 

9          ErbaǾįn evveli śoñı ħamsįn  

            Ķalbi deydür ĥisāb oluna319
 hemįn 

 

10         Ķalb-i dey diķķat olsa gerçi aşar 

             Śoñra ħamsįn-i rütbeden de düşer 

 

11        Bu luġaz Nālįyā muǾammādur 

             Ĥall iden Bū ǾAlį-i Sįnā’dur 

 

 261 

                                      [50b]    

             Müstezad-ı Lehu320 

            MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1           Ey bād-ı śabā cānib-i gülzāra şitāb it  

                                          Gör bezm-i bahārı 

 

2           Pirāye-dih-i bezm-i gül ol faśl-ı rebāb it 

                                           Sevķ ile hezārı 

 

                                                                                                                                     
 
318 iderse: ider geh (Çaldak, Lugaz4, s.306) 

 
319 oluna: olunsa (Çaldak, Lugaz4, s.306) 

 
320 Çaldak, Müstezad 1 s.241 
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3          Gül devri geçer sāķį degül cāy-ı teġāfül 

                                          Śun cām-ı pey-ā-pey 

 

4          Ħayr ile añup rūĥ-ı Cem’i beźl-i şarāb it 

                                           Bā leyl ü nehārı 

 

5           Maĥbūb-ı dil-efrūz gerek bezm-i şarāba 

                                          Revnaķ bula meclis 

 

6           Çek cām-ı meyi vāsıŧa-i refǾ-i ĥicāb it 

                                         Būs it leb-i yārı 

 

7           Ey Ħüsrev-i evreng-i cefā dest-i nigehden 

                                       Al ħançer-i ġadri 

 

8           Bir kere hele küştelerüñ Ǿadd ü ĥisāb it  

                                         Añ rūz-ı şümārį 

 

9            Bį-naġme vü mey  vuślat-ı cānāne irilmez 

                                         Ey Nālį-i ħōd-bįn 

 

10          Āh ile siĥir-i ħūn-ı sirişkiñi ĥabāb it 

                                           Tā Ǿafv ide Bārį 
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    262   

Ġazel-i Lehu321 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Rūze-i hicrüñ çeker her gün göñül aħşama dek  

Eglenür bir merĥabā ümmįdine bayrāma dek 

  

2 Gel benümle el ucuyla bāri ķıl bir merĥabā 

Vuślatuñ el virmeye kim bile ol eyyāme dek 

 

3 Göñlüñden ķurtulup düşdi göñül ruħsārına  

Ķaçdı kāfir elinden milket-i İslām’a dek 

 

4 Kākülüñ sevdāsı birle geşt idüp şām u seĥer 

Almamış bu gerçi bir ẕerre irişmiş sāme dek 

 

5 Tāze cān bulurdı cām neşǿesinden Nālįyā 

Cām-ı nažmüm devr idüp çıķsaydı şehr-i cāme dek 
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[51a] 

 Gazel-i Nāǿilį322 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Ĥarįś-i devlet olan bį-şuǾūrı n’eylerler 

ŞuǾā’a ĥasret olan çeşm-i kūrı n’eylerler 

 

                                                
321 Divanda bu gazele raslamadık (Çaldak, 2010) 

 
322 Ġpekten, G.51, s.177 
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2 ŞiǾār-ı hįç-kesāndur rıżā-yı nāçārı 

Ħilāf-ı meşreb-i himmet şükūrı n’eylerler 

 

3 Verāy-ı perdeden āgah degilsüñ ey ġāfil  

Ĥayāl-ı žılla müşābih žuhūrı n’eylerler 

 

4 Cihād-ı nefse tevekkül gibi ĥıśār olmaz 

Sipāh-ı Ǿālem-i tecrįd sūrı n’eylerler 

 

5 O reh-revāna ki Ĥıżr u Kelįm bedrekadur 

Fürūġ-ı āh yeter şemǾ-i Ŧūr’ı n’eylerler 

 

6 Cefāsına müteĥammil gerek o māhı seven 

Nigāh-ı şūħ gibi nā-śabūrı n’eylerler 

 

7 MuǾāşirān-ı murabbaǾ-nişįn-i dāmen-i ħum 

Bu çārŧāķ-ı muǾallā-ķuśūrı n’eylerler 

 

8 MetāǾı kesmeħar-ı çārsūy-ı maĥşerdür  

Ķo nāz u naħveti şāhım ġurūrı n’eylerler 

 

9 Nažar vifāķ-ı aĥibbāda Nāǿįlį yoħsa  

Nifāķ-ı bed-güherān-ı Ħüsrev’i n’eylerler 
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Müfred323 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Çehresinde görinen śanemüñ o ħūnįn dehān 

Ǿ Āşıḳı ķurbān iderken śıçramış bir ķaŧre ķan 
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[51b] 

 Ġazel-i Lehu324 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Kevkebe-i ŧāliǾüñ Ǿālemi ĥayretde ķor 

Māha virür serzeniş mihri ĥacāletde ķor 

 

2 Ħāl-i ruħuñ kim olur merkez-i pergār-ı çarħ       

Dāǿiresin ĥaşre dek gerdiş-i āfetde ķor 

 

3 Maśŧaba- pįrā-yı Ǿaşķ istese raġm-ı viśāl 

Neşve-i kām-ı dili cürǾa-i ĥasretde ķor 

 

4 ǾĀşıķa eyler lebüñ źāyiķa-baħş-ı hayāt 

Ĥāŧıra-i zāhidi bāde-i cennetde ķor 

 

5 Ħaşre dek ey Nāǿįlį ol śanem-i dil-fįrib 

Dilleri ālāyiş-i reng-i ĥaķįķatde ķor 

                                                
323 Bu müfret Divanda yer almamıĢtır (Ġpekten,1990). 

 
324 Bu gazel Divanda yer almamıĢtır (Ġpekten,1990). 
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Ġazel-i Lehu325 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Silāĥı āh olup anlar ki seyf bilmezler  

Ne žālim olduguñ ey çarħ ħayf bilmezler 

 

2 Cihānda kimden idersin ümįd-i ħˇān-ı kerem 

Bu tāb-ħānede ikrām-ı żayf bilmezler 

 

3 Şular ki bį-ħaber-i germ ü serd-i Ǿālemdür 

Nedür cefā-yı şitā luŧf-ı śayf bilmezler 

 

4 Ķadeĥ duǾāsı şikest-i ħumāra kāfidür  

MuǾāşirān-ı çemen- kār-ı seyf bilmezler 

 

5 Śafā-yı neşǿe-i idrāki Nāǿįlį’den śor 

Ki münkirān-ı mezāyā-yı keyf bilmezler 
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[52a] 

 Ġazel-i Faśįĥ               

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Cāy idinsem itmek istibǾād deyr-i mihneti 

 ǾĀşıķum bir ķāfir-i ĥüsne Muĥammed ümmeti 

 

 

                                                
325  Ġpekten, G.52, s.178 
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2 İttiĥādın şuǾle326 ile efserde itmiş rūzgār  

Bulmadım pervānede evvel olan germiyyeti 

 

3 Giceler Ǿazm itdügim ol māha sāyem ĥavfįdür 

Bir ŧarįķ ķabūl itmez maĥabbet şirketi 

 

4 Minnet-i ĥāŧır-ħırāş-ıtįşe ķaydın çekmezem 

Kūhı deşt eyler dilüñ kem-ter-i nigāh-ı ĥasreti 

 

5  ǾAķsi āyįne ile ülfet eylemez bir vech ile 

Śūret-i taǾbįre gelmez ol perįnüñ vaĥşeti 

 

6  Cāna minnetdür cefāsına taĥammül ey Faśįĥ  

Bārı bāġ eyler baña ol ŧıfl-ı nāzuñ lükneti 
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Ġazel-i Vecdį327 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Nice vaśf itsün o şūħı dil-i ĥürrem ne disün 

Miŝli yoķ beñzedecek ĥüsni müsellem ne disün  

 

2 Ne niyāzdan müteĥammil ne ricādan maĥžūž 

O perįye nice söz söylesün ādem ne disün  

 

3 Her kişi dilberinüñ luŧfını vaśf itdikde 

Ey cefācu dil-i bį-çāreye pür-ġam ne disün 

                                                
326ĢuǾle: şemǾ(Çıpan, G.453, s.510) 

 
327 Divanda bu gazel yer almamaktadır (Kavruk ve Selçuk, 2009). 
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4 Başına mürde iken virdi ĥayāt-ı tāze  

Āb-ı ĥayvān dimesün bādesüne Cem ne disün 

 

5 Ķomaduñ söz yeri iǾcāz-ı süĥanda Vecdį 

Böyle muǾciz-nefese Ǿİsį vü Meryem ne disün  
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Rüşdį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Her gören cünbįşini olmasun ebkem ne disün 

Kār-fermā-yı ķażā ġamzesi ādem ne disün 

 

2 Ġamzeden fitne-i mürteħıṣ o ķadar kārında   

Aña teslįm olmasun Ǿālem ne disün 

 

3 Eŝer-i neşvesi zehr-i ġamı tiryāk eyler 

Cām-ı laǾl-i leb-i şįrįnine yā Cem ne disün 

 

4 Ķalmadı baĥŝ-ı ħaŧında siĥr-i nā-güfte 

ǾĀşıķ olmuş ŧutalım besmeleden aǾlem ne [disün]  

 

5 Saña ricāl-i süħandan hele yoķ ġam Rüşdį 

Hep cihān olsa da naķķād müsellem ne disün 
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[52b]  

Ġazel-i Nāǿilį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Femine ġonce didükçe olur ebkem ne disün  

 Yoķdur ol ġonce-i nev-ĥāstede fem328ne disün 

 

2 Cünbiş-i ķāmetine cilve-i reftārına dil 

Dimesün āfet-i āsāyiş-i Ǿālem ne disün 

 

3 Sįne-rįşān-ı teġāfül senüñ ey tįġ-i nigeh  

 Dimesün zaħmuña dāġ-ı dil merhem ne disün 

 

4 Girye-kārān-ı ciger-sūħte gördükçe seni 

 Mācerā-düşmen olur eşk-i dem-ā-dem ne disün 

 

5 Nāǿilį’nüñ işidüp zemzeme-i güftārın 

Bülbülümdür dimesün ol gül-i ĥürrem ne disün 
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Ġazel-i NevǾį  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1   Senüñ maĥzūnuñ olmak baña şādān olmadan yegdür 

 Ġamuñla aġlamaķ yıllarca329 ħandān olmadan yegdür 

                                                
328  fem: ham (Ġpekten, G.275, s.274) 

 
329yıllarca:  illerle(Tulum,G.133, s.233) 
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2   Cihānuñ Ǿizz ü cāhın böyle izǾān eyledüm ben kim 

 İşigüñde ķul olmaķ dehre sulŧān olmadan [yegdür] 

 

3   Düşüp künc-i330 ħarābāt içre cānā331kāse-lįs olmaķ 

 Serįr-i devlete faġfūr u ĥaķan olmadan yegdür 

 

4   Cihān-ı bį-ŝebātuñ raġmına devr itdürüp cāmı 

 İçüp lā-yaǾķıl olmaķ şāh-ı devrān olmadan yegdür   

 

5  Şarāb-ı Ǿışķ ile NevǾį gibi mest-i müdām olmaķ  

Bakup bu niǾmet-i dünyāya ĥayrān olmadan yegdür 

 

   [53a]  272 

 

 

     273 

  

     274 

  

 

                                                
330 kunc: kūy (Tulum,G.133, s.233) 

 
331cāna: sūfi (Tulum,G.133, s.233) 
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 Ebu Mezāb   275 

      

 

     276 

 Ĥāletį332 

            MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

 Ne āftābsın āyā ĥarāret-ı Ǿāşıķ  

 Olur ziyāde ne deñlü olursa senden dūr 

 

 Ŧutardum ol ruḫı mirǿāta rūy-ı ĥācetümi  

 Eger ki Ĥāletįyā Ǿaķs itmeseydi žuhūr 

  

     277 

 Faśįĥ 333 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1           Çemenler sebz ü ĥurremdür hevālar dil-güşādur hep 

             Bu dem bād-ı śabādan alınan būy-ı śafādur hep 

 

                                                
332 Divanda 264. gazel olarak geçmektedir. Gazelin diğer beyitleri aĢağıdaki Ģekilde geçmektedir: 

 

 1  Derūn-ı sįnede olan cerāhat-ı ġamı var 

  ǾAceb degül diseler bādeye şarāb-ı tuhūr 
 
 2 Ṣunarsa devr idiyorken eger kadeh sākį 

  Gören ṣanur ki iner mürde-i ġam üstine nūr 

  

 3 Osįm-berle olup gice sįne-ber-sįne 

  Urıldı zaḥm-ı dile ṣanki merhem-i kāfūr ( Kaya, G264, s.154) 

  
333 Çıpan, G.26, s.272 
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2           Beni bįgāne-i śabr u dilüñ żāyiǾ iden Ǿaķlın  

             O düzdįde tebessüm ol nigāh-ı āşinādur [hep] 

 

3           Muĥabbetdür dili taĥrįk ü bį-ārām iden tende 

              Ki bādı ıżdırāb-ı şuǾle-i nāra hevādur [hep] 

 

4           Nažar feyż- āşinā-yı cevher-i źāt olmadur yoħsa 

             Ġubār-ı deşt ü śaĥrā tūtiyādur kimyādur [hep] 

 

5          Faśįĥā meyl idüp hercāyį-ŧabǾāna göñül virme  

             Miŝāl-i mā-i cārį serv-ķadler bį-vefādur [hep] 
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          ǾĀrif Efendi 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1          Bütān ol kākül-i Ǿāşıķ-ı firįbe mübtelādur hep 

            Ġazālān-ı ĥarem pā-beste-i bend-i belādur [hep] 

 

2          Figān-ı bį-dilānuñ sįne-sūz olmaķ baǾįd olmaz334 

           Gülşen-i ġamuñ bülbülleri āteş-nevādur hep 

 

3           Ne deşt335-i kūy ne gül-çįn-i bāġ-ı vaślı olmaķdur 

            O naħl-ı Ǿişvenüñ Ǿāşıķları bį dest ü pādur [hep] 

 

 

                                                
334 baǾid olmaz: muḳarrerdür ( Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı, M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, 

1959, s. 6) 

 
335deĢt:geĢt( Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı, M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, 1959, s. 6) 
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   [53b] 

4          Şemįm-i zülfi kim sermāye-i āşūb olur her dem 

          O şūr u fitneye bādı yine ey dil336 śabādur  hep 

 

5           Ziyāretden benüm meclis-nişiyān-i ħarābātı 

           Murādum dergeh-i pįr-i muġāna ilticādur hep 

 

6          Sürūr-ı bezm-i ġamıñum Ǿaşķ dirler nāmınaǾĀrif 

           Felek bir naġme-i dil-keşle dāǿim pür-śadādur hep 

 

     279 

            SaǾįd  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1        O şāh-ı ĥüsn-i Ǿālem-gįre dünyā mübtelādur  

           Der-i devlet bende nice şehler gedādur hep 

 

2          Şemįm-i nükhetüñden bir eŝer buldı dil-i zārım 

       Dimāġ-ı būy-ı yāre bāǾiŝ-i feyż-i śabādur [hep] 

 

3          Śadā vü śavt-ı ĥālet- baħş iderse ehl-i Ǿirfāna  

       Bu gülşende hezāruñ naġme-sāzı pür nevādur [hep] 

 

4           Ne naħl-ı cūybār ister ne seyr-i geşt-i gülzārı 

        Ħayālüñle yatur dil-ħastalar bį dest ü pādur [hep] 

 

 

                                                
336 Divanda “ey dil” ifadesi yer almamıĢtır( Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanı, M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi 

Kütüphanesi, 1959, s. 6). 
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5          Düşüp zincįr-veş dām-ı ķażāya olma pā-beste 

       O zülfüñ tār-ı būd-ı rişte-i dām-ı belādur [hep] 

 

6           Benüm ol kāse-lįs-i derd-keş-i rind-i ħarābātı 

        Ser-kārum müdām pįr-i muġāna ilticādur hep 

 

7           SaǾįdā saña cevr içün ider luŧfı aġyāra 

        O kāfir raġmına cevr itmesi resm-i vefādur hep 

 

      

     280 

        Ǿİzzetį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1          Ŧılısım-ı heft peyker ŧurfe resm-i ħoş-nümādur hep 

            Nümūd-ı naķş-ı bįhūd-ı cihān bir sįmyādur hep 

 

2         ǾAceb mi añdırursam Kays’ı vādį-i muĥabbetde  

            Ĥarįfān-ı muĥabbet birbiriyle āşinādur hep 

 

3           Ķalur mı Ǿaşķ ocāġı bir nice dįvāneden ħālį 

            Bu deştüñ lāle337-zārı ser-ta-ser mihr-i giyādur hep 

 

4          Şarābımdur muĥabbet cām-ı göñlüm hem-demüm āhum 

            Ser ü sāmān-ı Ǿayş u Ǿişretüm bād-ı hevādur [hep] 

 

5           Düşer mi saña ol peymān- şikenden Ǿİzzetį şekve  

             Tekellüf ber-ŧaraf Ǿāşıķ güzeller bį-vefādur hep 

   

                                                
337 lāle:sebze (Çağlı, G.6, s.25) 
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   [54a] 

 İmru’l-Kays 

  

 

     282 

 Velehū  

  

 

  Ḥadįs-i Ḳudsį 
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     283 

 Li Ḥażret-i ǾAlį 

  

 Velehu   284 

  

 

 Li Ebu Ḥanįfe      285 

 

  

 

     286 

   [54b] 

 Şems-i Faĥrį  

 MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

  

 Girifte-i Ǿarśa-i fikrem ŝebāt-ı meyl-ā-meyl 

 Keşįde sāġar-ı ŧabǾam duǾāt-ı māl-ā-māl 
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             Ŝābit338 

            MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

  

Beyāż-ı dįde-i ĥavrādan339 itseler taħśįś 

 Ķaba olur diyü itmez o nāz-pįşe ķamįś340 
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Lehu341 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

Bu irtifāǾ-ı nāza bir endāze yoķ mıdur 

 Eflāke dek gider misin ey ser- bülend-i nāz 
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Velehu342 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Dil-i āhenṣanḳi āteĢ-i ǾaĢḳa bedel it 

Alagör lāzım olur eski demürle kibrįt 

 

 

 

 

                                                
 338 Bu beyit Sabit Divanında 171. gazelin ilk beyti olarak geçmektedir (Karacan, G.171, s.436). 

 
339 ḥavrādan:ḥavrāyı (Karacan, G.171, s.436). 

 
340 ḳamįṣ:ḳaviṣ (Karacan, G.171, s.436). 

 
341 Bu beyit Sabit Divanında 141. gazelin 3. beyti olarak geçmektedir(Karacan, G.141, s.421). 

 
342 Bu beyit Sabit Divanında 38. gazelin ilk beyti olarak geçmektedir(Karacan, G.38, s.369). 
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Nesįb Efendi 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Ħoşā o sįne ki gencįne-i muĥabbet ola  

Nuķūd-ı ŧāķatı tārāc-ı dest-i fikret ola  

 

2 Ħoşā o naħl-ı berū- mend-i ārzū-yı viśāl 

Ki bāġ-ı yeǿsde hem berg ü bārı ĥasret[ola] 

 

3 Ħoşā o ħaste-i cāndur gelū-yı hicrān kim  

Ŧabįb-i çāre-geri bį-vefā pür-āfet ola 

 

4 Ħoşā o naġme-i cān-sūz-ı ġam ki mażmūnı 

Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola 

 

5 Ħoşā o ŧabǾ-ı helāk- āşinā-yı Ǿāşıķ kim 

Nesįb-zār gibi düşmen-i melāmet ola  
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Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Rūz-ı āh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan 

Nā-müdārı olma güher dūr olmayınca kāndan 
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[55a] 

 Gazel-i Bāķį343 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

  

1 ǾĀrıżuñ fîrdevs-i aǾlā ķāmetüñ Ŧūbā imiş 

 Būse-i laǾlüñ alan ħoş mįve-i zįbā imiş  

 

2 Ruħlaruñ teşbįh idersem n’ola cennet bāġına  

Eksük olmaz tāze şeftālūler anda yaz u ķış  

 

3 Teşne-diller vādį-i hicrānda sensüz yandılar 

 Ĥıżr-veş ey laǾl-i nābı āb-ı ĥayvānum yetiş  

 

4  Geçdi sen serv-i semen-sįmā ŧururken ser-firāz 

 Gördi ǾarǾar lā-cerem bād-ı śabādan serzeniş  

 

5  Kār-ı düşvār olsa ķıl Ǿazm-i cenāb-ı mey-fürūş 

  Himmet-i merdān ile āsān olur her müşkil iş  

 

6  Gözyaşın çok çok revān it cürm ü Ǿiśyān üzre kim  

 Aķduġı yerde ķâb-ı firāvān ġıll u ġış  

 

7  Bir güherdür tabǾ-ı Bākį kān-ı imkān içre kim  

 Āfitāb-ı luŧf-ı sulŧān ile bulmış perveriş  

 

 

 

                                                
343 Küçük, G.217, s.173 
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Ġazel-i Fehįm 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

    

1 LaǾlüñ olalı mūcib-i iǾzāz-ı Mesįĥā 

Tā Ǿarşa irişdi küleh-i rāz344-ı Mesįĥā 

 

2 Giriftār-ı lebüñ eyledügi feyż-i ĥayātı  

İtmez nefes-i muǾcize-perdāz-ı Mesįĥā 

 

3 Olmuş dem-baħşuñ345 ile Meryem-i nuŧķuñ 

Ābisten-i śad-nükte-i iǾcāz-ı Mesįĥā 

 

4 Olduķça lebüñ nāŧıķa-pįrā-yı tekellüm 

Fāş olmamaġa çāre mi var rāz-ı[Mesįĥā] 

 

5 Var cān-ı Fehįmā gibi śad ħāne-i ħarābuñ 

Ey şūr-ı lebi ħāne-ber endāz-ı Mesįĥā 

 

     294 

   [55b]  

Ġazel-i Vecdį346 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Śafāsın görmemişsüñ zāhid inkār itme meydür  

 Nümū-dār-ı ħavāsı cümle eşyā ŧurfe şeydür bu 

  

                                                
344 Rāz:nāz (Üzgör, G.III, s.308) 

 
345dem-baḫĢuñ: dem-i cān-baḫĢuñ (Üzgör, G.III, s.308) 
346 Bu gazel Filibeli Vecdį’nin Divanında yer almamamıĢtır( Kavruk ve Selçuk, 2009) 
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2 Revācı germdür śayf u şitāda kāsid olmaz hiç 

 MetāǾ-ı nev-bahār-ı revķ-ı bāzār-ı deydür bu 

 

3 Ŧarāvet-baħş u zįb-efzā-yı bāġ-ı bezm-i şāhāndur 

 Muĥaśśal āb-rūy-ı meclis-i Dāra vü Keydür bu 

 

4 Degişmem laǾl-i nāba ķaŧresin śahbā-yı ħoş-rengüñ

 

 Bu āb u tāb ile yāķūt-ı rümmānįden eydür bu 

 

5 Revādur itse yārān ŧabǾuma pey-revlik ey Vecdį 

 Ki vādį-i süĥanda reh-ber-i ferħunde-peydür bu 
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 Ġazel-i Feyżį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Ruħuñ pertev-fiken olsa şarāb-ı āteşįn üzre 

Nesįm ĥaclet eyler mevc-i cāmı çįn çįn [üzre] 

 

2 Piyāde her seĥer ey sįm-ten gül-geşt-i bāġ itme 

Fikār eyler o nāzük pāyı baśma yāsemin üzre 

 

3 Nigāh- endāz-ı dāġ-ı sįnedür ĥaķķa ne muǾcizdür  

Ki güller fer vire bir gülşen-i aħker zemįn üzre 

 

4 Zırh-pūş oldı Ǿaķs-i ŧurresinden āyna zįrā 

Şikest eyler ĥadeng-i ġamzesi ger baķsa kįn [üzre] 
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5 Çemende ħˇāb-ı nāza varmasun mecrūĥ ider Feyżiyā 

Düşerse sāye-i gül ger o çeşm-i nāzenįn üzre 
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[56a]  

Ķaśide-i Esmā-i Bilād-ı Ferdį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Eyle ey ħāme-i ħoş-lehçe-i raǾnā-maǾnā 

Źikr-i esmā-yı bilād eylemede tāze adā 

 

2 VaǾde-i vaślını sį-rūze śalınca dilber 

Ŧıfl-ı dil şimdi beşiklerde ider vāveylā 

 

3 Hele bula yir Ǿulūfeciler irfāneden 

Śoñra maĥsūb iderüz ücretini tįr347-ĥāle yā 

 

4 İne baħtı diyü ķalķan delene ŧutdı bu dįn 

İstife çekdi Kefālonya’yı erbāb-ı şekā 

 

5 Nįş-āzāre taĥammül güle baķsa mümkin 

Olmaz mesken-i bülbül hele her bāġçe-serā 

 

6 Alaśun yā ķadeĥi yā binüben ħışm atına 

Men-i mūra ne revā vādį-i hicre śalına 

 

7 Yeñice ħātūn eli girse eger ķoca eline348 

Ķızıl aġaç gibi var dāyire gir dirler aña 

                                                
347tįr: ter(Kurnaz, s.240) 
348 Eserde bu beyit yer almamıĢtır(Kurnaz, 1997) 
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8 Dü-lebān var ise dilberde ķolaydur bāzār  

Yoħsa onca bel içün çekmeye derbend-i belā 

 

9 Döndi āteşde semendere dimiş var ise ger 

Ġam-ı cān-sūz-ı firāķuñda beni görmüş ola 

 

10 Çāk-ı dāmān u gįribānı nedür farķ itmez 

Maġlu vü peşte degül kisve-i erbāb-ı fenā 

 

[56b] 

11 Śayda varsaķ biran inse Şām’a ŧurna varada349 

Dil-i nā-şāda yine itdürelim kesb-i śafā 

 

12 Peç gerekse vara dįn yolını bekle350 zāhid 

Ayluḳ  atmaġla śanma vara da menzil ala 

 

13 Būsına teşne imiş dilberüñ aġyār ammā 

Her sege eylemesün Ǿayn-ı ĥayātı icrā 

 

14 Gözi yaş baġrı yanıķ Ǿāşıķa egri baķarak  

Uy var āġyāra görem ol segi āħir dārda 

 

15 Söyleñ351 İsmāǾil’e başda kili var ise daħi 

Baķmasun balçıġa yollarda şitāb eyleye tā 

 

16 Rū-sıcaķ şevķi içün yaķdı baba tāġı yine 

Gūyiyā eyledi bir āteşi āvize semā 

                                                
349 ġām’a ṭurna vara da: biri olur nā-būđ (Kurnaz, s.241) 

 
350bekle: gözle (Kurnaz, s.241) 
351 söyleñ: söyle (Kurnaz, s.241) 
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17 Bir Urusçuķ n’ola ki boza Tātār bāzārın 

Alaman śabrumı isterse de itsün yaġma 

 

18 Kefe girince ķara manķırı öldük dehrüñ 

İtme gelmez çü gümüş-ħāneye bį-ĥude recā 

 

19 Teni ġarķ eyledüñ ey çeşm-i terüm bāri az aķ 

Döndi ḳaradeñize baĥr u beri352 virdi fenā 

 

20 ĶaǾbe-i kūyına varmaġabulınmadı ŧarįķ 

Çekdi Ǿaşķuñ ķaŧarın āh yolı diyü žurefā353 

 

[57a] 

21 Yeñice ķara śu inmiş354 var ise aġyāruñ 

Gözlerin gördüm ider aķ buñarı Ǿarż Ǿamā 

 

22 Naħl-ı zaķķūmı ne ķaŧǾ eyle cihāndavü  nedik 

Ĥāli gördüsen355 ne māżį vü ne fikr-i ferdā 

 

23 Ġam-ı ferdāyı var at gel görelüm imrūzı 

Didi bir ġāzi boġaz derdi içün çekme belā 

 

24 Ķızıl alma zenaḥı oldı benefşe ħaŧŧı  

Śıġacaķdur ŧopuġı yanına gelse deryā 

 

 

                                                
352 baḥr u beri: bere baḥir (Kurnaz, s.242) 

 
353 ẓurefā : urefā (Kurnaz, s.242) 

 
354inmiş: indi(Kurnaz, s.242) 

 
355 Eserde kelime okunmamıĢ (Kurnaz, s.241). 
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25 Ķara baġlar ne Ǿaceb nāz ile inmiş gibi yār 

Çeşme lāzım kulına tā Bilecik’den ammā 

 

26 Kūh-kenlik ise maķśūduñ eger ḳaz ŧaġı 

SaǾy-i bį-hūde ile gence irişmek ne revā 

 

27 Dilde ķalmasa kişi olmasa Maġnįsa’da 

Kimse el mālı ile eylemese Ǿarż-ı seĥā 

 

28 Gözleri aydın ola tįre-derūn aġyāruñ 

Ẕevķi var yār ile bandırmada yārān-ı śafā 

 

29 Biri ķalķarsa iner biri gügercinlikdür 

Źelle ķuş aŧasıdur muġlim ise aķbaba 

 

30 Ŧaş özidür dili hiç mermere söz kār ider mi 

İtmez Ǿuşşāķa kemer itse de ķaddini dü-tā 

 

 

[57b]  

31 Gösterince zaġara dirmiş o ķuzı melemen 

Bā-ħuśūś ola o ṣāmsūn-śıfat aña hem-pā 

 

32 Nerede aldı ola bilmezüz āyā śoluġı 

Gerçi aķ yāra da çalındı356 bu durum amma  

 

 

                                                
356çalındı:çarpıldı (Kurnaz, s.243) 
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33 Gül-i şeftālū derende dura gögsin gerede 

Ĥıśn-ı mañśur gibi ol ķaddi şimşād saña 

 

34 Ne yetişmezdi ǾArab kįri yidi nice zamān  

 Kįr bastıḳı köte ḥayāyı ilḥāḳ aña  

 

35 Ħaşr itmekde ger yılgun ise gel ŧūrġūt 

Esb-gįre var iken gün gibi ulu ķışla 

 

36 Virür357 ol rūĥ-ı revān ŧıfl ise de her laĥza 

Ĥulle taķrįb aramaz ẕevķ içün erbāb-ı śafā 

 

37 Baħt-ı bįdār degül remle ne ĥācet-i iķbāl 

Ŧıfl-ı amālı bilüñ merkez-i ġafletde ķala 

 

38 Alaşehri bu revişle idelüm ĥamd-i ĥamįd 

Yoħsa kırşehri dimez ġamzeñe ħayli żuǾafā 

 

39 Baķmayup hiç ŧarab-efzūn-ı viśāle giresün 

Yā ĥasen  keyfle mest olsa da ķalsaķ tenhā 

 

40 Zįr-i fesde görüp ebrūsını mānend-i ĥilāl 

Bildi maġribde ŧoġacaġını şemsüñ dünyā 

 

41 Lebleri laǾl-i Bedeħşān u ǾAden dendānı 

Śūretā Keşmirįdir baķsañ o hindū şeklā 

 

 

 

                                                
357 virür: deyer (Kurnaz, s.243) 
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42 Bi’l-bedāhe görüp İstanbul’ı düşme Ġalaŧa 

Eski dāruñdur varduķda bize eyle duǾā 

 

43 Hele ey Ferdį bu vādide teferrüd güçdür 

Var iken şehr-i Sitānbul’da gürūh-ı žurefā 
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[58a]  

Ġazel-i ǾĀlį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

1 Gice āhum şerārı bir ālāy gösterdi bālādan 

Nice bayraķlar açdı şuǾleler narenci vālādan 

 

2 Sipāh-ı seyl-i eşküm şarķdan ġarba aķın śaldı 

Sikender gibi aşdı leşkerüm emvāc-ı deryādan 

 

3 Sipihr-i lāciverdi śanma zeyn olmış bulutlarla358 

Otaġım çarħ-ı aŧlasdur dü rengi naķş-ı kemħādan 

 

4 Şeh-i mülk-i ġamam Mirrih’dür gūyā silaĥdārum 

Bilüñ  ħalķı muǾayyen bir sipāhımdur Ŝüreyyādan 

 

5 Yine ŧabǾ-ı bülendüñ bir ġazel nažm itdi kim ǾĀlį 

Dür-i manžūm359ı tā eflāke çıķdı saŧĥ-ı ġazādan 

 

 

                                                
358 Divanda 4 beyit olarak geçmektedir (Ġsen, G.1003, s.1091) 

 
359 manẓumı: mażmūnı(Ġsen, G.1003, s.1091) 
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Ġazel-i Ŧālib360 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Ümįd-i vuślat itmez dil o şūħuñ gül-Ǿizārundan 

Gülistān-ı recānuñ geçmişüz evvel bahārından 

 

2 Şehįd-i Ǿaşķ olup feyż-i śafā kesb eylemek ħoşdur 

Ne ĥāśıl bį-vefā dehrüñ ĥayāt-ı müsteǾārından 

 

3 Şikest itme olur her pāresi zübde-i elmās 

Göñül mirǿātınuñ cānā ĥaźer ķıl inkisārından 

 

4 Dimez bir gün baña teǿŝįr ider āh-ı cihān-sūz 

Śaķınmaz Ǿandelįbüñ ġonca kim āh-ı şerārından 

 

5 Bu şiǾr-i nāziki Ŧālib veliü’n-niǾmete Ǿarż it 

Bilür śāĥib-i kemāl ol kelām-ı ābdārından 
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[58b] 

 Ġazel-i Nābį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Her gürūhuñ pįş-i śaffı ġayrıdan şevketlüdür361 

Saŧr-ı evvel nāmede Ǿizzetlüdür rifǾatlüdür 

 

                                                
360 Bursalı Tâlib veBosnalı Tâlib  Divanında bu gazel yer almamıĢtır (Erdem, 1994), (Gezer 

ġahin,2009). 

 
361 Ģevketlüdür: Ģöhretlüdür (Bilkan,G.86 s.523) 
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2 Ehl-i mātem giryede küttāb-ı ķısmetħandede 

Cān-sitānuñ virdiği maǾcūn dü- ĥaśiyyetlüdür 

 

3 Gevher-i kem-yāb-ı vuślat ey tehį-dest-i ümįd 

Çün362daħi girmez sühūletle ele ķıymetlüdür 

 

4 Śūret ister ĥarf-ı maǾnį-dāre yoķdur ķudreti 

Ĥāme-i mūyįn ķılmadan gerçi cemǾiyyetlüdür363 

 

5 Çeşm-i Ǿibretle bakan aħker-i fenā-yı Ǿālemi 

Nüsħa-i şehnāme Nābį mevǾiže śūretlüdür 
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Ġāzel-i Nāǿilį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ol Ǿaraķ kim sünbül-i zülfüñ muŧarrā gösterür 

Sįne-i Ǿāşıķda yer yer dūd-ı sevdā gösterür 

 

2 Dūş ber-dūş olsa ġamzeñ nāz ile ħalvet-nişįn364 

Rūħ-ı ķudsįden bile bezmi temennā gösterür 

                                                
362çün:çoḳ  (Bilkan,G.86 s.523) 

 
363Divanda  bu beyitten sonra gelen beyitler mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

Ġam yıķarken ādemi bu ikisin birden yıķar 

Bāde-i ġām-şūy-ı merd-efgen Ǿaceb ķuvvetlüdür 

 

DefǾider seng-āsyā gibi girānuñ ŝıķletin  

Āb nāzik-tābǾdur ammā ki çoķ ġayretlüdür(Bilkan, G.86, s.522) 

 
364 Divanda sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir (Ġpekten, G.129, s.211 ) 
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3 Cilve-gāh-ı ķametüñ kim maĥşer- āşūbdur 

Sāyesinde ehl-i ĥaşrı bį-mehābā gösterür 

 

4 Ġamzeñi nāz ol ķadar mest eylemiş kim Ǿāşıķa 

Ǿİşvesinden gāh naħvet geh müdārā gösterür 

 

5 Cilvegāhuñ maĥşer-i nįreng edüp ey Nāǿilį 

Fittne vü āşūba ol ķāmet temāşa gösterür 
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[59a] 

 Ġazel-i NefǾį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1          Bildirirdüm derdimi bir āhile cānāne hep 

Ķorķarım sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

 

2 Gün gibi bilmem kimüñ ġam-ħānesin pür-şevk ider 

Ħalķ-ı Ǿālem mübtelā bir āfet-i devrāna hep 

 

3 Dāne virmez ħırmeninden merdüm-i dānāya çarħ 

Beẕl ider varını ammā bulsa bir nādāna hep 

 

4 Ceng iderler dįdede her şeb ħayāl-i yār içün 

Girseler müjgānlarım n’ola boyunca ķana hep 

 

5 Olmaz ey NefǾį bu vādįde benümle hem-inān365 

Gelsün esb-i ŧabǾına maġrūr olan meydāna hep 

                                                
365Ǿinān:imān (AkkuĢ, G.12, s. 287) 
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Ġazel-i Nābį366 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Bu devrānda śafā-yı ĥāŧıra nāǿil mi ķalmışdur 

Felekde dāġ-ber-dāġ olmaduķ bir dil mi ķalmışdur 

 

2 Ne devr eyler tehį nüh āsyā cūy-ı vücūd üzre 

Meger kim kişt-zār-ı dehirde ĥāśıl mı ķalmışdur 

 

3 Meh-i Ǿālem fürūzı bedr iken gördüm hilāl olmış 

Cerāĥat-yāb-ı noķśān olmamış kāmil mi ķalmışdur 

 

4 Necāt  ümmįdi yoķdur çāresi gerdāba ricǾatdür 

Miŝāl-i mevc-i rū-māl itmedük sāĥil mi ķalmışdur 

 

5 Nedendür cilve-i maǾnįye çıķmaz ħayli müddetdür 

ǾAceb Nābį kümeyt-i ħāme pā-der gil mi ķalmışdur 

 

303 

[59b] 

 Āgehį 

Maŧla-i Ķaśįde 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Çekdürüp firķatañı bizden ırāġ olduñ sen 

Baĥr-ı firķatde niçe furtunalar çekdüm ben 

 

 

                                                
366 Bilkan, G.171, s.589 
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2 Sen yıķarsın bu yaķalarda göñüller şehrin 

Mülk-i dil şehrini367 yaġma idici sensün sen 

 

3 Barbariçān siyeh aŧlasda olaldan cānā
368

 

Gemici neftilerin Ǿāşıķ-i zār itdüñ sen 

 

4 Bād-Ǿışķuñ ālavand eyledi śabrum gemisin  

İlevend oldı göñül ŧıflı senüñ derdüñden 

 

5 Seyr iden yüziñi deryāda irüşür Ħıżra
369

 

Ķadre uġrar seni bir kerre ġadırġada gören 

 

6 Yār aġyār ile seyrāne çıķar deryāya
370

 

Ehl-i dil Ǿāşıķ olan ŧurur371 geñ yaķadan 

 

7 Baĥr-ı Ǿaşķ içre yürürsem n’ola yelken ŧonda 

Bir ĥarāmį baķıcı yāre esįr oldum ben 

 

8 Dūd-ı āhum direk oldı bu zemįn keştidür 

Bir yeñi yelken olubdur aña gerdūn- ı köhen 

 

 

                                                
367 Mülk-i dil Ģehrini: dil ü cān mülkini (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat 

Mecmuası, S.8, 2010,s. 114) 

 
368 Makalede 4. ve 3. beyitler yer değiĢtirmiĢtir(A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici 

Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 114). 

 
369 Makalede 6. beyit olarak geçmektedir(A, Tietze,  “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat 
Mecmuası, S.8, 2010,s. 114). 

 
370 seyrāne çıḳar deryāya: deryāya çıḳar seyrāna (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici 

Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 115) 

 
371 Makalede “volta urur” Ģeklinde geçmektedir (A, Tietze,  “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici 

Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 115) 
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9 Cānda śuġurya ŧurur renc-i belādır raǾnā 

İstifā oldı göñül tefeleri baħşından372 

 

10 Rūzgār oldı muħālif başıma üşdi belā
373

 

Başladı geldi ķarınŧı yine başdan ķıçdın 

 

11 Baĥr-ı Ǿaşķa düşeli oldı muĥālif çenber 

Ķorķum oldur ki gele bād-ı belā yabraķdan 

 

12 Eger olduñsa melāĥat
374

deñizinde mellāĥ 

Puśula şevķ gerek ħarŧį  ġam u derd ü miĥen 

 

13 ǾIşķ deryāsına śalduñsa göñül zevraķını 

Bulamazsıñ bu yaķalarda dilā sen mesken
375

 

 

 

                                                
372 Makalede bu beyit Ģöyle geçmektedir: 

 

Canda suğurya-durur derd ü belâ renc ü Ǿanā 

 
 İstifa oldı gönül mankalan mihnetden(A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat 

Mecmuası, S.8, 2010,s. 115): 

 

 
373Makalede 10. beyit olarak geçen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 

Geldi çatdı dil u can zevraķına bād-i belā  

Bizi çiġnetmege bu fülk-i felek dutdı dümen(A, Tietze,, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici 

Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 115) 

 

 
374  Melaḥāt :muḥabbet (A, Tietze,, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 

2010,s. 115) 

 
375Makalede  bu beyitten sonraki beyit mecmuaya alınmamıĢ: 

 

Rūzgāruñ ķārışıķ oldı hazer eyle dilā  

Üstine aldurasıntira mola mayna seren(A, Tietze,, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat 

Mecmuası, S.8, 2010,s. 115) 
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14 Ħūblar forsa ķaçup saña kenār olmazsa 

Olma anlardan alarġa bir iki gün ķatlan 

 

15 Baĥr-ı Ǿışķ içre olan Ǿāşıķa pend ey zāhid  

Ķaradan ālet oñarmak gibidür geñ yaķadan 

 

14 Getür ırġalyāñı olma paçāriz ey aġyār 

Yārı ben baĥr kenārında kenār eyler iken 

 

15 Ey gönül nice yatursın bu limān-ı tende 

Himmetüñ lengerin āl mevsimidür aç yelken 

 

16  Eyle alarġā
376

 yüri yoķ ise yel yelken
377

 

Çünki Ǿāşıķ olamazsıñ hele bārį yelten 

 

17 Ķorsan ol ĥāśılı dünyādan alarġa olıgör 

Bir ħayırsuz aŧada ŧurma dilā iso seren 

 

[60a] Kulzum-i Ǿaşķa sefer eylemege Ǿazm eyle 
378

 

Rüzgārıyla
379

 yüri tenta fora sök yelken  

                                                
376 Eyle alarga: alamarġayla (A, Tietze,, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, 

S.8, 2010,s. 115) 

 
377 Makalde 23. Beyit olarak geçmektedir (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat 

Mecmuası, S.8, 2010,s. 115). 

 
378 Makalde bu beyitten önce gelen beyitler mecmuya alınmamıĢtır(A, Tietze, “XVI. Asır Türk 
ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 115). 

 

Rüzgârun pupa olmaz ise avlamağ-ıla  

Yüri deryâ üzerinde bir iki gün oyalan  

 

Himmetün göncügin elden salı-verme zinhar  

Keşti-yi sabrurıı sakla alavand olmakdan 
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19  İtmek isterseñ eger bāġ-i cinānda manca  

ǾAmel-i zühd ķomanyasını vāfir yüklen  

 

20 Orsa varsañ çıkamazsın poca gitseñ girdāb 

 Nice ķullansañ atar ķaraya bu keştį -yi ten  

 

21 Olmadın lenger-i ten bahr-i fenāya fonda 

 Pupa ālātıyle cān-ķalyetasıra ķullan  

 

22 Ey dirįġā, bizi ġāyetle
380

zebūn etdi havā  

Geldi çaķdı demür üstinde yaturken düşmen  

 

23 Yā İlāhi bizi girdāb-i belādan
381

 ķurtar  

Bize yol vir varalum tā kim
382

limāna erken  

 

24 Deryā ķumı  ķadar ki doĥunmaz derdüm 383 

SāǾati var geçer ey Āgehį  śabr it ķatlan  

 

25 Kelimātüm dür-i deryā-yi haķiķat añlar 384 

Bahr-i maǾnāda şināverlik iden ehl-i suħan  

 

                                                                                                                                     
379

 Rüzgārıyla oldı Ģeklinde geçmektedir (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat 

Mecmuası, S.8, 2010,s. 116). 

. 
380 ġāyetle: gāfille (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 

116). 

 
381 belādan: havādan  (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 

2010,s. 116) 

 
382kim: bir  (A, Tietze,  “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 116). 

 
383 Makalede “Olsa deryā ḳumı mıkdārıḳayurmaz derdüñ” şeklinde geçmektedir (A, Tietze, “XVI. 

Asır Türk ġiirinde Gemici Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 116). 

 
384 Makalede bir önceki beyitle yer değiĢtirmiĢtir (A, Tietze, “XVI. Asır Türk ġiirinde Gemici 

Dili”,Türkiyat Mecmuası, S.8, 2010,s. 116). 
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Ġazel-i Nāǿįlį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Şām-ı zülfüñ kim çerāġ-efrūz-ı āhumdur benüm  

ŞemǾ-i fānūs-ı felek dūd-ı siyāhumdur benüm 

 

2 Merdüm-i ceşm-i firįbüm ħāl-i rūy-ı fitneyim  

Dāġ-ı mihr-i maĥşerüm dūzaħ penāhumdur benüm 

 

3 Ter-zebān-ı şekve-i nāzum ħamūş-ı ĥayretüm  

Tercemān-ı ġamze laǾlüñǾözr-hˇāhumdur benüm 

 

4 Pāsbān-ı şehr-i ĥüsnüm şaħne-i mülk-i dilüm 

Gūşe-i ebrū-yı fitne hābgāhumdur benüm 

 

5 Ħākdan refǾ eyleyüp şāhum demişsüñNāǿįlį 

Derd-mendüm ħāk-pāyım ħāk-i rāhımdur benüm385 
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[60b]  

Ġazel-iŜābit 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Bülbül olınca Ǿışķ ile ser-der-hevā-yı gül 

Bir ķuşça cānı var idi oldı fedā-yı [gül] 

 

 

                                                
385 Divanda bu mısra” Kuşte-i şemşîr-i bîdâd-ı nigâhımdır benim” şeklinde geçmektedir (İpekten, G. 

276, s.258). 
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2 Ħārā-yı sūzeni görinür çeşm-i bülbüle 

Kemħā-yı386 sāķız olursa ķabā-yı gül 

 

3 Şāh-ı bahār virdi idüp iç ĥazįneden 

Ħūn-ı derūn-ı bülbüle şerbet-bahā-yı gül 

 

4 Güller ķulaķ ķabardur olunca hezār-ı zār 

Nüzhet-serā-yı bāġda midĥad-sarāy-ı gül 

 

5 Śābit hezār-ı şįftenüñ cānına batar 

Her nevk-i ħār ki olur387 ĥalįde be-pāy-ı gül 
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Ġazel-i Rāmį388 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Biz ol Ǿāşıķlaruz kim dāġımuz merhem ķabūl itmez 

O gülzāruñ ki āteşdür güli şebnem ķabūl itmez 

 

2 N’ola ben çekdigüm cevr ü cefāyı yār bilmezse  

Dil-i ẕevķ-āşinā bār-ı girān-ı ġam ķabūl itmez 

 

3 Sifāl-ı köhneden nūş-ı meye muǾtāđ olan rinde 

Mücevher cāmını biñ kerre śunsa Cem ḳabūl [itmez] 

 

 

                                                
386kemḫā:kemḫā-yı surḥ(Karacan, G.235, s.469). 

 
387olur:ola(Karacan, G.235, s.469). 

 
 
388 Râmî Abdurrahman Çelebi Divanında bu gazel yer almamıĢtır.(Erdağı, 1998) 
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4 Sirişk-i çeşmi Nįl-i Mıśra mümkin mi ķıyās itmek 

Bu bir deryā-yı pür-ħūndur ki pįş ü kem ķabūl itmez 

 

5 Gül-i rengįn ruħsārı o naħl-ı gülşen-i ĥüsnüñ 

O deñlü tāze vü terdür ki Rāmį şem ķabūl itmez 

 

307 

[62a] 

 Ġazel-i Bākį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Müje ħaylin dizer ol ġamze-i fettān śaf śaf 

Gūyiyā cenge ŧurur nįze-güzārān śaf śaf 

 

2  Seni seyr itmek içün reh-güzer-i gül-şende 

İki cānibde ŧurur serv-i ħırāmān śaf śaf 

 

3 Leşger-i eşk-i firāvān ile ceng itmek içün 

Gönderür mevclerin lücce-i Ǿummān śaf śaf 

 

4 Gökde efgān iderek śanma geçer ħayl-i küleng 

Çekilür kūyuña mürgān-ı dil ü cān śaf śaf 

 

5 C āmiǾ içre göre tā kimlere hem-zānūsın 

Şekl-i saķķāda gezer dīde-i giryān śaf śaf 

 

6 Ehl-i derd389 ü ġamuñ niǾmetine müstaġrıķ 

Dizilürler keremüñ ħ
v
ānına mihmān śaf śaf 

 

                                                
389  derd: dil (Küçük, G.229, s. 177) 
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7 Vasf-ı kaddüñle ĥırām itse 
 Ǿ
ālem gibi ķalem 

Leşger-i śaŧrı çeker defter ü dīvān śaf śaf 

 

8 Kūyuñ eŧrāfına Ǿuşşāķ dizilmiş gūyā 

Ĥarem-i ĶaǾbe’de her cānibe erkān śaf śaf 

 

9 Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüp ey Bākī 

Ŧurup el baġlayalar ķarşuña yārān śaf śaf 

 

308 

Müfred-i NevǾį390 

MefâǾîlün MefâǾîlün Mefâ‛îlün MefâǾîlün 

 

Çenār-āsā cenāb-ı Ĥaķķ’a el ķaldırdıġum bu kim 

Çıķar bālāya çün kef-i terāzu ola bį-dirhem  

 

     309 

[62b] 

 Ġazel-i Fużūlį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Śubĥśalup mihr-i ruħuñdan niķāb  

Çıķ ki temāĢāya çıka āf-tāb 

 

2 RiĢte-i cānum yeter it pür-girih  

Śalma ser-i zülf-i semen-sāya tāb 

 

 

 

                                                
390  Divanda bu müfred yer almamıĢtır ( Tulum, 1997) 
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3 Mest çıķup ķılma
391

nažar her yaña  

Görme revā kim ola Ǿālem ħarāb 

 

4 Kesme nažar cānib-i ǾuĢĢāķdan 

Nāle-i dil-sūzdan it ictināb 

 

5 Giceler encüm śayarım śubĥa dek  

Ey Ģeb-i hecrüñ baña yevmü'l-ĥisāb 

 

6 Düzaħa girmez sitemüñden yanan  

Ķābil-i cennet degül ehl-i Ǿaźāb 

 

7 Śaldı ġam-ı ayaķdan Ǿālem beni
392

 

Vir baña ġam defǾine sāķi Ģarāb 

 

8 Raĥm ķıl üftādelerüñ ĥāline  

Hiç gerekmez mi saña bir sevāb
393

 

 

9  Yār sūǿāl itse ki ĥālüñ nedür  

Ħasta Fużūlį ne virürsüñ cevāb 

 

 

 

 

                                                
391  ḳılma:ṣalma (Akyüz ve diğerleri, G.26, s143) 

 
392 Divanda “ Ṣaldı ayaḳdan ġam-ı Ǿālem beni” şeklinde geçmektedir (Akyüz ve diğerleri, G.26, 

s143). 

 
393 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 NūĢ ideli bāde-i laǾl-i lebin 

Nergįs-i mestin kimi ḥālim ḥarāb (Akyüz ve diğerleri, G.26, s143) 
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310 

Ġazel-i Śadrį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 ǾAķs-i leb-i laǾl-i dil-ārā şarāb 

Ġıbŧa ger şemǾ-i şeb-ārā şarāb 

 

2 Ŧās-ı felek sāġar-ı mirǿāt-ı dil 

Pertev-i ħūrşįd-i muǾallā şarāb 

 

3 Ġamze-i mest Ǿālemi itmiş ħarāb 

Ħūn-ı şehidān ile her cā şarāb 

 

4 Deste-be-dest ol büt-i nevres yine 

Başına çıķmış gibi aǾlā şarāb 

 

5 Laħt-ı ciger eşk-i dem-ālūdımı  

Bezm-i ġama nuķl-ı müheyyā şarāb 

 

6 Şerm ider renk-i ruħ elinden 

Olsa muķābil saña cānā şarāb 

 

7 BāǾis-i dem-i ġam olur Śadriyā 

Virse baña dilber raǾnā şarāb 
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311 

[63a] 

 Ġazel-i Śabrį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Şįşe-i mey kim ķodı meydāne pür-envār394 şemǾ 

Yaķdı andan bezm-i ĥüsne Ǿārıż-ı gül-nār395 şemǾ 

 

2 Bir fetili mįl ile āmāde itmezdi eger  

İtmese396 zaħm-ı dil-i pervāneyi tımār şemǾ 

 

3 Şöyle segrür dįdesi kim per ü pervāne397 degül 

Çeşmi üzre kāh oķur ey ruħları gül-nār şemǾ 

 

4 Eylemezdi baş üzere āşiyān pervāneler 

Olmasa Mecnūn-ı Leylā-yı ķamer ruħsār şemǾ 

 

5 Mürg-veş pervāneler eŧrāfın alduķça ider 

ǾĀlem-i şevķ Süleyman olduġın eşǾār şemǾ 

 

6 N’ola olsa ĥücre-i fānūsda tenhā-nişin 

Śoĥbet itmekden ider pervānelerle Ǿār şemǾ 

 

7 Mūm ŧonanmasın ider beñzer ki Śabrį şāh-ı Ǿāşķ 

Yaķdı yer yer sįnede her dāġ āteş-bār-ı şemǾ 

                                                
394  pür-envār: bir nevvār (Çeçen ,G.110, s.378) 

 
395gül-nār: dil-dār ( Çeçen, G.110, s.378) 

 
396itmese: itmezse (Çeçen, G.110, s.378) 

 
397 per ü pervāne: perr-i pervāne(Çeçen, G.110, s.378) 
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312 

Ġazel-i Bākį398 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1  Fitne-i  Ǿālemi ol ķāmet-i raǾnādan bil 

Her belā kim yitişür Ǿālem-i bālādan bil 

 

2  Ĥālet-i Ǿaşķ iledür ādeme nürāniyyet 

Reng-i rūy-ı ķadeĥi bāde-i ĥamrādan bil 

 

3  Dil-i dānāya şeref pertev-i Ǿirfān iledür 

Hüsn-i āyineyi Ǿaķs-i ruħ-ı zībādan bil 

 

4  Ǿİşve-i dehre göñül virmez o kim Ǿāķildür  

Almadı behre begüm kimse bu dünyādan bil 

 

5  Devlet-i dār-ı cihān devr-i zamān ey Bāķī 

Pāy-dār olmaduġın ķıśśa-i Dārā’dan bil 

 

313 

[63b] 

 Ġazel-i NefǾį399 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Nigāhı āfet-i dįn ġamzesi āşūb-ı dünyādur 

Bu gūne şūħa dil virmek āceb derd özge sevdādur 

 

 

                                                
398 Küçük, G.299, s.207 

 
399 Divanda  bu gazel yer almamıĢtır.(AKKUġ, Metin(1993), NefǾi Divanı , Ankara:Akçağ Yayınları.) 
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2 Göñül āşüfte yār ālüfte ĥısm-ı baħt ise ħafte 

ǾAceb Ǿāşıķ Ǿaceb maǾşūķ Ǿaceb kerem-i temennādur 

 

3 Dimeñ güç śaķlamaķ güç ġamzeden ĥāl-i dil-i zārı 

Belā-yı ehl-i Ǿāşķı gör ne derd-i ĥayret-i iķrādur 

 

4 Belā üzre belādur dilde derd-i Ǿaşķ-ı yār  ammā 

Yazıķlar aña kim bir böyle sevdādan müberrādur 

 

5 Taĥammül hiç mümkün mi ġam-ı hicrāna ey NefǾį 

Muĥabbet ġālib-i muŧlaķ dil ise nā-şekįbādur   

 

314 

Ġazel-iŞeyhülislām Yaḥyā400
 

 MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Gösterdi yine sāķį-i meclis yed-i beyżā 

Zerrįn ķadeĥi itdi elinde gül-i raǾnā 

 

2 Gülşende seĥer gūşıma bir naġme ŧoķındı 

Gelmiş gibi vādiye yine bülbül-i şeydā 

 

3 Her ħalķa-i zülf oldı bir ayįne ruħında 

İster nice yüzden görine ĥüsn-i dilārā 

 

4 Çāķ ŧutmayacaķ dāmen-i zülfüñ dil-i mehcūr 

Bulmadı žaferdevlet-i pā-būsıña cānā 

 

 

                                                
400 Kavruk, G.2, s.27 
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5 Ancaķ ġam-ı dildārı alur ĥavśala-i Ǿaşķ 

Yaĥyā olamaz aña mezāĥim ġam-ı dünyā 

 

315 

[64a]  

Ġazel-i Rāşid 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Sañā sāķį dimem ayįne-i İskender’i göster 

Baña ayįne-i Ǿālem-nümā-yı sāġarı göster 

 

2 Şemātet-ħįz-iaǾdā taǾziyet401-i fermā-yı iĥvāndur 

Mükedder de olursañ kendüñi ġamdan berį göster 

 

3 Eger baş gösterürsesimya-kārān-ı endįşe402 

Derūn-ı  ĥırķa-i endįşeden sende seri göster 

 

4 Getür ŧūfān-ı Nūĥ’ı yādına çarĥ-ı köhen-sāluñ 

Cihāna cūşįş-i seyl-āba-i çeşm-i teri göster 

 

5 İdüp bu Ǿarśa-gehde zü’l-fikār-ı ĥāmeyi der-kār 

Süĥan-ı sübĥāna403Rāşid dest-bürd-i Ĥaydar’ı göster 

 

 

 

 

                                                
401taǾziyet: tesliyet (Biltekin,  G.XXXVII, s.256) 

 
402 endįĢe: bed-endįĢ (Biltekin,  G.XXXVII, s.256) 

 
403 sübḥān:guyān (Biltekin,  G.XXXVII, s.256) 
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Ġazel-i Kelįm 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Gösterürseñ ölmeden göster dile ol şįneyi 

Yoħsa ħasta śoñ nefesde neylesün āyįneyi 

 

2 Terk idüp geldük elest-i bezm-gāh-ı Ǿāleme 

Bulmaduķ ammā śafā-yı śoĥbet-i dįrįneyi 

 

3 Gelme zāhid pāyına404 cām-ı şehādet mestinüñ 

Eyleme ālūde-dāmen ħırķa vü peşmįneyi 

 

4 ŦaǾnı ķo düşmez deyü sāġar elinden vāǾizā 

Ķor mı ġam teşħıśe ŧāķat şenbe vü āzįneyi 

 

5 Virmeyen ser görmesün sįneñ Kelįm-i ħaste-veş 

Kimse ķurbān olmayınca açma ol gencįneyi 

 

317 

[64b] 

 Ġazel-i Nābį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Gül-çįn olamaz dest-i temennā çemenümden 

Leb-beste-i nāzum söz alınmaz dehenümden 

 

2 Ol Yūsuf-ı ĥüsnüm ne ķadar olsa da ter-dest 

Bū-düzd olamaz bād-ı śabā pįrahenümden 

                                                
404pāyına: yanına( Çelen, G.258, s.216) 
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3 Ol āyįneyüm kim göremez ŧālib-i vaślum 

Bir śūret-i ümmįd ser-ā-pāy tenümden405 

 

4 Mümkin mi ħam-ı zülfüme bend olmaya Ǿuşşāķ 

Āhū-yı śabā reste degülken resenümden 

 

5 ǾUşşāķı helāk eylemege ħançer-i ħūbān 

Furśat mı bulur ġamze-i ĥāŧır-şikenümden 

 

6 Dilber deheninden bu nev-āyįn ġazel olsun 

Nābį yine yārāna hediyye suĥanumdan 

 

318 

 Ġazel406 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Mest olmadadur sāmiǾa nuŧķ-ı dehenümden 

Ħoş eylese kevŝer n’ola zevķ-i süĥanumdan 

 

2 Bir şemǾedür ancaķ kevnin feyż-i bahārı 

Ĥüsnümle olan rāyiĥa-i yāsemenümden  

 

3 Cān ķurtaramaz fitne daħi beste olurlar 

Dām-ı ser-i zülf-i siyeh-i pür-şikenümden 

 

 

                                                
405 Divandageçen  aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Bir tāze nihālüm  ki dehānüm gibi yoḳdur 

 
 Ālūde-leb-i dāǾiye sįb-i ẕeḳānumdan (Bilkan, G.631, s.934). 

 
406 Gazelin kime ait olduğu belirtilmemiĢ. 
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4 Āyįne ĥüsnüm o ķadar śāf-nümādur 

Baķsañ görinür śūret-i maǾnį bedenümden 

 

5 Tįrin dikile Ǿaşķla ger olsa fütāde  

Rüstem çıķamaz bir daħi çāh-ı źeķanumdan 

 

6 Ĥüsnüm göreli yirde çeküp māh-ı şeb-ārā 

Şerm itmededür şemǾ-i ruħı encünümden 

 

7 Kārum yine nāz eyleme der gelse de ħaŧŧum 

Fāriġ olamam ĥāśılı resm-i gühenümden 

 

319 

[65a]  

Ġazel-i Ŧalib 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Çeşm-i inśāf ķadar ķāmile mįzān olmaz 

Kişi noķśānını bilmek ķadar Ǿirfān olmaz 

 

2 Śadef-i desti tehįdür dürer-i ġufrāndan407 

Ol ki ġavvāś-ı dil-i ķulzüm-i Ǿiśyān olmaz 

  

3 Žulmet-i cürmü n’ola nūr-ı kerem maĥv etse 

Zülf-i şeb perde-i rūy-ı meh-i tābān olmaz 

 

4 Şöyle nādim ola kim zühdüne zāhid dem-i Ǿafv 

Bį-riyā cürm eden ol deñli peşįmān olmaz 

                                                
407 Divanda bir sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir(Erdem,G.38, s.212). 
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5 Añā ter-dāmen olan408 girye-i mestāne gerek 

Zühd-i ħuşķ  ādeme sermāye-i ġufrān olmaz 

 

6 Ķayd-ı zencįr-i ġam-ı dehrden āzād olamaz 

Mevc-i deryā-yı mey ol meste ki sūhān olmaz 

 

7 Ġonca-i ġam açılmaġa zamān var Ŧālib 

Leb-i ümmįd bu eyyām ile409  ħandān olmaz 
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Ġazel-i ǾĀrif410 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Elden ḳoma piyāleyi zįbā reviş budur 

Āyįn-i rind-i bāde-keş-i Cem-menįş budur 

 

2 Sāḳį gedā-yı meclisi ḳıl pādişah-ı vaḳt  

Kim muḳteżā-yı himmet-i dād u dehiş budur  

 

3          Ol nev-resįde māhı didüm gördigüm gibi 

            Āşūb-ı dehr olur giderek gösteriş [budur] 

 

4          Mānend-i lāle-i dāġ-ı bedeldür şükūfesi 

            Nįsān-ı ġamda resm-i reh-i perveriş budur 

 

 

                                                
408terdāmen olan:terdāmenį-i girye(Erdem,G.38, s.212) 

 
409eyyām ile:eyyāmda(Erdem,G.38, s.212) 

 
410 Reisü’l-Küttab Ârif Divanı,  M.Ü Ġlahiyat  Fakültesi Kütüphanesi , 1959, s.19-20. 
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5         Aġyāra ḳaṣd-ı luṭf ile cevr itmeǾĀrif 

           Ṭāḳat-güdāz-ı Ǿāşıḳ olan serzeniş budur 
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Rāşid411 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Deyr seyr iden o āfeti Leylį-reviş budur 

Dirse cihān baña n’ola Mecnūn-meniş budur 

 

2 Pür jeng-i nāsdur baña āyįne-i emel 

Sūret-nümā-yı kām olamaz gösteriş [budur] 

 

3 nežāreye ruħśat virür  

Gitmek berā-yı nāz idi ama gülşen budur 

 

322 

[65b] 

 Ġazel-i Rāşid  

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Mecnūn-ı lāǿubālį-i Ǿaşķ ol reviş budur 

Kār- āzmūde-yi Ǿāķil iseñ işte iş budur 

 

2 ǾUşşāķa ķaśd-ı luŧfuyladır bezme Ǿavdeti 

Gitmek berā-yı nāz idi ammā geliş budur 

 

 

                                                
411 Vak’a-Nüvis RâĢid Efendi Divanında bu gazel yer almamıĢtır(Biltekin, 1993) 
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3 Mihmān-ı nevāz-ı mıśŧaba-i Ǿaşķ iseñ eger 

Ħūn-ı cigerle besle ġamı perveriş budur 

 

4 Pür-jeng-i yeǿs ise daħi412 ayįne-i ümįd413 

Śūret-nümā-yı maŧlab olur gösteriş budur 

 

5 Sen cān vir ol peri viricek ruħśat-ı viśāl  

Rāşid cihān-ı Ǿaşķda dād u dihiş budur 
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Ġazel-i Rāmį      

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 ŞemǾ-i ümmįd bir āh ile fürūzān olsun 

Hele śabr ile biraz şām-ı ġaribān olsun 

 

2 Sāķiyā ķalmadı ħamyāzeyede tāb u tüvān 

Vaķtidür sāġar leb-rįz-i dıraħşān olsun  

 

3 Gülşene ħāk-ı reh-i yārı śabā itĥāf it  

Nergise küĥl güle Ǿıŧr girįbān olsun  

 

4 Beni sįr-āb-ı ĥayāt eyledi bir nükte ile  

Āb-ı ĥayvān leb-i cān-baħşıñā ķurbān olsun 

 

5 Rāżıyum nįşter-i āzār-ı ŧabįb-i dehre 

Tek hemān derd-i dil-i zārıma dermān olsun 

                                                
412 Divanda “daḫi” ifadesi yer almamaktadır (Biltekin, G.LXXVII, s.279) 

 
413 ümįd:emel (Biltekin, G.LXXVII, s.279) 
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6 Śadme-i muǾcize-i āhıyla ol kāfir-kįş 

Bir nefesde nice biñ kerre müslümān olsun 

 

7 MenbaǾ-ı girye tenevvür-i dil-i sūzānumdur 

Nice ŧufān fedā-yı ser-müjgān olsun 

 

8 Bir ķaç elfāž-ı perįşān ise de ey Rāmį 

Bu ġazel ziver-i mecmuǾa-i yārān olsun 
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[66a] 

 Ġazel-i Nāǿilį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 ǾAzm-ı bāġ it ki çemen bülbüle zindān olsun  

Gül için itdigi feryāda peşįmān olsun 

 

2 Ĥasret414-i ħāl-i Ǿizār u dehen-i tengüñ ile 415 

Gonceden lāle gibi dāġ nümāyān olsun 

 

3 Germ-reftār ile feyż-i şeref-i rūyuñdan  

Ħār-ı ħüşki çemenüñ berg-i gül-i cān olsun 

 

4 Fitnenüñ dehşet-i Ǿayyār-ı nigāhuñla yeri  

Geh ħam-ı ŧurra gehį çāk-i girįbān olsun 

 

                                                
414 ḥasret:ḥażret  (Ġpekten,G.276, s.275). 

 
415  tengüñ ile: tengiñ için (Ġpekten,G.276, s.275). 
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5 Nāfe-i āhū-yı deşt-i dil ü cān her demde  

Anberįn kākül-i müşgįnine ķurbān olsun 

 

6 Ħaşre-dek ĥâl-i dil-i Nāǿilį-i ĥaste-derūn  

Ĥasret-i Yūsuf-ı ĥüsnüñle perįşān olsun 
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Ġazel-i Lehu 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün  

 

1 O şūħı bāġda gördüm şükufte-rū tāze  

Elinde bir gül açılmış o tāze bu tāze 

 

2 Bizüz o mest-i temāşa ki laǾl-i sāķįden 

Göñülde neşve-i śahbā sebū sebū tāze 

 

3 Terāne-senc-i viśāl oldı dil görüp ħaŧŧuñ 

Henüz baġladı bir naķş-ı arzū tāze 

 

4 Müjeñ ħalįde nemek-pāş-ı ħande cāna lebüñ  

Derūn leb-ā-leb-i zaħm-ı ciger rufū tāze 

 

5 O nāzenįnüñ olup nev-niyāzı ħalķ olmuş  

Niyāz u nāz meyānında güft-gū tāze 

 

6 Ŧarāvet-i ruħuñ artırdı Nāǿįlį ħaŧ-ı nev  

Cihāna velvele śaldı o rūy u mū tāze 
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[66b] 

 Ġazel-i Fehįm 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Bilürem vāśıl-ı cānān olacaķsın āħir  

Lįk zindānį-i hicrān alacaķsın āħir 

 

2 Reh-i ümmįdde itme tek ü pūtā o ķadar 

Sālik-i vādį-i ĥırmān olacaķsın āħir 

 

3 Ġonca416gerçi ki aġūşa çekersin gülbün 

Bį-sebeb dest ü girįbān olacaķsın āħir 

 

4 Ey perį eyleme ĥūrşįd gibi Ǿarż-ı cemāl 

Kendi nūruñda ki pinhān olacaķsın āħir 

 

5 Ŧıfl iken olma cefā itmede çarħa hem-reng 

Çünki bir āfet-i devrān olacaķsın āħir 

 

6 Şįve-i ġamzelerüñle nigehiñden bildüm  

Sende ġamzeñ gibi fettān olacaķsın āħir 

 

7 ǾAlemi ĥüsnüñe fermān-ber idüp itme şehįd 

İtdügüñ kāre peşimān olacaķsın āħir 

 

8 İtme cemǾ-i dil-i Ǿuşşāķı perįşān ey zülf 

Bād-ı āh ile perįşān olacaķsın āħir 

 

                                                
416  ġonca:ġoncayı (Üzgör, G. LXVI, s.392) 
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9 Şād417 aġūş-ı girįbānıma girdüñ ey ħāķ418 

Būse dād-ı leb-i cānān olacaķsın āħir 

 

10 Mest olup eyleme ħūrşįd-i cemāline419 nažar 

Śaķın ey çeşm ki giryān olacaķsın āħir 

 

11 Çeşmüme gelmeden ey ķāŧre-i eşk itme ħurūş 

BaǾiŝ-i cūşiş-i ŧūfān olacaķsın āħir 

 

12 ǾAķl-ı evvel de olursañ yine ey dil o mehüñ420 

Ĥüsnüne vālihü ĥayrān olacaķsın āħir 

 

13 Zāhid encāmuñı bildüm senüñ islāmuñdan 

Kāfir-i Ǿaşķ cüvānān olacaķsın āħir421 

 

14 Vecd-i zühd ile Fehįm eyleme yā Rab yā Rab   

Berhemenlerle śanma ħˇān olacaķsın āħir 

 

 

 

 

 

 

                                                
417Ģād: Ģād ol (Üzgör, G.LXVI, s.394) 

 
418  ḫāḳ:māh (Üzgör, G.LXVI, s.394) 

 
419cemāline: cemālāna(Üzgör, G. LXVI, s.394) 

 
420 Yine ey dil o mehiñ: yine sen ol māhin (Üzgör, G.LXVI, s.394) 

 
421 Divanda bu beyitten sonra gelen 14. beyit mecmuaya alınmamıĢtır. 

Pāy-tā-ser edeb-ārā-yıleb ol ġonca-śıfat 

Gül-i būs-ı der-i cānān olacaķsın āħir (Üzgör, G.LXVI, s.394) 
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[67a]  

Bir Berbernāme-i Ŝābit 

 FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Naķl ider Çorlu’da bir kāşif-i rāz 

Bir civān-pāre-i dil-dāde nevāz 

 

2 Eli uz aġızı düz berber idi 

Eli aġzına uyar dil-ber idi 

 

3 ŚanǾatı olmuş idi berberlik 

Bir kemāl idi güzellik terlik 

 

4 ŚanǾatı ol nigeh-i fitne-ħırāş 

Tįġ-i Mirriḫden itmişdi tırāş 

 

5 Müşterį baķsa eger sįnesine  

Naķd-ı cānı ķoya āyįnesine 

 

6 Aśmış o miyān-ı merġūb 

Pįş-i nežžāreye bir āyna ŧop 

 

7 Gösterür Ǿāleme döndükçe śafā 

Başķa bir Ǿālem imiş zevķ-nümā 

 

8 Görinür ayinesindan fi’l-ĥāl 

Kürre-i heyǿet-i iķlįm-i viśāl 
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9 Ġamzesi teşne-i ħūn-efşān 

Nigeh-i žālimi tįġ-i bürrān 

 

10 Kendi şākirdi Nigāhį üstād 

 Çeşm-i ḫūn-ḫˇāresi ṭās-ı ḳuđād 

 

11 Şeyħ ü şāb itdi tırāşına heves 

Baş āşüftesi oldı herkes 

 

12 Berber iskemlesi kürsį oldı 

Şeyħ efendiyle aĥibbā ŧoldı 

 

13 İtdi dükkānına ol şūħ-ı žarįf 

Ķırşehir vāǾįži rįşinden lįf 

 

14 Śaçlı şeyħ oldı hevāya maġlūb 

N’ola gįsūların itse cārūb 

 

15 Ķāđıya cumǾa idi yevm-i tırāş 

Eyledi hafta sekiz Ǿaşķını fāş 

 

16 Hafta ḥarefi gibi ol bįçāre 

 Yañulurdı göyni hem-vāre 

 

17 Maraż-ı Ǿaşķ ile ķan aldurdı 

Hiç ne dil ķaldı ne ħān aldurdı 

 

18 ŚanǾatı ķaśd idi ol pįş-i nihād 

Nice ķan dökmüş idi ol cellād 
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19 Mübtelānuñ çoġını siñdirür 

Kimi şįşe kimi diş çekdirür 

 

20 Bir yere gitse eger üstādı   

Ķullanırdı bir Ǿacāyib vādį 

 

21 YǾani ķaldıķda başına buyruķ 

ǾĀşıķ-ı zāra śalardı ķuyruḳ  

 

22 Şįve vü nāz ile gerdān ķıraraķ 

Naķd-ı cānın çıķarurdı buraraķ 

 

23 Şāne-āsā doķunursa teline 

 Śoñra virürdi śaķalın eline 

 

[67b]  

24 Nā-tırāşıñ biri meftūnı idi 

Serd-i dil-bendesi Mecnūn’ı idi 

 

25 Yürise bir yere ol serv-i revān  

Ŧaķılurdı añā ol ŧasma-ķıran 

 

26 Ķara śabun gibi gāhi bį-gāh 

Ezilür idi o ħūba her gāh 

 

27 Peştemāli ucu gibi miskįn 

Ŧoza ŧopraġa sürinürdi ħazįn 

 

28 Cismini nāle ile itdi hilāl 

Ķulaġa ķoymadı hiç o kelāl 
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29 Geçmedi būś-ı kenāra dilüñi  

Eline girmedi sįmin belüñi 

 

30 İrmedi kākül-i müşkįne eli  

Kesdi miķrāś ile ŧas-ı emeli 

 

31 Çıķmaz ol şāh-nişįn kereme 

Düşdi naǾlini gibi ħāk-i ġama 

 

32 Gördügüm ġamzesi śuyın virmez 

Sözini ustura-veş kesdirmez 

 

33 Dām-ı ķāśd eyledi ol kebükebu zāġ 

Çekdi dükkān-ı ħayāl öñüne aġ 

 

34 YaǾni uġratmaķ içün bir ĥāle 

Düşdi endįşe-i mekr ü āle 

 

35 Gūseredengeçme belki kāfir 

O ĥavālide dönerdi fırfır 

 

36 Vardı dükkāne melūl u ġam-nāk 

Śatl-ı berber gibi çeşmi nem-nāk 

 

37 Dįdesi şįse-i ĥaccām-āsā  

Ķan ķuyusıydı pelįdüñ ammā 

 

38 Didi ol āfete giryān giryān 

Üstüñe śıĥĥat eyā rūĥ-ı revān 
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39 Pederüm kim gelürdi olurdı tırāş 

Şimdi bālin-i helāle ķodı baş 

 

40 Ħastadur āh işidür āh bilür 

Ĥālini Ĥażret-i Allah bilür 

 

41 Uġramış bir maraż-ı cān-gāha 

Derd ile ķalmış işi Allah’a 

 

42 Ķan oturmuş dil-i mecrūĥına 

Bir ramaķ ķaldı hemān rūħına 

 

43 Ne ķadar zaħmet ise gel fi’l-ĥāl 

Neşter-i ġāmzeñle bir ķan al 

 

44 Cān virüp derd ile cān almadadur 

Didiler çāresi ķan almadadur 

 

45 Küşte-i Ǿaşķuña dermān eyle 

Ķoç başuñ içün anı ķurbān eyle 

 

46 Derdiyle nāleleri cāndandur 

Raĥm ķıl merĥamet imāndandur 

 

[68a]  

47 Merĥamet ķılmaz iseñ müşkil olur 

Ħaste-i Ǿaşķuñ ecelsiz de 

 

48 Yetiş ol ħasteye ey rūĥ-ı revān 

Ola śoñ demde refįki imān 
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49 Ser-i bālinine gelseñ ey ĥūr 

İndi dirlerdi şehįd üstüne nūr 

 

50 Gūş idüp bu sözi ol ġonca dehen 

Merĥamet ķopdı hemān ķalbinden  

 

51 Doldı şebnemle iki nergis-i ter 

Ġamzesi oldı ķurulmuş neşter 

 

52 Yazdı āşüftesine itmege bend 

Kākülin eyledi ħamdāde kemend 

 

53 Śıġayup ķolları tiz-ender-tiz 

Oldı her bir nigehi bir nişter 

 

54 Gamzesi tįġ-i Merrįħ-i felek 

Meh gibi çarħa çıķardı o gerek 

 

55 Öñüne düşdi o şaĥś-ı ķallāb 

Bu da olup pośadan itdi şitāb 

 

56 Śandı aġlatmış anı renc-i peder 

Dilde bilmez ki yatur babalar 

 

57 Der-i bį-mare varınca ol māh 

Göynüne geldi derūnında bir āh 

 

58 Eyledi ķapu girįbānını çāk 

Dil-i Ǿuşşāķ gibi cüst ü çalāk  
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59 Bāb-ı taǾžimde ol ġonca lebe 

İltiyām eyledi düşdi Ǿayşa 

 

60 Düşdi ķaśr üzere o mihr-i ümmįd 

Nitekim ŧārım çarħa ħūrşįd 

 

61 Görürdi bir bezm-i ŝüreyyā tertįb 

Hāle-veş sofra-i meclis pür-zįb 

 

62 Çeşm-i nergis ķamaşup zeyninde 

Aġız açmışdı ķadeh ĥayretde 

 

63 Bāb-ı ħiźmetde durur çeng ü rebāb 

Cāy-ı Ǿişretde döner senc-i kebāb 

 

64 Ħam yatur şįşe-i raħşında durur  

Ehl-i meclis oturur cām budur 

 

65 Bir ķucaķ nāy-ı bānū mihr-i nevā 

Śanki ķulluķda dökülmüşdi Ǿaśa 

 

66 Ĥalķa-i meclis Ǿişret-i girdāb 

Ser-nügūn- keşte ķadeĥ aña ĥabāb 

 

67 Almış eŧrāfını ĥayl-ı eşrār  

Ħalķa-i encümüni ħalķa-i mār 

 

68 Engerek yüzli yılan dilli kallāb 

Mār-veş zehirlenür idi şarāb 
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[68b] 

69 Bir yatur yoķ ħam-ı meyden ġayrı 

İñler yoķ def ü neyden ġayrı 

 

70 Ķurtulup dāǿireden çün ol yār 

Cedvel-āsā çizeyin didi kenār 

 

71 Ardına düşdi biri źelle miŝāl  

Ħalķa-i bezme çevirdi fi’l-ĥāl 

 

72 Āh idüp ħurdeyi duydı cānān 

Śanki kāmil başına ķoydı ŧumān 

 

73 Añladı dāyreden dolabı 

Def gibi ķızdı ruħ-ı pür-tābı 

 

74 O sürāħi gibi ser-keş çelebį 

Ele virdi boġazı şįşe gibi 

 

75 Lįfe-i maĥbere hemçün ħāme 

İki pāyıyla ŧutuldı dāme 

 

76 Zįr ü bālāya baķup ol gūdek 

N’eylesün yer pek idi gök yüksek 

 

77 İdüp āħirde elif ķaddini dā 

Egilüp virdi ol selā 

 

78 Biñ ħoş āmedle idüp istinās 

İtdiler śadr-ı śafāya iclās 
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79 Yürüsün sāġar śaĥbā vü Ǿaraķ 

Aķ deñiz zevraķıdur ķullanacaķ 

 

80 ǾAraķ u bādeye beñzer yoķdur 

Aķ çeşme ile ķızıl muśluķdur 

 

81 İtdi şiş-ħāneķadehlerden nūş 

Elliyi aldı ol āfet ber-ħoş 

 

82 Sāķį-i maśŧaba āyıķ doladı 

YaǾni ol tāze nihāli śuladı 

 

83 Ŧopa ŧutdılar erbāb-ı đalāl 

Mest olup düşdi yere sāye-miŝāl 

 

84 Düşüp Ǿarśa-i Ǿişretde bisāŧ 

Eşķıyā remzesine çıķdı simāt 

 

85 Eyleyüp bir iki sırrın sence 

Śaldılar aķ beñize śan ķanca 

 

86 Ķurdı Ǿişretüñde bir nice pelįd 

Çarmıħ üstüne bir cesed-i sefįd 

 

87 Filikası śufĥa-i semenden aķ 

Şaḳa gül-berk-i sefįd ü berrāķ 

 

88 Eylemiş ħalķa-i miyānın teslįm  

YaǾni bel virdi o bünyād-ı Ǿažįm 
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89 Olıcaķ kāmet-i ħam-keşine kemer 

Cisr idi ceri murād üzre meger 

 

90 Geçdi bir bir üzerinden eşrār 

Śan cibāl-i kibrini baśdı küffār 

 

91 Her gelen urdı bir bir yol gülle 

Yedi yol aġzına döndi źelle 

 

92 Açılup kāle-i Ǿayş-i cāvid  

Çıķdı keleciyle tefārįķ ümįd 
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[69a] 

 Śabrį 422
 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Ħāk-pāy-ı yāra daħi mā-cerā söylenmedi 

 Ser-guźeşt-i çeşm-i ŧūfān-aşnā söylenmedi 

 

2  Ben zebūn-ı ġam ŧabįbüm leb-be-mihr-i nāz āh 

  Derdimüñ ĥaķķında bir ĥarf-i şifā söylenmedi 

 

3 Derd-i dil nā-güfte ķıldı çeşm-i dil-berde biz  

 Nice söz söylendi ammā müddeǾā söylenmedi 

 

4 ǾArż-ı ĥāle bulmadı ruħśat zebān-ı ārzū 

Ol şeh-i ĥüsne daḫı ĥarf-i recā söylenmedi 

 

                                                
422 Çeçen,  G.205, s.453 
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5 Gūş-ı dil sırr-ı viśāl-i yāra nā-maĥrem henüz 

Nükte-i ser-beste-i mihr u vefā söylenmedi 

 

6  İşidince nažm-ı Śabrį  dimiş ol şāh-ı ĥüsn 

Bana daħı böyle şiǾr-i dil-güşā söylenmedi 
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ǾĀlį 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Güftāruña taķlįd idicek ŧūŧį-i gūyā 

Bir sille çalup ķāna yudı  aġzını gūyā 

 

2 İller baña ben ĥüsnüñe sen şevķime ĥayrān 

Vallahi vü billahi vü tāllahi temāşā 

 

3 Aġzuñda lebüñ  lebde sözüñ sözde Ǿıtabuñ 

Andan be ne zįbā423be ne raǾnā be ne ġarrā 

 

4 Mecnūn gibi bir śaçları Leylā hevesinden 

Ŧaġlar depesinde gezebilsem diye tenhā 

 

5 ǾĀlį ne güzel vaśfuñ ider ķand-ı lebüle 

Aḥsentü senüñ ĥüsnüñe iĥsānuña cānā  

 

 

 

 

                                                
423zįbā:raǾnā (Aksoyak, G.32, s.517) 
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RubāǾį-i Fuzūlį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûl 

 

Ey źikr-i lebüñ nāsiħ-i enfās-ı Mesįĥ 

Luŧfuñ424 ana efśaĥ-ı kelimātında faśįĥ 

 

İžhār-ı ķabūlüñ eŝer-i luŧf-ı ħafį 

İĥḳā-yı şerįǾatuñ durur žulm-ı śarįĥ 

 

     331 

          Ġazel-i Fużūlį425 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Nihāl-i servdür ķaddüñ ķaşuñ nūn ol nihāl üzre  

Miŝāl-i noķŧa-i nūn ħālüñ ol müşgįn hilāl üzre 

 

2 Olup ĥayrān götürmen ħaŧŧ ü ħālüñden nažar gūyā  

Gözüm merdümleridür noķŧalar ol ħaŧŧ ü ħāl üzre 

 

3 Ħam ettüñ ķāmetüm ger terk-i ser ķıldımsa maǾzūrum  

Ne Ǿözrüm var eger dirlerse olmaz noķŧa dāl üzre 

 

3 Zülāl-i ħūn-i dildendür gözüm peymānesi memlū  

Ĥabāb üstündedür ol noķŧa kim ķorlar zülāl üzre 

 

4 Yazar göz perdesine eşk şerĥ-i ĥāl bilmez kim  

Oķunmaz ķan ile yazılsa ħaŧ evrāķ-i al üzre 

                                                
424  luṭf: nuṭḳ (Akyüz ve diğerleri, RubāǾį13,  s.303) 

 
425Mecmuada der kenara yazılmıĢtır (Akyüz ve diğerleri, G.256, s.255). 
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5 Dem-ā-dem kilk-i müjgān ile ŧıfl-i merdüm-i çeşmüm  

Ħaŧ-i sevdā-yi ħālüñ meşk ider levĥ-i ħayāl üzre 

[69b]  

6 Fużūlį'nüñ ŧarįķ-i nažma ŧabǾın müstaķįm itmiş  

Ħayāl-i ķāmetüñ kim bir elifdür iǾtidāl üzre 
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VelehuTevḥįd-i Şerįf426 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Zihį źātuñ nihān u ol nihāndan mā-sivā peydā 

Bihār-i śunǾuña emvāc peydā kaǾr nā-peydā 

 

2 Bülend ü pest-i Ǿālem şāhid-i feyż-i vücūduñdur 

Degil bį-hūde olmaķ yoķ iken arż ü semā peydā 

 

3 Kemāl-i hikmetüñ ižhār-i ķudret ķılmaġa itmiş 

Ġubār-i tįreden āyine-i gįtį-nümā peydā 

 

4 Dem-ā-dem Ǿaķs alur mirǿāt-i Ǿālem ķahr u luŧfuñda 

Anuñçün geh küdūret žāhir eyler geh śafā peydā 

 

5 Gehi ŧopraġa eyler hikmetüñ biñ meh-likā pinhān  

Gehi śunǾuñ ķılar ŧopraķtan bin meh-likā peydā 

 

 

                                                
426 Akyüz ve diğerleri, G.4, s.132 
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6 Cihān ehline tā esrār-i Ǿilmüñ ķalmaya maħfį 

Ķılıptır hikmetüñ küffār içinde enbiyā peydā 

 

7 Nişān-i şefkatüñdür kim olur ižhār-i ĥamdüñçün  

Fużūlį tįre ŧabǾından kelām-i cān-fezā peydā 
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Nālį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Mesken itdi dil-i sevdā-zedemüz ŧaġları 

Ŧaġa düşmezdi eger olsa idi bāġları 

 

2 Alma ey ġonce-i nevreste hezāruñ āhın 

Hem-nişin itme ruħuñ gülşenine zāġları 

 

3 Zāhid vāǾiz-i rind427 ol śanemüñ ħastesidür 

İçlerinde yoķ imiş ĥāśılı bir śaġları 

 

4 Çıķmaġa fülk-i dili baĥr-ı belādan ķor mı  

Śarśar-ı āhum ile Ǿaynımuñ ırmaġları 

 

5 Geçdi çaġı gül-i ĥüsnüñ diyü her dem Nālį 

Çeker ġam dāǿim ola gözlerinüñ çaġları 

 

 

 

 

                                                
427 Zāhid vāǾiẕ  rind: zāhid ü vāǾiz ü rind (Çaldak, G.51, s.236) 
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Lehu 

 MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün MüstefǾilün  

 

1 Faśl-ı bahār irdi yine Ǿarż eyledi ruħsār gül 

Gül bāġçesinde428 gül gibi ey serv-i ħoş-reftār gül 

 

2 ǾArż it ruħuñ verd-i tere laǾlüñi göster sāġara 

Meclisde gelsün bir yere saǾyüñle sāķį çār gül 

 

3 Ķaddi429 hevāsı dil-berüñ bükdi belini ǾarǾaruñ 

Yolda gözi nergislerüñ şeb tā seĥer bį-dār gül 

 

4 Fikr-i lebüñle ey śanem gülşende ġonca beste-fem430 

Yād-ı ruħuñ dem-be-dem şermende mül bį-mār gül 

 

5 Ħaŧŧ-ı Ǿizār-ı dil-rübā virdi dil-i Ǿuşşāķa dā 

Bāġ-ı cihānda Nālįyā açılmadı bį-ħār gül 

 

335 

[70a] 

 Ġazel-i Rāmį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Hemān defǾ-i ħumār kįne itsün bį-melāl olsun 

Şarāb-ı  ħūnǾāşıķ çeşmüñe ķat ķat ĥelāl olsun 

                                                
428gül baḥçesinde: gel bāġa sen de (Çaldak, G. 27, s. 222) 

 
429 ḳaddi : kadd-i (Çaldak, G. 27, s. 222) 

 
430 fem: dem (Çaldak, G. 27, s. 222) 
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2 Revā mı devlet-i Ǿaşķuñda itmek şāne āzurde  

Ne var ķo sāye-i zülfüñde dil āsūde-ĥāl olsun 

 

3 Ümįd-i maķdemüñle dįde-i vaķf-ı intižāruñdur 

Teraķķub geçdi cānā rāżıyuz żayıf-ı ħayāl [olsun] 

 

4 Gedā-yı kūy-ı hicrüñ behre-mend-i iltifāt eyle 

Sımāŧ-ı vuślatuñdan fāyiż-i cūd-ı nevāl [olsun] 

 

5 Geçer ey reh rev-i ümmįd ķalmaz böyle germ-ā-ger 

Biraz śabr it o mıśr-ı Ǿişve dil- serde-i ẕevāl [olsun] 

 

6 Ferde oldı ŧabǾ- ı Rāmį dem-serdį-i hicrāndan 

Getür sāķį ayāġı muttaśıl bezm-i ħayāl olsun 
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Ġazel-i Nābį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Ne çāk-ı perde-i Ǿiśmet ne nāz-ı bį-miŝāl olsun 

Hevāsında gülistān-ı viśālüñ iǾtidāl olsun 

 

2 Muħālifdür ħumār-ı yeǿse kimse düşmesün yoħsa 

Śunar peymāne-i ümmįde isterse vebāl olsun 

 

3 Döner gülsüz bahāra bezm-i mey bį-sāķį-i dilber 

Hemān meclisde tek dilber bulunsun köhne-sāl olsun
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4 Gel ey gül vir icāzet fetĥ-i divān-ı giribāna 

Bañā ol şarŧ ile her ne gelürse ĥasbiĥāl olsun 

 

5 Meded tār-ı nigāhum itme żāyiǾkārgāhuñda  

Saña bir pirahen olmazsa431 bārį dest-māl olsun 

 

[70b]  

6 Felek tā ki bu efǾāl-i ġarįbe zįr-i destāne 

Sen inśāf eyle bārį sende de bir infiǾāl olsun 

 

7 Egerçi ābın içdüñ lįk āba renk ü bū virdiñ 

Piyāzun ābı ey nergis saña ķat ķat ĥelāl olsun 

 

8 Ħayāl-ı zülfüñ olsun münǾakıs āyįne-i ķalbe 

Miŝāl-i şiǾr-i rengįnim sebsitān ħayāl olsun 

 

9 Kümeyt-i maǾnį eyler sāĥa-i ıŧlaķda cilve 

Sevād-ı lafıždan isterse pāyında Ǿiķāl olsun 

 

10 Sühen-gū pey-rev olsun Ĥażret-i Rāmį Efendiye 

Ki Nābį nažmı öyle ħoş-maķāl u pür-melāl432olsun 

 

11 Eger maǾnā olursa öyle olsun lūǿlū-i şehvār 

Eger elfāž olursa öyle emvāc-ı zülāl olsun 

 

12 ǾUŧarid resm-i aĥkām eyledükçe śafĥa-i çarħa 

Resįdi dūş-ı fermāne nişān u imtiŝāl433 olsun 

                                                
431olmazsa: çıḳmazsa (Bilkan, G.564, s.886) 
432melāl: meǾāl (Bilkan, G.564, s.886) 

 
433 niĢān u imtiŝāl : niĢān-ı imtiŝāl (Bilkan,, G.564, s.886) 

 



285 

 

 

 

337 

         Ġazel-i Dürrį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Hemān gülberk-i ruħsāruñ açılsun al al olsun 

Saña şürb-i müdām ey ġonce-fem ķat ķāt ĥelāl olsun 

 

2 Hemān sen şehsüvārım çekme el çevgān-ı zülfüñden 

Ser-i Ǿuşşāķ ŧop-āsā yoluñda pāy-māl olsun 

 

3 Ķo çıķsun dūd-ı āhum çāk-ı demden fikr-i zülfüñle 

Serįr-i şūr-ı sünbül-deste-i Ǿaşķa sifāl [olsun] 

 

4 Vücūdum farķ olur olmaz görünsün mūşikāfāne 

Ġam-ı mūy-ı miyānuñla ħayāl-ender-ħayāl olsun 

 

5 Mekānım beytü’l-aħzān eylesün mānende-i YaǾķūb 

ǾAzįz-i Mıśr-ı dil tek ol şeh-i Yusūf-cemāl [olsun] 

 

[71a] 

6 Süveydā-yı dil olsun ķo sinede āteş-i ĥasret 

Hemān tek merdüm-i çeşm-i cihān-bįnim o ħāl olsun 

 

7 Gören dil-serdį-i devrānı ey dil āb-ı ĥayvāna 

Ĥayatından geçer  meyl itmez isterse zülāl olsun 

 

8 Ne mümkün zehrevi- śaĥrā-yı ġayret-sest-i pāy olmaķ 

Olunca saǾy ider maķśūda isterse maĥāl olsun 
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9 Nažįre-i Ĥażret-i üstāda Dürrį cāna minnetdür 

Hemān memdūĥumuz ol server-i śāĥib-kemāl [olsun] 

 

10 Meh-i evc-i riyāset kāmil-i yektā ki hem-vāre 

Dili rūşen derūnı şād u ŧabǾı bį-melāl [olsun] 

 

11 Hemįşe tā felekde mihr ola nūr-efken-i Ǿālem 

Anuñ ħūrşįd-i iķbāli İlahį bį-zevāl olsun 
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Ġazel-i Nāǿilį 434 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Reng-i ruħ-ı gülzârı tebāh eyledi bülbül  

Baķdı gül-i ruħsārına āh eyledi bülbül 

 

2 ĶaŧǾ-ı nigeh-i ĥasret idüp baġda gülden  

Ruħsārıña bir nįm-nigāh eyledi bülbül 

 

3 Bir āh-ı ciger-sūz çeküp yād-ı ruħuñla  

Gülġonce-i ħūrşįdi siyāh eyledi bülbül 

 

4 Bį-ħˇāhiş-i gül oldı ŧaleb-kār-ı cemālüñ 

Terk-i heves-i berg ü giyāh eyledi bülbül 

 

5 Meftūnı olup Nāǿilįyā ol gül-i ĥüsnüñ 

Rūĥu’l-ķudusü zemzemeħˇāh eyledi bülbül 

 

 

                                                
434 Ġpekten, G.228, s.254 
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[71b]  

Ġazel-i Nābį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Ħūn-ı dilüme435 ġonce-i cām eyledi bülbül 

Bezm-i güli nāle ile tamām eyledi bülbül 

 

2 Her nālede bir naħl-ı güle ķondı śafādan 

Her naġmede tebdįl-i maķām eyledi bülbül 

 

3 Gehvāresini gerçi nesįm eyledi taĥrįk 

Ammā ki güle ħˇābı ħarām eyledi bülbül 

 

4 İtdi sözin āmiħte-i şekve-i hicrān 

Mest olmaġla ħalŧ-ı kelām eyledi bülbül 

 

5 Dün geldi śabā śaĥn-ı çemende didi Nābį  

Ħāk-i reh-i destūra selām eyledi bülbül436 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
435dilüme:dilümi (Bilkan, G.493, s.833) 

 
436 Bu beyitten sonra Divanda aĢağıdaki beyit geçmektedir (Bilkan, G.493,s.834) 

 

Destūr-ı zeki hem-dem-i sulŧān-ı cihān kim 

Vaṣfıyla çemen mülkini rām eyledi bülbül 
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Ġazel-i Mezāķį437 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Ĥūrşįd ile hem-maŧlaǾ-ı ŧāliǾ-i firūz 

Eyyām-ı köhne-sālemizi eyledi nevrūz 

 

2 Bülbülleri ġālib görinür bezm-i çemende 

Gül şevķıne āvāze-i mürġān-ı nev-āmūz 

 

3 Güller gibi biñ şevķile ħandān ola diller 

Gülzāra güle nāzı ile ger yār-ı dil-firūz 

 

4 Eylerse nažar ĥālimize luŧf ile cānān 

Merhem ne olur yāremize ġamze-i dil-dūz 

 

5 Gülşende Mezāķį’ye śun ol bādeyi sāķį 

Bir cāmı ile mest ola Ǿuşşāķ-ı ġam-endūĥ 

 

341 

[72a] 

 Ġazel-i ǾĀrif438 

 Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün Mefâ‛îlün 

 

1 Dil-i gümgeşteyi sāmān ile meĥcūr bulmuşlar 

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ararken dūr bulmuşlar 

 

                                                
437 Mezzākį’nin bu gazeli Divanda geçmemektedir. Mermer, Ahmet(1994), Atatürk Kültür  

Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Merkezi, Ankara 

 
438 Reisü’l-Küttab Ârif Beyin Divanında bu gazelle karĢılaĢılmamıĢtır. 
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2 Tefeǿül-sāz olanlar maŧlaǾ-ı divān-ı ĥüsnünde 

Ne ŧāliǾdür bu kim varun ile meźkūr bulmuşlar 

 

3 Züccāc-ı ĥāŧır-ı Ǿuşşāķı hiç elden düşürmezdük 

ǾAceb pā-māl-ı aġyār eyledük meksūr bulmuşlar 

 

4 Bulanlar rāh-ı künç-i vaśl-ı dil-dārı ĥaķiķatde 

Ŧılısım-cevr ile der-beste vü mestūr bulmuşlar 

 

5 Ser-i bāziceden tenhā iderdi ħātem-i laǾlin 

Dehānında ne sırdur noķŧa-veş manžūr bulmuşlar 

 

6 Luġaz-ı ŧarzında ħoş-āyende güftār-ı kehribārum  

Saħn-ı fehmān görince hep der-menşūr bulmuşlar 

 

7 TetebbuǾ eyleyenler nüsħa-i Ǿaşķı kemāl üzre 

Sinede śafĥasında ǾĀrifā mesŧur bulmuşlar 
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Ġazel-i Ŝābit 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Geh bāde içür zāhide geh sāķį Ǿaraķ baś 

Mestem duramam dirse Ǿaśāsı ile dayaķ [baṣ] 

 

2 Baśmaķ śadedinde bu gice muĥtesib ammā 

Ey duħter-i rez meclise baśdırma ayaķ baś 
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3 Bir tāze ķabaķ baśdı eyle meclis-i meyde 

Ey muġbeçe hep439 mest-i ĥarįfāne ķabaķ [baṣ] 

 

4 Meyħānede bir başına sulŧāndur abdāl 

Ey pįr-i muġān bir iki şāhāne çanaķ [baṣ] 

 

5 Ŝābit gibi pįrāne düşüp vādį-i nažma 

Pāy-ı ŧalebi ħāme Ǿaśāsın ķaķaraķ baś 
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[72b]  

Ġazel-i MuṣannaǾ-i  Śāfį 

Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilün 

 

1 Behçe-i ikbāl-i lāmiǾ-i āli-i Ǿāyān-ı nişāñ 

Neyyir-i rūşen-i nihād-ı Rüstem-i mekān 

 

2 Ṣaf-der-i rezm-i maǾārif-i Fāris-i sürūd-veş 

 Şehr-i yār-ı rütbe-i Ǿalām-ı mülk-i künfekān 

 

3 Mālik-i kilk-i māl-ı lāyıḳ-ı ḳadr-ı refiǾ  

ǾĀrif-i fāżıl-ı beyt-i behre-i ehl-i lisān 

 

4 Tābiş-i şems-i saǾadet-tįġ-i ġavvāṣ-ı ṣavāb 

 Bādį-i iḥsān-ı nā-māǾdūde-i erbāb-ı bān 

 

5 Ṣaṭḥ-ı şiǾre Ṣāfiyā bir ṭarz-ı nev- ṣālduñ yine 

Her kim okursa bu şiǾiri aferįn olsun hemān  

                                                
439 Divanda” hep” kelimesi geçmemektedir (Karacan, G.169, s.435). 
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Ġazel-i NefǾį440
 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Göñlümü her dem bir āteşdür ķılan pür-ıżŧırāb 

Kim ol āteşden bir aħkerdür felekde āfitāb 

 

2 Nār-ı āhum ŧutdı dehri yine maĥv olmaz felek 

Ber-ķarār olmaķǾacebdür āteş üstünde ĥabāb 

 

3 Gelse peykān-ı ħadeng-i yār ķalmaz sūz-ı dil 

Gör nice teskįn ider bir külheni bir ķaŧre āb 

 

4 Ābdur peykān-ı yār ammā gelince sįneye 

Olur āteş-pāre ol daħi virür bir gūne tāb 

 

5 Āb u tāb eksük degül şiǾrinde ey NefǾįsenüñ 

Yār gāhį luŧf ider gibi saña gāhį Ǿitāb 
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[73a] 

 Ġazel-i Taşlıcalı Yaĥyā 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 İki ķat oldı vücūdumķat ķaldum 

Melekü'1-mevt selāmını egildüm aldum 

 

2 MaǾrifet mįveleri egdi vücūdum dalın  

Rā gibi ĥayret ile baĥr-i kemāle ŧaldum 

                                                
440 AkkuĢ, G.8, s.157 
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3 Aġarup gün gibi müstaġraķ-ı envār oldum 

Sāye-veş yüz ķarasın rūy-ı zemine  śaldum 

 

4 Rüzgār  ile dü-tā oldı nihāl-i ķaddim 

Āħir-i māh gibi ġāyet ile inceldüm441 

 

5 Rūĥum aślına rücūǾ ide gibi ey Yaĥyā 

Pįr olup gerdenümi cānib-i ħāke śaldum 
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Ġazel-i Ĥāletį442 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Bir midür pençe-i ħurşįd ile hiç ol meh-rū 

Sen de inśāf idüp ey çerħ elüñ gögsüñe ķo 

 

2 Oħşayalum zeķanuñ sįbini bārį çünkim 

Virmedüñ bāġ-ı ruħuñdan bize bir şeftālü 

 

3 Ey şeh-i mülk-i melāĥat niye yuduñ taraduñ 

Ķanuma girmiş iken bir nice kez ol gįsū 

 

4 Sįnesin tįġ ile çāk eylemeyince dil-ber 

ǾĀşıķuñ cānına açılmadı bir ķutlu ķapu 

 

5 Pįrahensiz ķosa bir Ǿāşıķı ol Yūsuf-ĥüsn 

Olmaya Ĥāletįyā sįnesine hem-pehlū 

 

                                                
441 inceldüm: alçaldum ( Kocaman,  G. 273, s.124) 

 
442 Kaya, G.698, s.252 
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[73b]  

Ġazel-i Nābį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 İlāhį müstaķim it ħāŧırım ġayre teşevvuķdan 

Ħam oldı ķāmetüm erbāb-ı dünyāya temelluķdan 

 

2 Budur ĥikmet nemed-pūş olduġı443ehl-i fenānıñ kim 

Nemed-āzādedür āmįziş-i tār-ı taǾalluķdan 

 

3 Siper olmaķdan özge āteş-i dil-sūz-ı ķandįle 

Nedür sūdı bilinse revġan āb üzre tefevvuķdan 

 

4 Libās-ı Ǿāriyetle farķı yoķ ķaŧǾa tefāħürden 

Olan ĥaşmet-nümā cemǾ itdiği māl-ı taśadduķdan444 

 

5 Cihānuñ Nābįyā müstaġni ol būd u ne-būdından 

Girįzān olma aħlāķ-ı ilāhiyle taħalluķdan 

 

 

 

 

 

 

                                                
443olduġı: olmaġa (Bilkan, G.572,s.892) 

 
444 Divanda bu beyitten sonra gelen ağıdaki beyit mecmuada yer almamıştır: 

 
 LeǾalį cāme-i mercānda gör yāre Ǿaraḳ çekdür 

 
 Olur peydā ḫuy-ı mey reng-i rūyından teǾarruḳdan(Bilkan, G.572,s.892) 
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Ġazel-i Mezāķį   

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Ne mümkin seyr-i bāġ ey Yūsuf-ı gül-pįrehen sensüz 

OIur Ǿişret-serā-yı gül-sitān beytü'l-ĥazen sensüz 

 

 Eger bāġ-ı cinān u žıll-i ŧūbā olsa sulŧānum 

Gerekmez seyr-i gül-şen sāye-i serv-i çemen sensüz 

  

3 Eser bād-ı śabā ammā meşām-efrūz-ı cān olmaz 

Nesįm-i445sünbül ü Ǿıtr-ı gül ü būy-ı semen sensüz 

  

4 Ne reng ü bū virür bezm-i temennā-yı dil-i zāra 

Ne bülbül goncasuz gül-geşt-i bāġ eyler ne ben sensüz446 

 

5 Mezāķį Ǿandelįb-i ravża447
-ı Rūm’dur ammā 

Gelür mi ĥāŧıra şimden gerü zevk-i vaŧan sensüz 

 

 

                                                
445 Nesįm:şemįm (Mermer, G.181, s.211) 

 
446Divanda bu mısra ” Cemāl-i şahid-i nahl-i gül-i gonca-dehen sensüz” şeklinde  

 

geçmektedirAyrıca divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki iki beyit  mecmuaya 

alınmamıştır: 

 
 Gazāl-i mihr olursa her biri mey eylemez Ǿāşıḳ 

 
Ser-ā- ser lāle-zār olsa pür-āhū-yı Ḥoten sensüz(Mermer, G.181, s.211) 

 
 

Bugün Ǿuşşāk-ı şeydā yārsuz Ǿazm-i kenār itmez 

 

Ne bülbül ġoncasuz gül-geşt-i bāġ eyler ne ben sensüz 

 
447ravża:ravża- zād (Mermer, G.181, s.211) 
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[74a] 

 Ġazel-i Bāķį
448

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Śaĥn-ı gülşen mülk-i Baġdād oldı āb-ı cūy Şaŧ  

Yāsemenler śu yüzinde seyr ider mānend-i baŧ 

 

2 Śaĥn-ı bāġı ŧutdı encüm gibi nergis şöyle kim  

Mestler farķ eylemez yirden gögi eyler ġalaŧ 

 

3 Bir gülistān yazdı bir ay içre faśl-ı nev-bahār  

Lāle yir yir sürħ olupdur sebze ħaŧ şeb-nem nuķaŧ  

 

4 Aldılar ol şemǾ-i bezm-ārāyı aġyār ortaya  

Žāhir oldı nükte-i lā ħayre illā fi’1-vasaŧ 

 

5 Ħaŧŧ-ı laǾlin Bāķiyā ol ġonca-i nev-rüstenüñ  

Seyr idenler didiler ħandānuñ olmaķdur bu ħaŧ 

 

350 

Ġazel-i Nāǿilį449 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Meclis-ārā-yı ķıyāmet rind-i ālį-meşrebüz 

Yār ile zānū-be-zānū cām ile leb-ber-lebüz 

 

                                                
448 Küçük, G.222, s.174 

 
449 Ġpekten, G.137, s.214 
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2 Sįr-çeşm-i seyr-i dįdār olmazız Mūsį gibi 

Ŧūr-ı istiġnāda ŧūfān-ı tecellį-maŧlabuz 

 

3 Ħod-pesend-i Ǿālem-i ıŧlaķ olaldan göñlümüz  

Şerm-sār-ı ĥall ü Ǿaķd-ı baħt-ı Ǿālį-kevkebüz 

 

4 Ŧurfa şemǾüz iktibās-ı feyż-i nūr-ı ĥüsn ile 

Mihr-i śubĥ-efrūz u māh-ı žulmet-ārā-yı şebüz 

 

5 Nüsħa-i rāz-ı mezāyā-yı ķażayız Nāǿilį 

Pįş-i eŧfāl-i hevesde gerçi levĥ-i mektebüz 
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[74b] 

 Ġazel-i Nābį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

  

1 Seni tebrįde benden olsa aġyār ittifāķ üzre 

Ne bāküm var ħulūś elbetde ġālibdür nifāķ üzre 

 

2 Ser-ā-pā-yı cihān bāziçe-i dest-i teķābüldür 

Ķarār itmek ne mümkün ĥāl-i Ǿālem bir siyāķ üzre 

 

3 Dil-i hicr-āzmā ĥayretle itdi şöyle ülfet kim 

Viśālin ķalmadı yek źerre rücĥānı firāķ üzre 

 

4 Ġubār-ı vaĥşet olmaz dāmen-i śaĥrā-yı vaĥdetde 

Selām eyler bu deştüñ kebki bāze iştiyāķ üzre 
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5 Nifāķ-ı āŝārını gör kim ne deñlü itseler teklįf 

Degil ķābil ki ola luŧf450 ile maǾnį vifāķ üzre 

 

6 Gören ol ġonceyi aġūş-ı pirānemde ey Nābį 

Gül-i taśvįrdür dirler çekilmiş köhne ŧāķ üzre 
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Ġazel-i Rāmį    

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 N’ola iħvān olsa Yūsuf’a ġadr u nifāķ üzre  

Degil mi cümle ebnā-yı zamāne bu siyāķ üzre 

 

2 Gül-i yek-renk-i vaĥdet-restedir sāķ-ı vifāķ üzre 

Egerçi birbiriyle berk berk olmuş şikāķ üzre 

 

3 Ķo olsun reşĥa-pāş-ı tesliyet sāķį dirįġ itme 

Ümįd-i maķdemüñ leb-teşne kān-ı iştiyāķ üzre 

 

4 Eger ħāl-i ruħuñdan ġayra Ǿarż-ı sūzįş eylersem 

Felekde aħter-i ümįd ķalsun iĥtirāķ üzre 

 

5 Ser-efrāz-ı miyān-kāruz erkām olam dirsen 

Niŧāķ-ı himmeti çün nįze-bend ile niŧāķ üzre

                                                
450 luṭf: lafż (Bilkan, G.755, s.1027) 



298 

 

 

 

6 Nažar-ĥįş-i viśālüñ az çoķ imdādındadur yoħsa 

Dilįrāne hücūm itmek nedür ĥüsn-i firāķ üzre 

 

7 Ser-i kūyunda Leylā’yı süvār-ı nāķe görmüş Kays 

Ķıyās itmiş cinānda ĥūr debrenmiş burāķ üzre 

 

8 Ĥaķįķat bine Rāmį zįr ü bālāsı nedür kevniñ 

Gerek taĥtu’l-ŝerāda ol gerek bu nüh zevrāķ üzre 

 

353 

   [75a]  

Ġazel-i NevǾį  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Yār işi ey dil ķolay amma ġam-ı aġyār güç 

 Vaşl-ı gül āsān velį śabr-ı cefā-yı ħār güç 

 

2  Bį-sebeb güftār müşkil aşinālıķ mümteniǾ 

 Böyle istiġnā śatan dildār ile bāzār güç 

 

3 Bir oñulmaz yaradur Ǿışķ u maĥabbet yarası 

 Ĥāşılı śarılmayınca çāre yoķ tįmār güç 

 

4  ǾArż-ı ĥāle yoķ meded kūyına451varmaķ ĥod muĥāl 

 Mest-i Ǿışķam şöyle kim güftār güç reftār güç 

 

5  NevǾiyā esrār-ı Ǿışķı şaķlamaķ āsān degül 

 Mey içüp keyfiyyetini itmemek ižhār güç 

 

 

                                                
451kūyına varmak: kūyına ḥod varmak(Tulum,G.42, s.195) 
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RubāǾį-i  Ĥāletį 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûl 

 

Biñ renkdedür bu felek-i būķalemun 

Her demde baña cevrin ider gūn-ā-gūn 

Yoķ kūy-ı visāle varmaġa hiç çāre 

Dil- ħaste-i Ǿaşķ ŧaliǾüm böyle zenbūr 
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Lehu 

MefǾûlü MefâǾîlün MefâǾîlün FāǾ 

 

Güllerle idi letāfeti gülzāruñ 

Devirdi varaķın bād-ı ħazān ezhāruñ 

Asiyāb-ı bahārı virdi yaġmaya zamān 

Dükkānına beñzerdi çemen Ǿaŧŧaruñ 

 

356 

Fehįm452 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Śabaĥa ķalma şemǾiz Yūsuf -āsā olma dāmen-keş 

Bizim engüştümüzden destümüz ey māh kutehdür 

 

 

 

 

 

                                                
452 Divanda bu müfret ile karĢılaĢılmamıĢtır  (Ġzgör, 1991) 
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357 

[75b] 

 Nābį453 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Çarħuñ baña dil-cūluġı zār itmek içünmiş 

Merhem görinen vażǾ-ı figār itmek içünmiş 

 

2 Evvel nažar-ı Ǿizzet ile muĥterem itmek  

Śoñra nažar-ı ħalķda ħˇār itmek içünmiş 

 

3 Mānend-i hümā itdügi dest-āver-i raġbet 

Zāġān-ı siyeh- bāli şikār itmek içünmiş 

 

4 ZĮb-i kef-i luŧf itdügi  śahbā-yı nevāziş 

Ālūde-i endūh ħumār itmek içünmiş 

 

5 Ĥāşiyyetümi bildügi mānende-i tiryāķ 

Endaħte-i ŝaķbe-i mār itmek içünmiş 

 

6 Ceybinde zer-i mihr gibi perveriş itmek 

Āħir ser-i aǾdāya niŝār itmek içünmiş 

 

7 ǾAnber diyerek dest-i ħoş-ı Ǿāŧıfet itmek 

Fırsat düşücek ŧuǾme-i nār itmek içünmiş 

 

8 Mānende-i seĥāb eyledügi çarħa berāber 

Āb-ı ruħumı ħāke feşār itmek içünmiş 

 

                                                
453 Bilkan, G.346, s.715 
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9 Virmek girih-i ŧabǾuma gül gibi güşāyiş 

Śoñra hedef-i nāvek-i ħār itmek içünmiş 

 

10 Ķadrin bilerek gevherümüñ eylemek ikrām 

Üftāde-i peyġūle-i ġār itmek içünmiş 

 

11 Mirǿāt-ı Sikender diyü vaśf itdügi ħalķa 

Nābįbeni pā-māl-ı ġubār itmek içünmiş 
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[76a]  

Benām-ı Belķıs454 

 

Nām-ı nefįs-i yārı bilmek dilerseñ Emrį 

Ķalb ile ķalbi ķalbe ur ķulb-ı ķalbe ķalbi  

   

     359 

Be-nām-ı Cüneyd 

 

 

360 

Be-nām-ı Şeyḫ Aḥmed  

 

 

 

                                                
454 Emrî Divanında bu muamma yer almamıĢtır(Saraç,2002). 
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Be-nām-ı Mūsā 

 

 

 362 

Rāmį Pāşā ǾAleyhi’rraĥim 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Zaħm-ħˇār-ı tįġ-i hicrān oldıġum bilmez mi var 

Dāġdār-ı vażǾ-ı devrān oldıġum bilmez mi var 

 

2 Geh baña geh çeşm ü geh ebrūña bühtān eyleme 

Bįm-i ġamzeñden ki bürrān oldıġum bilmez mi var 

 

3 Girye-i müjgān-güdāzım kimseden itmem nihān 

Ser-gerān-ı cām-ı ĥarmān oldıġum bilmez mi var 

 

4 Yolıña cism-i nizārım pāre pāre itdigüm  

Sende inśāf eyle ķurbān oldıġum bilmez mi var 

 

5 ǾArśa-i dilde ŧurre-i yār olmasam aĥvālimi  

Rāmiyā ĥāŧır-ı perįşān oldıġum bilmez mi var 
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363 

Velehu 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Bu iştiġālden ey dil kelāl gelmedi mi 

Firāġ-ı daġdaġa-i ķįl ü ķāl gelmedi mi 

 

2 Çemende serv niçün olmamış füdāde-i ħāk 

ǾAceb bu bāġa o nevres-i nihāl gelmedi mi 

 

3 Küsūfe vardı ruħ-ı tāb-dār ol māhuñ  

Henüz mihr-i ümįde zevāl gelmedi mi 

 

4 Geh āh-ı serd ü gehį eşk-i germ-i Ǿālem-sūz 

Daħı hevā-yı dile iǾtidāl gelmedi mi 

 

5 Görince mevķıf-i ĥayretde yār-ı Ǿuşşāķı  

Demiş ki Rāmį-i āşüfte-ĥāl gelmedi mi 
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Velehu 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾilü FâǾilün 

 

1 ǾĀşıķ hemįşe şįven ile mātem-āşinā 

Zaħm-ı derūnı ola mı hiç merhem-āşinā 

 

2 Bezm-i ġamuñ esįri degül vuślat ārzū 

Bilmez mezāķ-ı hicri dil-i ĥurrem-āşinā 
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3 Bir zaħm-ı tāzeden bizi maĥrūm eyledüñ 

Ey tįġ-i çeşm-i maĥrem ü nā-maĥrem-āşinā 

 

4 Ümįd-ħˇāh-ı būs-ı lebüñ olmasaķ olur 

Biz maħż-ı āteşüz degilüz zemzem-āşinā 

 

5 Rāmį ne mümkün eyleye bir āşinā nigāh 

Olsa şuǾā-ı mihr śanǾat-ı Ǿālem-āşinā 
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Velehu 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Çifte ḥavż-ı Ǿaynį ile dįde-i ħūn-efşānum 

Maķsem-i ħūn-ı ciger didi gören müjgānum 
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   [76b] 

 Selįm Efendi 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Bu daġ-ı dil ki  sįnemle açıldı her yire mūdan 

Zebān-ı āteşįn iştikādur ol teng-ħūdan 

 

2 Uśandım śayd içün ol kebk- reftārı şikārın 

Uçurdum şāhbāz-ı ķuvveti yeǿisle bāzūdan 

 

3 Keser feryād u zārın irişince seyl deryāya  

Belį mümkündür almaķ zevķ-i vaĥdetden ħaber cūdan 
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4 Śadā-yı ibşār-ı mey ķulaġdan ırāġ olsun 

Śaķın girdāb olur zāhid geçilmez śoñra ol śudan  

 

5 Gehi bįm ü gehi ħacletle ol ħūrşįd-ŧalǾatdan 

Miŝāl  śāyiǾ itdüm renk mi būdan 

 

6 Ĥayādan ġonce-i laǾlüñ eger neşküftedir ammā 

Göñülden nice düşnāmuñ işitdüñ çeşm ü ebrūdan 

 

7 Mey-i naĥvet-resān-ı cāh u iķbāle ĥırāś olma 

Sebük-pādur Selįmā bu şarābuñ neşǿesi būdan 
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RifǾatį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Nigāh itse teġāfül-gūne olma zįrā mirūdan 

Fiten-i luǾnetle pā-āften olur dāmān-ı gisūdan 

 

2 İdüp pür-tāb-ı terįn aśdı pāyın ŧāķ-ı miĥrāba 

Kemān-ı ebrūların gördi çekilmez dikme bāzūdan 

 

3 Olur rizān-ı lebünden Ǿāşıķuñ ĥarf-i perişānı 

Temennā-yı viśāl-i ümįdin itse ol cefācudan 

 

4 Sülüsine mi ol ĥadde tārāc itdi ġamzeñ kim 

Görinür bir bende ķaldı tenimde burc-ı bāzūdan 

 

5 Ne ĥāl ise Ǿarż-ı ĥaśśa riyā-yı şemme olmaķdur 

Gülünden bāġ-ı ĥüsnüñ sünbülden gāh şįveden 
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6 Ķalender ķalmadı seyrān-ı nihān-ı ĥaķiķatden 

Mecāz-ı erbābı aldı şāhid-i maǾnāya her sudan  

 

7 Śadef -āsā ne ħamūş ol RifǾatį ķaǾrım ġamda 

Çıķarma gevherüñ elden eger śāfise lūlūdan 
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Mādiĥ  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

  

1 ǾAceb mi ķalmasa eşk-i dü çeşmüm cūşiş-i cūdan 

Der-āgūş itmek ister serv-ķadd-i yārı her sūdan 

 

2 Nigeh-i bį-hūş nāz u ġamzeler ĥāmūş bį-tābı  

Henüz olmuş meger bį-dār-ı çeşm-i mesti uyħudan 

 

3 Nigāh-ı aşināyı görmez olduķ çeşm-i şūħdan 

ǾAceb bir söz mi pūş itdi ola ĥassā dįde-i ħūdan 

 

4 Sebük-i miǾzān-ı dehrüñ rifǾatį ehl-i kemāl üzre 

Nümāyāndur baķılsa çeşm-i Ǿibretle terāzūdan 

 

5 İderler bį-śadā vü ĥarf-ı ĥıśm-ı sergeştį ilzām 

TaǾallüm eyleyenler fenn-i nuŧķı levĥ-i zānūdan 

 

6 Dilüñ aĥvālini pür-kįşe baħtuñ nār-ı kevn ister 

Yüzin döndürmeyen müjgānlaruñ miĥrāb-ı ebrūdan 

 

7 Girer ebr-i ĥicāba Mādiĥā ħūrşįd-i Ǿālem-tāb 

O meh-i talǾat-ı ruħun Ǿarż eyledikçe zįr-i gisūdan 
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[77a] 

 NaǾat-ı Şerįf-i Nāǿilį455 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Göñül bigānelerle aşinādur yā Resulallah  

Der-i devlet-meaǿbundan cudādur yā Resulallah 

 

2 Zer-i ħūrşid-i maĥşer ķurśadır iksir-i ĥālünden 

Reh-i Ǿışkuñda ol kim ħāk-i pādur yā Resulallah 

 

3 Śarardur źikr ü fikrüñ çehresün erbāb-ı tevĥįdüñ 

Siyeh ħāki zer eyler kimyādur yā Resulallah456 

 

4 Olan hādį śırāŧ-ı müsteķįme şerǿ-i pākündür457 

BuǾ ālem berzaħ-ı ħavf u recādur yā Resulallah 

 

5 Sözüñ makbūl-i dergāh-i Śamed dillerde evśāfuñ 

ŞefįǾ-i ħalķ u maĥbūb-i Ħudā’dur yā Resulallah 

 

6 Ne deñlü Nāǿilį şāyān-ı tertįb-i cezā olsa 

Cenābüñdan şefāǾat mültecādur yā Resulallah 

 

      

 

                                                
455 Divanda “Ġlahi” baĢlığı altında verilmiĢtir (Ġpekten, Ġilah12, s.153) 

 
456 Divanda bu beyitten sonra gelen  aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır : 

 

Dil-i meyyāli de bir şebnem-i nāçiz farż eyle 
Gül-i bāġ-ı cemālüñ pür-nemādur yā Resulallah     (Ġpekten, Ġlahi12, s.153). 

 

 
457 Divanda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir (Ġpekten, Ġlahi12, s.153). 
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Kāşif  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Zülf-i nev-efsūn-ı cānān bü’l-Ǿaceb fettān imiş 

Dāǿimā Ǿuşşāķ-ı şeydāya belā-efşān imiş 

 

2 LaǾl-i nāb-ı eşk-i ṣāf miḥnet-engįze dilā  

 ÇeĢm-i ḫūn-ālūde-i ǾuĢĢāḳ-ı beẕl-i kān [imiĢ] 

 

3 Deşt-i muĥabbetde göñül kebkin hemįşe śayd iden 

Ol feżā-engįz-bāz dįde-i cānān imiş 

 

4 LaǾl-i cānān Ǿāşıķ-ı üftādeyi şādān idüp 

Ķalıp biz daħi iĥyā ķıldı gūyā cān imiş 

 

5 ŦalǾat-ı şebnem-feşān-ı ħaclet mi ol āfetüñ 

Gülşen-i hüsnüñde Kāşiflāle-i nuǾmān imiş 

 

371 

Kāşif 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1          Be-cāye göñül çeşmle müjgāna alınmış 

Gör mürġi ki şehbāz-ı pür- efşāna alınmış 

 

2 Rūyı ķızarup Ǿarż-ı niyāz-ı dil ü cāndan 

Ol tāze gülüm bülbül-i nālāna alınmış 
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3 Leb-rįz-i mey-i şevķ ise de mestāne Ǿaceb mi 

 Destinden o şūħuñ yine peymāne alınmış 

 

4 Efgān-ı dil-ı zārımuzı fehm idemezdük  

Divāne meger zülf-i perįşāna alınmış 

 

5 Ķāşif dil-i bįmār bulup ħāne-i vaślın 

Ol dāru’ş-şifāya yine divāne alınmış 

 

372 

[77b] 

 Āgāh458 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1  Dil ħayālüñde ħayālüñ dil-i bį-tābdadur 

 Gāh mey şįşede geh şįşe mey-i nābdadur 

 

2  Çekilür nāzı meger ol meh-i çār ebrūnuñ 

   Ĥüsninüñ arķası şimdi iki mihrābdadur 

 

3  Oldı ümmįdlerüñ ĥāśılı ser-gerdānluķ 3a 

Śanki naħl-i emelüñ rįşesi girdābdadur 3b 

 

4  Yine ġafletle dil-i pür-heves olur teskįn 4a 

Ŧıfluñ āsāyişi var ise eger ħˇābdadur 

 

5  Çarħuñ evżāǾ-ı ġalaŧ-baħşını seyr it Āgāh 5a 

Bizi bir şemǾ ile yād itse de mehtābdadur 

 

                                                
458Akpınar , G.61, s.89 
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373 

Vehbį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Çekelüm derdüñi ey şūĥ devā niyetine 

İçelüm zehr-i ġam-ı Ǿaşķı şifā niyyetine 

 

2 İmtiĥān mı ġareżi yoħsa helāk itmek mi 

Bu teġāfülden o şūħuñ Ǿacaba niyetine 

 

3 Tįġ-i āhıyla helāk itmek içün aġyārı 

İdelüm Ǿazm-ı sefer yine ġaza niyyetine 

 

4 O mehüñ muśĥaf-ı ĥüsnüñde tefāǿül itseñ  

Ne gelür Vehbį-i zāruñ Ǿacabā niyyetine  

 

374 

Raĥįmį Nažire-i Nābį 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Leb-i şįrin-i dilber vaśf olunmış ittifāķ üzre  

ǾAcebdür mesreb-i erbāb-ı dil hep bir meẕāķ üzre 

 

2 Degildür görinen ħāl-i siyeh ebrū-yı cānānda  

Ķavis-i pür-cebįnde bir kevkebdür ey dil iĥtirāķ [üzre] 

 

3 Hele aġyār ile geşt-i çemen terkine Ǿahd itdüñ 

Meded ŝābit-ķadem ol serv-i nāzım veŝāķ üzre  
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4 Śaķın ey meh firįb-i iltifāt-ı çarħa dil virme 

Cihāna śuret-i mihr Ǿarż ider ammā nifāķ üzre 

 

5 Geçer tünd-i bād-ı taĥt ġam-ı dem olur çün kim  

Degildür rūzgāruñ cünbişi hep pür-siyāķ [üzre] 

 

6 Gidersen kūy-ı yāra her zamān sen eydil-i şeydā 

Selām ile ķamū yārāna bizden iştiyāķ [üzre] 

 

7 Rahįmį şöyle Ǿālį rütbedür her beyti bu nažmuñ 

 Sezā seyyāre-veş naķş olmaġa sebǾü’l-ŧabāķ üzre 

 

   [78a]   

375 

Dürrį Efendi 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Şeb-i viśālüñe ol meh-liķā gelür görünür 

Çerāġ-ı çeşm-i ümįde żiyā gelür görünür 

 

2 Ne cānı var ola Ǿaksi muķābil ol şūħa 

Egerçi āyinede śūreta gelür görünür 

 

3 Žuhūr-ı ħaŧŧına vābestedür sipāh-ı fiten 

Zamān olur o görünmez belā gelür görünür 

 

4 Nihān iken o perį-veş ħayāli dįdemüze 

Miŝāl-i merdüm-i çeşm- aşinā gelür görünür 
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5 Görünce şaǾşaǾa-i āfitāb-ı ruħsārın 

Gözinde Ǿāşıķ-ı zāruñ baña gelür görünür 

 

6 Şemįm-i nāfe-i müşgįn-i zülfe meyl itme 

Ki dehr ü reh-i Çįn’e ħıŧa gelür görünür  

 

7 Hemān bu lüccede ol bād-bān-ı güşā-yı ħulūś 

Ya bād-ı şarŧ ya ĥıżr-ı Hüdā gelür görünür 

 

8 Ħulūś-ı tām ile ġavvāś-ı baĥr-ı kām olanuñ 

Kefinde bir dür-i Ǿālem-bahā gelür görünür 

 

9 Der saǾādete ger yüz süreydi Dürrį-i zār 

Serinde sāye-i bāl-ı hümā gelür görünür 

 

10 Vezįr-i aǾžam CaǾfer-i sįm-i ǾAlį Pāşā 

Ki bāb-ı cūdına ħātem-i gedā gelür görünür 

 

11 O Ǿarş-ı pāye ki ķaśr-ı bülent-i himmetine 

ŚuǾūd iderse felek ħāk-i pā gelür görünür 

 

12 O nev-bahār-ı Ǿaŧā kim nesįm-i nuŧķuyla 

Gül-i ümįd-i dü renk ü vefā gelür görünür   

 

13 Żamįr-i enverine iķtibās-ı pertev içün  

Gelürse şems-miŝāl şehā gelür görünür 

 

14 Vaķūr-ı terbiyet-i bāġbān-ı luŧfuñdan 

Riyāż-ı kāmla neşv ü nemā gelür görünür 
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15 Ŧaġıtsa bād-ı śabā ħāk-i pāy-ı müşgįnin 

ǾUyūn-ı Ǿāleme kuħl-ı cilā gelür görünür 

 

16 Ġubār-ı dergehüñ cebhe-sāyı olduķça 

ǾAlįl-i Ǿaynıma Ǿayn-ı şifā gelür görünür 

 

17 Kemāl-ı luŧfını ehl-i kemāl gördükçe  

Derūna  śūret-i śad müddeǾā gelür görünür 

 

18 Baķınca śadaķ ile āyįne-i dil-i śafā 

Beķā-yı źātına dest-i duǾā gelür görünür 

 

19 Hemįşe rūz u şebi Ǿıyd u ķadr ola tā kim 

Bu mihr ü māh śabāĥ u mesā gelür görünür 

 

 

376 

Şeyħ Nesįb Efendi Ħażretlerinüñdür 

[78b]  

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Nuhufte-gāh o perį-veş baña gelür görünür 

O dem neşāŧla ġamdan rehā gelür görünür 

 

2 Celāl-ı ĥüsni ħayāli ķomaz müŧalaǾaya 

Egerçi çeşm-i dile śūretā gelür görünür 

 

3 O ŝūħ gelse ķaçan çün bahār-ı deyre Ǿacūz 

Raķįb bezmimüze mübtedā gelür görünür 
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4 Nigāh içün ruħ-ı cānāna zāhid-i sālūs 

Ridā be-dūş elinde Ǿaśā gelür görünür 

 

5 Ol āfetüñ ser-i kūyına var ĥırās itme 

Hemįşe kūçe-i şehle gedā gelür görünür 

 

6 Görinmez oldı dime sāĥil-i meyde Nesįb 

Bu zevraķa yine bir nāħidā gelür görünür 

 

377 

Velehu Luġaz 

FâǾilâtün MefâǾilün FâǾilün 

 

1 Nedür ol nām-ı müstenįrle ĥarf  

Ĥüsnümüzi nār u nūra itmiş żarf 

 

2 Evvel-i  ĥarfi evvel mey-i tāb 

Hem naḥs-ı tabın mihr-i Ǿālem-tāb  

 

3 Çār-ı dehed ikincisi hem çār  

Çār olmazsa da olur nā-çār 

 

4 Bu Ǿacebdür ki ŝāliŝ ise žuhūr 

Źātı pür-nūr iken olur bį-nūr 

 

5 Kim bilürse bu rāz-ı meknūnı  

Şād-mān ola ķalb-i maĥzūnı 
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378 

Rāşid  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Yirüñ it gūşe-i temkįn ħum-ı meyħāne gibi 

Devr-i ebvāb-ı şifāh eyleme peymāne gibi 

 

2 Kendünüñ sūĥte-i şuǾle-i avāzı olur459 

Sūziş-i bülbüli žann eyleme pervāne gibi 

 

3 Hep ŧamaǾdur iden insānı giriftār-ı belā 

Daḫi ben ĥāśılı girā ŧutamam dāne gibi 

 

4 Zevķ vā-beste-i idrākdür olmaz nemekįn 

Ħande-i kebk-i deri girye-i mestāne gibi460 

 

5 Rāşidā oldı bįrūn-mānde-i dergāh-ı ķabūl 

Aşiyān-ı süḥan maǾnį-i bįgāne gibi 

 

379 

Nābį Efendi 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Güźer-gāh-ı fenā olduġına āħir libās-ı ten 

İder her bir güźerde bir işāret dįde-i sūzān 

 

                                                
459 Divanda 3 beyit olarak geçmektedir (Biltekin, G.CCXXXIV, s.369). 

 
460 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

 Olmayan çāḳ-ḫor-ı erre-i cevr-i gerdūn 

 Olamaz Ǿuḳde-güĢā-yı digerān Ģāne gibi  (Biltekin, G.CCXXXIV, s.369) 
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2 Hemān sen müstaķįm ol çarħ-ı keç-revden hırās itme 

Maķām-ı rāsta virmez ħalel kec-bįn-i ney-zen 

 

3 Gör istiĥķāmını Ǿaczüñ ki yıķsa zelzele dehri 

Yıķılmaz ħurde kendümden yapılmış günbed-i ħırmān  

 

4 Olur taĥzįre bāǾiŝ düşmen ammā dost taǾzįre 

Baña nāfiǾ gelür tedķįķ olunsa dostdan düşmen 

 

5 İdüp ol rūy-ı āteş-nāk ile secde dimezsiñ kim 

Yanar seccādenüñ naķşındaki ķandįl-i bį-revġān 

 

6 Görüp aǾlā-yı ednāya ĥakāretle nigāh itme 

Ne ķādir itmege zer mevķiǾinde itdügin āhen 

 

7 Biri āb u biri āteşle her nā-pāki pāk eyler 

Ŧahāret virmede ednā degül germ-ābeden gülĥan 

 

8 Meger imdād ide feyż-i ilāhį ġaybdan yoħsa  

Ŧayanmaz bir muḫālif rūzgāra şevket-i gülşen 

 

9 Sevād-ı cümle feyż-i Hüdā’dan nā-ümįd olma  

Żiyā-yı āfitāba māniǾ olmaz āhen-i revzen 

 

10 N’olaydı olmayaydı perde-i ħˇāb-ı Ǿadem śanup 

İdeydi Nābįyā ne461maǾānį dįdesin rūşen 

 

 

380 

                                                
461ne: tāze(Bilkan, G.558, s.881) 
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[79a]  

Ġazel-i Nāǿilį 

MefǾûlü MefâǾîlün MefǾûlü MefâǾîlün 

 

1 Erbāb-ı hüner ey çarħ Ǿahdüñde ķo ħūr462 olsun  

Nādāna şeb ü rūzun sincāb u semūr olsun 

 

2 Sen neşve-i idrāküñ sermāye-i Ǿizzet bil  

Cāh ile ķo cāhiller Ǿālemde vaķūr olsun 

 

3 Dünyā ile sen śulĥ ol bį-ĥüccet ü bį-daǾvā  

İsterse cihān ħalķı hep şāhid-i zūr olsun 

 

4 Ġavġā-gede-i Ǿālem esrāra olup merǾį  

Eŧfāl ise de dirler daǾvāya cesūr olsun 

 

5 Erbāb-ı riyā şimdi gūş eylemez isterse  

Dāvūd lisānından āyāt-ı Zebūr olsun 

 

6 MinbaǾd olalım cāzim terk-i ŧaleb-i cāha  

Ne sende mübāhāt u ne bizde ķuśūr olsun 

 

7 Sen Nāǿilįyā neşr et āfāķa dür-i nažmuñ  

Bilmezse felek ķadrin baħtım gibi ḳūr olsun 

 

 

 

 

381 

                                                
462 ḫūr:ūr (Ġpekten, G.265, s.270) 
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  Ġazel-i Yaĥyā 463 

 MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Ey kūy-ı ħarābātı gezen ħāne-be-ħāne 

 Ey der-be-der itmiş seni evżā-ı zamāne 

  

 2 Müşkillerimüz ĥalline mey-ħāneye varduķ 

 Ĥācet ķomadı muġ-beçeler pįr-i muġāne 

 

3 Berg-i rez-i bāġ üzre döküp cürǾa-i cāmı 

 Gül mevsimi ĥükmin virelüm faśl-ı ħazāne 

 

4 Pervāne niçün şemǾ-i şeb-ārāya doķundı 

 Yoķ ŧāķati çün şuǾle-i şemşįr-zebāne 

 

5 Yaĥyā ŧolanur464 her giceeŧrāfını şemǾün 

   Pervāne arar var ise yanmaġa bahāne 

 

382 

   [79b] 

 Ġazel-i Fużūlį
465

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Āb levhi üzre çekmiş mevcden mısŧar śabā 

Sebzeden naķl itmege ħaŧ-ı dil-ber śabā 

 

                                                
 
464 ṭolanur: ṭolaĢur ( Kavruk, G.325, s.531) 

 
465 Divanda kaside baĢlığı altında verilmiĢtir (Akyüz ve diğerleri K.5, s.35). 
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2 Almaķ içün ķıymet ile sebzeden şeb-nem-i terin
466

 

Yāseminden sįm dökmüş yā semenden zer śabā 

 

3 Aġzuñ esrārın diler fāş ide açup ġonceyi  

Gör ne reng ile ider ižhār-i her mużmer śabā
467

 

 

4 İnfiǾāl itmiş meger sürǾatde raħşıñdan senüñ 

Kim gezer maħfį görünmez kimseye micher śabā 

 

5 Aħtarup bulmaķ diler vaśf-i ruħuñ kim muŧŧaśıl 

Nusħa-i gül-berg evrāķuñ  ider ezber śabā 

 

6 Āb-gūn tįġiñce olmaz bunca kim dāǿim virür 

Tįġ-i āb-i cūy-bāre mevcden cevher śabā 

 

7 Ayaġuñ ŧopraġını yerden alır taǾžįm ile 

Başına düzmek diler başına bir efser śabā 

 

8 İşidüpdür ġālibā ķaddüñle şemǾüñ baĥŝini 

Her ķaçan gördüyse eyler şemǾe ķaśd-i ser sabā 

 

9 Āsitanuñda muķįm olmaġa bulsaydı ķabūl  

Ĥaķ bilür olmazdı ser-gerdān-i baĥr ü ber śabā 

 

                                                
466terin: dürün(Akyüz ve diğerleri K.5, s.35) 

 
467 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

 Encümenler seyr idüp nesrin beyāżın gezdirür 

 
 Ḥüsn-i ḫulḳında dürüst itmek diler maḥzer ṣabā(Akyüz ve diğerleri K.5, s.35).  
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10 Āsmāne ķadr ile çıķsa ne ĥāśıl çün degül  

Aña ķābil kim ola ķābuñda ħāk-i der śabā 

 

11 Ola naǾtuñda Fużūlį’nüñ kelāmı dil-pezįr 

Öyle kim gülden bulur enfās-i cān-perver śabā
468

 

 

383 

[80a] 

 Müfred  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

MaŧlaǾ-ı ĥüsnüñe ŧoķınsa eger bād-ı seher  

Ol gün aħşāma degin gün ŧogusı yeller eser 

 

384 

KıŧǾa-i Merġūbe 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

  

Ĥoķķa yāķūtsa meşābih o fem 

Nice mürġāna mümāŝil o el 

Ħayli gel inśāf ķıl ancaķ olur  

Böyle eli aġzına uyġun güzel 

 

 

 

 

 

 

                                                
468 Divanda bu beyitten önce ve sonra gelen beyitler 14 beyit mecmuaya alınmamıĢtır(Akyüz ve 

diğerleri K.5, s.35). 
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385 

Li- Muĥarririhi Bādį Edirnevį469 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ĥażret-i şāriǾ didi ol refįķ andan ŧarįķ 

Ķıl baña yā Rab dem-i rıĥletde imānum refįķ 

386 

Li- Muĥarririhi470 

Fe‛ilâtün Fe‛ilâtün Fe‛ilâtün Fe‛ilün 

 

1 Daġıdup zülfüni cānāna ki meh-pārelenür 

Āhımuñ dūd-ı siyāhıyla felek ķārelenür 

 

2 Görsem aġyārıyla hem-bezm o kemān ebrūyı 

Nāvek-i firķat u ġamla cigerüm pārelenür 

 

3 ǾArż-ı ĥāl eylerdüm yāre senüñle ammā 

Ķorķarum nāmemüz ey bād-ı śabā pārelenür 

 

4 Esb-i nāza binüp ol Fāris meydān-ı bahā  

Yanına ġamze-i ħūn-ħˇāresi ġaddārelenür 

 

5 Ĥasret-i mihr-i ĥamāliyle çıķup tā çarħa  

Şerer-i dūd-ı derūn kevkeb seyyārelenür 

 

6 Dāǿimā dest-i tenim siḥr eyler taḥrįk  

ġāḫlar bāġda ṭıl-ı güle geh-vārelenür 

                                                
469  Özgür Okmak, Ahmed Bâdî Divanı Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans 

Tezi, 2008.Müfret, s.235 

 
470 Kelim Divanında bu gazel yer almamıĢtır( Çelen, 1994). 
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7 Pür olur ħūn-ı cigerle ķadeĥ-i çeşm-i Kelįm 

Dil-rübā mevlis-i meyden ne dem āvārelenür 

 

387 

[80b] 

 Nābį Efendi Raĥmetullahi aleyh  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 İtmesün mi ħˇāhįş-i merhem dil-i bį-çāremüz  

Merheme ħamyāze-i ĥasret çekerken yāremüz 

 

2 Olsa da dest-i Ǿinādında sipihrüñ çāremüz 

Eylemez bįh-būddan ķaŧǾ-ı taǾalluķ yāremüz 

 

3 Ŧıfl iken gelmezdi fikr-i ķāmetüñle471 çeşme ħˇāb 

Olmasa serv ü śanavberden eger gehvāremüz 

 

4 Ĥarf-i nermįden Ǿibāretdür bizüm terkįbimüz 

Eyler iŝbāt-ı ħuşūnet mūra472seng-i ħānemüz 

 

5 ǾAşķa istiġnā yaķışmazken Ǿaceb ĥāletdeyüz  

Varmaġa kūyına Ǿār eyler dil-i āvāremüz 

 

6 Dest-bürd-i ħār-zār-ı reh-güzār-ı yārdan 

Hep dehān-ı şekvedür dāmān-ı pāre pāremüz 

 

                                                
471 ḳāmetüñle: ḳāmetiyle(Bilkan, G.282, s.668) 

 
472mūra: mūma(Bilkan, G.282, s.669) 
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7 Mest-i śahbā-yı vefāyuz eylesek farża ferāġ 

Bir nice maħmūrı sįr-āb itmedür keffāremüz 

 

8 Āb-ı şermle sirişte ħāk-ı ķaśrımız473 

Cānib-i evce teveccüh eylemez fevvāremüz 

 

9 Meźheb-i ġayretde Nābį giryeye yoķdur mesāġ 

Çarħ-ı temkįn ŝavābitdür bizüm seyyāremüz 

 

388 

Reşįd  

MefǾûlü FâǾîlâtü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Seyr eyleyenler ol śanemüñ ebrūvānını 

Taĥsįn ider çekenlere Ǿaşķı kemānını 

 

2 Mümkün mi setr ola ġam Ǿaşķuñ ki söyledür 

Cellād-ı ġamzeǾāşıķa rāz-ı nihānını  

 

3 İtdirme Ǿandelįb-i dil-i zāra āh-ı serd 

Fikr ile bāġ-ı ĥüsn ü cemālüñ ħazānını 

 

4 Ser-menzil-i viśāle irer bir gün Ǿāķıbet 

Yolında giymege śarf ide naķd-ı revānını 

  

5 Şehbāz-ı Ǿaşķuñ eyleyeli tende aşiyān 

Dil-i mürġi gitdi hiç bilür yoķ mekānını 

 

 

                                                
473  ḳasr-ı ẕātımız (Bilkan, G.282, s.669) 
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6 Ḳaddin nice çemende idüpdür hilālı gör 

 Sen şāh-ı ḥüsnüñ öpmekiçün üstādını 

 

7 Ĥālāt-ı Ǿaşķı fehm ide nuŧķ-ı Reşįd’den 

İdrāk idenler ehl-i muĥabbet lisānını 

 

389 

Velehu 

FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün  

 

1 ǾĀşıķa vaśl-ı yār olmaz mı  

Baĥr-ı Ǿaşķa kenār olmaz mı 

 

2 Nā-şükufte ķalur mı ġonce-i dil 

Himmet-i rūzgār olmaz mı 

 

3 Tābuñı nāzik ey cefā-pįşe 

Kār-ı cevre ķarār olmaz mı 

 

4 Dām-ı aġūşa gelmedi hergiz 

Şāhbāzum şikār olmaz mı 

 

5 Vaśf-ı laǾlüñ beyān idince Reşįd 

Ħāme gevher-niŝār olmaz mı 
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     390 

Velehu 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 İrişdi meşām-ı cāna būy-ı zülf-i cānānı 

Nesįm-i śubĥ-ı şām āşüfte itmez mi dil ü cānı 

 

2 Çekilmiş śafĥa-i sebz üzre sįmįn cedvel-i ġarrā 

Göñül ŧıflına özge nüsħa būstān-ı gülitānı 

 

3 Ümįd-i ħāk-ı dergāh cenāb-ı ĥażret-i Yaĥyā 

Düşermiş ıżŧırāb u şevķe çeşm-i mihr-i raħşānı 

 

4 Zemįn-i ħāśı almış nice ………..aġūşa 

Ġamıyla her birinüñ açup ĥāk-ı giribānı 

 

5 Bulupdur rūşenāyı tūtįyā-yı ħāk-ı pāyından 

Reşįd-i Ǿāciz-i āşüfte ĥālüñ çeşm-i mihribānı  

 

391 

[81a] 

Luġaz-ı Fennį 

FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 

1 Nedür ol iki ŧop elmās- gūn 

Oldı çevgān-ı dehr elinde pür nūn474 

                                                
474pür-nūn:ẕebūn( H.Ġbrahim Demirkazık“Mustafa Fennî’nin (öl.1745)Lugazlarının Özellikleri ve  

Divan’ında Olmayan Yedi Lugazının Tenkitli Metni”, Divan Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi 5, 

Ġstanbul 2010, 35-80.  s.72) 
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2 Sįnesi şerĥa şerĥa Ǿāşıķdur  

Gice yā475 subĥa dek uyanıķdur 

 

3 Yek-çeşmdür velį śabāĥ aħşām476 

Aķıdur dįdesinden eşk müdām 

 

4 Ħānesi içre nitekim zühhād 

MuǾtekifdür velį  müheyyā zād 

 

5 Evveli ķāf āħirį yādur 

Cümle heşt ĥarf bir özge  

 

6 Fenniyā kim bilürse bu luġazı 

Alur ol on iki yaşında ķızı 

392 

Cevāb-ı Sırrį 

 FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Diñle ey Fennį-i naħs-ı pirā 

Ĥāŧıra lāyiĥ oldı bu maǾnā 

 

                                                
475 gice yā:giceler( H.Ġbrahim Demirkazık“Mustafa Fennî’nin (öl.1745)Lugazlarının Özellikleri ve  

Divan’ında Olmayan Yedi Lugazının Tenkitli Metni”, Divan Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi 5, 

Ġstanbul 2010, 35-80.  s.72) 

 
476 Dergide 3. ,4ve 5. beyit olarak aĢağıdaki beyitler  geçmektedir: 

 

 Ṣuleḥānuñ enįs ü hem-demidür 

 Evliyānuñ celįs ü maḥremidür 
 

 Biri doyduḳda biri ḳalur aç 

 Oldı birbirine meger muḥtāc 

 

 ṬaĢrasından içi nümāyāndır 

 Bilmek anı bunuñla āsāndır     ( H.Ġbrahim Demirkazık“Mustafa Fennî’nin  

(öl.1745)Lugazlarının Özellikleri ve Divan’ında Olmayan Yedi Lugazının Tenkitli Metni”, Divan 

Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi 5, Ġstanbul 2010, 35-80.  s.72) 

 



327 

 

 

 

2 Ġarażıñ n’oldugıñ Ǿayān ideyim 

 Vaṣfın ol nesnenüñ beyān ideyim   

 

3 Śāfdır cismi ol ķadar farażā 

Görünür ŧaşrādan yidigi ġıdā 

 

4 Biri ŧoyunca biri ķalur aç 

Birbirine olupdur muĥtāç 

 

5 Bilüp evķāt-ı dehri ĥikmetle  

Ekl iderler ŧaǾāmı növbetle 

 

6 İsminüñ ĥarfine yedi didiler 

İşidüp incitmege didiler 

 

7 Ķızı oġlana etseñüz tebdįl 

Olur āsānla müşkülüñ taĥśįl 

 

393 

Luġaz-ı Sultān Süleymān477 

 MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Bir ķalǾa-i muǾallā478 içinde oldı deryā 

Ol deryānuñ479 içinde bir balıķ oldı peydā 

 

 

                                                
477 Sultan Süleyman’ a nisbet edilen bu lugaz IV.Murad’a aittir (Arslan 2010:120) 

 
478muǾallā:muǾallāḳ (Arslan 2010:120) 

 
479 deryānuñ: ḳalǾanuñ(Arslan 2010:120) 
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2 Ol balıġuñ aġzında480 bir gevher-i yegāne 

Ŝābit olduķda481 gevher482 balıġı eyler ifnā 

 

3 Her kim manśıb dilerse fetĥ ide bunı raǾnā483 

 

394 

Cevāb-ı Cihādį 

 MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Ķandįl-i ķalǾa şāhum revġān içinde deryā  

Balıķ fetįl olupdur içinde eylemiş cā 

 

2 Balıķ aġzında gevher şuǾā-ı āteş oldı484 

Durup yandıķça her şeb fetįli eyler ifnā 

 

Çavuşluķ u zeǾāmet diler485 Cihādį şāhā486 

                                                
480ol balıġuñ aġzında: tutar aġızda balıḳ( Arslan, Mehmet (2010). Tayyār-zāde Atā, Osmanlı Saray 

Tarihi, Tārįh-i Enderūn , C.IV. Ġstanbul:Kitabevi Yay.s.12,0) 

 
481 ṣabit olduḳda: turduḳça ( Arslan, Mehmet (2010). Tayyār-zāde Atā, Osmanlı Saray Tarihi, Tārįh-i 

Enderūn , C.IV. Ġstanbul:Kitabevi Yay.s.120) 

 
482gevher: gevher anda( Arslan, Mehmet (2010). Tayyār-zāde Atā, Osmanlı Saray Tarihi, Tārįh-i 

Enderūn , C.IV. Ġstanbul:Kitabevi Yay.s.120) 

 

 
483 Mecmuaya alınmayan ilk mısra ile bu beyit aĢağıdaki Ģekilde geçmektedir: 

  

 Aldı Murād bu naẓmı meydān-ı ĢāǾirāna 

 Her kim dilerse mansıb fetḥ ide bunı raǾnā  ( Arslan, Mehmet (2010). Tayyār-zāde Atā,  

Osmanlı   Saray Tarihi, Tārįh-i Enderūn , C.IV. Ġstanbul:Kitabevi Yay.s.120) 

 

 
484Balıķ aġzında gevher şuǾā-ı āteş oldı: Oldı alev aġızda bir gevher-i yegāne ( Arslan, Mehmet  

(2010). Tayyār-zāde Atā,  Osmanlı   Saray Tarihi, Tārįh-i Enderūn , C.IV. Ġstanbul:Kitabevi 

Yay.s.119-120) 

 
485diler: ister( Arslan, Mehmet (2010). Tayyār-zāde Atā,  Osmanlı   Saray Tarihi, Tārįh-i Enderūn , 

C.IV. Ġstanbul:Kitabevi Yay.s.120) 

 
486Eserde  bu mısradan önce aĢağıdaki mısra gelmektedir: 

VaǾd eylemişsek ey şāh kāşiflere ināyet  ( Arslan, Mehmet (2010). Tayyār-zāde Atā,   
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395 

[81b] 

 Mādiĥ  

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Ey ŧıfl-ı nāz vaķt-ı civānį gelür geçer 

Gör sürǾat ile āb-ı revānį gelür geçer  

 

2 Ey ser-girān-ı cām-ı muĥabbet śaķn-ı ser 

Aġyār bezm-i yāra nihānį gelür geçer 

 

3 Bu irtifāǾ-i nāz ile ol şūħ-ı ħoş-ħırām  

Śaĥra-i Cem’de serv -i çemānį gelür geçer 

 

4 Evvel  bahār ĥüsnüñüñ āħir bilür müsün  

Ey māh-pāre vaķt-ı ĥazānı gelür geçer 

 

5 Hep seg-i ŧaġdur dili āzurde eyleyen 

Yoħsa sihām-ı ġamzesi ānį gelür geçer  

 

6 ǾÖmrüñ teḳāŝür var diyü aldanma Mādiĥā 

Gör sürǾat ile āb-ı revānį gelür geçer 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                     
 

Osmanlı   Saray Tarihi, Tārįh-i Enderūn , C.IV. Ġstanbul:Kitabevi Yay.s.120) 
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396 

Nesįb Efendi 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Humda sāye āb-ı revānį gelür görünür 

Eşrāfı ķande olsa livāyį gelür geçer  

 

2 Geçmez niyāz o şūħa diyü olma nā-ümįd 

Eyler žuhūr-ı ħaŧŧı zamānı gelür geçer  

 

3 Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider 

Tįr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

4 Aġyār ile dūçār olıcaķ ol perį baña  

Bir merĥabā dimez görür anı gelür geçer 

 

5 Meydān-ı Ǿaşķda göresin śįt-i ĥüsnle 

Ol nev-ħırām-ı serv fidānı gelür geçer 

 

6 Mānende-i çenāruñ durur cihānı Nesįb 

Eşrāfı ķande olsa livāyı gelür geçer 

 

397 

Tāriĥ-i Vefāt-ı ǾĀrif Efendi  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Cenāb-ı ǾĀrif billah Ǿabdü’l-bāķį-i fāżıl 

Ki olmuşdı müsellem fażlı gibi ĥüsn-ı aĥlāķı 
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2 İki kez olmuşdı źātı śadr-ı rūma pirāye  

Pür itmişdi debr-i çarħ vużuǾuyla nüh evrāķı  

 

3 Olup vāreste-i ķayd-ı Ǿanāśır gitdi uçmaġa  

Hümā-yı rūħı ķıldı aşiyāna evc-i ıŧlāķı 

 

4 Vefātı ile remz-i mevt-i Ǿālem aşikār oldı  

Ser-ā-ser mātem-i hicri bį-hūş itdi āfāķı 

 

5 Nümāyān itdi dehre rūz-ı riyā ħüzn-ıfıķdānı  

Peyām-ı mevti biribirine ķatdı bu nüh ŧāķı 

 

6 Çün  oldı çeşm-beste şāhid-i bį-mihr-i źiyādan 

Temāşā eyleye dār-ı beķāda vech-i  Ḫallāḳ’ı 

 

7 Žuhūr-ı cennet ile mest olup olsun ana yā Rab 

Āb-ı kevŝer şebnemine  ǾAlį Murtaża sāķį 

 

8 Dįdem giryān giryān fevtüñ tāriħini debįr  

Gidüp ǾĀrif Efendi ķaldı tācı dehrden bāķį 

 

 1150/1713 

 

398 

ǾĀzim Çelebį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Nümāyān zaħm zaħm-ı laĥt-ı dil şemşįr nā-maǾlūm  

Eŝer peydā müǿeŝŝir ġāǿįb teǿŝįr nā-māǾlūm  
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2 Nice dāniş-verān-ı Ǿālem ižhār-ı telāş itmez  

Ķażādur zįr-i ġayb u şįve-i taķdįr nā-maǾlūm  

 

3 Cihānda beźl-i cūd olmaz meger tā devr- i Ādem’den 

Kerem gümbūde şaĥś-ı mükrimet taħmįr nā-maǾlūm487 

 

4 Esįr-i töhmet-i nā-gerde cürmüzḥayf-ı Ǿālemde 

Mükāfāt itmede gerdūn bize taķśįr nā-maǾlūm488 

 

5 İdenler489 fenn-i Ǿaşķı böyle itmiş iħtiyār ǾĀzim 

Ki elfāžı490 heme nā-aşinā taǾbįr-i nā-maǾlūm  

 

399 

[82a] 

 Ŝābit   

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 ǾAvāmıñ aġladur ṣır-śıķlımın zerrāķ minnet yoķ 

Ķaçınmaķ491 bilmez ebleh ıṣladandan  ķābiliyet yoķ  

 

 

                                                
487Divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 

 Hemįşe ehl-i ġam nā-ehle şādį vāye derūnda 
 Rüsūm-ı şįve-i evzāǾ-i çarḫ-ı pįr nā-maǾlūm    (Dönmez, G.91, s.242) 

 
488 Divanda geçen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 

 Cihān vā-beste-i dām-ı ġam-ı dād u sited yekser 
 Ne ḥikmetdür bu kim ṣayyād yoḳ naḫcįr nā-maǾlūm  (Dönmez, G.91, s.242) 

 

 
489idenler:görenler (Dönmez, G.91, s.242) 

 
490 elfaẓı:mefhūmı(Dönmez, G.91, s.242) 

 
491ḳaçınmaḳ:ṣavulmaḳ (Karacan, G.205, s.452). 
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2 Kenārın dilberin492 aĥbābla hep der-kenār itdüñ 

Birinde bir kinār-ı raġbete cesbān ķıyāfet yoķ 

 

3 Yā ġāyet mihribāndur yā ziyāde bį-ĥaķįķatdür      

Bizüm İstānbuluñ āfetlerinde orta bābet yoķ 

 

4 Mülāyım-ı śūret-i luŧf-ı keremdür behre-i aġyār493 

Bize bir çehre-i ħışm u ġażabdan ġayrı śūret [yoḳ] 

 

5 Ser-i aġyārda çatlar ḳabaḳ ġavġā-yı dilberde 

O luŧfa maźhar olmaz Ǿāşıķuñ başında devlet [yoḳ] 

 

6 Çemende āsiyāb-ı śoĥbeti Ǿāşıķ ḳapatmıĢdur 

Çaġıldaḳdan lisān-ı bülbüle feryāda növbet yoķ 

 

7 O şūħuñ vaķti geçdi mihr-i ĥüsnü eyledi taĥvįl  

Bu sāluñ faśl-ı nev-rūzunda bildür ki laŧāfet494 yoķ 

 

8 Degül üç günde bir her rūz beş kere tırāş ola495 

Güźeşte- fitne-cūyuñ yine rūyunda beşāşet yoķ 

 

9 Ķumāş-ı nev- žuhūr-ı maǾrifetden şimdilik Ŝābit  

Bulunmazsa Ĥalep tamġası İstanbul’da raġbet yoķ 

 

 

                                                
492dilberin: tāzesin(Karacan, G.205, s.452). 
 
493 Divandabu beyit  bir sonraki beyitle yer değiştirmiştir(Karacan, G.205, s.452). 

 
 
494letāfet:ḥālet (Karacan, G.205, s.453). 

 
495 Bu beyit divanda yer almamıştır(Karacan, G.205, s.453). 
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400 

[82b]  

Lügātį  

 MefâǾîlün Mefâ‛Ǿlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Gidermez dįdeden eşkim ħayāl-i ķadd-i dil-dārı 

İder mi āb-ı zāyil-i sāye şimşād-ı gül-zārı 

 

2 Yem-i luŧfı ābdır rūyı intižārım  … 

İder  …  …  …  … 

 

3 Yüzümden   …   … 

 … … … … 

 

4          … …  …  … …  

Ki oldur tūtiyā-yı dįde-i Ǿuşşāķ ı ġam-kārı 

 

5 Ruħın vaśf eylemekdür kārı ol mepārenüñ daǿim 

Kelimat       …  …  … eşǾārı 

 

401 

Ŝābit Efendi  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

  

1 Ayaġın çekdi bezme ġayrı ol ġonce-fem496 gelmez 

Elden497 gelse bir dāmānın öpsem gel disem gelmez 

 

 

                                                
496 gonce-fem: gül-gonca-fem (Karacan, G.146, s.423). 

 
497elden: elümden (Karacan, G.146, s.423). 

 

 



335 

 

 

 

2 Bozulmuşdır gibi fısķiyye-i feyżüñde mecrāsı 

Niçün ĥavż-ı derūndan dįdeye āb-ı nedem gelmez 

 

3 Göñülden vehmi ķaldur sāķiyā rıŧl-ı girān-āsā 

Ayaķ baśmaz bu bezme şaĥne-i bed-ħoy-ı ġam gelmez 

 

4 Ocaġuñ eskisiyüm ben de varduķça ħarābāta  

Niçün sāķįler istiķbālüme birķaç ķadem gelmez 

 

5 Pey-ā-pey seng-i ġadr itmekden özge cām-ı ümmįde 

Elüñden bir hüner ey aħter-i çarḫ-ı sitem gelmez   

 

6 Yine Māhir Efendi semtine peyrevlik itmişsin 

Bu şiǾr-i dil-pezįrüñ Ŝābitā yārāna kem gelmez 

 

402 

[83a] 

 Ġazel-i Ŝābit   

MefǾûlü F âǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Dendān-ı raħne-dārı ki cevher miŝālidür 

Çıķmış  Gedik  Muĥārebesinden Celālidür  

 

2 Memnūn idük vücūdını ķaldursa rūzgār  

Ŧurreñ ki bu kişverüñ sebeb-i iħtilālidür 

 

3 Yatduķça ħˇāb-ı nāza o naħl-ı ser-āmedüñ498 

Ķaddi serāy-ı vaśla döşenmiş nihālidür 

 

                                                
498  naḫl-ı ser-āmedüñ: serv-i revān hemān (Karacan, G.120, s.410). 
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4 Fikr eyledükçe laǾl-i şeker-ħand-i nāzuñı 

Sįnem nebāt-ħāne-i Mıśr’uñ ħayālidür 

 

5 Maĥrem degilse şeyħe görünmek ĥarām olur499 

Beyt’ül-Ǿineb ki pįr-i muġānuñ ĥelālidür   

 

6 Būy-ı vefā ümįd olunur gel bu bāġda  

Āl-i Muĥammed’üñ gül-i bāġ-ı cemālidür 

 

7 Ŝābit ne deñlü dil-siyeh-i cürm iseñ yine500 

Ümmįdimüz Muĥammed ü Aśĥab u Alį’dür 

 

 

403 

Ġazel-i Lehu 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Görünce ħār-ı hezārı dikenler501 üstünde 

Ĥużūra yatdı firāş-ı gül-i ter üstünde 

 

2 Fesāne-ħˇānį-i bülbül ķuş uyħusu diyerek502 

Uyutdı şāh-ı güli tāze pister [üstünde] 

 

3 Hezār bāl ü perin ferş idüp Ǿarūs-ı güle  

Yaturdı ķuş tügi503 āgende minder üstünde  

                                                
499 ḥarām olur:ḥarāmdır. (Karacan, G.120, s.410). 

 

 
500yine: n’ola (Karacan, G.120, s.410) 

 
501görünce ḫār-ı hezārı dikenler: hezārı ḫār görüp nevk-i ḫançer (Karacan, G.298, s.501) 

 
502 Divanda 3. beyit olarak geçmektedir (Karacan, G.298, s.502). 
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4 Melāĥatuñ pirelendi yiri žuhūr ideli 

Ķarınca ayaġı ĥaŧ-ı rūy-ı dilber üstünde504 

 

5 Didim ki çölmegi bulmuş ķapaġınŜābit505 

Görünce cāmı ħum-ı rūĥ-perver üstünde 

 

404 

[83b] 

 Ġazel-i Şehrį 

 MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Neşāŧ-ı sāġarı laǾl-i leb-i ter üstünde 

Görünce ĥaķ-ı nažarım ķaldı sāġar üstünde 

 

2 Fiġānabaşladı daldan dala düşüp bülbül 

Görünce ħārı gülüñ dal-ı ĥançer üstünde 

 

3 Bu şeb o cān ķuzusı geldi cāme ħˇābımda 

Raķįb-i seg ürerek ķaldı minder [üstünde] 

 

4 Uçurdı rāĥatını mürġ-i dil havālandı 

Ĥużūrı var idi gįsū-yı dilber üstünde 

 

5 Ħırāş-ı ħārı görüp rūy-ı gülde ey Şehrį 

Hezār-ı ĥançere düşdi dikenler üstünde 

                                                                                                                                     
503 tügi: yüni (Karacan, G.298, s.502) 

 
504 Divanda 2. beyit olarak geçmektedir (Karacan, G.298, s.502). 

 
505 Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

 Zihām-ı Ģifteden bir kızıl ḳıyāmetdür 

 Efendi ḳan oluyor laǾl-i ahmer üstünde(Karacan, G.298, s.502). 
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405 

Ġazel-i Necātį 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1 Duħān-ı āh ile oldum şerer gibi raķķāś 

Sirişk-i çeşmiyle oldum güher gibi ġavvāś 

 

2 Bu āh ile çıķışursam bu yaşı nişliyeyüm506 

Yuķarı ķursam is olur aşaġı ķursam paś 

 

3 Ħalāś olmadı dil ķayd-ı bend-i zülfüñden 

Ħaŧuñdan oķudı biñ kerre sūre-i İħlāś 

 

4 Śuçun bilüp düşer ayaġa zülf-i fettānıñ  

ǾAzįz başuñ içün eylük eyle fitneyi baś 

 

5 Ne üzülür ne kesilür śaçuñla zülfüñden507 

Gerek buġazla Necātį ķuluñ begüm gerek aś 

 

 

406 

[84a] 

 Ġazel-i Rāşid 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Śıĥĥat refįķ-i rāh-ı misāfir degül midür 

Bürhān bu müddeǾāya vesāfir degül midür 

 

                                                
506 niĢliyeyim: nice ideyin (Tarlan,G255,.s.301) 

 
507  zülfünden:ġamzenden  (Tarlan,G255,.s.301) 
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2 Medlūl-ı vażǾ ķāǿide-i iştiġāl508 iken 

Kibrüñ kibāra nisbeti žāhir degül midür 

 

3 Ħaśmına ehl-i Ǿacz idemezse muḳāvemet 

Tertįb-i inkisāra da ķādir degül midür 

 

4 Olsa Ǿaceb mi sāl Ǿibāret-i füśūldan  

Sermāye-i vücūd Ǿanāśır degül midür 

 

5 Olsun mı dil firifte-i zįnet-i vücūd 

Dūş-ı ferāġa şāl u Ǿaba bir degül midür 

 

6 Ey dil-i niśāb-ı Ǿāķıbet-endįşį-i umūr  

Evvelde fikr-i ġāyet-i āħir degül midür 

 

7 Zāhid ķo ŧaǾn-ı bį-mezeyi Rāşid’e śaķın 

Nūş-ı mey itmesün dime şāǾir degül midür 

 

407 

Ġazel-i ǾĀśım 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Ancaķ saña mı ey dil-i divāne doķındı 

Çoķ ħāŧıra ol ŧurrede bu şāne doķundı 

 

2 Yoķ tende ķarāruñ var ise gūşıña ey dil  

Bang-ı ħaber-i vuślat cānāna doķındı 

 

 

                                                
508 iĢtiġal:iĢtiḳāḳ (Biltekin, G.LXXXIV, s.282) 
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3 Śad reşk-i ĥased ħāk-ı reh-ı kūyıña cānā 

Pāmāluñ olup ol ser ü imāna doķındı 

 

4 Tįr-i mezeden āh-ı derūn itmeyelüm mi 

Rikden geçüp ey ķaşı kemān cāna doķındı 

 

5 Bį-hūde degül çįn-i cebįni yine yāruñ 

Āhım var ise zülf-i perişāna doķındı 

 

6 Āteş gibi yaķsa n’ola her ķaŧresi ǾĀśım 

Bu eşk-i revān sine-i sūzāna doķındı 

 

408  

[84b] 

 Ġazel-i ǾĀrif509 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Seng-i sitemi başa degül cāna doķındı 

Ĥāŧır-şiken oldı bize cānāna doķındı 

 

2 Sür śafĥa-i ruħsārına daħl eyleme zāhid 

Kāfirdür o kim muśĥaf-ı ǾOŝmān’a doķındı 

 

3 Fermān-ber-i ġayr oldı daġıdur Ǿadlüñ 

Ǿİfrįt-i cihān mühr-i Süleymān’a doķındı 

 

4 Dūn-ḫāne-i aġyāra şitāb ile giderken 

 Ol şuḫ-ı cihān baña ẓarįfāne doḳındı 

                                                
509 Reisü’l-Küttab Ârif Bey Divanında bu gazel yer almamıĢtır. (M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, 

1959) 
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5 Hiç āh-ı derūnun eŝer itmez dime cānā 

Ol dūd-ı siyeh çarħ-ı girec-ħāne doķındı 

 

6 Bir ŧurfe ĥayāl oldı ki gitmez nažarumdan 

Çeşmüm yine bir āfet-i devrāna doķındı 

 

7 Dest-bürde-i ruħsārı iken biz o perįnüñ 

Engüştümüz ol zülf-i perįşāna doķındı 

 

8 Bir bildigüñ olsa doķınan ey dil-i şeydā 

Bilmem ne sebebden bize bį-gāne doķındı 

 

9 ǾĀrif bilürüz mįve-i vaśluñ ŧalebinden  

Ancaķ ŧamaǾ-ı ħāmı zenaħdāna doķındı  

 

409 

Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ķāmetüñden ħāke sāyeñ düşdügün görüp oķur 

Sidreden rūĥu’l-ķuds yā leyte küntü türāb 

 

410 

[85a] 

 Ġazel-i Fehįm510 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Bir ĥayāt içün ķażā bilmem ne nāz eyler baña  

Ben şehįd-i ġamzeyem Ǿİsį niyāz eyler baña  

                                                
510 Üzgör, G.VI, s.312 
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2 Bį-tekellüf maĥrem-i ĥalvet-serā-yı ġamzeyem 

Çeşm-i şūħ-ı dilberān ifşā-yı rāz eyler baña  

 

3 İstemez kālā-yı ĥüsni ola tārāc-ı nigāh 

Bürde-i zülfüñ anuñçün nįm-bāz eyler baña  

 

4 Seng-i miǾyār-ı cünūnam ben ki śarrāf-ı ħıred 

Feyż-i temyįzümle Ǿarż-ı imtiyāz eyler baña 

 

5 Şād-ı istiġnā-sipāham ben Fehįmā çarħ-ı dūn 

Ħavf ile biñ dürlü vażǾ-ı dil nevāz eyler baña 

 

411 

Ġazel-i Nāǿilį511 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Şād-i vuślat niçün taĥmįl-i nāz eyler baña  

Rind-i şādį-düşmenim ben ġam niyāz eyler baña 

 

2 Nā-ümįd ol ĥaste-i cān-der-gulūyum kim ķażā  

Baħt-ı bįmārı ŧabįb-i çāre-sāz eyler baña 

 

3 Bir dil-i bį-tāb ile biñ ġamzeye āmādeyim  

Ey diyen ĥükm-i ķażādan iĥtirāz eyler baña 

 

4 Baħt-ı pür-āzāruñ eylerse telāfisin yine  

İltifāt-ı ġamze-i ħāŧır-nevāz eyler baña 

 

 

                                                
511 Ġpekten, G.3, s.157 
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5 Eylemem mażmūnuna Cibrįl’i maĥrem Nāǿilį  

Ġamzeler kim fitneden ifşā-yı rāz eyler baña 

 

412 

[85b]  

Ġazel-i Śabrį 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1  Mümkin mi cām-ı Ǿaşķ ile mestāne olmayam 

Ķābil midür görem seni dīvāne olmayam 

 

2  Lāyıķ mı devr-i gül ola cām içmeyem müdām 

Āşıķ olam da sākin-i mey-ħāne olmayam 

 

3  Bir şemǾ-i dil-furūz-ı melāĥat mi var ki ben 

Yanup yaķılam
512

 aña pervāne olmayam 

 

4  ǾAķl ile āşinālıġı terk itmek isterüm 

Ķaśdum budur ki Ǿasķ ile bīgāne olmayam 

 

5  Śabrī gibi revā mı gecem nūş-ı bādeden 

SāǾir olam da nāzuk u rindāne olmayam 

 

413 

Ġazel-i Miŝālį 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Ħāne-i sürħ-i kebūd içre nihāndur ĥançerüñ 

Śan şafaķ içre hilāl-i asumāndur ĥançerüñ 

 

                                                
512yaḳılam: yaḳılmayam  (Çeçen, G.137, s.400) 
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2 Āsumānda māh-ı nev deryāda māhı ħavf ider  

Māhdan māhįye dek ĥükmi rev ider ĥançerüñ 

 

3 Teşne diller gördügi demde n’ola cān virseler  

Bir güzel belden çıķar āb-ı revāndur ĥançerüñ 

 

4 Şöyle küçügündür ki ķanda yatdugın bilmez şehā 

Ġamze-i mest-i müdāmuñdan nişāndur ĥançerüñ  

 

5 Ŧatlu dillerle Miŝālį’nüñ girüpdür göñlüne 

Gūyiyā bir dilber-i Ģįrįn-zebāndur ĥançerüñ 

 

414 

[86a] 

Ġazel-i Nesįmį 
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415 

Ġazel-i NevǾį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Viśāle vaǾde itmiĢdi ferāmūĢ eyledigitdi 

 Meded rūĥ-ı revānum ölmedin gel vaǾdemüz yetdi 

 

2  Eger güldür eger ĥār-ı cefā redd eylemez ǾāĢıķ 

Hemān luŧf eyle ey ġonca göñülden her ne kim bitdi 

 

3  Bizümle śūretā olduñ mülāyim vaǾdede ammā 

Dirįgā ey gül-i ter ħār u ħasler ķavli berkitdi 

 

4 Viśāle irmez imiĢ ǾāĢıķ-ı bį-sįm olan bildük 

Ķapuñda aġlayu aġlayu cānā iĢümüz bitdi 

 

5  Oķuyup yanuña ŧutsañ513 yaraĢur anı 

Senüñçün kendüsin illerde NevǾįdāsitān itdi 

 

416 

[86b] 

 Ġazel-i NāǾilį514 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Kūyuñda nāle kim dil-i müştāķdan ķopar 

Bir naġmedür hicāzda Ǿuşşāķdan ķopar 

 

 

                                                
513tutsan: tutsan el üzre (Tulum,G.526, s.397). 

 
514 Ġpekten, G.73, s.187 
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2 Aç ĥoķķa-i dehānuñı nāz ile nuŧķa gel  

Bir pāre zaħm-ı cāna o tiryāķdan ķopar 

 

3 Ħāmūşį-i edeb ki güşāyiş-pezįr olur  

Bir göncedür ĥadįķa-i aħlāķdan ķopar 

 

4 Olmaķda nev-be-nev ħışım-ārā o ġamzeler 

Fevc-i sipāh-ı fitnedür āfāķdan ķopar 

 

5 Derkār olur telāŧum-ı deryā-yı iştiyāk 

Bir mevce o cebhe-i berrāķdan ķopar 

 

6 Ben bulmadım görürseñ eger ey ĥakįm sen 

İnśāf śafĥasın bu nüh evrāķdan ķopar 

 

7 Ey Nāǿilį semāǾ-künān heft beytine 

Seyyāregān-ı çarħ bu nüh ŧāķdan ķopar 

 

417 

Ġazel-i Lehu 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Bir mūyu kākülinden o āfet ķoparmasun  

Söyleñ ķıyāmet üzre ķıyāmet ķoparmasun 

 

2 Ġayruñ ki dilde naķş-ı cemālin görür o büt  

Dįvār-ı KaǾbeden nice śūret ķoparmasun 

 

3 Āheste-rev bulun ki göz açdırmayıp saña  

Ħınķ-ı felek ġubār-ı küdūret ķoparmasun 
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4 Laġzişdür evvelin ħaŧar-ı nev-süvār-ı cāh  

Rām olmadıķça pāre-i devlet ķoparmasun 

 

5 Hengām-ı girye ŧut ser-i zülfün ki lengerin  

Fülk-i dilüñ telāŧum-ı ĥayret ķoparmasun 

 

6 Müştāķ-ı būy-ı feyż bu bāġuñ gün degül  

Bergin ħilāf-ı meşreb-i himmet ķoparmasun 

 

7 Ħār olana515  itsün eŝer āh-ı tįşe-kār  

Bį-hūde yoķsa seng-i melāmet ķoparmasun 

 

8 Dāġında ķanlu penbeyi laħt-ı dilüñ śanup 

Ey Nāǿilį o serħūş-ı naħvet ķoparmasun 

 

418 

[87a] 

 Ġazel-i Rüşdį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Meydān bu gün rāh-ı muĥabetde benümdür   

ǾAşķ ola bu meydāna gele ol ki benümdür 

 

2 Başdan çıķuban baña cihān Ǿizzi gerekmez  

Maķśūd hemān vaśl o gül-i pirahenümdür 

 

3 O kim bu dilime ol śaçı Leyla’ya düşelden 

Mecnūn-śıfat ŧaġ ile śaĥrā vaŧanumdur 

 

                                                
515 ḫār olana:ḫārādilāna ( Ġpekten, G.267, s.272) 
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4 Her demüm ifkāra benüm düşmeme bāǾiŝ 

Lūlū-yı girān-māye-i dürr-i ǾAden’ümdür 

 

5 Hicrüñle helāk oldı muķarrer baña şāhum 

Gördi çeken işte ki bu göñlüñ kefenümdür  

 

6 ǾĀlemde bu gün ĥüsnile iĥsānla mevśūf  

Var ise yine Rüşdį o şāh-ı ĥüsnümdür 

 

419 

Śabrį516 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1  Reh-i vādī-i melāmetde ki pūyān idi Ķays 

 Geçmege seyl-i ġam u miĥneti Ǿuryān idi Ķays 

 

2  Lāne-sāz-ı ser-i pur-sūzı semenderler idi 

Germį-i Ǿaşķ ile bir āteş-i sūzān idi Ķays 

  

3  Gezdügi yirde ider
517

 nāķa-i Leylā’yı ħayāl 

Neşve-i cām-ı maĥabbetle hadį-ħān idi Ķays 

 

4  Geldi Belķīs-śıfat pāyine anuñLeylā 

Ĥāśılı taħtgeh-i Ǿaşķa Süleymān idi Ķays 

 

5  Cām-ı ġam her birin itmişdi tamām ey Śabrī 

Ana giryān idi Ferhād ana nālān idi Ķays 

                                                
516 Mecmuada der kenara yazılmıĢ. 

 
517 ider: idüp (Çeçen, G.99, s.369) 
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420 

Ġazel-i Nābį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Her şūħ ki dil-dāsıne518 vażǾı bed olsa 

İķbāl idemem vaślı ĥayāt-ı ebed olsa 

 

2 Deryūze-gerāndan şuǾarā ekŝer olurdı 

Düzdān-ı maǾānįde eger ķaŧǾ-ı yed olsa 

 

3 Girse elüme rūy-ı ħaŧ-āverdesi yārüñ 

DaǾvā-yı viśāl itmege elde sened olsa  

 

4 Ben germį-i vaśluñla ıśınmada519 raķįbüñ  

Ħaħ-ĥāne-i ümįdi tenūr-ı ĥased olsa 

 

5 Gāhice görürdi520 eŝerin bir daħı Nābį 

Rāĥat bu eķālįmde resm-i beled olsa 

 

421 

[87b]  

Ġazel-i Lehu  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Dil-dār olıcaķ şūħ-ı mülāyim-śıfat olsa 

Nāz-ı nemek521
-i māǿide-i teselliyet olsa 

                                                
518dil-dāsına: dil-dādesine (Bilkan, G. 674,  s. 965) 

 
519 ıṣınmada: ısınsam  da (Bilkan, G. 674,  s. 966) 

 
520 görürdi: görürdük (Bilkan, G. 674,  s. 965) 

 
521nāz-ı nemek: nazı nemek(Bilkan,G.677, s.967) 
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2 Tevbe bulamazdı araya girmege fırśat 

Ruħsāre-i  ħūbāna nažar maǾśiyyet olsa 

 

3 Dil virmez idi dįde-i bįmārına yārüñ  

ǾĀşıķda eger dāǾiye-i Ǿāķıbet522olsa 

 

4 İtmezdi vefā alduġı naķd-i dil-i Ǿuşşāķ  

Ebrūlarınuñ küştelerinden diyet olsa 

 

5 Olmazdı girih-beste ħam-ı gįsū-yı Ǿiśyān523 

Meşşāŧe-i lebşāne-zen-i maǾderet olsa 

 

6 Sāyemde bile žāhir olur leźźet524
-i vuślat 

MaǾcūn-ı vefā vāsıŧa-i taķviyet olsa 

 

7 Pervāzdan inmezdi yire ŧāǿir-i devlet 

Sermāye-i rıfǾat şeref-i maǾrifet olsa 

 

8 Cismüñ yeter ālūde-i çirk-i güneh ittük 

Cāme lekeden ĥıfž olunur Ǿāriyet olsa 

 

9 Nābį ne ŧurur mevc-i yem-i fażl-ı İlahį 

AǾmāl-ı ħalāyıķ sebeb-i maǾrifet olsa 

 

 

 

                                                                                                                                     
 
522Ǿāḳıbet: Ǿāfiyet (Bilkan, G. 677, s. 968) 

 
523Ǿiṣyān: ḫūbān  (Bilkan, G.677, s. 968) 

 
524  leẕẕet :neĢǿe (Bilkan, G.677, s. 968) 
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422 

Müfred-i Lehu 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

Açdum metāǾ-ı rāzumı bir terzį şūħuna  

Çoķ ölçdi biçdi gördi kim olmaz teyelledi525 

 

423 

Neşātį526 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

l ŞuǾle-i āh ile kim bādiye puyān idi Ķays  

Āteş-endāz-ı reh-i ħār-ı muġaylān idi Ķays  

 

2 Herze-gerd-i reh-i ġam-ħāne ber-endāz-ı belā 

 Ĥāśılı Ǿışķ ile bir bi-ser ü sāmān idi Ķays     

 

3 Bir Ǿaceb ĥālet-i pür-zevķ getürmişdi ele  

  Dāǿimā deşt-i maĥabbetde ħurūşān idi Ķays     

 

4 Bāl-ı murġān-ı belā per-i külāhıydı anuñ 

ǾĀlem-i Ǿışķda bir başına sultān idi Ķays      

 

5 Ħāne-i śabrı Neşāŧį gibi itmişdi ĥarāb  

ŞuǾle-i āh ile kim bādiye-puyān idi Ķays   

                                                
525 gördi kim olmaz teyelledi: gördi ki çıḳmaz tenükledi (Bilkan, M. 67, s.1262) 
526 Ṣavran, G.57, s.120 
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424 

[88a]  

Rüşdį527 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 ǾAşķla gerçi vaŧan-ı gįv-i beyābān idi Ķays 

Şehr-i endįşede Leylā ile pūyān idi Ķāys 

 

2 Bį-ķarār olsa n’ola śarśar-ı miĥnet-i ġamla 

Deşt-i hāmūnda bir gird-i perişān idi Ķays 

 

3 Çü yapsa żaǾafla cismin gören eylerdi ħayāl 

Lāne-i mürġ-i serinde nice pinhān idi Ķays 

 

4 Vaĥşet-āver idi sevdā-yı miĥnet o ķadar 

Sāyesinde bile her yerde girizān idi Ķays 

 

5 Ne Ǿaceb olsa pirahene ser ü pā ey Rüşdį 

ŞuǾle-i āteş ile deşt ü giribān idi Ķays 

 

425 

Neylį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Rūyına mihr-i cihān dirler idi gerçek imiş 

 Ĥüsnine reşk-i bütān dirler idi gerçek imiş 

  

                                                
527  Der kenara yazılmıĢ. 
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2 Ŧarz-ı reftāruñı seyr eylemeden bilmez idim 

 Ķaddüñe serv-i revān dirler idi gerçek imiş528 

 

 3 ǾĀşıķ-ı ħaste-dile luŧfuñ529ider feyż-i ĥayāt 

 Lebüñe māye-i cān dirler idi gerçek imiş 

 

4 İǾtimād itmez idüm530 görmeden ol ĥūr-veşi 

 Kūyına bāġ-ı cinān dirler idi gerçek imiş 

 

5 Böyle nev-ŧarz imiş eşǾārı meger Neylį'nüñ 

 ŞāǾir-i tāze-zebān dirler idi gerçek imiş 

 

426 

Ŝābit531 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Olmuş ol pādişeh-i ĥüsne muķarreb sāǾat 

N’ola ger Ǿaķreb ile olsa muķalleb sāǾat 

 

2 Dem-i vuślatda münebbih olup įķāž eyler 

Ħˇāb-ı ġafletde olan Ǿāşıķı her şeb sāǾat 

 

 

 

                                                
528 Divanda 4.beyit olarak geçmektedir (Uzun, G.81, s. 103) 

 
529 luṭfuñ:nuṭḳun (Uzun, G.81, s. 103). 

. 
530 idüm: idün(Uzun, G.81, s. 103) 

 
531 Karacan, G.31, s.366 



354 

 

 

 

3 Pāy-ı himmetle sefer-der vaŧan eylerse n’ola  

İtmiş esbāb-ı kerāmātı müretteb sāǾat 

 

4 Śālik-i nāķıśa beñzer ki tek ü pūde iken  

Ħar-ŧāḥūn gibi bir yirde ŧurur hep sāǾat 

 

5 Dār-ı İslām’da sāǾat başına itmededür 

Çāñ çalup nice müselmānı muǾaźźeb saǾāt 

 

6 Śoķılur ķoynına kejdüm gibi yārüñŜābit 

Görünürse ne Ǿaceb çeşmüme Ǿaķreb sāǾat 

 

427 

[88b] 

 Ġazel-i Derūnį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Nedendür ol śanem Ǿuşşāķı gördükçe firār eyler 

Niçün her bį-nevānuñ kārını feryād u zār eyler 

 

2 Ger ol şeh-bāz iderse māye-i mihr ü muĥabbetdür 

Beni ol gül-Ǿizāruñ şįvesidür kim şikār eyler 

 

3 Nigāra rāst geldüm dün muħayyer cāmeler giymiş  

Ĥüsni tāc urunmuş başına seyr-i kenār eyler 

 

4 Śafāhān u ǾIraķ’ı seyr iden her büzürg ü kūçek  

Gelüp ķapuñda zįr-efgendeñ olmaķ iħtiyār eyler 
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5 DuǾā kūyuñdurur ol ŝenā ħˇānuñ durur şimdi 

Derūnį her ne āġāz eylese anda ķarār eyler 

 

428 

Ġazel-i Ġubārį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Naķş idelden532 Ĥaķ hilāli ŧāķ-ı mįnā üstine 

Görmedim ebrū ben ol ebrū-yı ġarrā üstine  

 

2 Kātib-iḲudret kitāb-ı ĥüsnüñ üzre533 ķaşuñı 

Rāy-ı ġarrādur ki yazmış Ǿayn-ı raǾnā üstine 

 

3 Yā ḳaĢuñ rādur ķamer altında ey māhum benüm534 

Nūndur yāħūd yazılmış nūr-ı zįbā üstine 

 

4 Ol535 hilāl ebrūnuñ üstünde ŝüreyyā536 beñlerüñ 

Ĥarf-ı ŝādur537 fi’l-meŝel rā-538yı ŝüreyyā üstine 

                                                
532idelden:iden ( Filiz Kılıç (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-Metin. C. 3. İstanbul: 

İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 

 
533üzre:içre(Filiz Kılıç (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-Metin. C. 3. İstanbul: 

İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 
 
534 Tezkirede 2. beyit olarak geçmektedir(Filiz Kılıç, (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-

Metin. C. 3. İstanbul: İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17). 
 
535ol:Ģol (Filiz Kılıç (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-Metin. C. 3. İstanbul: 

İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 
 
536ŝüreyyā:periĢān(Filiz Kılıç (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-Metin. C. 3. İstanbul: 

İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 
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5 Ey Ġubārį yā ķaşını zülfi ilüp çekmesün 

Kimse toz ķondurmaz Ǿālemde ol yā üstine539 

 

429 

Fāmį540 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Nā-tüvān idi eger ħaste-i ĥarmān idi Ķays 

Yoķdur vādį-i ġamda niçe pūyān idi Ķays 

 

2 Nāķıśāt ile niçün ülfet eger Ǿāķil idi 

Tek bįgānesi bir bį-ser ü sāmān idi Ķays 

 

3 Gelmeye şerha her yere eczā-yı dili  

Ġam-ı Leylį ile tā öyle perįşān idi Ķays 

 

4 Cįş-i ġam sįne-i nālįdesi ŧabl-ı āhı Ǿilm 

ǾAşķ iķlimine derd-i āhla sultān idi Ķays 

 

 

                                                                                                                                           
537 ḥarf-ı ŝādur: noḳṭalardur(Filiz Kılıç (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-Metin. C. 

3. İstanbul: İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 
 
538rā:sā(Filiz Kılıç(2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, İnceleme-Metin. C. 3. İstanbul: 

İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 

 
 
539 Tezkirede bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

  

 Bu ḳadar faḳr u felāketle bir altun vireyin 

 Kim nazįre dir ise bu ĢiǾr-i ġarrā üstine    (Filiz Kılıç (2010). Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ,  
İnceleme-Metin. C. 3. İstanbul: İstanbul Araştırmaları Ens. Yay. 1616-17) 

 
540 Mecmuada der kenara yazılmıĢ. 
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5 Fikr-i laǾl ü ruħ-ı Leylį’ydi viren tāb aña 

Yoķsa Fāmį gibi bir bį-dil ü bį-cān idi Ķays 

 

430 

[89a] 

 Ġazel-i Ŝābit 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Üftādeñem ey serv-i revānum diye düşdüm  

Düşmezdi541 bu söz ġafletiyle söyleye [düşdüm] 

 

2 Ġam542-ħāne-i Ǿaşķuñda ķayup pāy-ı ŝebātım 

Endįşe-i śahbā-yı lebüñle meye düşdüm 

 

3 Bir neyzene üftāde olup dāǿire der-kef 

Āşüfte maķāmında hevā-yı neye543 düşdüm 

 

4 Gögsüñde bir imānı bütün yārı düşürdüm 

Bir gül gibi berrāķ güzel sįneye düşdüm 

 

5 Mirātda ĥüsnün görüp ol māh dimez mi 

ǾAķlum gideyor ķaldıruñ āyįneye düşdüm 

 

 

                                                
541düĢmezdi: düĢmezdüm (Karacan, G.249, s.476). 

 
542 ġam: ḫum(Karacan, G.249, s.476). 

 
543ney: mey (Karacan, G.249, s.476). 
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6 Ŝābitķalemümle hünerüñ kānını buldum 

Bir cevheri çoķ māyeli gencįneye düşdüm 

 

431 

Ġazel-i ǾUlvį544 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ĥasta cāna ĥālet-i mevt irdi cānān bį-ħaber 

Bir devāsız derde düşdüm ĥayf Loķmān bį-ħaber 

 

2 Giryeden aġāz-ı çeşmim zülfüñ özler cān daħı 

Merdümi aldı ve çıķdı çeşm-i giryān bį-ħaber 

 

3 Cān-ı zenaħdānında ķaldı ĥaste-dil ĥayretdedür 

Düşdi Yūsuf çāha ammā pįr-i KenǾān bį-ħaber 

 

4 Śarılup çıķdı dıraħt-ı Ǿömrüme mār-ı ecel 

Āşiyān-ı tende yatur bülbül-i cān bį-ħaber 

 

5 ǾUlvįyā ġurbetde ķaldum bį-kes ü tenhā olup 

Cümle yārān ġaflet üzre cümle düşmān bį-ħaber 

 

 

 

 

 

 

                                                
544 Derzi-zāde Ulvi Divanında bu gazel yer almamıĢtır(Çetin, 1993) 
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432 

[89b] 

 Cāmi  

 

433 

 ǾÖrfį 

 

434 

Ġazel 

 

 

     435 

 Ḥāfıẓ 
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436 

 Ṣāib 

 

437 

 Bedaḫşį 

 

 

438 

Hilālį  

 

439 

Emįr Şāhį 
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440 

 Şeyḫ SaǾdį 

 

441 

[90a] 

 Li Ḥażret-i Şems-i Tebrįzį Ḳudduse sirruhu’l-Ǿazįm 
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442 

Reşįd  

 

     443 

[90b] Lāmį 
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444 

Necātį  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Göñlüme zülfüñ durur dām-ı belā 

 Cānuma  Ǿaşķuñ545 durur Ǿayn-ı Ǿanā 

 

2 Ey gamet ender dilem cāyį gereft 

 Der cihān cüz ü neyābį nįk cā 

 

3  Ente mahbubü’l-ḳulubü’l-Ǿārifįn 

 Ente maḳṣūdu’l-ḳulūbü’l546-aṣfiyā 

 

4 Cennet içre Sidre-veş Ŧubā ķadüñ 

Başdan ayaġa görinür müntehā 

 

5 Ey hayâl-i mihr-i ruḫsār-ı mehet 

 V’ey cemāl-i cān-fezâyet dil-güşâ 

 

6 Żāke Ǿayşį ḳalle sabrį yā Ḥabįb 

 ŻāǾe Ǿömrį māteḳalbį fî’l-hevā547 

 

 

                                                
545Ǿaşkuñ: çeĢmüñ ( Tarlan, G.13, s.156) 

 
546 maḳṣūdu’l-ḳulūbü’l: maǾşūḳu’l-fuadu’l ( Tarlan, G.13, s.156) 

 
547 Divanda bu beyitten sonra aĢağıdaki beyit gelmektedir: 

  

 Ahum odundan olur mūm āhenin 
 Ḳatı göñlüne senüñ gelmez ḳaya( Tarlan, G.13, s.156) 
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7 Derd-mend ol ey Necātį derd-mend 

Derdlü olmayınca olunmaz devā 

 

445 

 

 

446 

Maķlūb-ı Müstevi  

 MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

1 İlahi laǾl durur laǾl-i belā 

Odur o rūĥa ĥūr-vār devā 

 

2 Ħoş kelāmuñ kemālüñ şūħ 

Aşināǿ-i leǿālį  inşā 

 

3 Şu rūħ-ı bāl āl-ı āb-ı ħurūş 

Āteş-i zāhibü bahār şitā 
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447 

[91a] 

 ĶıtǾa-i Tįġį 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

 Ey göñül ṣaĥn-ı çemende leb-i deryā seyrin  

Bir śanemle ide gör kām alasuñ dünyādan 

 

Yoħsa bir dişleri dür ķāmeti serv olmayacaķ 

Ne biter śaĥn-ı çemenden ne çıķar deryādan 

 

448 

ĶıtǾa-i İbn-i Kemāl 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Beyża-i zāġı ķosañ ŧāvūs-i ķudsį altına 

Cennet-i ħuld birin içre aña yir eyleseñ 

 

2 Mįve-i cennetle āb- Kevŝer ile besleseñ 

Zāġdır peydā olan biñ dürlü tedbįr eyleseñ 

 

449 

Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Niyeti yārüñ nedür kim cümle ķılmış śalā  

Bir müǿezzįn dilberi Ǿuşşāķa ķalķmış ķāmete  
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450 

Li- Ŝābit 

FeǾilâtün Fe‛Ǿlâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Beni hummā-yı ġam u firķati548 çoķ incitdi 

Ŧutsam ol şūħı biraz örselesem incitsem549 

 

2 Uñma bitme dir iken śāǾiķa-i naǾra550-i āh 

Dāne-i eşk Ǿaceb der mi ki uñsam bitsem551 

 

3 Tā leb-i ĥavżda varup durmada552olserv-i revān 

Bir uśūl ile geçüp ardına ŧutsam553 itsem  

 

4 N’işlesem bu dil-i bį-māreye554 bilmem n’itsem 

Zehr ise işledemez zaħmuma merhem itsem555 

 

5 Bu  ħarābātda Ŝābit olamam sulŧānum 

Dil-i virānumı yāpsañ da yıķılsam gitsem  

                                                
548firḳat: mihnet (Karacan, G. 242, s.472) 

 
549 Divanda 2. beyit olarak geçmektedir (Karacan, G. 242, s.472). 

 
550 naǾra:āteş (Karacan, G. 242, s.472) 

 
551 Divanda 4 beyit olarak geçmektedir (Karacan, G. 242, s.472). 

 
 
552varup durmada :ṭurmuş varup (Karacan, G. 242, s.472) 

 
553 ṭutsam:ṭoḳınsam(Karacan, G. 242, s.472) 

 
554dil-i bį-māreye: dil-i ḫasteye (Karacan, G. 242, s.472) 

 
555 Divanda ilk beyit olarak geçmektedir(Karacan, G. 242, s.472) 
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     451 

 Müfred556 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Mū miyānuñ hevesi şöyle żaǾįf itdi teni 

Bir ķıluñ ardına siñsem göremez kimse beni 

 

452 

Müfred-i Riyāżį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Ĥüsn-i ĥaŧ ile yazup vaśf-ı ruħ-ı dil-dārı 

Çehresi vaśfını çarpışdıralım aġyāruñ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
556 Sabit Divanında bu müfret ile karĢılaĢılmamıĢtır (Karacan, 1991) 
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     453  

[91b] 

 Münācāt-ı Ḥażret-i Mevlānā 
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454 

[92a]  

Ġazel-i Źātį  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Seĥer dil-i bülbüli gördüm uçar āheste āheste 

Meger sen ġoncaya rāzın açar āheste āheste 

 

2 Geçüp bu ħāne-i dilden ġamuñ Ǿaskerleri her dem 

Biĥamdillah ki bu kevnden geçer āheste āheste   

 

3 Ķatı maġrūr olup śaķın aġlatma Ǿuşşāķı 

Güzelligüñ pāy-dār olmaz geçer āheste āheste 

 

4 Ķaşuñla çeşmüñ ey dilber uraldan baġrıma yara  

Bu çeşmüm ķanlı yaşını śaçar āheste āheste 

 

5 Bu Źātį nār-ı hicrüñden ciger ķanın şarāb itmiş  

Oturmuş ġam bucāġında çeker āheste āheste  

 

455 

Ġazel-i CemǾį 

 MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Ĥalvet-gede-i Ǿāşıķ-ı nālāna gelür mi 

Ol ġamzesi ķāfir Ǿaceb imāna gelür mi 
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2 Yād illere düşdüm nice eyyāmdur āyā557 

Pürsįden-i dil ĥāŧır-ı cānāna gelür mi 

 

3 Luŧf eyle śabā baña bir aġız ħaber eyle 

Ol ġonca-dehen seyr-i gülistāna gelür mi 

 

4 Sāķį ne dise cümle elinden gelür ammā  

Bir cān558 ile gör meclis-i yārāna gelür mi 

 

5 Şemşįr-i zen-i ŧabǾuñı ey CemǾį bilürken  

AǾdā-yı cedel yine559 bu meydāna gelür mi 

 

 

456 

[92b]  

CemǾį
560

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün  

 

1 Dehr geldikçe fürūġ-ı mihrile mehden firāġ  

Sen uyar şām u seĥer bencileyin yüz biñ çerāġ 

 

 

                                                
557Divanda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir (Koparan, G.147, s.368) 

 
558cān:cām(Koparan, G.147, s.368) 

 
559yine:pįĢe (Koparan, G.147, s.368) 

 
560 Cem’i Divanında bu Ģiirle karĢılaĢılmamıĢtır (Koparan,1995). 
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2  Āfitāb-ı [ŧalǾatuñ]  cānā  [zevāle] ermesün 

Māh-ı [tābānsuñ]  Ħüdā [eksikligüñ]  göstermesün 

 

3 Eyleyüp evc-i Ǿalāda gün gibi dāǿim mekān 

Devlet ü iķbāliyle ol kām-baħş-ı kām-rān 

 

4 Āfitāb-ı ŧalǾatuñ  cānā  zevāle ermesün 

Māh-ı tābānsuñ  Ħüdā eksikligüñ  göstermesün 

 

457 

Ġazel-i Nāǿilį
561

 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Ehl-i dile ŧoķunma kim āzārı śaħt olur 

Nerm olsa ħāk her ne ķadar ħārı śaħt olur 

 

2 Aldanma reng-i rūyına ey ħām-ı dest-i az  

Naħl-i ħadįķa-i emelüñ bārı śaħt olur   

 

3 İtmez raķįb-i dįve eŝer-i āh-ı tįşe-kār  

Kāfir bināsıdur der ü dįvārı śaħt olur 

 

4 Olmaz güşāde girye ile kārı Ǿāşıķuñ 

Ķan aġladıķça Ǿuķde-i efkārı śaħt olur 

 

 

                                                
561 Ġpekten, G.49, s.176 
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5 Dilber ne deñlü nāzik ü nerm olsa ol ķadar  

Sūdāgerān-ı Ǿaşķ ile bāzārı śaħt olur 

 

6 Ĥikmet bu kim daķįķa-şināsān-ı encüme  

İtmez felek müsāǾade her kārı śaħt olur 

 

7 Olma firįb-ħūrde-i iķbāl-i rüzgār  

Ey Nāǿilį śaķın hele idbārı śaħt olur 

458 

[93a] 

 MuǾaşşer-i Fehįm562 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

    I 

1 Ey nigāh-ı ġażabı mest-i mey-i naħvet-i nāz 

Ġamze-i sāķį-i cām-ı ecel-i ehl-i niyāz  

 

2 Ey furūġ-ı ruħ-ı ħoy-gerdesi ħūrşįd-güdāz 

Vey leb-i nādire gül-berg-i gül-i gülşen-i nāz563
 

 

3 Ķorķaram rāzumı fāş ide o çeşm-i ġammāz 

Āşinā oldı dile ġamze-i peykāne- nevāz  

 

4 Şeb-i hicr ü ġam-ı zülf ü dil-i sevdā-pervāz 

İħtiyārı degül āh eylersem dūr u dırāz 

 

                                                
562 Divanda Terkib-i Bend baĢlığı altında verilmiĢtir. (Üzgör, Terkib-i Bend IV, s.26) 

 
563  nāz:rāz (Üzgör, Terkib-i Bend.IV, s.264) 
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5 Āh idersem n’ola sevdāñla dolmuş göñlüm 

Ħaberüñ yoķ ki senüñ Ǿāşıķuñ olmuş göñlüm 

  

    II 

1 Ĥüsnüñ evvel baķışumda beni itdi meftūn  

Āħirü’l-emr bu sevdāñ ile oldum Mecnūn564 

 

2 Doldı tā derd-i muĥabbetle derūn-ı bįrūn565 

Eyledi sāĥir çeşmüñ bañā biñ mikr ü füsūn 

 

3 Gördüm566oldum elem-i Ǿaşķuñ ile zār u zebūn  

Şerbet-i luŧf ile derd-i dilüm itdüñ efzūn 

 

4 Başladı zehr-i sitemle dilimi itmege ħūn567 

Zülfüñ itdi dilimi silsile-i cinān-ı cünūn 

 

5 Rūy-ı dil gösterüp itdüñ beni çün dįvāne 

Olduñ568ey ahū-yı vaĥşį giderek bį-gāne 

 

                                                
564

Āħirü’l-emr bu sevdāñile oldum Mecnūn:  Eyledi sāĥir çeşmiñ bañā biñ mikr ü füsūn (Üzgör, Terkib-i 

Bend IV, s.264) 

565Doldı tā derd-i muĥabbetle derūn-ı bįrūn: Zülfüñ itdi dilümi silsile-cünbān-ı cünūn(Üzgör, Terkib-i 

Bend IV, s.264) 
 
566 gördüm: gördüñ (Üzgör, Terkib-i Bend IV,s.264) 

 
567  Bu beyit yerine Divanda aĢağıdaki beyit geçmektedir: 

 

 Ṭoldı tā derd-i muḥabbetle derūn u bįrūn 

 
 Başladuñ zehr-i sitemle cigerim itmege ḫūn (Üzgör, Terkib-i Bend IV, s.266) 

 
568 olduñ: oldum (Üzgör, Terkib-i Bend IV, s.266) 



374 

 

 

 

    III 

[93b]  

1 Bį-mürüvvet ne idi Ǿarż-ı muĥabbet evvel  

Ne idi eyledügüñ luŧf u mürüvvet evvel 

 

2 Niye virdüñ dil-i nežžāreye ruħśat evvel 

Niçün itdüñ dil-i bį-çāreye şefķat evvel 

 

3 İtmek idi ġarażuñ çünki ferāġat evvel  

Ne idi tā bu ķadar germį-i ülfet evvel 

 

4 Üns idi elde iken şānuña Ǿādet evvel 

Şāhbāzum yoķ idisende bu vaĥşet evvel 

 

5 ǾAfv it ĥüsnüñe küstāħ nigāh itdüm ise 

İħtiyār elde degül girye vü āh itdüm ise 

 

    IV 

1 Gerçi ben ser-ħoşı Ǿaşķuñla şarāb itmez idüñ 

Āteş-i cevr ile baġrumda kebāb itmez idüñ 

 

2 Evvel āşüfteñe569 tā böyle Ǿıtāb itmez idüñ 

Biñ suǿāl eylese bir tünd cevāb itmez idüñ  

 

 

 

                                                
569 āĢüfteñe:ālüftene (Üzgör, Terkib-i Bend IV, s. 266) 
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3 Beni gördükçe ser-i rehde şitāb itmez idüñ570 

Luŧf iderdüñ ġażab-ālūde ħiŧāb itmez idüñ 

 

4 Çeşmümi āteş-i ĥasretle pür-āb itmez idüñ571 

Dil-i virānımı tekrār ħarāb itmez idüñ 

 

5 Şimdi ķurbānuñ olam söyle nedür n’oldı sebeb 

Āşinā-yı ezelįye bu tecāĥül bu ġażab [idüñ] 

V 

[93a] 

1 Mest-i şįrįn-süħanam telħį- güftār nedür  

Luŧfuñ evvel ne idi şimdi bu āzār nedür 

 

2 Bu572 teġāfül-i nigeh-i nergis-i bį-mār nedür 

Ġonca-i gül gibi bu laǾl-i şeker-bār nedür 

 

3 Beni gördükçe şitābıyla o reftār nedür 

Renciş-i bį-sebeb-i ġamze-i pergār nedür 

 

4 Sitem-i ġamze yeter çeşm-i cefā-kār nedür 

Mübtelāña nedür ey şūħ bu eŧvār nedür 

 

5 Sitem itmekde yine ķādir isen eyle baña  

ǾĀşıķam Ǿāşıķ573 ey şūħ-ı cefā-kār saña 

                                                
570 Divanda 4. beyit olarak geçmektedir ve mısralar birbirleriyle yer değiĢtirmiĢtir.((Üzgör, Terkib-i Bend 

IV,s. 266) 

 
571  Divanda 3. beyit olarak geçmektedir.(Üzgör, Terkib-i Bend IV, s. 266) 

 
572bu:pür (Üzgör, Terkib-i Bend IV,s. 268) 
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VI 

1 Ħod-perestüm reviş-i dinüñe ķurbān olayım 

ǾĀşıķ- āyįnesin aynüñe ķurbān olayım 

 

2 O kemān ebrū-yı pür-çįnine ķurbān olayım 574 

Çeşm-i Ǿayyār-ı suħan -çįnįñe ķurbān olayım 

 

3 Pįçįş- ŧurra-i müşkįnüne ķurbān olayım  

Bister575-i bālinüñe ķurbān olayım 

 

4 Nāvek-i ġamze-i pür-kįnüñe ķurbān olayım 

Mihr576- ķand-i leb-i şįrįnüñe ķurbān olayım 

 

5 Sįneñi kįneden ey āyine- ruħ śāf eyle 

Öleyim mi ele mirāt alup inśāf eyle 

 

   VII 

[93b] 

1 Ĥüsnüñü görse eger Yūsuf olur bende saña  

Ħayl-i Ǿuşşāķ nice olmaya577 efgende saña  

 

 

                                                                                                                                           
573Ǿāşık: Ǿāşıḳam (Üzgör, Terkib-i Bend IV, s. 268) 

 
574 Divanda 3.beyit olarak geçmekte ve mısralar birbiriyle yer değiĢtirmiĢtir.(Üzgör, Terkib-i Bend IV,s. 

266) 

 
575 bister: reĢkden bister (Üzgör, Terkib-i Bend IV,s. 266) 

 
576mihr:zehr (Üzgör, Terkib-i Bend IV,s. 266) 

 
577olmaya:olmasun(Üzgör, Terkib-i Bend IV,s. 266) 
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2 ǾĀşıķ olurduñ eger görse idüñ sende saña  

BaǾde-zįn bendeyem ey şāh-ı cihān bende saña 

 

3 Ħande it aġlasa ĥālin dil-i nālende saña  

Böyledür ķısmet-i Ĥaķ girye baña ħande saña 

 

4 Bir naśiĥatdür ider Ǿāşıķ-ı şermende saña 

Ķoķaram yār ola aġyār-ı firįbende saña 

 

5 Girde-bālįn gül-āgende idüp pūte-i ħār  

Derd-i ġayretle helāk oldı Fehįm-i bį-mār 

 

459 

Ġazel-i Bahāyį Taĥmis-i Nāǿilį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

I 

Hirās-ı fitne śalduñ dehre ey bį-dād n’eylersün 

Ķoparduñ yer yer āşūb-ı ķıyāmet-zād n’eylürsün 

Perįşānlıķlar itdün nev-be-nev icād n’eylersün 

Daġıtduñ ħˇāb-ı nāz-ı yārı ey feryād n’eylersün 

İdüp fitneyle dünyāyı ħarāb-ābād n’eylersün 

 

II 

Vücūduñ eylemiş ĥikmet-şinās-ı Ǿālem-i bālā 

Arisŧālįs-i Ǿaśr u naķd-ı vaķt-ı Bū ǾAlį Sįnā 

Benānuñ  ĥall-i rāz-ı müşkilāt-ı nabż idüp ĥaķķa 

İdersün gerçi her derde ŧabįbim bir devā ammā 

Cünūn-ı ehl-i Ǿışķ olunca māder-zād n’eylersün 
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    III 

[94a]  

Nihāndur būy-ı fitne tār-ı Ǿanber-fām-ı zülfüñde 

Nice śubĥ-ı ķıyāmet muħtefįdür şām-ı zülfüñde 

Dimaġ-āşüftedür cān ārzū-yı kām-ı zülfüñde 

Dil-i mecrūĥuma raĥm eyle ķalsun dām-ı zülfüñde 

Şikeste-bāl olan murġı idüp āzād n’eylersün 

 

    IV 

Zemįn naŧǾ-ı siyāset-gāh-ı dil seyf-i ķażā mübrem 

Zebān ħāmūş-ı ĥayret sįne sūzān dįdeler pür-nem 

Hevā-yı Ǿışķ şūr-efgen maĥabbet ġālib ü muĥkem 

Şehįd-i tįġ-ı Ǿışķ-ı yārdur ser-cümle-i Ǿālem 

Urup şemşįre dest ey ġamze-i cellād n’eylersüñ 

 

V
578

 

Ne śūret kim çekersüñ cān baġışlarsuñ Mesįĥ-āsā 

Olur ĥayrān-ı kāruñ mū-şikāfān-ı yed-i beyżā 

Bu śanǾatde ne Erjeng ü ne Mānį’dür saña hemtā 

Güzel taśvįr idersün ħāl ü ħaŧ-ı dil-beri ammā 

Füsūn u fitneye geldükde ey Bihzād n’eylersüñ 

 

 

 

 

 

 

                                                
578 Divanda bir diğer bent ile yer değiĢtirmiĢtir (Ġpekten, Taḥmis 8, s.151). 
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VI 

Bulup pervāza ruħśat rūzgāra Ǿişveler śatduñ 

Perįşān itmege cemǾiyyet-i Ǿuşşāķı cān atduñ 

Varup gįsū-yı zülf-i yārı biri birine ķatduñ579 

Ne āl itdüñse itdüñ mürġ-ı cānı dāma uġratduñ 

Yine bir fitne taĥrįk eyledüñ ey bād n’eylersüñ 

 

VII 

Olursuñ Nāǿilį-veş gördügüñ maĥbūba efgende 

Maĥabbet ġam-fezā esbāb-ı cemǾiyyet perākende580 

MetāǾ-ı śabruñı tālān ider her ŧıfl-ı nāz-ende 

Bahāyį-veş degülsüñ ķābil-i feyż-i śafā sen de 

Tekellüf ber-ŧaraf ey ĥāŧır-ı nā-şād n’eylersüñ 

 

460 

Rüşdį581 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Perįşān-ĥāŧır itdüñ yārı ey feryād neylersün 

İdüp ħarmanıña Ǿayş-ı dili ber-bād n’eylersün 

 

2 Ĥavāle itme derd-i ġamzesin pįş-i müjġāna  

Ĥazer ķıl fitneden ey şįve-i bį-dād n’eylersün 

 

 

                                                
579 Divanda sonraki mısra ile yer değiĢtirmiĢtir (Ġpekten, Taḥmis 8, s.151). 

 
580 Divanda sonraki mısra ile yer değiĢtirmiĢtir (Ġpekten, Taḥmis 8, s.151). 

 
581 Mecmuada der kenara yazılmıĢtır. 
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3 Ķırarken şįvende tişe ile āteş-i Şįrįn’i  

Hezārān śanǾat itdiñ ŧavıña ey Ferhād n’eylersün 

 

4 Dil Ǿālem-i esįr-i zülfüñ kāfir midür desen yoķ 

İdüp her laĥža bir kār-ı füsūn Įcād n’eylersün 

 

5 Ġaraż-ı pür-neşve-i kām ise ey sāķį felekden al 

Nižām-ı devr-icāmı ey dil-i nāşād n’eylersün 

 

6 Nažįre olmaz ey Rüşdį ġaraż barışmaķdır ancaķ 

Bulunmaz bir ŧabiǾatde vü istiǾdād n’eylersün 

 

     461 

[94b]  

 Ṣāǿib  

 

 

 

 

 

 

 



381 

 

 

 

462 

 

463 

 

464 

 

465 
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466 

 ǾÖrfį  

 

467 

 

468 

Ḥayyām 

 

 

469 

Vaḥįd 
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470 

[95a]  

Be- nām-ı Mūsā   

 

 

471 

Be- nām-ı Sulṭān Bāyezįd 

 

472 

Be-nām-ı Ġıyāṣ 
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473 

Be-nām-ı Yūsuf 

 

 

474 

ĶıtǾa-i Ĥāletį582 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

N’ola ķoçdursa miyānın ben śararmış Ǿāşıķa 

Ḥaẓ iderüz zerrįn kemerden o nigār-ı sįmin-ten 

 

Bildüm ol Yūsuf-cemālüñ firķatiyle Ĥāletį 

Ķalb-i Ǿāşıķdan kināyet oldugun beytü’l-aĥzen 

 

475 

[95b] 

 Ġazel-i MuśannaǾ Rindį Edirnevį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

  

1 Yaratdıħākden Ħallāķ-ı Ǿālem çün benį ādem 

Bu çarħuñ āsiyābında ögüñür bilürem dānem 

 

 

                                                
582 Hâletî Divanında 676. gazelin son dört beyti olarak geçmektedir (Kaya, G.676, s.247) 
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2 Gehį pākįze gevher ŧālib-i ġavvāś-ı deryāyım 

Geh olur gülşen içre serv-i raǾnā ararım cūyem 

 

3 Şikeste şįşe-veş durmaz aķar her dem gözümden yaş 

Seni ey kūze-i çeşmim ne mümkündür görem bįnem583 

 

4 Bu gün raĥm itmedüñ çāk-ı giribānım görüp ey şeh584 

Ĥużūr-ı Ĥaķ’da yarın dāmen-i pāküñ ŧutam gįrem  

 

5 Eger kim iltifātuñ olmaz ise585Rindį’ye bir dem  

Ŧoķuz cāmını gerdūnuñ586 şehā587 bir bir śoram porsem 

476 

Manŧıķį  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 İsterse söyünsün felegüñ meşǾal-i māhı 

Dünyāya yeter sįnemizüñ şuǾle-i āhı 

 

2 Şimden girü yāhu sizi ey śabr u taĥammül 

Sulŧān-ı ġamuñ ķalbe hücūm itdi sipāhı 

 

                                                
583 Kitapta bu mısra aĢağıdaki Ģekilde geçmektedir: 

 

Ne mümkindür seni ey kūĢe-i çeĢmim görem bįnem  (Osman Nuri Peremeci(2011).Edirne Tarihi. 
Ġstanbul:Bellek Yay.s.238) 

 
584ey Ģeh: cānā(Osman Nuri Peremeci (2011).Edirne Tarihi. Ġstanbul: Bellek Yay.s.238) 

 
585olmaz ise: olmadıysa(Osman Nuri Peremeci (2011).Edirne Tarihi. Ġstanbul:Bellek Yay.s.238) 

 
586 gerdūnuñ:eflāküñ(Osman Nuri Peremeci (2011).Edirne Tarihi. Ġstanbul:Bellek Yay.s.238) 

 
587 Ģehā:ḳamū(Osman Nuri Peremeci (2011).Edirne Tarihi. Ġstanbul:Bellek Yay.s.238) 
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3 Zāhid yüregüñ ŧaş ise de görṭayanur mı 

Bir kez hele gözden geçür ol tįr-i nigāhı 

 

4 Lā-ebed588 düşürür Ǿaşķ seni çāh-ı belāya  

Ey dil ķoma elden589 resen-i zülf-i siyāhı  

 

5 Ħākister-i pervāneyi gör neyledi şemǾe 

Tāc-ı zer iken bir nemede itdi külāhı  

 

6 Her nesnede hem-rengine var idi taǾalluķ 

Şimdi sezemem kāh -rübā cezb ide kāhį  

 

7 Görmez gözümüz Manŧıķįyā ħˇāb-ı ferāġat 

Bād-ı seĥeri ġaflet eger esmese gāhį 

 

477 

[96a] 

 Ķaśįde-i Bahāriyye Bāķį Der-Haķķ-ı ǾAlį Pāşā590 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Rūĥ-baĥş oldı Mesįhā-śıfat enfās-ı bahār                                                                                                                    

Açdılar dįdelerin h
v
āb-ı Ǿademden ezhār 

 

 

                                                
588 lā-ebed:bir gün (Kaya, G.26, s.139) 

 
589 Ey dil ḳoma elden: elden ḳoma ey dil (Kaya, G.26, s.139) 

 
590 Küçük, K.18, s.31 
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2 Tāze cān buldı cihān irdi nebātāta ĥayāt 

 Ellerinde ĥareķāt eyleseler serv ü çenār 

 

3 Döşedi yine çemen naŧǾ-ı zümürrüd-fāmın  

 Sįm-i ħām olmış iken ferş-i ĥarįm-i gül-zār  

 

 4 Yine ferrāş-ı śabā śaĥn-ı ribāŧ-ı çemene       

   Geldi bir ķāfile ķondurdı yüki cümle bahār 

 

 5 Leşger-i ebr çemen mülkine aķın śaldı       

  Ŧurma yaġmada yine niteki yaġı Tātār  

 

6 Farķına bir nice per ŧaķınur altun telli 

 Ħayl-i ezhāra meger zanbaķ olupdur ser-dār 

 

7 Dikdi leşger-geh-i ezhāra śanavber ŧūġın 

Ħaymeler ķurdı yine śaĥn-ı çemende eşcār 

 

8 Döşedi mihr-i felek yollan dįbālar ile 

İtdi teşrįf çemen mülkini sultān-ı bahār 

 

9 Śubĥ-dem velvele-i nevbet-i şāhį mi degül 

 Śavt-ı mürgān-ı ħoş-elhān u śadā-yı kuh-sār 

 

 10 Çemen eŧfālinüñ uyħuların uçurdı yine 

Śubĥ-dem ġulġule-i fāħte gül-bāng-i hezār  

 

 



388 

 

 

 

 11 Dāye-i ebr yine ġoncalaruñ şeb-nemden 

          Başına aķçe dizer niteki eŧfāl-i śıgār 

 

 12 Mevsim-i rezm degüldür dem-i bezm irdi diyü 

          Sūsenüñ ħançerini ŧutdı ser-ā-pā jengār 

 

 13 Semenüñ sįne-i sįmįnin açup bād-ı seĥer 

           Çözdi gül-şende gülüñ dügmelerin nāħun-ı ħār 

 

 14 Pįrehen berg-i semen gūy-ı girįbān şeb-nem 

           Gül-sitān oldı bu gün bir śanem-i lāle-Ǿizār  

 

     [96b]  

 15 Zįb ü fer virmek içün rūy-ı Ǿarūs-ı çemene  

           Yāsemen şāne śabā māşıŧa āb āyine-dār 

 

 16 Dür ü yāķūt ile bir naħl-i muraśśa
Ǿ
 śandum 

           Ergavān üzre dökilmiş ķaŧerāt-ı emŧār 

 

 17 Şįşe-i çarħda gör bunca murassaǾ naħli                                                                                                                 

 Nice ārāste ķılmış yine śunǾ-ı Cebbār  

 

 18 Berg-i ezhārı hevā şöyle çıķardı felege 

           Pür-kevākib görinür günbed-i çarħ-ı devvār 

 

19 Dem-i ǾĮsā dirilür būy-ı baĥūr-ı Meryem 

           Açdı zanbaķ Yed-i Beyżāyı kef-i Mūsā-vār 
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 20 Zanbaġuñ ġoncasıdur bāġa gümiş bāzū-bend 

           ZaǾferān ile yazılmış aña ħaŧŧ-ı ŧūmār 

 

 21 Cām-ı zerrįni ŧolu bāde-i gül-reng itmiş 

           Gül-i ra
Ǿ
nā seheri ķılmaķ içün defǾ-i ħumār  

 

 22 Dehen-i ġonca-i ter dürlü leŧāǿif söyler 

           Gülüp açılsa Ǿaceb mi gül-i rengįn-ruĥsā 

 

 23 Güher-i furśatı aldurma śaķın devr-i felek 

           Sįm ü zerle gözüñi boyamasun nergis-vār 

 

 24 Cām-ı mey ķaŧreleri sübĥa-i mercān olsun 

           Gelüñüz zerķ u riyādan idelüm istiġfār 

 

 25 Lāle śaĥrāyı bu gün kān-ı Bedaħşān itdi 

          Jāle gül-zāre niŝār eyledi dürr-i şeh-vār 

 

 26 Dāmenin dürr ü cevāhirle pür itdi gül-i ter 

           Ki ide ħāk-i der-i Ĥażret-i Pāşā’ya niŝār        

 

27      Śāĥib-i tįġ u ķalem mālik-i cām u ħātem 

 Āśaf-ı Cem-
Ǿ
ażamet dāver-i Cemşįd-veķār 

 

 28 Āsmān-pāye hümā-sāye 
Ǿ
Alį Pāşā kim 

  İremez ŧāķ-i celāline kemend-i efkār 

 

    [97a]  
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 29 Şāh-ı gül neşv ü nemā bulsa nem-i luŧfından 

           Ola her ġonca-i ter bülbül-i şįrįn-güftār 

 

 30 Āb u gil müşg ü gül-āb ola çemen śaĥnında 

          Būy-ı ħulķıyla güzār itse nesįm-i esĥār  

 

31 ŦabǾ-ı veķķādın eger āteş-i raħşān görse 

           Ķızara aħker-i sūzān nitekim dāne-i nār 

 

 32 Güneşi keff-i zer-efşānına beñzer dir idüm 

           Almasa māha Ǿatā eyledügin āħır-ı kār  

 

 33 Şöyledür keff-i güher-pāşı yemįn itmek olur 

           Ki Ǿaŧāsından irer baĥre ġınā kāne yesār 

 

 34 Manžar-ı ķaşr-ı saǿadetden anuñ reǿyi gibi 

           Rūy göstermedi bir şāhid-i ĥurrem-dįdār 

 

 35 Bāġ-ı cūdında nihāl-i kereminden derilür 

           Luŧf-ı bį-minnetinüñ mįvelerinden her bār 

 

 36 Menzil-i himmetinüñ küngüre-i rif
Ǿ
atine 

           İremez śarśar-ı ŧūfān-ı fenā birle ġubār      

 

37 İşigi ŧaşı imiş yüz sürecek ħayf diyü 

          Ŧaşdan ṭaşa döger başını şimdi enhār 

 

 38 Serverā cānı mı var devletüñ eyyāmında 

           Sünbülüñ ŧurrasına el uzada şāh-ı çenār 
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 39 Eylemez kimse bu gün kimse elinden nāle 

          Bezm-i Ǿişretde meger muŧrıb elinden evtār  

 

 40 ŞerǾa uymaz n’idelüm nāle vü zār eyler ise  

          Gerçi ķānūna uyar zemzeme-i mūsįkār 

 

41 Geşt iderken çemen-i medĥ ü ŝenāñı ĥāŧır 

            Lāyiĥ oldı dile nā-gāh bu şiǾr-i hem-vār   

 

 42 Gül gibi gül-şene ķılsañ n
’
ola Ǿarż-ı dįdār 

           Ħayli dökildi śaçıldı yoluña faśl-ı bahār 

 

    [97b]  

 43 Reşk-i dendānuñ ile ħançere düşdi jāle 

           Berg-i sūsende gören itdi śanur anı ķarār 

 

 44 Geçemez çenber-i gįsū-yı girih-gįrüñden 

                     Gerçi kim za
Ǿ
f ile bir ķılca ķalupdur dil-i zār 

 

 45 Ŧurralar milket-i Çįn nāfe-i müşgįn ol ĥāl 

          Gözüñ āhū-yı Ħoten ġamzelerüñdür Tātār 

 

 46 Dil-i mecrūĥa şifā-baħş ruħ u laǾlüñdür  

          Gül-be-şekkerle bulur ķuvveti ŧabǾ-ı bįmār
591

 

                                                
591Divanda bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır : 

 

 Degme bir gevheri kirpügine śalındurmaz 
       Göreli laǾ1-i revān-baħşuñı çeşm-i ħūn-bār  (Küçük, K.18, s.33) 
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 47 Ķoma Bāķį ķuluñı cür
Ǿ
a-śıfat ayaķda  

          Dest-gįr ol aña ey dāver-i Ǿālį-miķdār 

 

 48 Bāġ-ı medĥüñde olur cümleye ġālib tenhā 

          Baĥŝ içün gelse eger bülbül-i ħoş-naġme hezār 

 

 49 Puħtedür ġayrılar eşrı velį puħte piyāz 

         Ħām anberdür eger ħām ise de bu eşǾār 

 

 50 Ħām var ise eger micmere-i nažmumda 

          Dāmen-i luŧfuñ anı setr ider ey faĥr-i kibār 

 

 51 Baĥr-i eşǾār yiter urdı süŧūr emvācın 

          Demidür k’ide duǾā dürlerini zįb-i kenār 

 

 52 Lālelerle bezene niteki deşt ü śaĥrā                                                                                                                                                     

 Nitekim güller ile zeyn ola dest ü destār 

 

 53 Nitekim lālelere şeb-nem olup üftāde     

                     Güllere bülbül-i şeydā geçine Ǿāşıķ-ı zār     

                                                                                         

 54 Gül gibi ĥurrem ü ħandān ola rūy-ı baħtuñ 

          Sāġar-ı Ǿayşuñ ola lāle-śıfat cevher-dār 
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       478 

     [97a] 

 Fużūlį592 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Secdedür her ķanda bir büt görsem āyįnüm benüm  

Ħˇāh kāfir ħˇāh müǿmin ŧut budur dįnüm benüm 

 

2 Bāġ-bān şimşād ü nesrinüñ baña Ǿarż itme kim  

Ol ķad ü ruħsārdur şimşād ü nesrįnüm benüm 

 

3 Ħāk-i der-gāhuñ nažardan sürme ey seyl-āb-i eşk  

Ķılma żāyiǾ sürme-i çeşm-i cihān-bįnim benüm 

 

4 Eşk mevci gezdirür her yan tenüm ħāşākini  

Mümkin olmaz eşk taĥrįkiyle temkįnüm593 benüm 

 

5 Çāre umdum laǾ1-i şįrininden eşk-i telĥime  

Telħ güftār ile alduñ cān-i şįrinüm benüm 

 

6 Bende sākin oldı derd-i Ǿaşķ Mecnūn'dan geçüp  

Andan artuķdur meger Ǿaşķ içre temkįnüm benüm 

 

 

                                                
592 Mecmuada der kenara yazılmıĢ. 

 
593  temkįn:teskin ( Akyüz ve diğerleri, G.205, s.231) 
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[97b] 

7 Ey Fużūlį her yeten ŧaǾn eyler oldu ĥālime  

Bu yeter ehl-i melāmet içre taĥsįnüm benüm 

 

479 

 Velehu 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Her zamān manžūr bir şūĥ-i sitem-gerdür baña  

Ķanda olsam bir belā Ĥaķ’dan muķarrerdür baña 

 

2 Ol ħam-i ebrūya ķılsam secde her laĥža n’ola  

Ķıble ile ol ħam-i ebrū ber-ā-berdür baña 

 

3 Ġam degül cismümde ger seng-i melāmet zaħmı var  

Şıĥna-i bāzār-ı sevdāyum bu zįverdür baña 

 

4 Zülf ü ruĥsārı ĥayāliyle nedür hālüñ dimen
594

 

Öyleyüm kim gece vü gündüz berāberdür baña 

 

5 Gözde ħūn-alūde peykānuñ ħayāliyle ħoşem  

Her biri gūyā ki bir berg-i gül-i terdür baña          

 

6 Zaħmlerden biñ aġız açdım edā-yi şükr için  

Her oķuñ bir niǾmet-i ġayr-i mükerrerdür baña 

 

                                                
594 Bu beyit Divanda yer almamıĢtır (Akyüz ve diğerleri, G.14, s.137). 
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7 ǾAķl irşādiyle bulmaķ kām mümkindür velį  

Dām-i rāh ol ħalķa-i zülf-i muǾanberdür baña 

 

8 Aħter-i baħtum vebālüm gör kim ol mehden gelen 

Mihrlerdür özgeye cevr ü cefālardur baña 

 

9 Ey Fużūlį menzil-i maķśūda yetsem ne Ǿaceb  

Ħiźmet-i pįr-i muġan irşādı reh-berdür baña 

 

480 

[98a] 

 NefǾį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Bahār irse yine seyr-i gülistān olduġun görsem 

Güzel seyr eylemek Ǿuşşāķa āsān olduġun görsem 

 

2 Leŧāfetden görünse āsumānuñ Ǿaķsi her yerde 

Çemende başķa bir Ǿālem nümāyān olduġun görsem 

 

3 Yine rez-duħterin peydā idüp Ǿazm-i kenār itsem 

Ġamuñ ħāŧırda nā-peydā vü pinhān olduġun görsem 

 

4 Ķızarsa tāb-ı gülden  gül gül olsa rūyu ħūbānuñ595 

Ruħ-ı cānāna hem gül hem gülistān olduġun görsem 

                                                
595

Divanda bu mısra “Ḳızarsa gül gül olsa tāb-ı meyden rūyı ḥūbānuñ” şeklinde geçmektedir (Akkuş, 

G.80, s.319). 
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5 Śafādan birbirinün sįnesin çāk itse dil-berler 

Güzeller mest olup dest ü girįbān olduġun görsem596 

 

6 Muĥaśśal böyle bir gün görmeden ölürsem ey NefǾį 

Felek ben ölmeden ħāk ile yeksān olduġun görsem 

 

481 

Lehu597 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Yazanlar peykerüm destimde bir peymāne yazmışlar 

Görüp mest-i mey-i Ǿaşķ olduġum mestāne yazmışlar 

 

2 Bana teklįf-i zühd itmezdi idrāk olsa zāhidde 

Yazıķlar kim anı Ǿāķil beni dįvāne yazmışlar 

 

3 Degildür gözlerinde sāye-i müjgānı Ǿuşşāķuñ 

Ĥadüñ resmin beyāż-ı dįde-i giryāne yazmışlar 

 

4           Benüm Ǿāşıķ ki rüsvālıķla ŧutdı şöhretüm şehri 

Yazanlar ķıśśa-i Mecnūn’ı hep yābāne yazmışlar 

 

5 Nice žāhirdür ey NefǾį sözünden dildeki sūzuñ 

Yazınca nüsħa-i şiǾrin ķalemler yāne yazmışlar 

                                                
596

AĢağıdaki beyit divanda 6.beyit olup mecmuaya alınmamıĢtır: 

 Bakıp geh sįne-i cānāne geh cām-ı mey-i nābe 

Dil-i dįvāne berr ü baĥre sultān olduġun görsem(AkkuĢ, G.80, s.319) 

 
597 AkkuĢ, G.29, s.295 
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482 

[98b] 

 Müfred 598 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Ħaŧı revnaķ-fezā-yı ĥüsni olsa itmek istiǾzān 

Śafā-baħş olmadır aħşāmlayınca Ǿādet-i meh-tāb 

 

483 

Müfred  

MefǾûlü MefâǾįlü MefâǾįlü FeǾûlün 

 

Bu ħaŧ ile geldi o mehüñ ḥüsnüne ziynet 

Şimden gerü ey zülf-i siyeh saña ne minnet 

 

 

484 

Müfred 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

O ħaŧ-ı dil-rübā kim śafĥa-i ruħsāra çıķmışdur 

Meger bir dil-ber-i Ĥindū’dur ol gülzāra çıķmışdur 

 

 

 

                                                
598 Mecmuada bu müfredlerin kime ait olduğu belirtilmemiĢ, fakat kendisinden önceki Ģaire ait kabul  

 

edilip isim belirtilmemesi halinde bu müfredlerin NefǾį’ye ait olması gerekir. Ancak NefǾį divanında  

 

söz konusu müfredler yer almamıştır( Akkuş, 1993) 
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485 

Müfred 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Gelüp ħaŧ-ı siyāhı rūyına ey dil ħusūf oldı 

Helāk-ı Ǿāşıķa eyler delālet öyle yazmışlar 

 

486 

Müfred 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ķand-i laǾlüñ üzre ħaŧ irdiyse cānā ġam yime 

Śāfi şerbetden olur şerbet-i Ǿanber-i lezįz  

 

487 

Müfred  

 MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

Žuhūr-ı ħaŧ-ı tāb-dār yaķlaşdı 

Ber-ā-ber olmaġa leyl ü nehār yaķlaş 

 

488 

Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Eylerüz fikr-i ruħ u ħaŧ-ı siyāhuñ her bār  

Hep bu der-kārımuz ey şūħ-ı cihān leyl ü nehār  
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489 

Müfred  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Ħaŧ-ı şįriñi ki gelince o mehüñ gün yüzine 

Didi Ǿuşşāķa güzellik giceñüz ħayr olsun 

 

490 

Müfred 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Dil-berüñ gelmek ile bir iki üç mū yüzine 

Śaķalı geldi diyü terk idenüñ tū yüzine 

 

491 

Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Yāruñ ħaŧ-ı āver olduġına pįç-tābı var 

ǾArż-ı cemālden ķaçar oldı ĥicābı var 

 

 

492 

[99a] 

 Rāmį  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Hemān defǾ-i ħumār- kįne itsün bį-melāl olsun 

Şarāb-ı ħūn Ǿāşıķ çeşmiñe ķat ķat ĥelāl olsun  
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493 

Enįs 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Ŧoķunsun tek hemān laǾl-i nemek-rįzüñ leb-i cāna 

Ķurutsuñ bāde-i nābe nemek ķat ķat ĥelāl olsun 

 

494 

Şināsį  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Hemān ŧaraf-ı külehden seyr-i zülfe bir muĥāl olsun  

Levāndāne saña destār-ı kec ķat ķat ĥelāl olsun  

 

495 

Nābį599 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Egerçi ābın içdük lįk āba reng ü bū virdüñ  

Piyāzuñ ābı ey nergis saña ķat ķat ĥelāl olsun 

 

496 

Dürrį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Hemān gül-berg-i ruħsāruñ açılsun āl āl olsun  

Saña şerbet-i müdām ey ġonca-fem ķat ķat ĥelāl olsun  

 

 

                                                
599 Divanda bu müfrede rastlanmamıĢtır (Bilkan, 1997). 
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497 

SaǾdį  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Śalın üftādeler śaf śaf yolıñda pay-māl olsun 

Libās-ı nāz-ı Ǿişve ķaddiñe ķat ķat ĥelāl olsun 

 

498 

Raĥmį  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Hemān ol māh ile birer ruħśat-ı źevķ ü viśāl olsun 

Baña ey çarħ-ı žālim itdigüñ ķat ķat ĥelāl olsun 

 

499 

Yümnį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Olursam küşte-i tįġ-i nigāh bį-melāl olsun  

Benüm ķanım o nergis-i dįdeye ķat ķat ĥelāl olsun 

 

500  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Senüñ gūyā lebüñ mānend-i gül şįrįn-maķāl olsun 

Şarāb-ı eşk-i bülbül ġoncaya ķat ķat ĥelāl olsun  
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501  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün  

 

Ķo sāyeñde kebūter-i mürġ-i dil āsūde-ĥāl olsun  

Saña evc-i felekde ŧaķlalar ķat ķat ĥelāl olsun 

 

502 

[99b] 

 Ǿİźārį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Açdı ķapuyı görüp ben nā-tüvānı nāzdan 

 Yapdı dįvār eyledi śan görmedi açmazdan 

 

503 

Āgehį600 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gāh açıldı ġonca geh durdı yüzini nāzdan  

ǾArż-ı dįdār itdi yaǾnį bülbüle açmazdan  

 

504 

Rūmį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Geh çıķarur geh giyer destārın ol meh nāzdan 

Kākülin sey itdirür Ǿuşşāķına açmazdan  

 

                                                
600 Divanda bu beyit yer almamaktadır  (Ferudun Tekin, Āgehį Divanının Dil Özellikleri, Atatürk 

Üniversitesi, Doktora Tezi, Erzurum, 2001.). 
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505 

Bāķį601 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ellerin dil-ber yüzine ŧutdı śanmañ nāzdan  

ǾĀşıķa bir vech ile yüz gösterür açmazdan 

 

506 

Śafāyį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ĥoķķa-i laǾlin tebessüm itdi śanemüñ nāzdan 

Dürr-i dendānın baña seyr itdirür açmazdan  

 

507 

Raĥmį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Serv-i ķaddin gösterüp śalar miyānın nāzdan 

Śanmañuz raĥm ider anı siĥr ider açmazdan 

 

508 

NaǾįm  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Daǿire ŧutmuş yüzine naġme eyler nāzdan 

Rūĥ-ı Ǿuşşāķa ġıdāsın virür ol açmazdan 

 

 

                                                
601 Divanda matlaǾbaşlığı altında verilmiştir (Küçük, MatlaǾ18, s.320). 
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509 

Źātį  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Çeşm-i ħūn-rįzüñ görüñ ħançer ŧoķınmış nāzdan 

Ķatl-ı Ǿuşşāķ itmek içün ol perį açmazdan 

 

510 

Necātį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ger-kesi üzre çeküp ŧaraf-ı külāhın nāzdan 

Kūşe-i çeşmiyle baķdı ĥālime açmazdan 

 

511 

Şehrį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Mevc-ħįz eyler ķaşın ol çeşm-i mestüm nāzdan 

ǾAķl-ı Ǿuşşāķı bütāh itmege diler açmazdan 

 

     512 

Himmet-zāde 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ol külāhı dil-beri gerdişler eyler nāzdan  

ǾĀşıķ-ı āvāreye ķuyruķ śalar açmazdan 
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513 

ǾĀśım 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ħˇāba varmış çeşm-i şūr-engįzi farŧ-ı nāzdan  

Beste olmış fitneler seyr eyledüm açmazdan 

 

514 

[100a] 

Müfred-i Nāmį 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Zerrįn kemerüñe zįver-i mūy-ı miyānidür 

 Çengelli belümde śanki gümüş kārbānidür 

 

515 

Müfred-i Ŝābit 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Bir yirde yatalum diyicek nāzı uzatdı 

Yatmam diyü bir vāfir602 Ǿinād eyledi yatdı 

 

516 

Müfred-i Ŝenāyį  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Uyanmaz şemǾ-i iķbālüm görünmez ol ķamer ŧalǾat 

Beni bu ķara günlerde ķoyan baħt-ı siyāhumdur 

 

                                                
602vāfir:ḫayli (Karacan, Müfret 99, s.562) 
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517 

Müfred-i LaǾlį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Śafĥa-i ĥaddinde yārüñ śanmañuz ħaŧŧ-ı ġubār 

Źerrelerdür kim güneş-i ruħsārı itmiş āşikār  

 

518 

Müfred-i Meylį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Yār-ı aġyār ile Ǿazm eyleyecek deryāya  

Ŧıfl-ı dil aġlayaraķ ķaldı Beşiktaş’ında  

 

519 

Müfred  

FeǾilâtünFeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ķande kim ķaşı miĥrāb ola gün gibi Ǿayān 

Yüzüm ol yaña döner ķıble-nümā gibi hemān 

 

520 

Müfred 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Miĥrāb-ı ķaşını görmege ol ķıble-i cānuñ  

Segrür gözi uyanur yüregi ķıble-nümānuñ 
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521 

Müfred  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Ebrūsına göz dikdi çün ol ķaşı hilālüñ 

Mįl çekdi felek dįdesine ķıble-nümānuñ  

 

522 

Müfred 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Doġrulmaz idi KaǾbe-i kūyına o yārüñ 

Olmasa temirden yüregi ķıble-nümānuñ 

 

523 

Müfred 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Bilmez yolını varmaġa ol ķıble-i cānuñ  

Her laĥža dönüp durduġı bu ķıble-i nümānuñ 

 

524 

[100b]  

Ḳalb-i Müstevį 
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     525 

Müfred 

 

526 

 Müfred- iǾÖrfį 

 

 

527 

Müfred-i Cāmį 

 

528 

Müfred-i Leh 
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529 

Müfred-i İbn-i Kemāl 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ĥased-i ķalb-i Ǿadū luŧf ile zāǿyil olmaz 

Senüñde mużmir olan āteşe āb itmez eŝer 

 

530 

Ŝābit-i Dilşād  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Ayaġuñ çekdi bezme ġayrı ol ġonce-fem gelmez 

Elümden gelse bir dāmānın öpsem gel disem gelmez 

 

Mülk-i mesnedü’l-kitābü’l-faķr SaǾįd Girāy 

Der sene-i hezār śad u şest  / 1106 

 

 

     531 

[101a]  

Be-nām-ı Receb 603 

 MefâǾîlün MefâǾîlünFeǾilün  

 

Görüp emri lebüñde ķaŧre-i mey 

ǾAceb dür dökdi çeşmend-i pey-ā-pey 

 

 

 

 

                                                
603 Muammaların kime ait olduğu belirtilmemiĢ, arada Nâbî’ye ait olanlar tesbit edilmiĢtir. 
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532 

Be-nām-ı Receb  

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Ĥırś ehli imiş ġāyetle şimdi zamāne  

Gördüm fuķarāsını ķatar dāne dāne 

 

533 

Be-nām-ı Ħüsrev  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ĥesābı nām-ı dil-dāruñ ħafįdür 

Sırrı dört şįn içinde muħtefįdür  

 

534 

Be-nām-ı Bekir604 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Ķādir mi senüñ meh ola ķarşında nümāyān 

Bir kez hele mirāta baķ ey ħüsrev-i ħūbān 

 

535 

Be-nām-ı Aĥmed605 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Seĥerüñ nıśf-ı aħįrinde olan neşǿe-i rāz 

Bādenüñ nıśfı revā olsa aña pāy-endāz 

                                                
604 Nâbî’ye ait bir muammadır(Bilkan, Muamma 117, s.1302) 

 
605 Çaldak, Muamma  23, s.273 

 



411 

 

 

 

536 

Be-nām-ı Bekir ǾAlį606 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Hemān sen merdüm ol da eyle pür-hemyān-ı dāmānı   

Birer gevher virürler saña Ǿaşķuñ māye-dārānı 

 

537 

Be-nām-ı Ĥasan607 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

Bilmem ne Ǿaceb ĥāleti var ebr-i bahāruñ 

Çeşmānı gibi girye ider Ǿāşıķ-ı zāruñ 

 

538 

Be-nām-ı Aĥmed 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Zülf-i lūlū-dārını görmekle ol meh-pārenüñ 

Resįmān-ı āsumānuñ çıķdı çeşminden burūç 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
606 Bilkan, Muamma  99, s.1296 

 
607 Bilkan, Muamma 89, s.1293 
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539 

Be-nām-ı Yūsuf608 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

MaŧlaǾ-i ĥüsnünden yārüñ bir nişān seyr ittigüm 

Kāh medhūş oldı ġamdan kāh hüşyār āfitāb 

 

540 

Be-nām-ı Muśŧafa609 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

Deryā-yı dilde görmek ile mevc-i ıżŧırāb 

Ġayretle çıķdı ĥāŧır-ı temmūzdan serāb 

 

541 

[101b] 

 Be-nām-ı İsmāǾil  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Ögündüm göynümüñ  balıķ görünmez … 

Göz ucun aña olŧa ile … 

 

 

 

 

 

 

                                                
608 Bilkan, Muamma 155, s.1315 

 
609 Bilkan, Muamama 160, s.1317 
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542 

 Be-nām-ı Ĥasan 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Kāse-i zerįni gördüm … 

Dāne-i Ǿaķlım başımdan gitdi ey serv-i sehį 

543 

Be-nām-ı Kelāmį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Baķmaduķ dil ķomaz ol māh-ı cemįl 

Dāġ-ı Ǿaşķa zülfün eylerse fetįl 

 

544 

Be-nām-ı Bāķį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Āteş-i ruħsār gülden irdi tāb 

Oldı bāġda bülbül kebāb 

545 

Be-nām-ı Āyāz 

FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ķuşāġın çözdi belümden o śanem 

Yine ķuşandı dönüp ŧarz-ı ǾAcem 
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546 

Be-nām-ı Nābį610 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Bende yoķ śabr u sükūn sende vefādan zerre  

İki yoķdan ne çıķar fikr idelüm bir kerre 

 

547 

Be-nām-ı Ħalįl 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾilün 

 

Dilā ĥaccāce yetmez mi bu niǾmet  

Ol baḫĢ-ı behre esmār-ı cennet 

 

548 

Be-nām-ı Bekir 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Kendüyi daǿire-i Ǿaşķa şu kim vāśıl ider 

İki üç mertebede nām-ı Bekir ĥāśıl ider 

 

549 

Be-nām-ı ǾOŝmān 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Felek bu eşk-i bį-pāyān içinde 

İçi mįvedür Ǿummān içinde 

 

 

                                                
610 Be-nām-ı Nābį: be-ism-i Nābį ( Bilkan, Muamma 186, s.1326) 



415 

 

 

 

550 

Be-nām-ı Şeyħ Emrį 

FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ħūb yazmış ķalem-i śunǾ-ı anį 

Görse resmin ola şeydā mānį 

 

   [102a]   

1 Aĥmed,Maĥmūd,Memį,Muśŧafa,ǾAlį,ǾAbdį,Ĥasan,Ĥabįb 

2 Bekir, Bālį, Ĥasan, Ĥabįb,Ĥamza, Maĥmūd,CaǾfer,Muśŧafa 

4.Ĥamza, Memį,Yūsuf,ǾAlį,Ĥasan,Ĥabįb,CaǾfer,YaǾķūb 

8ǾAlį,ǾAbdį,Bekir,Yūsuf,Ĥabįb,CaǾfer, Muśŧafa, İbrāhįm 

 

551 

1 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Çün oldıñ mülk-i ĥüsn içre ser-āmed 

Baña raĥm itdigiñçe ol serv-ķad 

 

Nitekim bu güneh-kār ümmetine  

Ķıyāmetde şefāǾat ide Aĥmed 

 

552 

2  

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Görelden ol şeh-i śāĥib-cemāl 

Gözümden gitmedi hergiz ĥayāli 
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Lebünden śordum ol ġonca dehānuñ 

Şekerden dadı şįrįn adı Bālį 

 

553 

3  

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Viśāli ol mehüñ Ǿuşşāķa maķśūd  

Gören dir leblerin ĥelvā-yı nā-dūd  

 

Bugün şehr içre bir bedr-i āya beñzer 

O meh-rū kim dinür nāmına Maĥmūd 

 

554 

4 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Beni bülbül gibi zār itdi bir ħūb  

Be-ġāyet müntehį mümtaz u maĥbūb 

 

Eger ol serv-ķad kimdür dir iseñ  

Gül-i gül-zār-ı cennet yaǾnį YaǾķūb  
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555 

5 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Pįrimüz ol mülk-i yā Ādemį’dür  

Viśāli ħasta diller merhemįdür 

 

Śorarsañ ismini ol āfetüñ  

Güzeller burcunuñ māhı Memį’dür 

 

556 

6 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Niçün pür-ħūn ider baġrı o ġamze 

ǾAcebdür irmedi Ǿaķlum bu remze 

 

Anuñ mihriyle dilde ķıśśa çoķdur 

O dil-ber kim dinür nāmına Ĥamza 

 

557 

7 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Dehānuñ ġonca ruħsāruñ semendür 

Lebüñdür lāle ķaddüñ nārdandur 

 

Begüm ol ĥāŧıruñda ŧutduġuñ ad 

Senüñ ĥüsnün gibi zįbā Ĥasan’dur 
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558 

8 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

O dil-ber kim Hak itmiş anı aĥsen 

Görünür nār-ı Ǿaşķı baña gül-şen 

 

Göñül kūyunda mihmān olmaķ ister 

Meger ŧutduġuñ İbraḥim’dir resen 

 

559 

[102b]  

  9 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Gören ol sįm-i ħāliś gibi cismi  

Didi gencįne-i ĥüsnüñ ŧılsımı 

 

Ķul olur eşigine niçe şāhlar 

O server kim anuñ ǾAbdį’dür ismi 

 

560 

10 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

İrişdi baña hātıfdan ħaberler 

Ki mülk-i ĥüsne bir şāh oldı server 

 

Göñülde ŧutduġuñ ey yār-ı nāzük 

Güzeller pādişāhı Bekir’e beñzer 
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561 

11 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Baña mihr itmeyen bir meh-liķādur 

Daħı āyįne-i Ǿālem-nümādur 

 

Eger ismin śorarsañ ol ĥüsnüñ  

Anuñ nām-ı şerįfi Muśŧafa’dur 

 

562 

12 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Dilerseñ ŧutduġuñ bilmek ben ey cān 

Ururken vezne Ǿaķlı idüp mizān 

 

İrişdi semǾime nā-gāh pür āvāz  

Ki Yūsuf oldı mülk-i ĥüsne sulŧān 

 

563 

13 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Bir gün meydān-ı ĥüsn içre bir āfet 

Bıraķdı ķalb-i Ǿuşşāķa śalābet 

 

Ol iki ķaşa benzer züǾl-fiķārı 

ǾAlį’dür var ise ol māh-ı ŧalǾat 
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564 

14  

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Alaldan göñlümi ol şāh-ı server 

Ķul oldum eşiginde aña kemter 

 

Anuñ yolında śādıķ bendeyim ben 

Niçün raĥm itmez ol baña CaǾfer 

 

565 

15 

MefâǾîlün MefâǾîlün FeǾûlün 

 

Baña bir yār-ı gül-ruħ eyledi āl 

Dil-i şeydāya biñ dāġ oldı fi’l-ĥāl 

 

Meger kim oldı bu dįvāne göñlüm  

Ĥabįbüñ nükte-i Ǿaşķdan abdāl 

 

566 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Devr-i Ādem’den beri hiç gelmiş degül böyle güzel 

İsmi şįrįn kendi şįrįn sözi şįrįn bir güzel 
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567 

Ḥalįmį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Benim derd-i derūnum Ǿāşıķ u zār olmayan bilmez  

Muĥabbet bir belādur ki giriftār olmayan bilmez 

 

568 

  

 Güzel seni sevdigim güzel ĥüsnüñe yoķdur bir bahāne 

Ĥüdā’dan budur maķśūdum irgöre nicesin cāna  

  

569 

  

Bilmem melek mi cāna bilmem ferişte 

Biñ cān ile Ǿāşıķ oldum seni evvel görüşde 

 

      570 

 Ḥalįmį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Benüm derd-i derūnumdan ħaber-dār olmayan bilmez 

Muĥabbet bir belādur giriftār olmayan bilmez 

 

571 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Ben yāre ķul olmuşam yanup da kül olmuşam 

Ķuş dilini bilmez iken şimdi bülbül olmuşam 
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572 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Āl ile Ǿaķlımı aldın ey şirįn sulŧānum benüm 

 Yolına cānum fedā olsun demicismi tenüm  

 

573 

[103a] 

 Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gördi ħuffāf-ı dilberinüñ cünbiş merdāne-vār 

Pā-bürehne mest ü ser-gerdān oldı rūzgār   

 

574 

Müfred-i Ǿİsmet 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

 Bildirür mestāne-i cām-ı gurūruñ ĥaddini 

  Devlet-i dehrüñ anuñçün māǿįlüz idbārına 

 

575 

Müfred  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Gösterür rifǾat-ı yüzün Ǿizzetle mānend-i şerār 

Bir vücūdı żāyiǾ itmek istedikde rūzgār 

 

 

576 
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Müfred  

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ey hilāl eyleme ebrū-yı nigār ile cidāl 

Ŧırnaġın kesse olur nice senüñ gibi hilāl  

 

577 

Müfred-i Vāŝıķ 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Mervaḥagibi olan pįç ü ħam-ı ḥūba ĥumūl 

Rūzgār ile bulur būs-ı leb-i yāre vuśūl 

 

578 

 Müfred 

 

 

 

579 

Müfred 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Mihr-i baħtum o ķadar ħūrde-i kemterdür kim  

Ķarṣ-ı ħūrşįddür aña nažar dįde-i mūr   

 

580 
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[103b]  

 Ŝābit611 

 MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

Raķįb-i seg daħi der-ķayd-ı ħˇāb iken Ŝābit 

Yataķda avlıyalum ol ġazālı ŧaş yatur  

 

581 

Velehu 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Çekilen ķaŧār-ı Ǿaşķuñ dil-i bį-ķarāra ķondı 

Şerer-i ġamuñla göñlüm develi ĥiśāra döndi612 

 

582 

[104a]  

Śāǿib 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

1 ǾÖmr geçdi sefer esbābını āmāde ķılın  

Her ne sizden kese tįġ-i ecel andan kesilüñ 

 

2 Ķulzum-ı Ǿaşķdan ey ayrı düşen şebnemler613 

Düşmemişken yola seylāb-ı bahārı yıķıluñ 

 

 

                                                
611 Divanda 71. gazelin son beyti olarak geçmektedir(Karacan, G.98, s.386) 

 
612 döndi:ḳondı (Karacan, Müfret 98, s.562) 

 
613Ģebnemler: hem-demler (G.7, s.7 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 
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3 Tā sizi devr-i zamān eylememişdür614 pā-māl 

Gün sarı şebnem-i gül tek615 bu çemenden çekilüñ  

 

4 Olmayan çarħ-ārā pervāz616-ı revāndan ġāfil 

Bu gül ile ķaralan617 gözgüleri śāf ķıluñ618 

 

5 Gök fežāsı ne maķām-ı per ü bāl açmaķdur  

Dāne-i nār gibi619birbiriñüze ķıyıluñ   

 

6 Ger umarsız ki civān-baħt olasız āħir-i Ǿömür  

Pįrler620 ķadrini zinhār yigitlikde bilüñ  

 

7 Arturur gerd-i maǾāśını-i ķuru istiġfār 

Bu zeminger tozı eşk-i nedāmetle silüñ 

 

8 Baş621 ķılur ħam ķarılar622 ķāmetini ŧaǾatsüz  

Egmemişken sizi bu çarħ-ı muḳavves egilüñ 

 

 

 

                                                
614 eylememiĢdir:eylemeyüpdür (G.7, s.7 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
615 “Ģebnem gündükçe” Ģeklinde geçmektedir(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
616 pervāz:pervāne(G.7, s.7 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
617 ḳaralan:ḳarani (G.7, s.7 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
618 ḳıluñ:eliyin(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
619gibi:kimi (G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
620pįrler:ḳocalar(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
621baĢ:fāĢ (G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
622 ḳarılar:ḳocalar(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 
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9 Ŧuta ger ġonce gibi çevreñizi neşter-i ħār  

Virmeñüz623gül gibi elden ķadeh-i mey içilüñ 

 

10 Siz624 ki sāġar gibi aġzın açasız mįnānuñ  

Güle güle kerem eyleñ źātı625 maǾmūr ķıluñ  

 

11 Bādenüñ626 cūşı anuñ cūş627-ı kelāmındandur 

Śāǿib’üñ ķadrini ey ehl-i ħarābāt bilüñ 

 

583 

[104b]  

NaǾt-ı Şerįf-i Nālį Efendi Üsküdārį 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Ķudūmuñ dehre ey şāh-ı rusul ĥatem-i risāletdür 

Žuhūruñ raĥmeten lil-Ǿālemįn olmaķda āyetdür 

 

2 Vücūduñ māye-i emn ü emān-ı ins ü cān oldı 

ŦulūǾuñ müjde-i ġufrāna Mevlā’dan beşāretdür 

 

3 Ġaraż-ı şaķu’l-ķamerden628 uśbuǾ-ı muǾciz-beyānuñla  

Gürūh-ı ins ü cini daǾvete gūyā işāretdür  

 

 

                                                
623virmeñüz:virmeyüñ(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
624siz:kim(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 
 
625ẕāt:anı(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
626 “bāde ney” şeklinde geçmektedir(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
627cūş:sūz(G.7, s.8 ekitap.kulturturizm.gov.tr) 

 
628 şaḳḳu’l-ḳamer: şaḳḳ-ı ḳamer( Çaldak,  NaǾt 3, s.61) 
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4 Süleymān-ı zamān İskender-i devrāna el virse 

Firāşet ħiźmeti dergāh-ı iclālüñde devletdür 

 

5 Perestār-ı ĥarįm-i devletüñ ĥavrā-yı ķuds oldı 

Getürse ġāşiyeñ ger rūĥ-ı Cebrāǿil’e minnetdür 

 

6 Ķamer-veş iķtibās eyler nūrı enbiyā senden 

Revādur āfitāb-ı Ǿārıżuñ şems-i Ǿināyetdür 

 

7 Kimisi nūş ider kevŝer benān-ı muǾcizātuñdan 

Kimi yanmaķda nāra Bū Leheb-veş özge ĥāletdür 

 

8 Getürmişken kef-i muǾciz-i nihāduñ nuŧķa aĥcārı 

Ebā Cehl’i getürmez dįne şemşįrüñ ne ĥikmetdür 

 

9 Şeb-i mevlūd-ı pür-cūduñ münevver itdi afāķı  

O nūr Ǿuķbāya dek İslām’a mirāt-ı saǾadetdür 

 

10 Ne şeb ol ĥüsninüñ ĥaķķā felek çāk-ı girįbānı 

Ne şeb ol kim żiyāsı mihre pertev-baħş-ı ĥacletdür 

 

11 Ne şeb ol kim ġubārı sürme-i çeşm-i nehār oldı 

Ne şeb ol kim sevādı merdüm-i Ǿayn-ı selāmetdür 

 

12 Ne şeb ol kim mehinden iķtibās -ı nūr ider ħūrşįd 

Ne şeb ol kimsiyāhı kākül-i ĥavrā-yı cennetdür 

 

13 Ne şeb ol kim sevādı burķaǾ-ı rūy-ı ĥacer oldı  

Ne şeb ol kim siyāhı kisve-i beyt-i celāletdür 
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14 Ne şeb ol şemme-i feyż-i muķaddes eyledi sāķį629 

Ne şeb ol ķand-ı Mıśr’a źevķı āmdād-ı ĥalāvetdür   

 

15 Ne şeb ol kim derūnunda630aķıtdı āb-ı ĥayvānı  

Ne şeb ol kim meşām-ı dįne būyı būy-ı śıĥĥatdür 

 

16 Ne şeb ol kim žuhūrundan yıķıldı ŧāķ-ı Kisrā’nuñ 

Ne şeb ol kim birūnundan sevād-ı dįn Ǿimāretdür  

 

17 Şeb-i mevlūd ile tevām-ı şeb-i MiǾrāc-ı ferħunde 

Ruħ-ı İslām’a gūyā iki ħāl-i ĥüsn behcetdür  

 

18 Birisi sāye-i luŧf-ı İlahįdür zemįn üzre  

Birisi aŧlas-ı gerdūna ziver-baħş-ı ziynetdür  

 

19 İkisi bir śadefden zāde gūyā iki gevherdür631 

Anuñçün farķ olınmaz birbirinden dürr-i vaĥdetdür 

 

20 ǾAceb ĥikmet Ǿaceb ĥālet bu sırra irmez endįşe  

Kimine semm ü zehr oldı kimine nūş-ı şerbetdür 

 

21 İki perr-i hümā-yı Sidre-sādur farķ-ı İslām’a 

Ser-i küffāra ammā iki şemşįr-i siyāsetdür 

 

22 İki ebrū-yı ġarrādur yaħūd ruħsār-ı ĥavrāda 

Hümā-yı ķudse yā iki cenāħ-ı feyż-i ķudretdür 

 

 

                                                
629sāḳį: Şām’ı (Çaldak, N.aǾt 3, s. 62) 

 
630derūnunda: derūnundan (Çaldak, NaǾt 3 s. 62) 

 
631 gevherdür: küpedür (Çaldak, NaǾt 3 s. 62) 
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23 Yā iki ŧabla Ǿanberdür yed-i Ǿaŧŧār-ı ķudsįde 

Buḫūr içün iki şebde geh şehbā-yı meserretdür  

 

24 Ya iki şāl-i Keşmįr’i yed-i ġılmān-ı cennetde 

Ola ser-pūş-ı Ǿālem şām-ı miǾrāc [u] velādetdür 

 

[105a] 

25 Ya iki nāfe-i āhū-yı firdevsi ki düşmüşdür  

Zemįn ü āsmāna Ǿıŧr-ı baħşā-yı leŧāfetdür  

 

26 Ya iki Leylį’dür kim ĥüsni Mecnūn itdi İslām’ı 

Yaħūd baħt-ı siyāh632 ŧāliǾ-i ehl-i salābetdür633 

 

27 Ol634 iki leyle-i Ǿanber şemįm-i müşk-bū ĥaķķā 

Kimine dįde-i rūşen kimine Ǿayn-ı žulmetdür  

 

28 Ķudūmı müjdesine ḥażret-i sulŧān-ı kevneynüñ 

Zemįn ü āsmāna iki semmūrāne ħilǾatdür 

 

29 Felek yaķıldı pāy-endāz iki müşgįn dįbāyı 

Selāŧinüñ düşerler pāyine dįbāce Ǿādetdür  

 

30 İki şeb ħürmetine buldı śūret-i Ǿārıż-ı eyyām 

İkisi de nigehbān-ı der-i şāh-ı nübüvvetdür 

 

 

                                                
632siyāh: siyāh u (Çaldak, NaǾt 3 s. 63) 

 
633ṣalabetdür: delāletdür(Çaldak, NaǾt 3 s. 63) 

 
634ol: ya(Çaldak, NaǾt 3, s.63) 
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31 Eyā ħayrü’l-beşer sulŧān-ı kevneyn ü melek-i çāker 

Gürūh-ı bį-kesāna dergehüñ bāb-ı mürüvvetdür  

 

32 Sen ol deryā-yı bį-pāyān-ı iĥsān u keremsüñ kim  

Kemįne ķaŧresi dünyāya Ǿummān-ı seħāvetdür 

 

33 Sen635 baĥr-ı himemsiñ kim kemįne mevci ġarķ eyler  

Murād itseñ zemįn ü āsmānı bu ne himmetdür 

 

34 Mübeccelsiñ “ fe-terđā” āyetiyle yā Ĥabįba’llah 

Nigāh-ı kūşe-i çeşmüñ Ǿuśāta Ǿayn-ı raĥmetdür  

 

35 Ne vech ile sürem yüz ħāk-ı dergāh-ı muǾallāya 

Ķarįn-i nefs [ü] şeyŧānum yerüm ħāk-ı meźelletdür 

 

36 Girįbānuñ ķomaz elden ĥayā ālūde- dāmānum 

Dil-i bį-māra636şimdi ġarķa-i baĥr-ı ĥacāletdür  

 

37 Sükūt itsem iş olmaz Ǿarż-ıĥālüm ĥāmeye gelmez 

Ǿİlācın kimse bilmez dil esįr-i çāh-ı ĥayretdür  

 

38 Günehzār-ı dilümde ġonce-i evzār açılmaķda 

Zemįn-i ķalbe zįrā ekdigüm toħm-ı şeķāvetdür 

 

39 Sebük-pāy u ḳavį- destüm dem-i fısķ u maǾāśįde  

Gelince birr ü iĥsāna velį kārum baŧāletdür  

 

                                                
635sen: sen ol (Çaldak,  NaǾt 3, s.63) 

 
636dil-i bį-māra: dil-i bį-çare (Çaldak, NaǾt 3 s. 64) 
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40 Kebāyįrden śaġāyirden günāhum Ǿadd olunmazken  

Yine el-āne dil-i bend ü esįr ħırś u şehvetdür 

 

41 Giriftār-ı hevāyum olmadı taḫlįśüme bāǾiŝ 

Eger ser- pençe-i tevbe eger dest-i nedāmetdür 

 

42 ǾAmelden fāriġ ü āzāde-serdür kātib-i ḫayrum 

Biri ammā yazılsa637 biñde biri evzārı ŝıķletdür 

 

42 Ne var birr ü Ǿamel k’ola enįs ü yār ķabrümde 

Ne var ħayrāt u taķvā kim dime zād-ı ķıyāmetdür 

 

44 Girįbānım kef-i yeǿs ķanūŧa virme luŧf eyle 

ǾUśānuñ Ǿaynına ħāk-ı deriñ kuĥl-ı kefāretdür 

 

45 Ǿİdād-ı ümmetüñden olmaġa yoķ bende istiĥķāķ 

Seng638-i kūyuñdan olmaķ baña dünyaca niǾmetdür 

 

46 Veli ħavfum budur kim olmayam ol rütbe lāyıķ 

Bu Ǿabd-ı maǾśiyet-ħū bį-hüner hem bį-liyāḳatdur 

 

47 Beni rūz-ı cezā yār-ı ġażabdan bu ķıyāfetle  

Ĥużūr-ı Ĥaķ’da taħlįśe medār ancaķ şefāǾatdür 

 

48 Ne şeydür luŧf u iĥsānuñ yanında cürm ü Ǿisyānım 

Velį Ǿarż-ı cerāyim ħāk-pāye ħayli cürǿetdür  

 

                                                
637yazılsa: yazarsa (Çaldak, N. 3 s. 64) 

 
638 seng: seg (Çaldak, N. 3 s. 64) 
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49 Şehā ĥilmüñ penāh idüp iderdim Ǿarż-ı ĥāl ammā 

Budur ħavfum belüñe Ǿarż-ı ĥāl esbāb-ı nefretdür 

 

[105b]  

50 Şehā ser-māye-i Ǿömri reh-i naǾtüñde śarf itmek 

Ħıyār-ı ümmete bį-şāyibe ĥüsn-i Ǿibādetdür  

 

51 Nice ĥüsn-i Ǿibādet kim seni medĥ eyledi Mevlā 

Seni medĥ ü ŝenā her dem cihāna farż u sünnetdür 

 

52 Münevver eyleye Mevlā derūnum nūr-ı naǾatıñla 

Ferāmūş eylemek ĥāşā ŝenāñı ķalbe ķasvetdür 

 

53 Sürüp yüz ħāk-ı pāy-ı çār-ı yāra Ǿarż idem ĥālim  

Ki her biri şeh-i kevneyn ile ferħunde-śoĥbetdür 

 

54 Cenāb-ı Ĥażret-i Śıddįķ-i Ekber iź hümā fi’l ġār 

Anuñ ĥaķķında nāzil oldı bir deryā-yı şefķatdür 

 

55 Vezįriydi zamān-ı devletünde şāh-ı levlāküñ 

Ki soñra bį-nizāǾ u şübhe sılŧān-ı ħilāfetdür 

 

56 Cenāb-ı Ĥażret-i Fārūķ-ı ķuŧb-ı evliyā Ǿadli  

Nižām-ı Ǿālem oldı şāh-ı evreng-i Ǿadāletdür 

 

57 Dü māhe rāha irdi Ḳayser’i kör itdi engüşti 

İrişdi şarķ u ġarba tįġi sulŧān-ı velāyetdür 

 

58 Cenāb-ı Ĥażret-i ǾOŝmān-ı śāĥib-i Ǿadl [ü] źü’n-nūreyn 

Aña tertįb-i Ķurān āyeti nūr-ı kerāmetdür 
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59 Nigāha şerm iderdi źāt-ı pākine sürūş-ı Ĥaķ 

Şeh-i ĥilm ü ĥayā sulŧān-ı iķlįm-i şehādetdür 

 

60 Cenāb-ı Ĥażret-i Kerrār yār-ı seyyidü’l-ebrār639 

Medįne’dür Ǿulūma Ĥażret-i bāb-ı fażįletdür 

 

61 Yem-i luŧf-ı keremdür ibn-i Ǿamm-i nūr-i ekremdür 

Emįr-i lā-fetā şįr-i Ħüdā şāh-ı şecāǾatdür 

 

62 Ħilāfetde o şāhāne bilā-şirk böyledür tertįb 

İden tafđįl ü taġyįr-i merāŝįb640 ehl-i bidǾatdür  

 

63 İki şeh-zāde-i ekrem iki Ǿammį-i Ǿİsį-dem 

Daĥi şeş-yār-ı raħat şem-i żiyā-baħş-i şecāǾatdür 

 

64 Daħi aśĥāb u āl-i źü’l-kirāmuñ yā Resula’llah  

ŻaǾįf ümmetleriñe cümlesi necm-i hidāyetdür 

 

65 Gelū-gįr oldı dest ü ĥaclet ü şerm ü ĥayā āħir 

ŞefįǾüm ħāk-i pāy-ı devletüñde bu cemāǾatdür 

 

66 Benüm ĥaķķumda redd itme ricāsın āl u aśĥābuñ 

ŞefāǾat ḳıl baña ol günde ol kim rūz u vaĥşetdür 

 

67 Ħüdā setr eyleye aĥvālümi erbāb-ı maĥşerden 

Ki nār-ı dūzaħa ġālib olan nār-ı feżāĥatdür  

 

                                                
639Bu beyit divanda yer almamaktadır. (Çaldak, NaǾt 3 s. 62-67) 

 
640 merāŝib:merātib (Çaldak, NaǾt 3 s. 66) 
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68 Günāhım cümle ümmetden efzūn olsa ġam çekmem 

Eger rūz-ı cezā dirseñ baña Nālįde ümmetdür 

 

69 Ħüdā’dan rūĥ-ı pākiñe śalat-ı bį-şümār olsun  

Daħı aśĥāb u āliñe ki aśĥāb-ı fütuvetdür 

 

70 Dem-i āħir diyemem birdir Ħüdāsın Haķ resūlısın  

Cenāĥeyn ola rūĥa ol ki lafžın şehādetdür 

 

584 

[106a] 

 NaǾt-ı Şerįf Ḫaylį Efendi Raĥmetullah 

FeǾilâtün FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Vechi var teşne-i āb-ı keremüñ olsa cihān 

Ki yüzün śuyına ħalķ oldı senüñ kevn ü mekān 

 

2 Bildi çün ħilķatine bāǾiŝ olan źātuñdur 

Oldı ser-geşte o şevķıyle sipihr-i gerdān 

 

3 Sensin ol şemǾ-i şemistān-i Ħüdā kim Cibrįl 

Oldı pervāne-śıfat şevķüñ ile raķśa kenān  

 

4  O meh-i burç-ı şerefsüñ ki şeb-i mevlūduñ 

ǾIyd-ı nevrūz gibi ķıldı cihānı şādān 

 

5 Odur ol şeb ki olup nūr-ı cemālüñ peydā 

Dünyādan eyledi āteş-gede-i küfri nihān 
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6 Odur ol şeb ki cihān buldı żiyā nūruñdan  

Daħi gün doġmadan ey mihr-i sipihr-i gerdān 

 

7 Odur ol şeb ki olup ķalb-i aĥibbā maǾmūr  

Ŧāķ-ı küsri dil-i aǾdā gibi olup vįrān 

 

8 Odur ol şeb ki virüp dehre vücūduñ revnaķ 

Ķıldı dünyā yüzini reşk-i behişt-i rıđvān 

 

9 Nice reşk eylemesün cennet o şeb-i dünyādan 

Ki senüñ kūyına Ǿazm eyledi ĥūr ġılmān  

 

10 Bir Ǿaceb zelzele śaldı ķademüñ Ǿāleme kim 

Ser-nigūn oldı śanemler yıķılup deyr-i muġān 

 

11 Görüp ol ĥāleti ammā nice müşrikler kim  

Cehl ile eylediler Ĥaķķa ki žann u gümān 

 

12 Āyet-i raĥmet-i Ĥaķ olduġıña münkirler  

Küfri ezber oķudı nice Ǿadū-yı nādān 

 

13 Gördi kim bilmediler ħalķ-ı zamāne ķadrüñ 

Seni bildirsün için indi zemįne Kurān 

 

14 Sensin ol fāris-i meydān-ı nübüvvetüñe kaçan   

Ĥaķ resūl olduġıña istedi aǾdā bürhān 

 

15 Māhı parmaķla işāret idüp ittüñ iki şaķ  

ǾArśa-i muǾcizede śanǾat-ı kop-ı çevgān 
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16 Göricek şaǾşa-i mihr-i kef-i pür-tābuñ  

Sįne-çāk oldı o şeb şevķle māh-ı tābān 

 

17 Gösterüp devr-i ķamerden nice yüzden iǾcāz 

Eyledüñ gün gibi Ǿālemlere Ĥaķ dįni Ǿayān 

 

18 Mažhar-ı mevhibe-i luŧf-ı Ħüdā’dur źātuñ  

Cümle eşyāya olursa ne Ǿaceb feyż- resān 

 

19 Olduġıçün ġarķ-ı çehre-i pür-tābuñdan 

Ħaşre dek güldi oldı bu cihānuñ ħandān 

 

20 Çeşm-i nergisde degildür ķaŧarāt-ı şebnem 

Güle bu luŧfı görüp oldı ĥasedden giryān 

 

21 Ĥaddi yoķ ķanķı birin şerĥ ideyüm muǾcizeñüñ  

Vire mi ķaŧre-i nāçįz ġınā-yı ǾOŝmān 

 

22 Bā-ħuśūś ol şeb-i miǾrāc dem-i vuślat kim 

İdemez kimse anı Ǿaķılla tafśįl ü beyān 

 

23 Nice taķrįr ideyüm anı degildür ĥaddüm  

Varmaz ol rütbeye zįrā kim Ǿuķūl-ı insān 

 

[106b]  

24 Seni medĥ itmege yoķ bende kemāl-i ķudret 

Eyledüm ĥaķķ-ı adāde bilürem çoķ noķśān  

 

25 Ķalma eksiklügüme sen benüm ey bedr-i münįr 

Çünki yoķdur kerem ü luŧfuña ĥadd ü pāyān 
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26 Çār-ı yārüñ daħı medĥine girüp meydāna  

Esb-i ŧabǾa dilerem etleyem irħā-yı Ǿinān 

 

27 Ķādir olduķça n’ola anların da medĥ itsem 

Virdiler şerǾiñe zįrā ki nice revnaķ u şān 

 

28 Yār-ı ġāruñ olan ol Ĥażret-iŚıddįķ-i ǾAtįķ 

N’ola oldıysa śadāķatle güzįn-i aķrān 

 

29 Cümleden ol idüp dįniñi taśdįķ-i ķabūl 

Śıdķ-ı pāki aña oldı sebeb-i istiĥsān 

 

30 MaǾden-i Ǿadl ü kerāmet ǾÖmerü’l-Fārūķuñ  

Der-i Ǿadlinde cihān bulmuş idi emn ü emān 

 

31 MenbaǾ-ı ĥilm ü ĥayā Ĥażret-i źü’n-nureyn 

Şöyle naķş olmuş idi levĥ-i dilinde Kurān 

 

32 Mülk-i şerǾüñde virüp ķāǾide-i dįne nižām 

Ķıldı ādāyla tertįb-i kelām-ı sübĥān 

 

33 Fātiĥ-i Ĥayber olan Ĥaydar-ı Kerrār’uñ ise  

Zehresin ĥaśmuñ iderdi ķılıcı āb-ı revān  

 

34 Ne kerāmet ne velāyet ne şecāǾatdür o kim 

Ŧıfl iken ejderdi şaķ itdi o şįr-i bürrān 

 

35 Kişver-i şerǾ-i şerįfiñde serā-yı dįne 

Anlar olmuşlar idi pādişahım çār-ı erkān 
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36 Yoķdur ķuvvet-i ķudretle yine her birisi 

Bendedür ĥażretüñe anlara sensün sulŧān 

 

37 Ey resūl-ı ŝaķaleyn ey meh-i bedr-i kevneyn 

Sensün eşref-i maħlūķ u ĥabįb-i Raĥmān 

 

38 Dürr-i yektā ise de yerlere geçsün ol baş 

Ki senüñ Ǿaşķuñ ile olmaya hergiz rįzān 

 

39 Rūĥ-ı ŝānį ise de odlara yansun ol ten 

Ki revān eylemeye yolıña baş ile cān 

 

40 Ben ne ħāküm ki seni medĥ idem ey gevher-i pāk 

Ġarażum ĥālimi Ǿarż eylemedür saña hemān 

 

41 Benüm ol bādiye hümā-yı beyābān-ı heves 

Benüm ol sākin-i peyġūle-i dārü’l-Ǿiśyān 

 

42 Ki ne bir menzil-i maķśūda irişdi rāhım  

Ne ķarār itmege bir kūşede oldum imkān 

 

43 Bezm-i Ǿālemde dilim olmadı hergiz ħālį 

Heves-i lāzıme-i Ǿıyş u ŧarabdan bir ān  

 

44 Her ķaçan vaķt-i namāz olsa ķomaz kim irişe  

Dem-be-dem naġme-i ney gūşıma gülbang-ı ezān 

 

45 Ābdest almaġa varmaz elim ammā göñlüm  

Śu gibi olmadadır kūy-ı ħarābāta revān 
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46 Oldı maǾlūm namāza ne ķadar yüz yuduġım  

Rūz-ı śavm eylediğim kāride ŧutmam pinhān 

 

47 Ħırśım ol deñlü eyyām-ı śiyām irdikde  

Bir dilim nān görinür baña hilāl-i Ramażān 

 

[107a] 

48 Almayam destime şimden gerü peymāne diyü 

İtsem inśāfa gelüp cānıyla ıyd u peymān   

 

49 Derdler ĥāśıl idüp isterem ol derde ŧabįb 

Umarım nāke diye derdiñe meydir dermān 

 

50 Ayaġım meykede rāhında elimde sāġar 

Dilde yoķ zerre ķadar ħavf-ı śırāŧ u mizān 

 

51 Ben ne ĥāletle idem kendimi ümmetden Ǿad 

Ķulunum Rabbim eyā pādişeh-i sidre- mekān 

 

52 Ķılmadım sünnetiñüñ biñde birin icrā  

İtmedim hergiz iŧāǾat ne ki ķılduñ fermān 

 

53 Göricek bunca hevā vü hevesi başımda 

İttifāķ eyleyüp ıślāĥuma zühhād-ı zamān 

 

54 Müşkilüñ var ise gel ĥal idelim dise eger 

Gelmez illā dilüme Ǿuķde-i zülf-i ħūbān 

 

55 Heves-i mūy-ı miyānıyla bütān-ı dehrüñ 

Yād-ı zühd-i Ǿamelüm gerçi degildür kesbān 
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56 Bir ķılın rişte-i ümmįdimüñ ammā ki yine 

Ne ķad ķılsa keş-ā-keş ķıramaz Ǿālemiyān 

 

57 Niye ķaŧǾ eylerem ümmįdimi luŧf-ı Ĥaķ’dan 

Ki senüñ gibi şefįǾüm var eyā faħr-ı cihān 

 

58 İtmedüm şimdiye dek gerçi źikr ü tesbįĥ 

Bari şimden gerü naǾatın ideyim vird-i zebān 

 

59 Dergehüñde umarım tā ki geçüp maķbūle 

Yazıyla nāme-i aǾmālime āħir Ǿunvān 

 

60 Benüm ol Ǿāciz-i bį-kes ki ayaġuñ tozına  

Eli boş geldüm eyleyüp luŧf u iĥsān 

 

61 Bir yeşil yapraġa mālik degilüm dünyāda 

Ki saña lāyıķ ola ey gül-i gül-zār-ı cinān 

 

62 Degilüm nesneye ķādir getürem ĥużurıña  

Aña ķādir idim ancaķ ki getürdüm imān 

 

63 Ĥażretüñden senüñ ey ĥāfıž-ı dįn ü ümmet 

Śoñ nefesde dilerüm anı ancaķ Yezdān  

 

64 Beni tenha ķomayup ħıfž idesün imānum 

Melekü’l-mevt gelüp ķaśd idecek almaġa cān 

 

65 Ŧutmaya cān-ı żaǾįfim sekerāt-ı mevti 

Olmayam nūş idicek cām-ı memātı sekerān 
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66 Ola şol nesne kim Ǿāśįlere yarın düşvār 

Anı Ħaylį ķuluña ķıl keremiñden āsān 

 

585 

NaǾt-ı Şerįf-i Nābį  

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Eyā ĥabįb-i Ħüdā yā Muĥammed-i ǾArabį 

ŞefįǾ-i rūz-ı cezā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

2 Hevā-yı gerdiş-i mihrüñle çarħa girmişdür 

Sürādiķāt-ı semā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

3 O şeh-süvār-ı hünersün ki cilve-gāhuñda641 

Feżā-yı nūr-ı żiyā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

4 Sen ol ŧabįb-i şifā-baħşsın her nefesüñ 

Virür Ǿuśāta şifā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

5 Ĥakįm-i śunǾ ķomuş ĥoķķa-i dehānuñda 

Marįż-i cürme devā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

6 ŞefāǾatüñle olur zįb-i ķāmet-i raĥmet642 

Pelās-ı cürm ü ħaŧā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

 

                                                
641cilve-gāhuñda : cilvegāhundurm (Bilkan, K. 3, s.27). 

 
642 Divanda bir sonraki beyitle yer değiştirmiştir (Bilkan, K. 3, s.27). 
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7 Esįr-i laǾl-i şefāǾat-niŝāruñ olmuşdur 

Kemāl-i ĥüsn-i edā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

8 Tefāħür itmededür ĥiđmet-i rikābuñla 

Emįn-i vaĥy-i Ħüdā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

9 Kilįd-i ķufl-ı güşāy-ı ħazāǿįn-i raĥmet  

Elinde cilve-i nümā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

10 Ķılındı rūz-ı ezel cilve-i cemālüñe ħāś 

Ķalem-rev-i dü serā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

11 Güşād- yafte-i tįġ-i berķ-i ĥüsnüñdür 

Der-sarāy-ı dücā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

12 Libās-ı sāyeden olduñ bürehne-cism itdüñ 

O deñlü terk-i sivā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

13 Çemen-sitān-ı behişte seĥāb-ı feyżüñdür 

Medār-ı neşv ü nemā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

14 Kemįne mevce-i baĥr-ı muĥįŧ-i fażluñdur 

BiđāǾa-ı Ǿulemā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

15 Niyāz-ı ruħśatı bāb-ı siyādetüñden ider 

ŞefāǾat-ı şefāǾā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

16 Nüfūzı olmaz o emrüñ ki olmaya senden 

Raķam-pezįr-i rıżā yā Muĥammed-i ǾArabį 
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[107b] 

17 Olur o tįr ki çıķmaz kemān rǿeyüñden 

Nişāne-gįr-i hebā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

18 Bu kārgehde degül senden özgeye maħśūś  

Ŝenāverį-i ŝenā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

19 Nigāh-ı luŧfuña mevķūfdur ķıyāmetde 

Terāżį-i ħuśemā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

20 Ĥimāyetüñle çıķar rūz-ı ħaşrde ġālib 

Sipāh-ı ħavfe recā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

21 İşāret-i nažar-ı merĥamet-i niŝāruñdur 

DevāǾį-i Ǿuķalā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

22 Ĥisāb-gāh-ı ķıyāmetde iltifātuñdur 

Temessük-i ümenā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

23 Firāz-ı minber-i Ǿiźźetde źikr-i nāmuñdur 

Vaẓife-i ħuṭebā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

24 Temevvüc-i yem-i luŧf-ı günāh-şūyundur 

Meŧālib-ı fuķarā643 yā Muĥammed-i ǾArabį644 

 

                                                
643meṭalib-i fuḳarā :meṭāmiǾ-i ġufelā: (Bilkan, K. 3, s.29) 

 
644 Divanda bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Ẓuhūr-ı Ǿafv-ı Ǿaṭā-baḫş-ı cürm-pūşuñdur 

 
 Meṭālib-i fuḳarā yā Muḥammed-i ǾArabį  (Bilkan, K. 3, s.29) 
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25 Künāse çįn-i dergāh-ı feyż-i eşkdür645 

Māfį-i üdebā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

26 Dıraħt-ı Ǿömrünüñ646 şümār-pįş raķibesidür 

ŞerāyiǾ-i ķudemā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

27 Suķāŧa-i niǾam-ı sufre-i Ǿulūmuñdur 

Merāḳį-i ĥükemā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

28 Degül resįde-bįn pesįn-i Ǿibāretüñe 

Medāric-i fuśeĥā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

29 Kenār-ı dāmenidür cāme-i belāġatünüñ 

Merātįb-i büleġā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

30 Nühufte kevkebįdir ŧārem melāĥatüñüñ 

ǾAzįz-i Mıśr-ı beĥā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

31 Źekāt-ı çeşm-i bįniñüñ647 tırāşesidür 

Müşāhid-i Ǿurefā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

32 Tefevvuķ eyleyemez intisāb-ı bābuñla 

Śıfāt-ı faķra ġınā yā Muĥammed-i ǾArabį 

 

33 Siyāh-ı rūy-ı güneh-kār Nābį-i bed-kār 

İder ümįd-i Ǿaŧā yā Muĥammed-i ǾArabį 

                                                
645 eşkdür: pāşuñdur (Bilkan, K. 3, s.29) 

 
646Ǿörünüñ: şerǾinüñ (Bilkan, K. 3, s.29) 

 
647 çeşm-i bįnünüñ: çeşm-i Ḫüdā-bįnünüñ(Bilkan, K. 3, s.30) 
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586 

NaǾt-ı Şerįf-i Nādirį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Ey zülāl-i meşrebüñden reşħa cūy-ı Selsebil 

Āteş-i Ǿaşķ-ı cemālüñde semender Cibraǿįl 

 

2 MeşǾal-i nūr-ı üñ cebįnüñ sālike yol gösterür 

Kārbān-ı mümkināta źāt-ı pāküñdür delįl 

 

3 Ķābe  ķavseyni güźār ider648 ħadeng-i himmetüñ  

Bulsa Ǿarş anuñ maķāmın sāķını eylerdi mįl 

 

4 Pįş-ħˇān-ı māh-ı bedrüñ bendini eyler649 şikest  

Telħ idüp bezm-i hevāyı zühreyi kılduñ zelįl 

 

5 Ümmetiñçün eylemiş āmāde millet niǾmetüñ  

Meclis-i ālemde ħˇān-salar-ı fażluñdur Ḫalįl 

 

6 Ķabżası miķyās olup şekl-i eśābiǾ gösterür 

Çünki mıśr-ı dįne āb-ı tįġ-i şerǾüñ oldı Nįl 

 

7 Yā Resulallah derūn-ı Nādirį mecrūĥdur 

Ħāk-i rāhuñ merhem it fitrāk-ı reh-vāruñ ķıl  

 

 

 

                                                
648ider:itdi (Külekçi, G.77, s.260) 

 
649eyler:itdün (Külekçi, G.77, s.260) 
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587 

NaǾt-ı Şerįf-i Vāśıf  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Derüñden ol ki cūyā-yı keremdür yā Resūlallah 

Nevāl-i rāfetüñle niǾmetimdür yā Resūlallah 

 

2 Zülāl-i źāt-ı istibraķ neşįnüñ rūz-ı maĥşerde 

Penāh-ı maǾiyet-gāh-ı ümemdür yā Resūlallah 

 

3 ǾAceb mi sāyeñe nā-maĥrem olsa rūyet-i ĥādiŝ 

Vücūduñ pertevi mihr-i ķademdür yā Resūlallah 

 

4 Yem-i bį-ķaǾr-ı şefķat-i cūşıña nisbet-i ĥaķįķatde 

Yaķılsa heft deryā maĥż-ı nemdür yā Resūlallah 

 

5 Tef-i germā-yı feyżüñ pūşiş eyle Vāśıf-ı zāra 

Ki dil efsurde-i sermā-yı ġamdur yā Resūlallah 

 

   

  [108a] 
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588 

 ǾArifî Efendi 

Mef‛ûlü Fâ‛ilâtü Mefâ‛îlü Fâ‛ilün 

 

Verd-i sefįde beñzer o destār-ı dil-rübā 

Dest-i nesim-i śubĥa baķar tāzelenmede 

 

589 

[108b] 

 Be-nām-ı Ḳalem 

 FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

 Göñlümüzden gitmege ġam ẓulmetin 

Luṭf idüp iḥsān idüñ rūşen-i çerāġ 

 

çerāġ  iǾrac  leng kelb  

seg şeg    keş  cer  

ḫar  ḫumār aḥmer sürḫ 

ḫasar ziyān zebān lisān 

libās cāme ḫāme ḳalem 

 

590 

Tecellį 

FeǾûlün FeǾûlün FeǾûlün FeǾûl  

 

Dilā merhem-i dil dem-ā-dem saña 

Devādur devādur devādur devā  

 

Muḥaṣṣal-ı medār-ı ḥāṣūl-ı merām 

DuǾādur duǾādur duǾādur duǾā  
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 591 

 

 

592 

Müfret  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Eyer Ǿāşıḳ duǾā ḳılsa derūnundan Ḥüdā’sına  

Ḥaḳ  TeǾāla ḳabūl ider gelür maḥbūb odasına  

 

593 

 Müfret  

Şu ḳarĢıḳi tarlaya iki kile ekdim. Ġki  görklü kirbi dadanmıĢ. Dişi  

görklü kirpinin kürküni erkek görklü kirpinin kürküne yamadım. Erkek  görkli 

kirpinin kürküni dişi  görkli kirpinin kürküne yamadım. 

 



 

     594 

                             [109a] 

 

 Luġaz-ı Ferdį 

FeǾilâtünMefâǾilünFeǾilün 

 

1 Nedür ol gülle śaǾįr-i Ǿacūb 

Olur dāǿim buġaz-ı ĥiśāra ķarįb  

 

2 Tįre viyyü’l-aśıldır ol ekŝer 

Ki ĥarįri diyü taħallüś ider   

 

3 Fem-i nādįde var serinde delik  

Yidigi rūz u şeb kemiksizilik 

 

4 Gāhį açılmaġa ķomaz yārı 

Öldürür  ķaydı Ǿāşıķ-ı zārı  

 

5 Öte yaķalıdur o ehl-i yemįn 

Śoluķ olmaz şehāne olsa ķarįn 

 

6 Bilürem vaśfını bañā ögme  

Cürmi de var ise sögüp dökme 

595 

Luġaz 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

Bir gümüşden ķalǾadur maĥbūs olupdur anda āb  

Geldi zerrįn ŧop ile fetĥ itdi anı āftab 
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596 

Müfret  

FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ķaçan aǾlā maķāma irse ednā 

Ķulaġı śaġır olur gözi aǾmā 

 

597 

Nedįm   

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Neden āzürde olduñ nāzenįnüm bį-sebeb bilmem 

Beni öldürmege lāzım mı yā böyle gażab bilmem 

 

2 Bañā zehr-i sitemdür ĥasretüñden bāde-i işret 

Ben ol mestem ki sensüz neşve-i cām-ı ŧarab bilmem 

 

3 Göñül pür-ıżŧırāb-ı ġamze ammā mest-i nāzumla  

Bu demde cām-ı śahbā ile650 kimdür leb-be-leb bilmem 

 

4 Benim ol nev-müselmānı muĥabbet zülf-i kāfir-kįş 

Esįr eyler651 beni sünnet midür nā-müstaĥab bilmem 

 

5 Eger küstāħ isem maǾźūr ŧut resm-i edeb bilmem652 

 Siyeh mest-i cünūn-ı Ǿaşķ olan rüsvā Nedįm’em ben 

 

                                                
650ile: gibi (Horata, G.22, s.142) 

 
651eyler: itmek(Horata, G.22, s.142) 

 
652 Divanda sonraki mısra ile yer değiĢtirmiĢtir (Horata, G.22, s.142) 
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 598 

Faśįĥ653 

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Neden her dem cebįn-i yārda çįn-i ġażab bilmem 

O baĥr-ı ĥüsni taĥrįk itmege kimdür sebeb bilmem 

 

2 Görünce lāl olur dil-i levĥ-i ruħsār-ı dil-ārāyı 

O maĥcūb Ǿāşıķ-ı dem-besteyüm ĥarf-ı ŧaleb bilmem  

 

3 Merām ižhārına rūşen zebānį-inigehbesdür  

Recā-yı vaśl içün cānāneye taĥrįk-i leb bilmem  

 

4 Baña eyyām-ı hicrüñ hep berāber gösterür cānā  

Ki sensüz rūşen-i rūz utārįkį-i şeb bilmem   

 

5 Faśįĥā alamam mirāt-ı rūy-ı yārdan çeşmm  

Benem ol Ǿāşıķ-ı müştāķ kim şerm ü edeb bilmem 

 

599 

[109b]  

Dürrį Nažįre be-ǾĀrif Efendį 

MefǾûlü FâǾilâtü MefâǾîlü FâǾilün 

 

1 Devr eyle bezm-i cāmla sāķį rūşen budur  

Şāh it gedāyı sehm gibi dād u hiş budur   

 

 

                                                
653 Çıpan, G.295, s.423 
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2 Sengi güher hilāli ider bedr-i aftāb  

Ehl-i keremde ķāǾide-i perverįş budur  

 

3 Bālā-keş olma şuǾle gibi rūzgārda  

Mānend-i āb ħāke yüzüñ sürmemiş [budur] 

 

4 Pür tįşe ile śıġmadı kühsār-ı Ǿāleme  

Ferhād ġālibā sebeb-i sezeniş budur  

 

5 Ĥançer be-kef gelürken o şūħı görüp didüm 

Şūr-efken-i cihān olacaķdur gülşen budur  

 

6 Dürrį egerçi śafdur āyįne-i ruħı 

Ammā ġubār olur giderek gösteriş budur 

 

600 

Beyt  

Ey simā-ĥūr var mıdur bir tāze     

Ey civān vardır bir tāne 

 

 

601 

Zihį nāzenįn  

ǾUşşāķa heźār ṣanǾat gösterürdür ĥayāl-i ĥad-i yār  

 

 

 

602 
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Müfret  

 

Gül düledi bülbül meledi  

Ķaźaźın ekserį  ḳurusun 

Dilber gögsün düymeledi  

603 

Müfret  

Ten terānį ten terānį ķıl beter ur  

Biri ser-ĥoş olur biri bengį  

Sürtdükçe dürtdükçe  

 

604 

Müfret  

FeǾilâtünFeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Ger ķara ŧaşı ķızıl ķan ile rengįn itsen 

Kevni taġyįr olur ammā ol laǾl-i Bedaħşān olmaz  

 

605 

[110a]  

Ŝābit  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Keŝretinden aķ sade ile gelen cānānenüñ   

Bir ŧabāķ- ābādįdür  śaĥrāsı Kaġıd-ħānenüñ 
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2 Lāle faślı mevcden654 bir ķıŧǾa-i ebri olur  

Eşk-i ħūn-ālūdesinden Ǿāşıķ-ı cānānenüñ  

 

3 Saña śūret gösterüp śanǾatla dil-ber śayd ider  

Bunda ķırŧāsiyyedür sermāyesi ferzānenüñ655 

 

4 Al kaġıd-ı mühreler mecmuǾa-i germiyyete  

Her ĥabābı mühre-i billūrdur peymānenüñ656 

 

5 DaǾvet içün berg-i gülden kāġıd uçurdı nesįm  

İnkisāruñ ĥiss idüp bu bezmde bįgānenüñ657 

 

6 Keştį-i śahbā degül üstünde zevraķlar yüzer658 

            Cūy-ı Kāġıd-ħāne-āsā girye-i mestānenüñ 

 

7           Ŝābitā kāġıdçılar sūķına döndi Ǿarśası 

             Keŝretinden aķ sāde ile gelen cānānenüñ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
654 mevcden: mevc-zen (Karacan, G.208, s.454) 

 
655 Divanda 4. beyit olarak geçmektedir (Karacan, G.208, s.454). 

 
656 Divanda 5. beyit olarak geçmektedir (Karacan, G.208, s.454). 

 
657 Divanda 6. beyit olarak geçmektedir (Karacan, G.208, s.454) 

 
658yüzer: yürür (Karacan, G.208, s.454) 
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     606 

           Müfred659 

     MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

            Ferįd rūzı ger olsa fünūnıyla Ǿilm ile bir Türk 

            Mizācından anın gitmez eşeklik źerrece ey misk 

 

     607 

            Müfred 

 

            Bir dilber bir dilbere beri gel dilber didi  

            O dilber o dilbere ne var hey dilber didi  

     608 

           Müfred 

           FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾlün 

            Āhla vāhla yār ele girmez  

            Girer irse eldesi mezār gerek  

 

609 

[110b] 

 Manŧıķį660 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Bir gice ħāne-i dile gelse ħayāl-i yārimüz 

Varını hep niŝār ider dįde-i eşk-bārımuz 

 

 

                                                
659 Bu müfred ve aĢağıdakiler Sâbit Divanında yer almamıĢtır(Karacan, 1991). 

 

 
660 Mantıkî Ahmet Efendi Divanında bu gazel yer almamıĢtır (Kaya,1991). 
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2 Rāh-ı vefāda gerçi źerre-i ħākim-berüz 

Dįde-i āfitāb ider kuĥl-ı cilā ġubārımuz 

 

3 Bülbül-i dil n’ola eger gelse fiġāna şevķle  

Gül-şen-i bāġ-ı Ǿaşķdur sįne-i dāġdārımuz  

 

4 Ħūn-ı cigerle ŧolsa ger dāmanımızǾaceb midür  

Kūh-ı belā vü maħşer oldı bu lāle-zārımuz 

 

5 Terk-i seyr itmişiz ķaddüñ pādına yār-ı dārda  

Dār-ı fenāda bu tįr-i devlet-i pāy-dārımuz  

 

6 Sāķį-i devr eger ķadeĥ itse bu kāse-i seri  

Minnet-i ġamız gider mi hiç derd-i ser-ħumārımuz  

 

7 Biz ki feżā-yı himmetüñ Manŧıķį şāhbāzıyuz 

İtmezüz aña ser-fürū olsa hümā şikārımuz  

 

610 

Velehu 
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611 

 Fāǿiżį 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1  Pūye-geh-i raħş u kām deşt-i cünūndur baña  

Mūrçe-i rįk-i revān rāh-nümūndur baña 

 

2 Virmiş o sermest-i ĥüsn-i Ǿişve vü nāza ķarār  

Lāyıķ olan şimdide661 śabr u sükūndur baña  

 

3 Bezm-i fenāda dimiş bir mübtelāş-i gedā 

Rütbe-i iķbāl-i Cem pāye-i dūndur baña  

 

4 Rah-ı meźelletde bir mūr-ı żaǾįfüm velį  

Şįr-i ķāvį-pençe-i çarħ zebūndur baña  

 

5 Dāġ yaķup cismini zįnet ider bü’l-heves  

Lāzım olan Fāǿįżį sūz-ı derūndur baña  

 

 

                                                
661Ģimdi de: Ģimdilik ( Okatan, G.4, s.166) 
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612 

Fāǿįżį 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün 

 

1  Cemüñ serįrin alan gird-bāddur āhum  

Külah-ı rüyā-yı ser-Keykubād’dur āhum 

 

2 Girūh-ı ħaśmı ķomaz itmeyince istįśāl 

Nişān-ı vāķǾa-ı ķavm-ı ǾĀd’dur āhum  

 

3 Ne śayd ider görelüm şāhbāz-ı himmet662-i ħaśm 

Şikāra māniǾ olur tünd-bāddur āhum 

 

4 Açıldı revzen-i dil bāǾiŝ-i fütūĥ oldı  

Nesįm-i dil-keş-i śubḥ-ı murāddur  āhum 

 

5 Dırāz ider nefes-i vāpesįni Fāǿįżįyā 

Ĥayātıma sebeb-i imtidāddur āhum  

 

613 

[111a] 

 Ķıśśa-i Ħˇāce Fesād Güfte-i Ŝābit 

FeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Zümre-i şįfteden bir naĥsend   

Söyledi663 naķle sezā bir pā-bend 

 

                                                
662himmet: devlet (Okatan, G.90, s.214) 

 
663söyledi: eyledi (Karacan: 25) 
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2 Dir ki olmışdı Rodoscuķ’da nihān 

Beş şehr sürgüni bir rind-i cihān 

 

3 Çeñe remmālı ħaber ĥammālı 

Lāf sermāye yalan dellālı  

 

4 Çeñede yüksek idi mertebesi 

Ħalķ içinde laķabı söz ebesi  

 

5 Şūħ-ŧabǾ idi açıķ meşreb idi 

Lāubālį bir ışıķ meźheb idi  

 

6 Meskeni idi cehennem deresi 

Dūzaħa nāžır idi penceresi 

 

7 Çatal-i Abdālda olup śāhib-i post  

Hem ġulām-pāre idi664 hem zen-dost 

 

8 Ĥān-ķāh-ı hevesüñ pür-vecdį  

Kūçek-i ħalķa be-gūş-ı necdį665 

 

9 Götci Beg tekyesine nāžır idi 

Her cehennemde yeri ĥāžır idi  

 

                                                
664 hem ġulām-pāre idi:yaǾnį hem muġlįm idi (Karacan:25) 
 
665Eserde bir sonraki beyit ile yer değiştirmiştir. Ayrıca eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki 

beyitler mecmuaya alınmamıştır: 

 
Ṣaçlı Ṣultānuñ olup abdālı 

Anda olduḳda perįşāñ ḥāli 

 
Çuḳurunda bulıcaḳḫod-ġama  

Oldı külhāncı Çuḳur Ḥammāma (Karacan:26). 
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10 Śarı bayrāķdan alınca itmeñ666 

Ķızıla çekmiş idi ħayli emek 

 

11 Bir zamān olmuş o segbān-pāye  

Maŧaracı Śarıca Paşa’ya667 

 

12 Ḳahvenüñ meykedenüñ ḳallāĢı  

 Baba Ģeyṭān ocaġı ferrāĢı668 

 

13 Bir gün ol dūzaħį-i suħte-dil 

O cehennem deresinden ġāfil  

 

14 Gezerek gördi bir ālüfte-nigār  

Gül-beden ġonce-dehen lāle-Ǿizār 

 

15 Sürħ-i rūyı ķızıl lāle gibi  

Terlemişdi gül-i pür-jāle gibi669 

 

16 Cām-ı mey gibi güşāde-meşreb670 

Yüz göz açıķ gül ü nergis gibi hep  

 

 

 

                                                
666 Eserde 14. beyit olarak geçmektedir(Karacan: 26). 

 
667 Eserde 13. beyit olarak geçmektedir(Karacan: 26). 
 
668 Eserde 10. beyit olarak geçmektedir(Karacan: 25). 

 
669Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

  
 Lebleri sürḥ idi ruḥṣāresi āl 

 Ḳāmetin vaṣf  idemem Ǿālü’l-Ǿāl (Karacan: 26) 

 
670 Eserde bir sonraki beyitle yer değiştirmiştir(Karacan: 26). 
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17 Özge şūħ idi ħicābı yoķ idi 

Ŧurreden ġayrı niķābı yoķ idi 

 

18 Gördi bu śūreti ol şįfte-ĥāl671 

Ĥüsnüne oldı açıķdan meyyāl672 

 

19 Ġamzesi cānā ĥançer dayadı  

Çeşm-i ħūn-rįzi açıķdan boyadı 

 

20 Eşk-i gül-fāmı aķup bį-tābuñ 

Yine çıķdı ķızılı ķullābuñ673 

 

[111b]  

21 Meger ol fāĥişe-i cevr-endįş674 

Ermenįlerden675 imiş kāfir-kiş 

 

22 Bir perį-ŧalǾat idi Ǿişve-nümā 

Kāfirisiydi perinüñ ammā  

 

23 Bir iki pįre-zen-i bįve ile  

Geçdi biñ nāz ile biñ676 şįve ile  

 

                                                
671şįfte-ḥāl:şįfte-dil(Karacan: 26) 

 
672 meyyāl:māǿįl(Karacan: 26) 

 
673 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 
  

 Dāġ-ı ġam oldı yüzinde peydā 
 Şāḥid-i zūra urılur ṭamġa         (Karacan: 26) 

 
674fāḥişe-i cevr-endįş:fācire-i mekr-endįş (Karacan: 27) 

 
675 Ermenilerden: Ermeni bir zen (Karacan: 27) 

 
676biñ :yüz(Karacan: 27) 
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24 Bu ise büt gibi ķaldı ĥayrān 

Śūret-i Meryem’e śankim ruhbāñ 

 

25 Göñlüne girdi o cinni sükūd677 

Döndi678 mānend-i hümā-yı cühūd  

 

26 Sinesin çāk idüp āh itdi kim679 

Açdı gūyā ki der-i deyri nesim680 

 

27 Açdı āġūşın idüp şekl-i śalįb  

Bulmadı boynına ammā681 taķrįb 

 

28 Ķurıdı tābeş-i Ǿaşķıyla682 pelįd 

Oldı683 büt-ħāne vü tersāya684 kadįd  

 

29 Özge ħınzįr idi ruhbān olacaķ  

Ermeni Ǿıydına ķurbān olacaķ 

 

 

 

                                                
677 cinni sükūd:cinn-i Ǿanūd(Karacan: 27) 

 
678döndi:tutdı(Karacan: 27) 

 
679kim:leǿįm(Karacan: 27) 

 
680 Esede bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

  
 Cāna geçdi nigāḥ-ı peykānı 
 Yine girdi içine şeyṭānı  (Karacan: 27) 

 
681bulmadı boynına ammā taḳrįb:bir asılmaġa arardı taḳrįb(Karacan: 27) 

 
682tābeş-i Ǿaşḳıyla: nāliş-i ḥasretle (Karacan: 27) 

 
683 oldı:ṣanki (Karacan: 27) 

 
684 büt-ḫane vü tersāya:büt-ḫane-i tersā(Karacan: 27) 
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30 Fikr-i zülfüyle şeb-i ġam peyvend 

Uzadı śavm-ı naśāra mānend  

 

31 Śubĥ-dem nāle degüldi bir çāk685 

Bir686 kelįsāda öterdi zāk zāk687 

 

32 Gerdeni şevķine yaķdı ol şūm  

Ermeni deyrine kāfirį mūm  

 

33 Kāh rāhiblere iĥsān adadı  

Geh manastırlara ķurbān adadı 

 

34 İtmedi ķalbini ammā telyįn 

Kāfiri özge binā idi metįn  

 

35 Ne ķadar çekdi ise ħˇān-ı niǾam 

Oldı ol kāfire küfrān-ı niǾam 

 

36 Ne ķadar eyledi tedbįr ile kār  

Boşa çıķdı nitekim rāhib-vār 

 

37 İltiyām ol büte bį-ĥāśıl idi  

Ŧaş manastır gibi sengįn-dil idi 

 

 

 

                                                
685çāk:çān(Karacan: 27) 

 
686bir:bām (Karacan: 27) 

 
687 āk zāk:tan tan (Karacan: 27) 
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38 Eŝer-i siĥr-i füsūn688Ǿāŧıl  

Oldı çün vaķf-ı kelįsā bāŧıl  

 

39 Rismān-ı ĥıyelüñ ħod her bār  

Elde ķalurdı ucı çü zünnār 

 

40 Göñlüni idemedi ol ṣanemüñ  

 Büti ṣındı bu figār-ı elemüñ689 

 

[112a]  

41 Çehre evgār idi śūret-imenĥūs  

Döndi taśvįr-i Fıreng’e ķara pūs  

 

42 Büt gibi girse kelįsā690 ĥayrān  

Heźl idüp taĥta ķaķardı ruhbān 

 

43 Der-i deyr olmayacaķ vuślata dāl  

Çatdı bir baba daħi ħalķa-miŝāl691 

                                                
688 füsūn: füsūn hep(Karacan: 28) 

 
689 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki üç beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Baḥt-ı vārunası menḥūṣ oldı  

 Nūn-ı şeyṭān gibi maǾḳūs oldı 

 
 Vuṣlat ümįdi ile her bāzār 

 Der-i deyr idi yeri şeyṭān-vār  

 
Görse ol maṣḥara-i deyr-i muġān 

 Heẕl idüp taḥta ḳaḳardı ruḥbān      (Karacan: 28) 

 
 

 
690kelįsa:künişte (Karacan: 29) 

 
691 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Bekledi ol ḳapuyı bir nice sāl 

 Eksük olmadı miŝāl-i mandāl   (Karacan: 29) 
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44 Var idi bir śıñārı megr endįş  

Köhne żındıķ-ı teberrāyį kįş692 

 

45 Eskisi medrese-i telbįsüñ  

Yeñisi masħara-i iblįsüñ  

 

46 Sille şākirdi idüp vesvāsı693 

Yeni başlatmış idi ħannāsı694 

 

47 Bāzį-i fitnede er başı idi 

BuķǾa-i serde kemer başı idi695 

 

48 Uġrasa yanına dįv-i gümrāh  

İstiǾāze ile geçerdi her gāh  

 

49 Bedr-veş696 müfsid ü śāĥib-i tezvįr 

Şöhreti  Ḫˇāce Fesād-ı şerįr  

 

50 Adı gibi o muǾammā-yı fesād 

Her fesād içre çıķarmış idi ād  

 

 

 

                                                
692 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuayaalınmamıştır: 

 
 Deyrden olmayacaḳ fethü’l-bāb 
 Eyledi bir ḳapuya daḫi şitāb  (Karacan: 29) 

 
693 vesvāsı:ḫannāsı (Karacan: 29) 

 
694ḫannāsı:vesvāsı (Karacan: 29) 

 
695 Eserde bir önceki beyitle yer değiştirmiştir (Karacan: 29) 

 
696 bedr-veş:bed-küniş(Karacan: 29) 
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51 Bu imiş söz ebesi üstādı 

Mürşid-i pįr reh-i ilĥādı  

 

52 Vardı dāmānını taķbįl itdi 

Aġladı ĥālini tafśįl itdi 

 

53 Renc-i firķatden olan derd-i derūn  

Deşilüp aķdı miŝāl-ı ŧāǾūn  

 

54 Aşikār oldı derūnındaki sır  

Büt- gede  ħırsızı oldı mı žāhir697 

 

55 Çıķdı esrār-ı derūn-ı efkār  

Śanki kāfir ulusun atdı firār698 

 

56 Ĥāline vāķıf olunca üstād  

Didi ĥayfā yoķ imiş istiǾdād  

 

57 İtmemiş terbiye teǿŝįr-i belįġ 

Çekdigüm zaĥmet ü düşvāra dirįġ 

 

58 Sen yine eski ħar u eski pālān  

Ķaçan adam olacaķsın ĥayvān  

 

                                                
697 Eserde geçen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 
 

 Sökilüp kįse-i maġşūş-ı dili 
 Ḳalb manḳır gibi çıḳdı ḳızılı   (Karacan: 30) 

 

 
698 Eserde geçen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Süpürüp āḥn-ı künişti tersā  

 Boḳluġı ṭaşra bıraḳdı gūyā (Karacan: 30) 
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59 Ħūydur ķıśraġuñ evvel de biraz  

Ateşinden699 çabalar bindirmez700 

 

60 Fārisiñdür yineletme taķśįr  

Yoķsa dizgin mi gerden mi faķįr 

[112b]  

61 Yigidi Ǿarśa-i meydān añlar  

Fārisü’l-ħayli küheylān añlar 

 

62 BaǾżı mişvārı bilenmiş yārān 

Didiler Ǿavrata…ata ķolān  

 

63 Nerre evren gibi āteşde ise  

Esb-i cādū gibi ser-geşte ise 

 

64 Pāy-ı reftāreye bir dām ideyin701 

Dir dimez anı saña rām ideyin 

 

65 Germ idüp eyledi702 ħˇāb-ı ħar-gūş  

Vardı it uyħusına oldı ħamūş 

 

 

 

                                                
699 āteşinden:gürelikden (Karacan: 30) 

 
700 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Rām olur var ise sende taḳṣįr  

 Yoḫsa düzen mi ister o faḳįr   (Karacan: 30) 

 

 
701 ideyin: ideyüm (Karacan: 31) 

 
702eyledi: anı (Karacan: 31) 
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66 Döşenüp ĥįleye çün ol703 bįmār704 

Śu uyur ĥāśılı düşman uyumaz705 

 

67 Gitdi bir gün o büt-i Ǿişve-perest 

Bāġ seyrine eriyle ser-mest  

 

68 Maŧarasını alup Boḳcı Murād  

Yemege içmege olmuş muǾtād 

 

69 Müteheyyį olup Ǿişret demine  

Gitdiler Ṭonlı Dere Ǿālemine 

 

70 Çıķarup ŧonın o gül-pirāhen 

Ķaldı bir gömlek ile berg-i semen 

 

71 Duyucaķ Ħˇāce Fesād bu ħaberi 

Ĥāŧır oldı bu daħi muħtaśarı 

 

72 Cümle706 destārçesin tāzeledi 

Cāme-i fitneyi endāzeledi 

 

73 Şeyṭānet heybesin ihzār itdi 

Dūş-ı telbįsi sebük-bār itdi 

 

                                                
703ol: bu (Karacan: 31) 

 
704bįmār:timār(Karacan: 31) 

 
705 Eserde beytin ilk mısrası şöyle geçmektedir: 

 
 Boynına ehl-i fiten borc ḳomaz  (Karacan: 31) 

 
706cümle:hile (Karacan: 31) 
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74 Zene şekline ķodı707 söz ebesin  

Baġladı ķarnına bir yāġ  debesin  

 

75 Gebe Ǿavrat gibi ol merd-i pelįd  

Şişirüp eyledi708 nāzik taķlįd  

 

76 Şöyle bir ŧarz ile beñzetdi gidi  

Farķı ḥünŝa gibi pek müşkil idi   

 

77 Ķoyup ol śūrete ol masħarayı 

Giydi bunlar daħi ŧonlı dereyi 

 

78 Meger ol nekbetį-i dįvāne709 

Bāġ ķoñşısı idi710 cānāne  

 

79 Bāġ-ı ķaśdın711 idüp ol dām-ı murād712 

Anı713 pā-bende dolaşurdı müdām 

 

80 Āteş- endāz-ı serā perde-i ħˇāb  

YaǾni ol fācire-i ħāne-ħarāb  

 

 

                                                
707ḳodı:ḳoyup(Karacan: 32) 

 
708eyledi nazik: ḳarnını itdi (Karacan: 32) 

 
709dįvāne: bigāne (Karacan: 32) 

 
710idi: imiş (Karacan: 32) 

 
711ḳaṣdın:taḳribin (Karacan: 32) 

 
712 Murād:merām (Karacan: 32) 

 
713anı:yaǾnį (Karacan: 32) 
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81 Kūşe-i bāġda Ǿıyş u demde  

Tāze ter gömlek ile Ǿālemde  

 

82 ǾĀlem eylerken eriyle tenhā  

Geçdi bu ġūl-ı beyābān-ı belā  

 

83 Uydurup pįre-zen-i bed-ħūyı  

Ķoncolos yapılı bir cādūyı 

 

84 Olup ābesten-i bālı pür-jeng714 

İrişüp715 ķalmış idi bir ferseng 

 

85 Şikemi kūb gibi bir müstesķį  

Müşk-i saḳḳaya müşābih zıḳḳį 

 

86 Olmış işkenbe-i amāsįde  

Müntefiħ lāle-i germā-kįde716 

 

87 Mezbele teẕkiresiydi gūyā  

Ŧuŧacaķ ķollarıydı717 dest ile pā718 

 

 

                                                
714bālı pür-jeng: bār-ı nireng (Karacan: 32) 

 
715iriĢüp:apıĢıp (Karacan: 32) 
 
716lāle-i germā-kįde:lāşe-i germā-dįde (Karacan: 32) 

 
717ḳollarıydı:ḳollarıymış (Karacan: 32) 

 
718 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Göbegi üstine çıḳmış debegi  

 Gösteriş bu ki ikidür bebegi     (Karacan: 33) 
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88 Seyr idüp bunları şevherle nigār  

Didiler ķaśıġı719 ķarįb olmaķ var  

 

89 Ķarnı burnunda ne zaĥmetle yürür 

Gösteriş erteye ķalmaz ŧoġurur 

 

90 Eger erkek de çıķarsa evlād 

Yine mi iş çıķarur Ĥˇāce Fesād 

 

91 İki sāǾat ķadar itdükde mürūr 

Gördiler Ħˇāce Fesād itdi žuhūr 

 

92 Çehre evgār u melūl u ġam-nāk 

Şeyħ kāźib gibi gözler nem-nāk  

 

93 Bir telāş ile gelüp girye-mǿāb  

Gözi dönmiş çü ĥabāb-ı girdāb 

 

94 Çeşme-āsā aķıdup eşk-i melāl  

Didi ki başıma geldi bir ħāl 

 

95 Ehlimüñ ĥāli diger-gūn oldı  

Derd-i rehden720 cigeri ħūn oldı  

 

96 VażǾ-ı  ĥaml itdi taķāżā gebedür 

Kimseye yoķ lā721 olunsa ebedür  

                                                
719ḳasıġı: vazǾ (Karacan: 33) 

 
720rehden: zehden (Karacan: 33) 

 
721lā:lāzım(Karacan: 33) 
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97 Ŧaşralıķdur ne muǾin ü ne  żahįr 

Şehre varmaġa bu dem emr-i Ǿasįr   

 

98 ǾAķla722 geldi senüñ723 ehlüñ biledür  

Ebelik kārına hem ķābiledür  

 

99 Luŧf idüp āteşüm ıŧfā eyle   

Ķoñşuluķ resmini icrā eyle 

 

100 Söyle ħātūnuna varsun bārį  

Görsün ol bį-kes ü bį-ġam-ħˇārı 

 

[113b] 

101 Elini ħalķ sebeblidür dir 

Böyle aĥvāle ħuśūsa bire bir  

 

102 Cām-ı sāķį gibi belki ayaġı  

Ħasta śıḥḥat ola baṣbayaġı 

 

103 Varduġıyla açılup724 bāb-ı murād 

Doġa ħūrşįd-i cihān-tāb-ı murād  

 

104 Ermeni aldanup ol dollāba  

Düşdi gerdel gibi bir girdāba 

 

 

                                                
722 Ǿaḳla:Ǿaḳluma (Karacan: 33) 

 
723 Senüñ: ki (Karacan: 34) 
 
724açılup:açıla (Karacan: 34) 
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105 Çıkup elden resen-i ferhengį  

Boyladı kaǾr’-ı ceh-i nįrengį  

 

106 Geçdi yā bālūǾa mekre pāyı 

Oldı kāriz-i belā rüsvāyı  

 

107 Özge bir renge boyandı diyemez 

Kimseye aġız açup söyleyemez 

 

108 Çıķarup Ǿavratın ol gūl-i zemįm 

Eyledi kendi eliyle teslįm725 

 

109 Gitdi ol buħtį-i Ǿanķa eşerek  

Ķaldı bu boḳcı ile dilleşerek  

 

110 Varıcaķ gördi felāket-zededen  

Sāz-ı nā-sāz-ı felek başķa düzen  

 

111 İtdi imrāz-ı nažarıyla726 teǿkįd  

Hiç ne vālide gördi ne velįd  

 

112 Lįk bir fitne ṭoġurmış gerdūn 

Göricek dāmeni oldı pür-ĥūn  

 

113 Nerre bir dįv oturur tündü Ǿanūd  

Dizi üstünde bir āteşli Ǿamūd  

 

                                                
725eyledi kendi eliyle telsįm:boylakār-ı ceh i nirengį (Karacan: 34) 

 
726 imrāz-ı naẓarıyla:imrār-ı naẓarla (Karacan: 34) 
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114 Ursa ķız ķullesine gürz-i girān  

Ola ħatun ili gibi vįrān727 

 

115 Depesinde gözi bir bed ķıśśa  

Ām-ı ħar728 yapılu müfred ķıśśa  

 

116 Raĥm-ı māderde çü şeş māha cenįn 

Zįr-i dāmende ķımıldardı729 hemįn 

 

117 Ŧurfe efǾį-i mehįbü’l-manžar730 

Evren-āsā nefes alduķça şişer  

 

118 Mār-ı māhį gibi bir Ǿacube nemā  

Zehr aķardı deheninden ammā731 

 

119 Gördi ol ejder-i pür ābileyi 

Ŧutdı oġlan burusı kābileyi 

 

120 Kūşe-i çeşmle itdikçe nigāh  

Heybetinden doġururdı her gāh  

 

                                                
727 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 

 Kesmi merdāne gibi şöhre-i şehr 

 Baba batmān gibi uǾcūbe-i dehr     (Karacan: 35) 
 

 
728 ām-ı ḫar: afacān (Karacan: 35) 

 
729ḳımıldardı:ḳımıldar mı (Karacan: 35) 

 
730 Eserde bir sonraki beyitle yer değiştirmiştir (Karacan: 35). 

 
731 ammā:gūyā(Karacan: 35) 
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121 Ķalķup ol ehremen-i efsūn-sāz  

Sihr ile itdi yuķardan pervāz732 

 

122 Pārŧalın asmaġa yār-ı fısķuñ  

Çivisin ķaķdı cidār-ı fısķuñ  

 

123 İdüp āmed-şod-ı rāh-ı Ǿiśyān  

Yine mūm yaķdı evinde şeyŧān 

 

124 Döndi ol bed-kiŝį-i bed-kāle733 

Bir çatal içre śoķulmış māre  

 

125 Kār-ħāne ķurup ip cānbāzı 

Maķaś üstünde iderdi bāzı  

 

126 Baśdı feryādı zen-i şįven-zā  

Sūrda zaĥma yemiş ŧabl-āsā  

 

127 Erine dir ki be gel erkek imiş 

Dişi śandumdı çepel erkek imiş  

 

 

 

                                                
732 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki  iki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Seyr içün Ǿālem-i ẕevḳi tā Ḳāf 

 Aldı bir dūr-nümā-yı şeffāf       

 
ṢarılupǾavrete ejder-vāri 

Maṣlaḥat gördi temām er vāri   (Karacan: 35) 

 
733bed-kįş-i bed-kāle:küşten-i bed-ḳara(Karacan: 36) 
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128 O mufażżal734 ĥar-ı bāŧıl fıŧnat  

Kec-i ĥıred Ermenį-i seg-ĥaślet  

 

129 Eyleyüp fehm-i suħende taķśįr  

Śandı ki bāŧılı eyler tebşįr  

 

130 Didi müjde uşacıḳerkegimdür735 

 Ser-güzin vālidesi  gerçekdür736  

  

131 Güni doġdı işidüp Ħāce Fesād  

Oldı tārįkį-i ġamdan āzād 

 

132 Didi bir yol göreyin737 aĥvāli 

Yeñemem çünki dil-i meyyāli 

 

133 Źevķ-yāb oldı dil-i āvārem  

Bir oġul virdi yine güvārım738 

 

134 Gitdi sürǾatle nigār ardınca  

Kelb mānendi şikār ardınca  

 

135 Varıcaķ ol daħı oldı der-kār  

İş çatallandı çü pāy-ı pergār 

 

                                                
734 mufażżal: muḳaffel (Karacan: 36) 

 
735 erkegimdür: erkek imiş (Karacan: 36) 

 
736gerçekdür:gerçekmiş (Karacan: 36) 

 
737göreyin:göreyim (Karacan: 36) 

 
738 güvārım:gehvārem (Karacan: 36) 
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136 Tevǿem-i oġlan ŧoġurur merǿe-miŝāl 

Bir iken mişkil iki oldı fi’l-ĥāl 

 

137 Ķoşulup çifteiki yārı dü pā 

Şeyŧanet toħmın iderler ilķā 

 

138 İki müfsid ki şehirden sürecek 

Çifte ķurşunla urup öldürecek  

 

139 Mecį işler gibi bĮ bākāne  

ǾAvrata işlediler merdāne 

 

140 Dir idi nāle vü feryād iderek  

Be Murād gel iki oldı erkek 
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141 Mütefaŧŧın olamaz yine eşek739 

İǾtiķād eyler iki midür erkek740 

 

142 Kendi kendiyle idüp fikr741-i şenįd  

Didi742 besbelli idi ĥāl-i velįd  

 

143 Ben firāsetle dimişdim743 erken  

İkidür anasınuñ ķarnuñdan  

                                                
739EĢek:erkek (Karacan: 37) 

 
740 iki midür erkek:ikidir ḳudek (Karacan: 37) 

 
741fikr:güft (Karacan: 37) 

 
742didi:dir ki (Karacan: 37) 

 
743dimişdim erken : didüm ardında (Karacan: 37) 
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144 İtmedüm fehmü firāsetde ķuśūr 

Geldi çıķdı didigüm gibi umūr  

 

145 Kişide Ǿaķl ile idrāk ister  

Çeşme-i mihr gibi pāk ister744 

 

146 Gidi ne gördi ne idrāk itdi 

Ustalar Ǿavretı ……..gitdi 

 

147 Ol zamāndan duyulup menḳıbesi  

Ķaldı ol şaħśa laķab söz ebesi  

 

614 

Müfred  

 MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

Eger bir aķçeye biñ pul olursuñ bir pula biñ ŧurb 

Eger bir ŧurba biñ Türk’i virirlerse ħayf ŧurba  

 

615 

Ezr-hān İǾrāc Fāyıķ Güfte-i Nābį 745 

MüstefǾîlâtün MüstefǾîlâtün  

 

1 Ķış mevsiminde bulmazsa ķarsaķ  

MürǾaş gibi ten ditrerdi saķ saķ  

                                                
744 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Bunda bu kendini medḥ  itmekde  

Ustalar Ǿavretini ……..  (Karacan: 35) 

 

 

 
745 Divanda gazel baĢlığı altında verilmiĢtir(Bilkan, G.396, s. 757) 

. 
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2 Dest-i cefādan feryāda gelsek  

Zaħm-ı cigerden bar bar baġırsaķ746 

 

3 Śaf-ı raķįbe śunmaķ ķolaydı 

Ķūyına yārüñ ħançerle varsaķ  

 

4 Bir dāne virmez dihķān-ı gerdūn  

Her dāne içün biñ dām ķursaķ 

 

5 Yārıñ elinden śahbā-yı Nābį  

Zehr olsa içsek şişsek ķabarsaḳ  

 

6 Faṣl-ı bahāruñ ẕevḳını sürsek  

Gül-zāra fāyįḳ ṣu gibi aḳsaḳ 747 

 

7 Dest-i ŧaleble gelmez şikāra  

Dil mürġi vaĥşį biñ kez oķursaķ 748 

 

616 

Müfred749 

FeǾilâtünFeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

Didi fāyıķ o perį ŧalǾatına tenhāda 

Śaġ ayaķķabı degilsek hele Huffāf-źāde  

 

 

                                                
746 Divanda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir (Bilkan, G.396, s. 757). 

 
747 Divanda bir önceki beyitle yer değiĢtirmiĢtir(Bilkan, G.396, s. 757). 

 
748 Divanda 4. beyit olarak geçmektedir.(Bilkan) 

 
749 Nabi divanında bu müfredle karĢılaĢılmamıĢtır ( Bilkan, 1997). 
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617 
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 Sırrį  

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilün   

 

1 Göñül düşüp ħam-ı gįsū-yı yāra ķalmışdur  

Netįce ĥāŧırım ol yād-gāra ķalmışdur  

 

2 İrişmeyince ħaŧŧı āşinālıķ itmez o yār  

Anuñla śoħbetimüz bu750 bahāra ķalmışdur 

 

3 Ĥadengį śāǾiķa-sürǾat iken o āşūbuñ751 

Gelince ĥāŧır752-ı cism-i nizāra ķalmışdır  

 

4 Güşāyiş-i der-i genc-i ŧılısım her dü-cihān  

Niyāz-ı nim-şeb ü āh-ı zāra ķalmışdur  

 

5 ǾAcebdür ol büte cān virmek isterem Sırrį  

Benüm işüm hele Perverdigār’a ķalmışdur  

 

618 

NaǾt-ı Şerįf-i Nābį Raĥmetullahi Ǿaleyh 

FeǾilâtünFeǾilâtünFeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Naķş göstermek içün ħāme-i śunǾ-ı üstād 

Oldı śayķal-zede bu nüh varaķ-ı kevn ü fesād 

 

                                                
750bu: tā (Kazan, G.13, s.275) 

 
751āĢūbuñ:āhūnuñ (Kazan, G.13, s.275) 

 
752 ḥaṭır: menzil (Kazan, G.13, s.275) 
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2 Nā mükerrer śatılur çār-sū-yı Ǿālemde  

Nev-be-nev emtiǾa-i kārgeh-i  śunǾ-ābād  

 

3 Zārdur  ķabz ile basŧuñ dü ser-engüştinde 

VazǾ-ı ĥikmetle bu bāzįçegeh-i best ü güşād 

 

4 Bestedür birbirine çenber-i dülāb-ı vücūd  

Mürtebiŧ birbirine āb ile ħāk āteş ü bād 

 

5 İdüp āmiħte-i ħuşk ü ter ü germ ü serdi 

Çār rükn üstine yapmış bu bįnāyı üstād 

 

6 Śadme-i ĥikmet ile ħamları puhte ider  

Terbiyet-ħāne-i kevn oldı dükān-ı ħaddād 

 

7 Hep ser-ā-pāy cihān mezraǾa-i Ǿibretdür  

Cereyān itmededür ķāǾide-i zerǾ ü haşād  

 

8 Luŧf ile ķahrı birbirinüñ āyinesidür 

ǾĀlemüñ nažm-ı ķıyāmına sebebdür eżdād 

 

9 Telh olur źāǾiķa-i nažm-ı umūr-ı Ǿālem 

Olmasa sirke-fürūşa müteķābil ķannād 

 

10 ŚāniǾ-i dād u sited çār-sūy-ı imkāna 

Eylemiş ĥikmet ile vāżǾ-ı terāzū-yı teżād 

 

[115b]  

11 Dįne vü devlete śūret-dih-i nažm olmaz idi 

Yimese hāven-i źilletde let eczā-yı midād 
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12 Eyle bāzār-ı cihāna bir alur gözle nažar  

Kimi hem-dest-i revāc ü kimi hem-gird-i kesād  

 

13  Ne bu tertįb-i ĥikem cümle benį ādem iken 753 

Birisi ħāne yapar birisi olmuş ırġād  

 

14 Ħoş nigāh it bu ħazangāh-ı bahār-ālūde 

Kimi bülbül gibi maħzūn kimisi gül gibi şād  

 

15 Bu niǾam-ħāne-i ĥikmetde Ǿaceb ĥāletdür 

Biri sulŧān-ı cihān biri gedā-yı bį-zād  

 

16 Ķalb bir ħāne iken baķsan iki cānįbine  

Biri virāne olur biri olursa ābād 

 

17 Bu fenā śayd-gehinde Ǿacabā var mı ola  

Śayd içün kendisi śayd oldıġın añlar śayyād  

 

18 Ey iden cāme-i aŧlasla tefāħür gözün aç 

Saña aŧlas görinür berg-i ħaķįr-i furśād 

 

19 ǾĀrif ol dest-güşāy olma Ǿaŧā-yı çarħa  

Ne Ǿaŧā eyler ise āhir ider istirdād 

 

20 Gerdįş-i Ǿāleme mevķūf beķā-yı ādem 

Şehr virān olur olmazsa ķurādan imdād 

 

 

                                                
753 Divanda bir sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir(Bilkan, K.2, s. 12) 
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21 Gör ħumūluñ şerefin kim zarar itmez çemene  

Şāħ-ı eşcārı şikest eyler iken śadme-i bād  

 

22 Çarħ-ı mįnā nefes-i ādem ile devr eyler  

Ķuŧbdur bārgeh-i sebǾ semavāta Ǿimdād 

 

23 ŦāliǾ ü hābiŧ-i hesti vü bülend ü pestį 

Dergeh-i ĥażret-i “Tā Hā”dan ider istimdād 

 

24 İsm-i pākinde olan maǾnį-i “Tā Hā” eyler  

Cümle eşyāda ŧuluǾ ile ħūbūŧa imdād  

 

25 Fātiħ-i daħme-i derbeste-i ġayb-ı muŧlaķ  

Ħātįm-i şāh-ı risālet şeh-i iķlįm-i reşād 

 

26 Merdüm-i dįde-i cān maǾnį-i sırr-ı Ķurǿān 

Maķśad-ı kevn ü mekān bāǾiś-i naķş-ı įcād 

 

27 Ħażret-i şāh-ı rüsül hādį-i esrār-ı sübül 

Şārıķ-ı çerħ-i hūdā ħāzin-i genc-i isǾād 

 

28 Nūr-ı pįşānį-i Ādem güher-i kān-ı kerem 

Aśl-ı iĥsān-ı niǾam ārife baħs-ı emcād 

 

29 Dāver-i taħt-ı risālet şeh-i iķlįm-i kemāl 

Gevher-i baħr-ı ħıred pādişeh-i mülk-i sedād 

 

30 Ĥażret-i Aĥmed ü Maĥmūd u Muĥammed Ĥāmid 

Mažhar-ı nūr-ı cemāl āyine-i ĥubb ü vidād 
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31 Münderic nüsħa-i źātında kemālāt-ı vücūd  

Mündemic ŧıynet-i pākinde ħavāśś-ı įcād 

 

32 Būsegāh-ı ķademi küngüre-i Ǿarş-ı Ǿazįm 

Rize-ħˇār-ı niǾamı dāǿire-i sebǾ-i şidād  

 

33 ǾĀrıżı āyet-i ūlā-yı kelām-ı eźeli 

Süħānı ġāyet-i maǾnā-yı kitāb-ı irşād 

 

34 Nūrı ārāyış-i ķandįl-i serā-perde-i Ĥaķķ 

Pertevi nāǾire-i ĥubba medār-ı įķād 

 

35 Aña maǾlūm idi esrār-ı kitāb-ı melekūt  

Gelmedin levħ-i hecāya kelįmāt-ı eb ü cād 

 

36 Girmedin kisve-i terkįbe vücūd-ı pāki 

Źātı olmışdı mevālįde medār-ı įcād 

 

37 Ź ātına ħāş idi maǾmūre-i būd u nā-būd 

İtmedin ħāme-i ķudret daħi taħrįr-i bilād 
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40 Nāmı ārāyiş-i pįşānį-i Ǿarş olmış idi 

İtmedin kātib-i ĥikmet daħı terkįb-i midād 

 

39 Olmadı miŝli daħi zįver-i gehvāre-i śunǾ 

Nefs-i küllįyeye Ǿaķl-ı kül olaldan dāmād 

 

40 Ĥaźret-i Rūĥ-ı emįn ġāşiye ber-dūşı idi 

Ķonmadın daħi ħuyūl-i felege nām-ı ciyād  
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41 Oldı zānū-zede-i medrese-i “māevĥa” 

Olmadıysa n’ola zānū-zen-i pįş-i üstād 

 

42 Aña maǾnāsını keşf eyledi levĥ-i ķaderüñ 

Eyleyen Ādem’i esmā ile ancaķ irşad 

 

43 Ǿİlm-i resmįyi tenezzül mi ider taĥsįle 

Kisbe mevķūf değüldür şeref-i māder-zād 

 

44 Źātı āsūde-i gehvāre-i nūr olmış idi 

Levħ-i ħāk olmadın eŧfāl-i mevālįde mihād  

 

45 Nūrı āyįne-ivech-i ezelį olmış idi 

Olmadın çihre-nümā şįşe vü levħ-i fülād 

 

46 Evvelįn noķŧası rūĥı ķalem-i aǾlānuñ 

Kümmelüñ rūĥına ol rütbeden eyler imdād  

 

47 Źātı olmışdı ġıdā-baħş-ı ŧuyūr-ı ceberūt 

Yoġ iken daħi ne ĥayvān ne nebāt ü ne cemād 

 

48 Baĥrinüñ ķaŧresidür kimde ki var gevher-i Ǿilm 

 Mihrinüñ  źerresidir kimde ki var nūr-ı reşād 

 

49 Dūde-i fażlınuñ ednā şererin bulmışdur 

Ķanġı Ǿālemde ki peydā ola źihn-i veķķād 

 

50 Ķışrını maġz-ı eĥādisinüñ itmiş çįde 

Ķanġı fāżılda hüveydā ise ŧabǾ-ı naķķād 
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51 Luŧfınuñ ķadrini bildürmek içündür muŧlaķ 

Iśŧılāĥāt-ı fünūn içre bulunmaķ ebǾād 

 

52 Şemme-i hulķını vaśf itse çemenlerde nesįm754 

Gübre-i bįd virür būy-ı dil-āvįz-i zebād 

 

53 Olmasa ravżası sermāye-dih-i feyż-i fütuĥ 

Girih-i ġoncayı ĥall eyleyemez nāħun-ı bād 

 

54 Ħāzin-i cennet olur ĥüccet-i iflās be-kef 

Kemterįn mūyın iderlerse bihişt içre mezād 

 

55 Vāyedār olsa eger Ǿaŧıfet-i feyżinden  

Olur ārāyiş-i seccāde cebįn-i ilĥād 

 

56 MaǾden āb içse eger çeşme-i aħlāķından  

İder ibrįşime taǾlįm-i nuǾūmet fūlād 

 

57 Nefes-i ĥāsid-i bed-ħˇāhı doķunsa bāda 

Gülşeni hem şeb ü hem gülħān ider sāye-i bād 

 

58 VüsǾ-ı maǾnāsını gör kim raķam-ı himmetine 

Ħalķa-i mįm olamaz dāǾire-i sebe-i şidād 

 

59 Maŧbaħ-ı cūd-ı niǾam-baħşınuñ āletleridür 

Seng-i mihr āhen-i māh itmege irā-yı zinād  

 

 

                                                
754 Divanda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir(Bilkan, K.2, s. 16). 

 

. 
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60 Cümle maĥķūm-ı şeriǾatdür odur śahib-i şerǾ 

Cümle müsterşid-i ahkām opįr-i irşād 

 

61 Dįni bir cāmiǾ-i hikmetdür imāmı Ķurǿān 

ŞerǾi bir ķaśr-ı muǾallādur añaadl Ǿimād  
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62 Nābit ü cāmidüñ engüşt-i şehādetleridür  

Bāġda serv-i ser-efrāz u menārāt-ı bilād 

 

63 Ħayme-i rifǾtinüñ ĥıfżına olmış merbūt 

ǾĀlemüñ çār-cihātında muǾayyen evtād 

 

64 Ĥażret-i ķuŧbuñ olur dāǿiresinden ħāric 

Ǿİlmine olmaġ ile vāriś-i kāmil efrād 

 

65 Merkez-i ālem olan Mekke’den oldı ŧāliǾ 

Ħayr-ı maħlūķuñ olur mevlidi de ħayr-ı bilād 

 

66 Mevrid-i vaĥy-i İlāhį dil-i ġayb-ülfetidür 

Vaĥy-ı Ķurǿān’a daħi kimsede yoķ istiǾdād 

 

67 Dest-i iǾcāzı olup sįne-i şikāfende-i meh 

Eyledi vāķıǾa-i Bedr’de icrā-yı cihād 

 

68 Gül virür seng-i mezārında olan şāh-ı ħurūf 

Ravżasında kimüñ eylerler ise ismini yād 

 

69 ZāǾir-i ķabre ne söz nār ķaçar nūrından  

Śalavātıyla kimüñ eyleseler rūĥını şād 
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70 İki elmās degüldür ĥarem-i ħāśśında 

Cebreǿįlüñ gözi kalmış idemez istirdād 

 

71 Ķadrde nāzil olur Rūĥu’l-emįn itmek içün 

Āstānında zemįn-būsį-i resm-i aǾyād  

 

72 Yazsalar ravżasınuñ nāmını āteş-dāna 

Zįr-i āteşde olur bir çemen-i sebz remād 

 

73 Ġaśbdan nevbet-i cārūb-keşān-ı ħaremüñ755 

İtmede miknese şeh-perr-i melekden feryād 

 

74 Ħāk-ı dergāhına āmed-şūd iden emlākuñ  

Tār u pūd olmadadur perleri tā yevm-i tenād 

 

75 Ey śabā śaĥn-ı ĥaremgāh-ı risāletdür bu  

Ħāŧır-ı nāzük-i ħākin gözet āzūrde me-bād 

 

76 Olur evśāf-ı kemāli raķama güncįde 

Güneşüñ źerresi mümkin olur ise taǾdād 

 

77 Oldı bünyān-ı risālāt vücūduyla tamām 

Güherüñ aǾzamın aǾlāya ķor elbet üstād 

 

78 Düşmen-i dįnine āfāķ siyeh-çāl-ı belā 

TābiǾ-i şerǾine nüh-ŧāķ mutįǾ ü münķād 

 

 

                                                
755 Divanda sonraki beyit ile yer değiĢtirmiĢtir(Bilkan, K.2, s. 18). 
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79 VāzıǾū’l-aśl ķomış redd ü ķabūl-i şerǾa  

Birine mess-i ĥarįr ü birine ħarŧ-ı ķatād 

 

80 Hicretinden berü gözden döküp eşk-i zemzem 

KaǾbeye oldı siyeh-cāme-i mātem muǾtād 

 

81 Taybe’nüñ źātı ile ķadri bülend olmışdur 

Şāh-ı buldāndur o ħüddāmı anuñ cümle bįlād 

 

82 Rişte-i dām-ı meges-gįr-i Ǿanākib gibidür 

Bünye-i şerǾine nisbetle binā-yı Şeddād 

 

83 Dįne şevķiyle ġuzāta ne söz itmek cāiz 

ǾAķs-i āyine-i şemşįrleri meşķ-i cihād 

 

84 Nüsħa-i ħulķı niyānında yazılsa farażā 

Bį-taǾab māǾnį-i teslįm virür lafž-ı Ǿinād 

 

[117a] 

85 Tabaķāt-ı dü cihān Ǿabd-ı kerem-dįdesidür 

Resmdür birr ile aĥrār olınur istiǾbād 

 

86 Źātı içün kenv ü mekānuñ sebeb-i ħilķatidür 

Ħalķuñ üstinde olan ĥaķķı olunmaz taǾdād  

 

87 Pįşgāhında ħitāb itmege ķādir degülem 

Lįk şevķ-i kerem-i virdi baña istiǾdād 

 

88 Dest-ber-dest ŧurup pįşgeh-i cāhında  

Baĥrdan ķaŧre-i evśāfını itdüm irād 
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89 Ĥaķķ’a peyrevlik idüp ķāǾide-i medĥinde  

Eyledüm eşk-i ĥacāletle bu yüzden inşād  

 

90 Ey vücūd-ı güherüñ ķımme-i tāc-ı įcād 

Resm-i ķaddüñ elif-i Fātiĥa-i istiǾdād 

 

91 Sensün ey merkez-i nüh-dāǿire-i kevn ü mekān 

Rūĥ-ı ervāĥ-ı Ǿalā ķuŧb-ı medār-ı irşād 

 

92 Saña ħalķ oldı cihān senden alur feyżi yine 

Aĥmed-ābāda gelür emtiǾa-i ħayr-ābād 

 

93 Sendedür mecmaǾ-ı ķavseyn-i vücūb u imkān 

Sensin ey nūr-ı eźel vāsıŧa-i Rabb ü Ǿibād 

 

94 Sen benüm ħalķ senüñ eclüñ içündür didi Ĥaķ 

Bundan aǾlā daħi bir mertebe olmaz müzdād  

 

95 Raĥmet-i Ǿālemiyān naķş-ı nigįn-i cāhuñ 

Şān-ı fażluñ daħi neyle olınur istişhād 

 

96 Kim bilür “Küntü Nebį” vaķtini senden ġayrı 

Yine sensin senüñ aśluñ bilen ey pāk-nijād 

 

97 Kimlerüñ ġūşına lāyıķ yine senden ġayrı 

Şeb-i miǾrācdaki cevher-i esrār-ı müfād  

 

98 Çün senüñ źātuñ ola aśl-ı ĥayāt-ı dāreyn 

Ehl-i dāreyn ne bilsün seni ey aśl-ı mevād 
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99 Evvel-i “Mā Ħalaķa ilah” ki senüñ nūruñdur 

Seni idrāk idecek kimdür eyā nūr-ı cevād 

 

100 Saña iķrār iledür śıĥĥat-ı įmān-ı enām 

Rütbeñi añlamaġa kimsede yoķ istiǾdād 

 

101 Hep senüñ āb-ı ruħuñ ĥürmetine gelmişdür 

Bu cihān ħalķı velį sensin olan aśl-ı murāđ 

 

102 Bir ucı dürc-i dehānuñ bir ucı bāb-ı bihişt 

Arada cādde-i raĥmete dirler mirşād 

 

103 Harc ider cümle senüñ kįse-i iĥsānuñdan 

Ser-be-ser şāh u gedā cümle Ǿibād u āzād 

 

104 Hep senüñ rįhte-i sufre-i inǾāmuñdur  

ǾĀleme cūd-ı vücūd eylesün Allāh ziyād  

 

105 Ne disem rifǾatüñ ol mertebeden ber-terdür 

ǾArşa nisbetle ĥabāba dinilür mi bünyād 

 

106 Senüñ evśāfuñı Ǿadd itmek içündür yoħsa 

Bu ķadar olaz idi nā-mütenāhį aǾdād 

 

107 Zāhirinden ŧolaşur dāǾire-i rifǾatinüñ  

Medĥde muǾcizenüñ vaśfın idenler taǾdād 

[117b] 

108 Cāhuñ aǾlā idügüñ muǾcizeden bilmekle  

Āşiyān-ı ĥaķāyıķ añı itmez irād  
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109 MuǾcize münkir içün ĥüccet-i Rabbānįdür 

Seni aǾlā bilir aśĥāb-ı şuhūd u işhād 

 

110 Ummasun levĥ-i icābetde maķām-ı raġbet  

İtmeyen nāmuñı dibāce-i źikr ü evrād 

 

111 Muĥtevį cümle kemālātı kitāb-ı źātuñ  

Olamaz ġayre sezā sende olan istibdād 

 

112 Hep senüñ bendelerüñdür dimek az maǾnādur  

Çünki ħalķ oldı vücūduñla Ǿademden āzād 

 

113 Enbiyā cümlesi pervāne-i envāruñdur  

Sensin ey nūr-ı nažargāh-ı Ħudā şemǾ-i murād 

 

114 Sen dururken Ǿamelinden ider ümmįd-i necāt 

Kirm-i şeb-tāba baķar mihr ŧururken Ǿubbād 

 

115 İlticā itse senüñ dergehiñe enfaǾdur 

İtmeden dāmen-i miĥrāba teşebbüs zühhād 

 

116 Saĥa-i ħaşr senüñ maǾraż-ı Ǿünvānuñdur  

O zamānda bilinür şānuñ eyā śāĥib-i dād 

 

117 Enbiyā her biri rāyet-keş-i aĥkāmuñdur  

Gitdiler āħirete itmege Ǿarż-ı ecnād 

 

118 Gitdi sekbān u deli pāyesi ile ilerü 

Bir alāy ķara ķura nāmı Ferįdūn u Ķubād 
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119 Pāyüñe düşdi Ǿuluvv-i nesebinden ħurmā 

Ķande şāyestedür ol devlete serv ü şimşād 

 

120 Derd-mend-i günehe ħār-ı rehüñ nāfiǾdür 

Ne ķadar nāfiǾise ħastaya nįş-i fessād 

 

121 Maŧbaĥ-ı ķadrüñe reh-būrde olan Ǿuşşāķuñ  

Gözlerinden dökilür ħūn-ı kebāb-ı ekbād  

 

122 Kim ki var miŝli ü şebįhi bulunur Ǿālemde  

Münĥaśır saña faķaŧ rütbe-i nefy-i endād 

 

123 Kim ki rūşenger-i mihrüñle değül śāf-derūn 

Baśar āyįne-i āsāyişini jeng-i niķād 

 

124 Bü’l-beşerden saña dek ey güher-i dürc-i vücūd 

Nūr-ı rūĥānį idi bār-ı ķaŧār-ı ecdād 

 

125 Yā Resūla’llāh o Ǿāsį-i siyeh-rūyem kim 

Reng-i rūyum virür āyine-i ġufrāna sevād 

 

126 Benüm ol müflis-i aǾmā ki ŧursun ālāf 

Nāmeme girdügi yoķdur Ǿaşerāt u āĥād 

 

127 Niyet-i ŧaǾat idersem de elümden gelmez  

Oldı nefs-i bedüm ol deñlü günāha muǾtād 

 

128 Dāmen-ālūde-i Ǿiśyān o ĥabisü’n-nefsem 

Ki hevādan geçemem nārdan olsam da remād 
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129 Reh-zene rast gelen reh-reve döndüm āħir  

Eyledi nefs ü hevā naķd-i hayātum ber-bād 

 

130 Kimsenüñ medħali yoķ kendi śaniǾamdandur   

İtdügüm cürm ü ħaŧā kendü elümden feryād 

 

[118a] 756 

131 ǾAybdur Ǿāķile şeyŧān beni aldatdı dimek  

Kendü nefsümdür iden nefsüme ilķā-yı fesād 

 

132 İtdügüm cürmi ĥavāle idemem iblįse  

Nefsüm iblįsi iken müddeǾi-i istibdād  

 

133 O da bir başķa günehdür ki günāha ben idem  

Ġayrinüñ mekrine iđlāline idem isnād  

 

134 İǾtiķādumda güneh eylemeden bed-terdür 

Hem idüp cürmi hem itmek nažaruñda feryād  

 

135 Yeǿs-i küfr olmasa ol deñlü güneh-kārum kim 

Kendü āmirzişümü eyler idüm istibǾād 

 

[118b]  

136 Cürmünüñ keśrete ĥırśı oķadar var ki ider  

Daħi nā-bāliġ iken dāǾiye-i istilād 

 

137 Cürm ile nefsümüñ ol mertebedür ülfeti kim 

Ele girmezse ħayālin iderüm istifķād 

 

                                                
756Mecmuada kasidenin geri kalan kısmı der kenara yazılmıĢtır. 
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138 SeyyiǾātumśiyāġ-ı cemǾi idüp istiǾāb  

Ĥasenem śıġasınuñ sehmine ķaldı efrād 

 

139 Lįk ammā ki senüñ şānuñı fikr itdükçe  

ǾUķde-i yeǿse  gelür dest-i teselliyle güşād 

 

140 VāķıǾā-i dergeh-i sulŧān-ı şefāǾat var iken 

Görinür nāle vü feryād münāfį-i sedād 

 

[119a] 

141 Şāh-ı “Levlāk” gibi ĥıśn-ı ĥaśįnüm var iken  

Ne bu sūziş bu güdāziş ne bu āh u feryād  

 

142 Ne ķadar zelzele-i cürm ile virāne isem  

Var ümįdim ki olam luŧf-ı ebedle ābād 

 

143 Sāyebān-ı keremüñ baśŧ-ı cenāh itmiş iken  

İtmem ümmįd ki açuķda ķalam rūz-ı meǾād 

 

144 Ümmetüñden çü senüñ eyledi Allāh beni 

Ĥāşe li’llāh ki maĥrūm ķalam rūz-ı tenād 

 

145 Zāyir-i ķabrüñe ħod vaǾd-ı şefāǾat maǾlūm 

Nice ķābil ki beni ide cehennem įķād 

 

[119b] 

146 Rūy-māl itmek içün ravżaña virdüñ ruħsat 

Beni kimse idemez piş-gehüñden ibǾād 
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147 Ehl-i uķbāya senüñ şānuñı bildürmekdür 

Ħaŧıruñçün bu ķadar müźnibi itmek āzād 

 

148 Rütbeñi blmek ile ŧabǾ-ı cehennemde bile  

Ümmet-i müźnib içün yoķ heves-i istįķād 

 

149 Bį-güneh raĥmet-i Ĥaķ dāver-i bį-kişverdür 

Ķābil-i naķz değül ķāǾide-i istiŧrād 

 

150 Āfitābuñ işidür ġūreyi engūr itmek  

SeyyiǾātum ĥasenāt olur iderseñ imdād 

 

[120a]  

151 “Ve leǾemrük” ķasemi śādır iken şānuñda 

Biñ cihān müźnibi it bend-i belādan āzād 

 

152 Pāyüñe neşr-i leǾālį-i ŝenādur ancaķ  

Bendeñe ķuvvet-i ķalbüm diyecek źād-ı meǾād 

 

 

153 Çün “Fe-terdā” didi Ĥaķķ saña nice rāżı olur 

ReǾfetüñ kim çekem āteşler elinden bį-dād 

 

154 Ben kimüm yā benüm ol rütbe ne ĥaddümdür kim 

Olunam medĥ-serāyān-ı derüñden taǾdād 

 

155 Saña ne medĥ ü ŝenādan müteǾāllisin sen  

İder ancaķ bu ķasįdem melekūt ehlini şād 
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[120b] 

156 Ħak-i dergāhuña şāyeste degüldür ammā 

Süllem-i nūrdur itdüm ceberūta iǾdād 

 

157 Ĥarem-i naǾt-ı şerįfüñde bu ebkāra gerek 

Duħterān-ı ǾArab’a vażǾ olunan  nām-ı suǾād 

 

158 Çünki ĶāǾb İbni Züheyr’üñ günehin Ǿafv itdüñ 

Müjde-i Ǿafv ile eyle bu günehkārı da şād 

 

159 Seni kim medĥ ide bi’-ź-źāt ħudāvend-i ġanį 

Medĥüñe ķanda bulur nevǾ-i beşer istibdād  

 

160 Bende de cürǿet-i medĥüñ o mermerdendür kim 

Geldi nuŧķ itdi ĥuzūruñda nebātāt u cemād 

[121a] 

161 Anlaruñ birisiyem ben de baña merĥamet it  

Ey şeh-i ħıŧŧa-i nāz ey gül-i destār-ı murād 

 

162 Seg-i kem-ķadr-i derūndan daħi kem-ķadrterem 

Üstüħˇān-ı pāre-i iĥsānuñ ile it beni yād 

 

163 Bende Nābį’den ola elf śalāt elf selām 

Rūĥuña ālüñe aśĥābuña tā rūz-ı mec 
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[118b] 

 Ḥüccet  

Nābį Efendį 

Sebeb-i taḥrįr-i vesįḳa-i letāǿįf ve mūcib-i tasṭįr-i nemįḳa-i ẓarāǿif budur ki; 

medįne-i ṣabāvetde vāḳiǾmaḥalle-i ṭufūliyyet sākinlerindenbaǾżı kūdekān-ı nā-

resįde, meclis-i irfāna ḥāżır olup bu siyāḳ üzre basṭ-ı maḳāl ü keşf-i serįde
757

-i ḥāl 

eylediler ki, bizler bir ālāy ṭuyūr-ı tāze-bāl meŝābesinde
758

 eṭfāl-i melāǿįk-ḥıṣāl 

olup  hevā-yı Ǿālem-i ıṭlāḳda ṭāǿir ervāḥımız bir derece
759

 dil-ḫāh pervāz üzere 

iken
760

 aslāb-ı ābā-yı ulvį ve erḥām-ı ümmehāt-ı süflį zindānlarında Yūsuf-miŝāl 

pābeste olup bir müddet daḫı düzd-i töhmet-ālūde-i bį-günāh gibi meclis-i ṣulb-i 

pedere giriftār iken ṣu yolundan ferce-i ḫalāṣ tevaḳḳuǾ itdigimiz duyulmaġla bir 

zamān daḫı raḥm-i māder nāmında olanḳanlu ḳuyuya ḥabs olunup ol zindān-ı teng 

ü tārda selāsil ü aglāl-i Ǿurūḳ u Ǿasābile ser tā- be-ḳadem maġlūl ü muḳayyed olup 

doḳuz ay daḫı künc-i meşįme-i mihnetde
761

 ser-be-zānū-yı tengnā-yıḥayret iken 

nā-gāh bir gün küşāyiş-i  ümmįd-i derįçe-i
762

 müyesser olup zencįrin sürür dįvāne 

şeklinde ṣahrā-yı vücūda vażǾ-ı ḳadem
763

 istişmām-ı nesįm-i ḥayātda teneffüs ve 

                                                
757serįde: serįre (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 

2008, s.245.) 

 
758 meŝābesinde: menzįlesinde(Cumhur  Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.) 
 
759

bir derece: ber-vech (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.246.) 
 
760 Makalede “nā-gāh dāne-i kazā ile dām-ı taḳdįre esįr olup bir zaman” ifadesi de yer 

almaktadır(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 

2008, s.245.). 
 
761 “nevāle-i hūm-ı cigerle” ifedesi ile birlikte geçmektedir (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, 

Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.). 
 
762 ümmįd-i derįçe: derįçe-i ümmįd (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.) 
 
763 “ḳadem idüp” Ģeklinde geçmektedir(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.) 
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mihen-i sābıḳadan
764

 necāt bulduġumuza secde-i şükr ü girye-i sürūra der-kār iken 

dāye-i nā-mihrbānṣūret-i şefḳatden bizi ḳat ḳat ḳımāṭapįçįde idüp, bizler ise  “Yā 

Rab bu ne baḫt-ı vāj-gūndur ki dāma düşeriz kafesden āzād olsaḳ” mısrāǾıyla 

giryeye dem-sāz oldukça ser-i pistānda bize mühr-i dehānidüp, liḥāfe-i ḳımāṭa bizi 

ḥabs itdigi gibi feryādımız daḫı sūrāḫ-ı gelūmuzda muḥtebes eyledi.Anuñla daḫı 

ḳanāǾat itmeyüp, iki ṭāḳ ve birsütūnlu gehvāre taǾbįr olunur bir ḫāne-i pür-zelzele-

i pā-der-hevāda esįr-i firāş idüp ḳat ḳat rįsmānlar ile bend eyledi.  Bir müddet 

daḫıolmiḥnetle ülfet idüp Ǿāḳıbet miḥnete ṣabr u cevre şükrden ġayrı muḫliṣ 

olmadıgın bilmek ile żarūrį gülistān-ı cemālimüzden ġonçe-i lebimüzlebrįz-i gül-

hand-i tebessüm olduġun göricek bendlerimize güşāyiş virüp gāh āġūş-ı nevāzişde 

mekįn ve gāh dūş-ı iltifātda ḫoş-nişįn itmege başladı, ammā girye-i iştikāya şurūǾ 

itdiġimiz gibi yine
765

 zindân-ı mehdde mukayyed
766

  el-ḥāṣıl mısrāǾ aḥvāl-i Ǿālem 

gāhį şādį gāhį ġam [118b]ṭıbḳınca Ǿarṣa-i Ǿālemde üftān u ḥįzān sürünüp
767

 ve 

yuvarlanup tā ana dek ki gūşt-pāre-i mercān-reng-i maḥrūṭį-sįmā yaǾnį zebān-ı 

ḥarf-peymāmızdaḳuvvet
768

-i güftār ve pāy-ı pergār-sįmāmızda  reftār
769

-ı be-dįdār 

olıcak aŝār-ı muḳaddemāt-ı tekālįfe nevǾā istiǾdād żuhūrı sebebi ile peder ü 

māderlerimiz evvel şeker-pāre-i tezvįrle demāġ-ı ümmįde ḥalāvet-baḫş olaraḳ 

sünnet-i seniyye-i ḫitāna şurūǾ idüp cerrāḥ-ı
770

ḫūn-feşāncellād-ı bį-amān gibi tįġ-i  

                                                
764 ṣābıḳa:sālifeden(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.246.) 
 
765 Makalede “muǾāmele-i eltāfın cevre tebdįl ve” ifadesi geçmektedir(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir 

Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.). 

 
766 “muḳayyed  idüp” Ģeklinde geçmektedir(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.). 
 
767 “bir zamān daḫi sürünüp” Ģeklinde geçmektedir (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.246.). 
 
768 ḳuvvet:ḳudret(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.246.) 
 
769 reftār:ḳuvvet-i reftār (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.246.) 
 
770 cerrāḥ: berber (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.247.). 
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bürrānın
771

der-kâr idüp
772

 zuǾmunca bu hiẕmet
773

  tāḳye ḳapmaḳ sevdāsına düşüp 

āşiyāne-i zihhādımuzda perverde olan cürre şāhįnüñ
774

üsküfün alıcaḳ ḥasretle 

fevvāre-vār dįdesinden ḫūn revān olup, kįr-ibįçāre-iser-bürehnenüñ niçe 

müddetden ṣoñra henūz ḥoḳḳa-i laǾlįn-i Ǿarūsdan icrā idecegi ḫūn ber-vech-i pişįn 

burnundan gelüp, dest-i nesįm
775

-i rūzgārdan şikāyet içün yüzüne gözüne kül 

sürüp
776

 ol kürre-i remįdenüñ başına ṭorba aṣmaġla güç ile żabṭ olunup, eṭrāfa 

doḳunmamaḳ içün  Ǿārifāne cüdā üzerine
777

 sülūk idüp el-ḥāṣıl ol cerāḥatden daḫı 

rehā-yāfte-i emān
778

 baǾde’l-yevm pįşgāh-ı ḥayātımız ḳayd u düşvār u dām-ı 

müşkil ḳalmadı. Bundan ṣoñra azade-ḥırām-ı çemenzār-ı ẕevḳ u hevā olacagımız 

mukarrerdür diyü taṣvįrider iken nā-gāh bir gün peder-i ḫayr-ḫˇāh-ı Ǿāḳıbet-

endįşimiz rūz-be-rūz mekteb ü muǾallim ṭarafların reh-güzār itmeġe başladı.Anda 

niçe hemsin ü hem-sāl ve aḳrān u emŝāl eṭfālle hergün hem-zānū-yı encümen-i 

cemǾiyyet ve sebak-dāşt-ı ṣaḫįfe-i ḳırāǿat ve refte-refte derecāt-ı Ǿilm ü maǾrifet 

ve ḥüsn-i ḫaṭṭ u kitābete bāliġ olmadan ġayrı dünyevį vü uḫrevį taḥṣįl-i re’sü’l-

māl-i saǾādet itmek ne saǾdetdür diyü taǾbįrāt-ı şevḳ-engîz ve kelimāt-ı mahabbet-

āmįz ile taǾdād-ı meḥāsin-i muǾallim-ḫāne iderek bir gün bizi bir üstād-ı  

                                                
771 “bir ustura” ifadesi de yer almaktadır (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.247.). 
 
772 Makalede “Ol ĢerįǾat kesdiği parmaḳ acımaz diyerek Ģeker-pāre-i ḳarįb ile demāġımıza Ģeker ezüp” 
ifadesi geçmektedir (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.247.). 
 
773 “ḥıẓmet zımnında” Ģeklinde geçmektedir (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.247.). 
 
774

 “Ģāhinüñ baĢından” Ģeklinde geçmektedir (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.247.) 
 
775 nesįm:sitem(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 

2008, s.247.) 
 
776 “sürüp āḳıbet” Ģeklinde geçmektedir(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.247.) 
 
777 cüdā üzerine: hazer üzre(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, İstanbul, 2008, s.247.) 
 
778 “emān olıcaḳ gerisinde olan ḫāne-i haĢefe aynı ile gāĢiye alınmıĢ eyer ḫānesine dönüp” ifadesi yer 

almaktadır(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 

2008, s.247.) 
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debįristān-ı taǾlįmüñ hiẕmet-i mülāzemetinetaǾyįn eylediler. İbtidā-yı emrden 

kurb-i mektebe vuṣūlde avāze-i eṭfāl sāmiǾa-i şevḳimizde istiġāl
779

 idüp delālet-i 

hevesle dāḫil-i mekteb olıcaḳ Ǿaynı ile ḫalḳa-i mektebiyān, kūdek-i nev-āmedeye 

ḫalḳa-i dām ve kebūter-i ṭıfl-ı āvāreye[119a] reme-i ḥamām idügi müteǾayyin oldı, 

ammā ne çāre“Mürg-ı zįrek çün be-dâm üfted tahammül bāyedeş” kāne-mā-kāne, 

meżā mā-meżā el-ḥāletü haẕihi ḫulāṣa-i  budur ki böyle hengâm-ı ṭufūliyyetde 

esįr-i künc-i mekteb olup evāǿil-i bahār-ıḥayātımız künc-i peyġūle-i mektebde 

güẕār idüp
780

 muǾallim kısmı ḫod her neḳadar aṣlında melek-ḫaṣlet ise de yine 

eṭfāl naẓarında Ǿifrįt-ṣūret görünmekle ḥuzūruna taǾallįm içün maḳṣūda
781

 

istiǾāze-i eṭfāl żarūrį oldugı cümle miḫnet-keşān-ı mektebin maǾlūmıdur. 

Ḫuṣūṣāẕātında ġażūb u bį-merḥamet olup taǾlįm-i eṭfāl idince dimāġına daḫı 

yubūset virüp ġażab-ı maḥż u āteş-i sūzende oldugından ġayrı
782

 pederimüz 

ibtidā-yı teslįminde
783

 taǾlįme ġāyet-i ḥırsından taǾbįr-i şevḳıyāne vaṣfiyāne ile 

mektebde müstaǾmelolan eti senüñ kemügi benim lafẓ-ı bį-mālin
784

taḳrįr imiş 

bulunup
785

Ḥāce Efendi ḫod mecāz ile ḥaḳįḳat beynini farḳ idemeyüp, ḥaḳįḳat 

gūşt-pāre-i
786

 mercān
787

-ı dendân-ı ṭamaǾı tįz itmekle bu eṭfāl-i bį-çāre aḥvāli niye 

                                                
779istiġāl:istiḳbāl (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.247.) 
 
780 Makalede “gül gibi ḥandān olıcaḳ maḥalde bįm-i gadab-ı muǾallimden ġonçe-sıfat āb-beste ḳalup 

nesįm-i sābā gibi sürūr-ı hevā geĢt ü güzār idecek zamānlarda ḥabāb  gibi mekteb ḳapusında müclis 
olup” ifadesi yer almaktadır (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, İstanbul, 2008, s.247-248.). 
 
781 maḳsūd:kuǾūd(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.248.) 

 
782

 Makalede “menḳūhasına daḫi maġlūb olup ol Ǿacūzdan çekdiği eziyetin intiḳāmın bu bį-çārelerden 

almaġa der-kār olup” ifadesi  yer almıĢtır(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.245.). 
 
783“ teslįminde taǾlįme” şeklinde geçmektedir(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.248.). 
 
784 Lafż-ı bį-mālin:sūfįyāne taǾbįrin(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.248.) 

 
785 “daḫi itmiĢ” ifadesi Ģeklinde geçmektedir(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.248.) 
 
786 gūĢt-pāremize:gūĢt-ı bedenimize(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.248.) 
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müncer olacaġı ẓāhirdür.Elif-ṣıfat hiẕmetinde ḳāǿim ve hā gibi iki Ǿaynımız 

işāretemülāzım olup dāl gibi ḳāmetimüz Ǿubūdiyyetinde ḫam ve ġayn gibi 

Ǿaynımız pür-nem iken yine lām elif gibi ayaġımız falaḳadan inmeyüp
788

 bu ḳadar 

ālām u ıżṭırāba haftada bir  ḫamįs-i nıṣfı
789

 ileve  cumǾa-i tamām
790

 ġāyet ḳalįldür 

eṭfāl-i maḥalle atlara süvār olıcak biz birer kara ḳaṭır nāmında falaḳaya süvār 

oluruz. Eṭfāl
791

cirįd oynadıḳda biz cirįdüñ ayaġımız altında oynadugın görürüz. 

 

Ne aceb tįz geçer vaḳt u sürūr eyyāmi 

İrmedin nıṣf-ı nehârı irişür aḫşāmı   

 

kavlinceyevm-i ḫamįs-i zamān-ı vuṣlat gibi serįǾu’z-zevāl ve yevm-i cumǾa fikr-i 

şenbe ile telh u pür-melāl geçmekle leẕẕet-i āzādįden maḥrūmuz. Bize
792

her 

vechile teǾaddį olunmadadır.Eslāf-ı muǾallimįn bu ḥuṣūṣda şart-ı iǾtidāle riǾāyet 

itmeyüp, eṭfāl-i müteǾallimįne ġadr olunmuşdur. Bu ḥusûsḥaḳįḳati üzre keşf 

olunup suǿāl olunması maṭlūbumuzdur, didikde ṭıfl-amūz meclis-i murāfaǾaya 

iḥẕār olunup, istinṭāḳ-ı keyfiyet-i aḥvāl ve bir gün daḫı zamįme-i cumǾa vü ḫamįs  

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                     
787 Bu ifade makalede yer almamaktadır(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.248). 
 
788 inmeyüp: inmez iken(Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.248.) 
 
789 nısf: nısf-ı ḫamįs (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.248.). 
 
790tamām: tamām-ı cumǾa (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, İstanbul, 2008, s.248.). 

 
791 etfāl: eṭfāl-ı maḥalle (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.245.). 
 
792bize: bize bu ḥuṣūṣda (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.248.). 
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[119b] ḳılınmaḳ mertebe-i imkānda mıdur diyü alā-ṭarįḳı’r-recā suǿāl olunduḳda, 

muǾallimįn cevābların ḳālıb-ı ḥikmete bu vech üzre ifrāġ eylediler ki üstādān-ı selef 

bu resmi ḳanūn-ı ḥikmet üzre vażǾ idüp riǾāyet-i şart-ı ḥürmetde taḳṣįr 

itmemişlerdür. Ancaḳ kūdekān-ı nā-dįde-rūzgāruñ şuǾūrı olmamaġla daǾvį-i maǾnįye 

şurūǾ itmişlerdür. MuǾallimįnüñ bu taḳrįrleri beyyināt-ı Ǿaḳliyye vü şühūd-ı 

ḥikemiyye ile temhįd olunmaḳ iltimās olunduḳda.Evvelā terkįb-i Ǿunṣurį ile istişhād 

idüp didiler, Ǿanāṣır dört ḳısm iken āb u nār u ḫāk u bād
793

ṣūret-i ḳuyūdda ŝābit olup 

ancaḳ hevā ṣūret-i ıṭlāḳ
794

 vāḳiǾ olmaġın bu ḥisāb üzre haftada bir buçuḳ gün vaḳiǾ 

olmaġla bir niçe saǾat kendülere  ḥurmet olunmuşdur.VāḳıǾā bu tevcįhleri ḳarįn-i 

ḥüsn-i ḳabūl-i ḥuẓẓār olduḳdan ṣoñra muǾallimįn vech-i aḫar üzre daḫı temhįd-i 

mebānį-i müddeǾāya şurūǾ eylediler ki sāǿir erbāb-ı ḫırefden taǾlįm
795

-i ṣınāǾat iden 

eṭfāl-i müslimįn ancaḳ yevm-i cumǾada ıṭlāḳa nāǿįl olup ol daḫı gāh müyesser olup 

gāh olmadıġı cümlenüñ maǾlūmudur. Bunlaruñ taǾallümi eşref-i Ǿulūm olduġı 

ecelden
796

 şeref-i tilāvet ü ḳırāǿet berekātında anlardan fażla nıṣf gün daḫı illere
797

 

riǾāyet olunmuşdur. Eṭfāl-i Yehūd ve Naṣārā daḫı ancaḳ sebt ü bāzārda muṭlaḳ 

olduḳları bu maǾnāyı müeyyiddür. Bu cevāb-ı ḥikmet-niṣāb ḳarįn-i imżā-yı ḳabūl 

olduḳdan ṣoñra üstādān-ı daḳįḳadān dönüp maḳām-ı daǾvāya ḳıyām idüp didiler ki, 

bu eṭfāl recā-yı żamm eyledikleri ol zamānda müsellem olur ki eyyām-ı üsbūǾu 

tamāmen mülāzemet-i mektebde imrār itmekde ŝābit-ḳadem olalar. Bunlar evvelā 

gāh temāruż idüp gāh peder ü māderine nāz idüp gāh hem-sāyemizde ve gāh 

akrabāmızda sūr u żiyāfet oldı ve gāh ḫānemizde libās yayḳarlardı veyāḫūd müsāfir 

gelmiş idi yāḫūd civār u aḳāribimizde fülān kimesne yā sefere giderdi ve yā seferden 

                                                
793 ḥāḳ u bād:türāb (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.249.) 
 
794 Makalede “ṣūret-ı ıṭlaḳda cilve-ger olmaḳla taḳsįm-ı hikmet üzre dörtde bir ıṭlāḳ  vāḳįǾ olmaġın   

bu hisāb üzre haftada bir  buçuḳ gün ıtlāḳ olunmaḳ ḥaḳḳ-ı ṣāriḥleridir. Belki tedkįk olunsa beĢ buçuḳ 

günde bir buçuḳ gün vāḳįǾ olmaḳ ile bir niçe saǾat kendüler e ziyāde hürmet olunmuştur.” şeklinde 

geçmektedir (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 
2008, s.249.) 

 
795taǾlįm:taǾallüm (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.249.) 

 
796ecelden: cihetden (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.249.) 
 
797illere: kendülere (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2008, s.249.) 
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gelmiş idi diyü birer bahâne-i cüz’iyye ile firâr idüp, gāh bį-bahāne hemān çend rūz 

sarāhaten firār itdiklerinden mā-cadā gāh Nevrūz ve gāh Kadr ü Berāt ve gāh 

mukaddemāt-ı aǾyād bahāneleriyle[120a]  nice günler daḫı āzād olup gāh ālāylar 

temāşāsı gibi ve gāh ḥüccāc teşyiǾleri ve gāh ḫatm-ı kelāmu’llah iden eṭfāl taḳrįbiyle 

āzād olmaları daḫı nice ḥāṭıra gelmez. Bahāne-i ṭıflāne firār itmeleri bi’l-cümle ḥisāb 

olunursa haftada iki ya üç gün ancaḳ mektebe mülāzemet itmiş olurlar. Anlar bi’l-

cümle bubahānelerini defǾ idüp müstemirren haftada tamām mektebe müdāvim olur 

olurlarsa biz daḫı  nıṣf-ı ḫamįsi żamm idelim didiklerinde eṭfāle siz ne dirsiz, bu 

ḳavle rāżı mısız diyü istinṭāḳ olunduḳda vāḳıǾā hˇāce efendilerüñ taḳrįri vāḳıǾa 

mutābıḳ ve evvelden cārį ola gelen resm-i ḳadįm kendülerüñ zevḳına muvāfıḳ 

olduġun añlayup, az ṭamaǾla çoḳ ziyān ideceklerine cāzim olmaġla yene ādet-i sābıḳa 

üzre haftada bir buçuḳ güne ḳarār virmek üzre ḥˇāce efendilerle müḥālaḥayabiñ cān u 

dil ile ṭavǾān rāżı olmalarıyla ḥudūd-ı ḳadįme tecāvüz olunmamaḳ
798

  üzre 

muṣālahaya ḥükm birle bi’ṭ-ṭaleb ketb olundı. 

 

 

 Ez- MünşeǾat-ı Ālį Efendį 

Gülhā-yı būstān-ı meveddet ü iḫlāṣ ve sünbülhā-yı gülistān-ı maḥabbet ü iḫtiṣāṣ ki 

bāġ-ı cānda āb-ı muḥāleset ile nevāziş ü ravża-i cinānda aftāb-ı muṣādaḳat ile 

perveriş bulmış ola. Ḳāfile-i esvāḳ-ı seyr-i ḥezār-viṣāl u hulle-i iştiyāḳ- güẕer-i lāle-

zār-ı ıttıṣāl birle niŝār-ı meclis-i maǾārif-şiǾār u įŝār-maḫfel-i Ǿavārıf-dįŝār 

ḳılındıḳdan soñra żamįrimüz nükte-gįr ü bį-naẓįr büdur ki bu gül-deste-i maḥabbet-i 

nāz u niyāz ki bāġ-ı pür-reng ü būy-ı suḫande berçįde-i dest-i rıđvān-ḥıyāldür. Dest-

āvįz-i  pįşgāh-ı ṭabǾ-ı nükte-şinās ḳılındıḳdan soñra : 

 

Ālį ne gūne Ǿarż ide ḥālin o şāha kim  

Geh  mest-i ḥüsn ü bāde-i nāzıyla gāh mest 

 

                                                
798olunmamaḳ üzere: olunmamaḳ vechi üzere (Cumhur Ün, “Nâbî’nin Bir Latifesi”, Divan Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul, 2008, s.250.) 
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 Fi’l-ḥaḳįḳa ol sāde-dil[120b]ü āşüfte-ḥāṭır neylesün ki her çend gül-berg-i bāġ-ı 

niyāzı pāy-endāz-ı nāz kim nigāh-ı iltifāt eylese yine bį-siper-i teġāfül-i bülend 

olması muḳarrerdür.  

 

Ṣūret-i ḥāl çün şeved teġāfül Ǿayān ki mį-bered 

Nāz-ı tū cünbüş ez-ḳalem çehre-güĢā-yı rāzrā 

 

Ammā ol deñlü dil-beste-i Ǿalāḳa-i muḥabbetdür ki her tįr-i dil-dūz-ı teġāfül bir 

ġamze-i dil-firįb-i mihribānı ve her sinān-ı cān-güdāz-ı bį-vefāyį bir zebān-ı süḫan-

pāş-ı aşināyį olup  

 

Ez-bes ki bā-dilem seyr-i ümid luṭf-ı ust 

 Rįz-i dekel  kiriĢme zi-ceyb-i tegāfüleĢ 

 

mażmūnı cilve-nümā-yı ayįne-i ḥāldür. Mihr-i silsile-i cinān vefā-nevāziş-i āmūz-ı 

dil-sitem-i āşinā olursa nev şāhid niyāz-azmāy-ı nāzuña hem-ḫˇābe-i teġāfül-pįşedür. 

Perde-kiş ruḫsāre-i iltifāt olup neşve-i bāde-i mażmūn 

 

Tā sitem hest mi kün ġayr-ı sitem ber-Ǿuşşāḳ 

Ki be din-mest-i bed-āmuz taraḥḥum küfrest 

 

şūr-engįz ṭabǾ-ı şūḫ-ı nev-civānı olmaġla bir hem-zen-i hengāme-i germ-ā-germ-i dil-

nevāzı olmaḳ ezelį ḳarār-dāde-i rāz-ı şitāsān-ı āyin-i maḥabbetdür. 

 

Zülfüne ḳalsa perįşān eylemezdi dilleri 

Anı da taḥrįk iden bād-ı ṣabādur neylesün 

Egerçi; 

 O gülşende nice gül-çįn-i ümmįd ola himmet kim 

 Güle her dem meşām-ı cāna andan būy-ı istiġnā  
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maǾnāsı daḫi pįşe-i pįş nihār-ı nihād-ı faḳįr idi. Ammā ne fāǿįde şuǾle-i ārām-sūz 

Ǿişve-i mihr-efrūzuña efrūḫte-i nesįm-i nevbahār-ı dilberidür. Nev-be-nev āteş-

endāz-ıḫırmen-şekįb olur. 

 

Çünįn  kirişme ki ān şūḫ mį kuned Ālį 

Nuhufte āteş-i Ǿaşḳ-ı tū bāz-ı ber ḫized      

 

Ve ġamze-i ülfet-girā-yı teġāfül ki ḥançer-şikāf-ı taḥammüldür. Tāze tāze tehį gāh 

ḳarāra güẕāriş bulur.  

Ṣaydān-ı ṣayyād bį-mihrem ki bāziş tā ebed 

Nįm-i bismil dāred ez tįġ-i ferāmūşı merā  

 

Nev-Ǿarūs-ı maḥabbet-i ḳadįmenüñ her şikenc-i zülf-i pür-tāb-ı sevdāsı ṭavḳ-efken-i 

gerden-i cān ve her girihṭurre-i ḫam-ender-ḫam peyvend-i zincir-keş-i pāy-ı dil 

olmaġla firāġ-āsāyiş perest [121a] ve vesvese-engįzi ser-mestān-ı cām-ı leb-rįz-i 

iştiyāḳ.  

Ey müddeǾį mengūş ki muḥkem girāfte est 

ǾAşḳ hemįşe dāmen-i ḥüsn hemįşe rā 

 

Zemzeme-i ṭaǾn-āmįzi ile bezm-gāh-ı ülfet-serā-yı dilde cüdā-sār olup şerǾ-i mübįn-i 

Ǿaşḳda  

Zi- bār-ı derd sebük-māyedān-ı şehįdį rā 

Ki ez muḥįṭ-i maḥabbet be-sāḥil-i üfdāde est 

 

feḥvāsı destūru’l-Ǿamel sūdā-gerān-ı şehr-i dūst-ı dār-ı peder-i ümįdden ki şimden 

gerü çįn-i cebįn-i şāhid-i istiġnā ki teşne dilān-ı bādiye-i firāḳa mevc-i āb-ı ḥayāt-ı 

visāldür. Laṭįfe-i ḫande-fermāy-ı niyāz ile münḫal ola ve ġonca-i gürih-beste-i 

gülzār-ı iltifāt ki dirįġ-i feyż-i āftāb-ı mihribānįden nā-şükuftedür. Āb u tāb-ı eşk ü 

ahla güşāyiş bula. Ḥaḳḳa bį-hūd-ı zaḫm-ı şemşįr-i zehr-ālūd-ı teġāfül-i vābeste-i kār-

sāzį-i merhem-i dil-nevāzidür. “Nihān-güşā-yı żamįrā nuhufte fehm-i dilā”sermā-yı 

cān-fersā-yı endūh-ı seferden pençe-i ḫūrşįd-i endįşim mānend-i çeng-i Meryem be 
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hem pįçide olmasa şükūfe-zār-ı suḫandan kilān-ı kūşe-i iǾcāz olmaġa şāyeste ne 

gülçįn-i maǾnį olurdum. MaǾlūm-ı şerįfdür ammā neyleyeyin. 

 

Meşaḳḳat-i sefer ü renc-i rāh u şiddet-i dey 

Be best nuṭḳ-ı murādest gevher- efşānį 

 

Ferş-i gül-rįz-i mesned-i Ǿarş-pāye ve pįş-gāh-ı ḫayme-i āsmān-pirāye būse-dāde-i 

leb-i niyāz-dārı ve sūre-i cebįn-i pįşkārı ḳılındıḳdan soñra peyām-ı şevḳ-āmiz-i arzū-

mendi bu gūne gūş-güẕār-ı ḫiẕmet-i Ḫudāvendį olur ki āfitāb-ı āteş-tāb temmūz-ı 

firḳatde  

Gül-i ḥayāt me rā bes ki hest pejmurde 

Ecel-i temyįzend ez nįk ber ser-i destār  

 

mefhūmı āyine-i ṣūret-i ḥālüm olup dehān-ı şuǾle-zebān ki dūd-ı āhınuñ āteş-gāh-ı 

sūveydā-yı dildür. Feyż-i teǿeŝįr ŝenālarından fevvāre mürvāridür ve dįde-i seyyāre- 

feşān ḥasret ki“Miŝāl-ı tengnā-yı sįne-i tārįk-i düşmendür.” Eşrāf-ı ruḫsār-ı 

şāhidḫayāllerinden reşk-fermā-yı şaǾşa-i zār-ı dil-i ḫūrşįd[121b]olmuşdur.  

 

Fürūġ-ı ṣubḥ-ı ŝenā-yı tū dārem şeb ü rūz  

Zi çāk-ı sįne-i dil tā ser zebān-ı rūşen 

 

Bundan aḳdem-şeref-yāb-ı kirişme-i çeşm-i ḳabūl olmaḳ ümįdiyle cebįn-ārā-yı 

devlet-i ḫāk-pāya firistāde ḳılınan ṣaḥife-i niyāzuñ şāhid-i peyġām-ı icabeti āyāne 

zamān-ı feża-yı gülşen-ābād-ı sāmiǾayı cilve-gāh eyler diyü perdegį nihān-ḫāne-i 

żamįr-i derįçe-i çāk-ı dilden naẓar-ber āh-ı intiẓār iken heme murāda çü ümįd-i der-

ḳabūl-ı duǾā tamām-ı feyż çü endįşedür. Dimāġ-ı kerįm-i nāme-i nāmįleri teşrįf-i 

nuẕūl-ı erzānį buyurup: 
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Zi in nesįm-i gül-feşāñ ger bāġ-ı şādābį vü zeyd 

Ġonca-i pejmürde-i dil rā terāvet tāze şod 

 

Müjde-i ṭavāf-ı Ḥarem-i behişt-asitān yaǾnį fermān-ı rū-māl-ı der-i devletleri güzār-ı 

şebdįz-i ḥalvet-serā-yı gūş olduḳda  

 

Bereh fütādem ü küştem çü nān-ı şitāb-zede 

Zi dest-i ehl-i kerem ger niŝār-ı gevher ü sįm 

 

Penç-gāh-ı nevbet-i sulṭān-ı risālet-penāhįde her āyine dem-sāz-ı terāne-i 

minācātıñuzda iḳbāl-i pāy-būs-i ḫidmetleriñe pįş-ibehā gevher-i gencįne-i saǾadetdür. 

Zįver-i külāh-ı kūşe-i ümmįd ola bāḳį hemįşe.  

 

Fizār- mesned-iḫūrşid-i bād-ı pāye tū 

 Tū zįr-i sāye-i Ḥaḳ mā berįz-i sāye-i tū  

 

Temmet-i Ālį Efendį merḥūm Rum’da mübtelā olduḳlarında bir al kāġıt üzerine tesvįd 

eyleyüp Ḳurbį Çelebį’ye irsāl buyurduḳları inşādır 

 Bu gül-gūnį ferş-i gül-berg-i maḥabbete nesįm-i çemen-pįrā-yı niyāz-mendi 

sünbül-efşā Ǿibāret olmaġa bāǾiŝ oldur ki ber- dāşte-i pįş-gāh-ı Ǿiẕẕet ḳılınur. Ol 

nükte- senc-i nādire-perdāz-ı Ǿālem ki ṭabǾ-ı ḥādū zebān-ı muǾciz-beyānı hem-dest-i 

kelįm-i ṭūr-ı endįşedür ve ol ḫāme-keş-i kār-nāme-i mānį- ḫayāl ki Hārūt-ı simįn-çāh-

ı ḳalemi ġamze-i siḫr-i āferįn-i yār ile hemįşedür. 

  

Allah Allah çe cāy-ı įn suḫanest 

Yegāne sebaḳ-amūz-ı debistāñ-ı dānişveri ki 

  

Ġonca ez nisbet-i sübḥan be suḫan Ǿār kuned  

Ger kuned ṭarz-ı suḫan bād-ı ṣabā rā taǾlįm 
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Sütūde naḫl-bend-i bāġ-ı suḫan-perverį 

Fevc-i fevcest maǾanį be-dileş der-i pervāz 

  

 Hem-çū murġān-ı ulį ecnihe-i der-bāg-ı naǾįm  

  

“Nisbet ü güşādı vābeste-i āmed-şod-ı nesįm” iltifātları olan revzen-i heves-ḫāne-i 

ümmįdüm güşāde ḳılınmaḳ revā görürler ise keşmekeş-i bįm ü ümįd-i rūzgārdan 

girįbān-derįde-i pįrāhen-i ḥayāt-ı ger künc-i miḫnet-gede [122a] felekdür. Çeşme-

i tįġ-i fenādan şüşt ü şū-yāfte olmayup çerāg-ı şükufte ruḫsār-ı dįdārları encümen-

fürūz-ı bezm-gāh-i nigāh olmayaldan merdüm-i dįdeñe hindū-yı nigeh-bān-ı ser-ā 

perde-i bāṣįradur. Ol mertebe eşk-bār-ı ḥasret olmuşdur ki yāḳūt-kāse-i dįde leb-rįz-i 

ḫūn-ābına şafaḳ- gūn olup tābiş-i endįşe-güẕār-ı hicrāndan pey-der-pey dūd-ı āh-bį-

cānı daḫı bir gūne nümāyiş bulmuşdur ki gūyā ol çeşme-sār-ı āsmān mevc ü encüm-i 

reşeḥāt üzere perend-i benefşe-fāmdan bir sāyebān-ı kebūd-reng efraḫte ḳılınmış. 

Her müjgān ise tirāşe-i ḫūn-ı ciger ile şuǾle-zār-ı dil-i maḥabbetden ser-keşįde ateşįn-

i naḫl-ı erguvān u çeşme-i gülistān-ı āteş yaǾnį kūşe-i çeşm-i şuǾle-pāşımdan terāviş 

bulan elmās-ı rįze-i bį-çāde kūn-i ḫūn-ālūde bir seyl-i revāna dönmüşdi ki şāh-ı 

sitāre-sipāh-ı ḫayalleri gül-gūn-ı ḥıyām-ı ḥabābdan saṭḥ-ı gül-ḥįzdür. Tāy-ı çeşmüm 

reşk-i lāle-zār-ı behişt eyledi ki: 

 

Çeşm-i ḫˇābum ḫayālüñ şāhını iǾzāz ider 

Her gülüşde bir ḳımāş-ı surḫ pāy-endāz ider 

 

mefhūmunca bürde-nişinān ayįne-serā-yı dįde bir al-ı perniyān-i gül-rįz-i pāy-endāz 

idüp ṭabaḳçe-i mercān-ı āteş-gūn ile pençe-i yāḳūt sīr-āb-ı tāb-dār u bį-şumār-i laǾl-i 

şād-āb-ı şāh-vār niŝār-ı maḳdem ḳıldılar. Hemįşe …..dırızki dest-i nigeh ol benefşe-

pįrāye bāġ-ı nūrdan gül-çįn-iümmįd ola. Çünki bu neyli bisāṭ-ı nādire naḳş-ı bendegį 

endaḫte-i zemįn-i ser-efgendegį ḳılınmaḳdan Ǿarż-ı seḥāb-ı āfitāb-feşān-i dest-i 

mekremetlerinden pejmürde sebze-i bāġ-ı aḥvālüme istifāża-i bārān iltifātdır. Bundan 

ziyāde şāhid-i şuǾle-ḫırām-ı ḳalem bulalı sinān-ı suḫande cilve-ger ḳılınmadı. 
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Bāḳį hem-vāre hatırat ra hem bā neşāt  bį-ġamı 

Zi menet rā aĢinā-yı bā gül-i bį-ḫār bād 

 

  Temmet-i defǾa Remede mübtelā olduḳlarında bir sebz-i gün kāġıd üzre tesvįd 

eyleyüp aḥbāblarından brine irsāl eylemişlerdür. 

Reşk-i pür-niyān-ı asmān olan  bisāṭ-ı süreyyā nigāh-ı pįş-gāh-ı vālāya der dest-i 

niyāz-ı berg-i teslįm rūy-ı bendegį nihāde ḳılındıḳdan soñra ḫame-i jengārı cāme ki 

nev şāh-ı sünbül-i bāġ-ı belāġatdür. NaṭǾ-ı zeberced reng-i ṣafḥa-i çemen-sāye bu 

gūne benefşe rįz-i Ǿibāret olur ki  

 

An dem ki reft-i rūy-ı tū der bürde-i ḥicāb 

Mātem-i serāset dįde em ez şiven-i nigeh 

 

Mefhūmunca şāhid-i gül-i gülşen-ārā-yı ḥāller dāmen-çįde-i bezm-gāh-ı nigāh 

olaldan bürde-nişįn-i ḥacle-i ergūvān-fürūş-dįde ol mertebe ḫūn-āb-feşān-ı ḥasret 

olmuşdur ki nįm-i ḳaṭre-i āteşini gül-gūne-i ruhsar-i lāle-sitān-ı behişt olup ṭurre-i 

girih-ı pįç-i āfitāb-ı cebįnān gibi dūd-ı āh-ı şeb-gūnį  daḫı be hem pįçide bir ṭabaḳa 

ḥavāle-gāh-ı çeşm-i şuǾle-pāşide ḳarār bulmuşdur ki pįş-gāh-ı bį-cāde serā-yı 

mercān-i revāḳı perend-i müşk-fāmdan gūyā bir perde-i deḫānı keşide ḳılınmışdur. 

Merdüm-i dįde ki çeşm ü çerāġ dūd-ı mebān-ı bāṣıradur ol zamāndan…[122b] 

benefşe zār-ı ḫaṭ-ı nigeh-endāz-ı iltifāt oldı ve nüh şāhid-i sebz-pūş-ı ḳalem ki hem-

vāre-i gül-geşt-i şükūfe-zār-ıḫayāl eylemekde mānend-i nesįm-i şükufte bihār-ı 

endįşe Ǿilmdür. Hiçbir laḥẓa “Deryā-yı keşįde sünbül-i ter feżā-yı semen-zār-ı 

ṣaḥifede Ǿarż-ı ḥırām eyledi.”  

 Gül-geşt-i çemen  bā dil-i  āsūde tū ey güft 

 Āzurde dilān rā-ser-gül-geşt-i çemen niset 

 

Ricā olunur ki Ḫüdā-yı bį-çün  nūr-baḫş-ı dįde-i ḫūrşįd olan ḫāk-i pāy-ı şerįflerinden 

tūtįyā-keş çeşm-i Ǿalįl ola “Eyyām-ı firāḳ muḫteṣar-bād” 
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Ez münşeāt-ı Nābį Efendį799 

 

Erżurūm vālįsi ǾAbdü’l-bāḳį Paşa merḥūma irsāl eyledikleri tehniyyet-nāmedir.  

Ḫoşā800güşāyiş-i ḥasb-i ḥāl-nāme-i dįvān-ı bedį’ün-naẓm-ı yümn-i iḳbāl ki saṭr-ı 

nüḫustįn , ṣafḥā-i dil-nişįnde, bu maṭla-ı ġarrā-yı rengįn801-maǾānį-i tehniyet-fermāy 

ẓuhūr eylese (naẓm): 

Eyā vezįr-i güzįn ṣadr-ı Cem mübārek bād  

Berāt-ı cāh-ı humāyūn-raḳam mübārek bād 

 

Ḫoşā mevkib-i kevkeb-efrūz-ı şāh-rāh-ı mecd ü efđāl802 ki803  pįşānį-i mehçe-i804 

rāyātında bu maḳāle-i tebrįk-nümā, çeşm-res-i derįçe-i nişįnā ġurfe-i mįnā ola ki 

(naẓm):  

Hemįşe pįş ü pesüñde ŝebāt-ı rifǾat içün  

Ḫırām-ı ḳāmet-i tūġ u Ǿalem mübārek bād 

 

ḫoşā Ǿanḳā-yı münaḳḳaş-ı pür-serā-perde-i fermān-rāyį ki şems-i gül-pūş-ı ṣaḳf-ı 

vālāsında805 bu naẓm-ı bį-miŝāl nümāyān ola ki : 

 

 Niẓām-ı memleket ü intiẓām içün 

 MürācaǾāt-ı umūr-ı ümem mübārek bād  

 

                                                
799 Nābi MünĢeātında baĢlık olarak “Tehniyet-nāme Berāy-ı Vezāret-i Abdü’l-bāḳį PāĢā Der-ḫįn-i 

Vālį ġuden Be-Erzurūmi’l- maḫrūsa Ez-güzįde-i ĠnĢā-i Nābį” şeklinde geçmektedir( Adnan Oktay, 

Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.422.). 
 
800 ḫoĢā:zihį( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.422.) 

 
801 rengįn:nigįn( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.422.) 
 
802 efđāl:iḳbāl( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.422.) 

 
803 ki: ki iclālhā ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.422.). 

 
804 mehçe:mehçe-i efđā ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.422.). 

 
805 ṣaḳf-ı vālāsında: Ģefḳat-i vālāda ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 

2013,  s.423.) 
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beyt-i saǾadet-meǿāl nüvişte ola ki: 

 

Berāy-ı resm-i edeb pįşgāh-ı cāhuñda  

Ḳad-i sipihr-i ser-efrāz ḫam mübārek bād 

 

ḥaḳḳā ki bir müddetden berü çeşm-i hāle ve ebrū-yı hilāle Ǿarıż olan iḫtilāc-ı 

mütevālį bį-şüphe emārāt ve nüvįd-i gūş-ı āfitāba müterettib olan ṭanįn-i 

müteǾāḳıbdan Ǿalāmāt-ı beşārāt-ı be-dįdār olmaġla dūşįze-i rūzgār ābisten-i mevālid-i 

emānį ve kāse-i devrān, leb-rįz-i şįre-i806 şād-mānį olduġı müstedel idi. Müneccim-i 

reşād-ḫāne-i gerdūn usṭurlāb-ı āfitāb ile heme-rūz-ı irtiḳāǾāt-ı Ǿulūmāt807-ı āfaḳa 

ḫavāle-i cevāsįs-i intiẓār itdigünden lā-büdd bir hekįm-i cihān-bānį-pesend808 istiḫrāc 

ideceġi ṣaḥāǿif-i taḳvįm-i eyyāmdan hüveydādır. Ḫāl-güşā-yı devrān, nev-be-nev 

levḥa-i pįrūze-gūn-ı gerdūn üzre neşr-i noḳṭa-i aḫterān itdiginden elbette, bir naḳş-ı 

nuṣret-āyįn-i ferec iẓhār idecegi āşikār idi. Ammā809 taǾalluḳgāh-ı aḥḳām-ı ḳanġı 

devlet-mend-i nįgū-nām olacaġı henüz vāreste-i Ǿuḳde-i įhām olmamışdır. Egerçi, 

mutālaǾa-i merāṭib ve istiǾdād-ı enāma[123a]ḳādir olan ve ṣaḥįfe-i imruzdan  naḳş-ı 

ferdāyı müşāhade iden maḥremān esrār-ı ḥikmete nā-nühüfte idi. Bā- ḫuṣūṣ pāy-ı 

rūḫānį810cünbiş-i maǾnevį ile gül-geşt-i nüzhet-ābād-ı Ǿālem-i miŝāl idenlerüñ 

meşhūd-ı bāṣırā-i yaḳįnleri olmış idi. Ammā “Keşf-i ḥavāşį-i umūrdan ḳāṣır olan 

baǾż-ı endek-fehmān-ı kem-şuǾūr Ǿacabā bir nev-dūḫte-i ḫayyāṭ-ı ṣunǾ olan teşrįf-i 

maǾālį-tırāz-ı iclāl, ḳanġı saǾadet-mend-i bülend-iḳbālüñ bālā-yı istiǾdādına pūşįde 

ve bu yek-rān-ı mülāyim-şekįme-i muraṣṣaǾ-licam-ı iḳbāl ḳanġı şehsüvār-ı meydān-ı  

                                                
806Ģįre: Ģįre-i rūz ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.423.). 

 
807Ǿulūmat: ulviyyet ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.424.). 

 
808 cihān-bānį-pesend: cihān-pesend ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 

2013,  s.424.) 
 
809 ammā: ammā ṣarāḥaten ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  

s.424.). 
 
810rūḫānį: rūḫānį ile  ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.424.) 
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saǾādetüñ seng-i rikābına keşįde ḳılınacaḳtır?” diyü avāre-i811 şiǾāb-ı tereddüd 

olduḳları ḥālde nā-gāh mübeşşirān-ı ḫoş-āyende-i süḫān-ı müjde-resān-ı şeker-şiken 

dāmān-ı mesāmįǾ-i müştāḳāna tebrįk ü taǾrįden mürekkeb ve tevbįḫ ü tebşįrden 

muḫammer taḳrįriyle bu vech üzere812 gül-pāş-ı bahāristān-ı beşāret oldılar ki, ey 

kūteh-naẓārān-ı pür-teşvįş ve ey teng813-ṭabaǾān u kem-endįş ne cāy-ı ḳįl ü ḳāl ve ne 

maḥall-ı iştibāh ü istişkāldır. Hįç bu Ǿaṣr-ı dil-ārāda bir ẕāt-ı memdūhu’ṣ-ṣıfātdan 

özge şāyeste-i fatḳ u ratḳ-ı ḥukūmet ve bir āṣaf-ı sencįde-ḥarekātdan ġayrı sezā-vār-ı 

ḥall ü Ǿaḳd-i eyālet-i vezāret mi vardır ki, iḥtimāl-i āḫrile esįr-i daġdaġa-i tereddüd 

olursız? Ḥālā maǾlūm olsun ki bir iftitāḥ-ı ṣabāḥ-ı nihānį ve inḳılāb-ı ufuḳ-ı şādmānį 

ol destūr-ı bülend-şān-ı vālā- nişānuñ naǾl-gįri liyāḳat u ḳābiliyyet ü dest-gįr-i 

himmet ü salṭanatda zirve-i Ǿulyā-yı ḥüḳūmet-i vezārete iǾtilā ve derece-i evvelįn-i 

eyālet-i Erżūrum’a irtiḳā buyurduḳlarınuñ envār-ı inbisāṭıdır ki tevfįḳ-i meymenet 

Ǿalā-vechi’l-iḫtiṣār814 kemer-beste-i ḫıdmet-i bārgāhıdır. Ṭuġrā-yı dil-ārā, ḳālem-i 

anberįn-ḳadeḥine ḥasret-keş ve ārzū-yı māşıṭa-i ser-engüşt ile zülfe-i müşgįn-ṭuġrā 

müşevveşdir. Zerger-i kebūd-pūş-ı gerdūn debįr-i divān-ḫāne-i aḥḳāmına devāt-ı 

zerrįn ve niṭāḳ-ı mühür-dār-ı cüst ü ḫırāmına rįkdān-ı sįmįn tedāriki içün ḳurṣ-ı māh 

ve beyżā-i ḫūrşįd, fürūzende-i ebrle güẕāriş virmededir ve dest-i pįrin çehregān-ı 

ḥūra ve şān-ı āsmāñda gül-ābdān-ı sįmįn-sevād-ı ḳamer ve tefsįde-imicmer-i zerrįn 

mihr-i enver züvvār-ı tehniyye-i cāhı içün gerdān-ı ebr-i sünbül-i reng-i bahāri ve 

reşeḥāt-ınįsānį-i ḫıdmet-güẕārį-i Ǿūd u gül-āb içün sūzān u giryāndır, 

 

 

 

 

 

                                                
811 Bu ifade münĢeâtta yer almamıĢ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 

2013,  s.424.) 
 
812 üzere:ile( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.425.) 

 
813 teng:kem( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.425.) 

 
814 MünĢeâtda “mülāzım-ı dergāhı ve baḫt u saǾādet Ǿalā ṭarįḳi’l-iḫtiṣāṣ kemer beste-i ḥıdmet-i 

bārgāhıdır.”Ģeklinde geçmektedir( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 

2013,  s.425.). 
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 FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

Müntesibdür derine żābıṭa-i mecd ü şeref  

 Münceẕibdür diline dāǾiye-i luṭf u Ǿaṭā 

 

 Müntehį himmetine silsile-i cūd u kerem 

[123b] 

Münḥaṣır devletine ḳāǾide-i Ǿizz ü Ǿalā 

 

 Şöhret-i kevkebesi ḫaṭ-keş-i āŝār-ı selef 

 RifǾat ü debdebesi māhį-i vaṣf-ı ḳudemā  

  

 Bilmek isterseñ eger kimdir o Ǿālį-cāhı 

 Odur ol naḫl-ı dil-ārā-yı riyāż-ı vüzerā 

 

 Nūr-ı āfāḳ-ı hüner nuḫbe-i iksįr-i şeref 

 Mihr-i gerdūn-ḫıred Ḥażret-i Bāḳį Pāşā 

 

Çendü’l-beşāret-i Ǿālem-ḫˇāh-ı meymenet-penāh ki, resm-i müjdegānįsine niŝāra sezā 

ḫazāǿin-i imkānda naḳd-ı güher-i nā-yāb olmaġın nā-çār-ı dest-res-i faḳįrāne-i 

muḫliṣān olan dįdeden, sirişk-i sürūr-niŝār ve reme reme ġanem-i ġām ḳurbān ve kįse 

kįse naḳd-ı endūh taṣadduḳına mübāderet olınmışdır. El-ḥamduli’llāh elfun elfun el-

ḥamduli’llah  ki ol yek-tā-güher-i kān-ı imkān, tāze- nihāl-ı ḫıyabān-ı devrān ferįde-i 

eṣdāf-ı Ǿilm ü edeb çerāġ-ı dūde-i ḥaseb ü neseb, ḳurretü’l-Ǿayn-i eǾālį, ḳuvvetü’l-

ḳalb-i ahālį gencįne-i fikr ü zekā, defįne-i Ǿahd ü vefā ḫamįr-māye-i fehm ü ferāset 

mecmūǾa-i derk ü feṭānet, Ǿaẓimü’l-ḳadr ü mütevāżı, refįǾu’ṣ-ṣadr-ı müteşāci, ālį-

cāh-ı dervįş-nihād bülend-şān-ı meskenet-muǾtād, müdeḳḳiḳ-i ḫabāyā-yı umūr, 

müdebbir-i Ǿamįḳu’ş-şuǾūr815, edeb-i dost-i ḫulūṣ-i ṭaleb devr-endįş ü Ǿavāḳıb-bįn 

                                                
815MünĢeâtda “ ṣarrāf-ı maḳādįr, peẕįrende-i maǾāẕįr ve bisyār-ı afv ve endek-i ġażab ve dest-i  

 

ḫulūṣ” Ģeklinde geçmektedir( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  

s.427.) 
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ġayret-keş-i dįn-i mübįn, sālik816-i ṣāriǾ-i istiḳāmet, muḳįm-i merkez-i luṭf u 

mürüvvet, ḫayr-ḫˇāh-ı Ǿibād ve ḥamiyyet-keş-i bilād, iksįr-i Ǿadl ü dād, kimyā-yı rüşd 

ü sedād ve rāst-kār u rast-kūy, ḫayr-endįş ü nįk-ḫūy, tārįk817-bįn ve tįz-hūş, ḥāl-şinās 

ü ḥaḳ-gūş mücerreb ü kāmil, müdeḳḳiḳ Ǿāḳil, Ǿayn-ı merāḥim, maḥż-ı mekārim, 

mürebbį-i müstaǾiddān, çāre-res-i müstemiddān şecį-i pür-ciger, metįn-i pür-güher, 

maǾmūre-i merāḥim ü işfāḳ, mecmūǾa-i maḥāsin-i aḫlāḳ, mā-ḥaṣal kālā-yı bįst ü 

heşt-tār, bālā-yı celāǿil-i evṣāfından ḳāṣır olan ẕāt-ı sütūde-ṣıfāt ḥażretlerinüñ şāh-

nişįn-i āmāline, nesāǿim-i tevfįḳāt-ı ilāhiyye vezān ve sefįne-i iḳbāline, şurṭa-i 

Ǿināyet-i şāhenşāhį resān olup teḳāżā-yı ḥükm-i vābeste818 istiǾdād ile āfitāb-ı Ǿālem-

tāb-ı vücūdları aḳṣā-yı medāric-i devlet olan ḫaṭṭ-ı üstüvā-yı vezāret ve derece-i 

nuḳṭatu’ş-şeref-i iǾtidāl-i āṣafiyyeyetaḥvil buyurduḳları āvāzesi şeş cihān-ı Ǿāleme 

velvele-endāz olmaġın sereyān-ı feyż ü neşāṭdan eczā-yı kāǾināt yek-ser gūş u zebān 

ve ecrām-ı mümkünāt birbirine beşāret-künān oldılar(naẓm); 

 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

 Pür itdi güft ü şenįd-i beşāret āfāḳı 

 Cihān bu şevḳle hep kūhsāra dönmüşdür 

 

[124a]nesāyįm-i gül-bįz-i seḥerį, dest-māye-i beĢāretle gülistāndan gülistāna819 ve 

ricālü’l-ġayb-ı maǾnevį, bu ser-māye-i nev-yāb-ı tehniyyetle şehristāndan şehristāna 

şitābān oldılar(naẓm); 

 

 

 

                                                                                                                                     
 
816 MünĢeâtda  bu ifade yer almamaktadır( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., 

Diyarbakır, 2013,  s.427.) 
817 tārįk:bārįk( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.428.) 

 
818 ḥükm-i vābeste-i istiǾdād:ḥükm-i istiǾdād( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., 

Diyarbakır, 2013,  s.427.) 

 
819 “gülistāna revān” Ģeklinde geçmektedir( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., 

Diyarbakır, 2013,  s.428.). 
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Mefâ‛ilün Fe‛ilâtün Mefâ‛ilün Fe‛ilün 

 Cihāñı eyledi kālā-yı ārzū-yı tezyįn 

Ḳurıldı çārsūy-ı Ǿālem içre şehr-āyįn 

 

bu niǾmet-i behiyye-i ilāhiyye muḳābilinde maḳsūde-i Ģükr-i müsellem-i enfās-ı nā-

resā ve biżāǾe-i evḳāt-ı bį-vefādır. El-ḥaḳ, bu beĢāret-i ḥayāt-baḥĢā ki miŝāl-ı seḥāb-ı 

nev-bahārı, tamāmen eczā-yı Ǿāleme sārį-i mānende-i Ǿıydu’ṣ-ṣıyām, ḥükm-i inbisāṭı 

ḳulūb-ı ḫurd u büzürge cārįdir. SaǾd-i Ẕābiḥ, tįġ-i hilāl ile Ŝevr-i gerdūn-ı ḳurbān 

itmez de n’eyler? Ve gencūr-ı siyeh-çerde-i Ģeb, ṭabaḳ ṭabaḳ pįrūze-fām-ı sipihr ile 

naḳd-ı nücūmı niŝār itmez de ne gūne ṣaḳlar? Ḫurde-i ilhām-nümā-yı ẓıll-ı Ġlāhį 

pįĢgāhında, Ǿuḳūl-ı mülūk-ı Ǿālem-ārā820-yı zemįn-pūş teslįm itseler şāyān degül 

midir ki ṣayrafį-i sebbābe-i irfānı silkü’l-cevāhir-i zümre-i kibār beyninde ol 

kerimü’Ģ-Ģān-ı bülend cenābı bu rütbe-i seniyye içün taḫṣįṣ ü intiḫāb buyura ve 

miḥekk-i naẓar-ı ĢehenĢāhį, maḥall-i taḥsįn degül midir ki, kāffe-i aǾyānuñ mįzān-ı 

iǾtibārında kāmilü’l-Ǿayār olan ol āṣaf-ı rūĢen-i saǾdet-meǿābı, naḳĢ-ı sikke-i eyālet-i 

vezārete taǾyįn ü iḫtiyār ile peymūde-i endāze-i inṣāf olınsa kārgāh-ı rūzgārda bāfte 

olınan nev-ḳumāĢ-ı nev-beste-i Ģāneyi ser-ā- ser neĢātdan bālā-yı Ġslāmiyān, minnet-

keĢ- nessāc-ı taḳdįr olsalar erzānį mi degüldür? Ve ḳālıb-ı ḫˇāhiĢ-i Ǿālemiyāna 

mesbūk bu ḥasene-i sulṭānį müĢāhādesinden tehį-destān-ı zamān duǾā-yı devlet-i 

şehryārį içün dest-güşā-yı icābet-ḫāne-i Yezdānį olsalar furṣat mı degüldür? Bu 

beĢāret-i sārre içün mecmūǾ-ı aǾẓā-yı insānı, reşk-i perde-i mertebe-i çeşm ü gūş821 

olsalar ġarįb midür? Ve bu şān822 ü şevketle ḫıṭṭa-i dil-güĢā-yı Erżurūm823 daḫi evḳāt-

ı żāyiǾ-kerde-i sālifesi içün duǾā-yı Ǿayn itse mesmūǾ mı degüldür? 

 

                                                
820 ārā:edā( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.429.) 

 
821 reĢk-i perde-i mertebe-i çeĢm ü gūĢ:reĢk-i bürde-i çeĢm ü leb ü gūĢ ( Adnan Oktay, Nābį 

Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.430.) 
 
822 Ģān:beĢāret( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.430.) 

 
823 MünĢeâtda bu bölüm” ḥased-kerde-i eyālet-i Mıṣr u ġām u Ḥaleb olsa baǾįd midür? Ve merzübūm-

ı Erżurūm daḫı” Ģeklinde geçmektedir(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 

2013,  s.430.). 
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 Ve fevāǿit-i telāfį-i evḳāt olındıġı içün ḳāżį-i dārü’l-ḥikem inṣāf-ı ḥıṭṭā-i Ǿālį-baḫt 

Erzurūm’a Ģükr ü sipās ile ḥükm eylese meĢrūǾ mı degüldür? (naẓm); 

 

Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilâtün Fâ‛ilün 

 Çıḳdı çarḫa rütbe-i rifǾat meǿāb-ı Erżurūm  

 Oldı Ǿālį āsmāna-āsā cenāb-ı Erżurūm 

  

 Erżūrum’ı itse ġayrıya tefevvuḳ vechi var 

 Düşdi bir Ǿālį-cenāba intisāb-ı Erżurūm 

 

Oldıġıyçün nev-bahār-ı devletinden feyż-āb 

Oldı cennet gibi efzūn āb u tāb-ı Erżurūm 

 

Naḳd-ı nāḳıṣ gibi düşdi çeşm-i gerdūnda ḳāmer 

Tā ki naǾlinden nişān-gįr oldı bāb-ı Erżurūm 

 

Sāye-i baḫtuñda feyż-i Ḥaḳḳ ile olsun naṣįb 

Her diyāra devlet-i ḥüsnü’l-meǿāb-ı Erżurūm 

 

Öyle824 bir Ǿanḳā-yı Ǿālį-şāna oldı āşiyān 

Oldı sürme çeşm-i āfāḳa türāb-ı Erżurūm 

 

āṣaf-ı Ǿālį-cāha, mekārim-penāha insāf insāf ki mekānet-i zülfā825-yı destūrįyyet ki 

aḳṣā-yı maḳāṣıd-ı iḳbāl ve rütbe-i seniyye-i vezāret ki aǾlā-yı müşāǾid826-i cāh ü 

celāldür. Bir rütbe-i esmā ve bir derece-i esmādır ki faḳṭ827-ı rütbe-i Ǿuzmā-yı salṭanat 

                                                
824öyle:eyle( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.431.) 

 
825zülfā:zelḳā( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.431.) 

 
826 müṣāǾid:müṣāǾide( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.431.) 

 
827faḳṭ:lafẓ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.431.) 
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ve zirve-i kübrā-yı ḫilāfetden ġayrı medāric-i Ǿālem üzre müteǾālį ve kevkebe-i 

nāmūs-ı rifǾati, “ke’l-bedri beyne’n-nücūmı müteleǿli”dir. Uhde-i ḳadįmede[124b] 

vāsıtü’l-ıḳd-ı silk-i iştihār olan Niẓāmü’l-mülk-i Melik-şāh-ı Selçūḳį ve Ṣāḥib 

ǾAbbād-ı Faḫru’d-Devle-i Deylemį bu silsile-i ḥasene-i vezārete insilākla ser-i 

mübāhātı ḳubbe-sā-yı künbed-i berįn itmiĢlerdir. MaǾa-hāẕā ḫalḳa der-gūĢ-ı ḫıdmet 

olduḳları mülūk-ı mutlaḳ-ı mālik-i istiḳlāl olamayup ḥālen fermān-revā-yı heft kiĢver 

mālik-i dü baḥr u dü berr828, melikü’l-mülūk-ı Ǿālem şehryār-ı Rūm u ǾArab u ǾAcem 

ḫalleda’llāhu mulkehu ḥażretlerinüñ ḥavāĢį-i salṭanat-ı cāmiǾalarından bir ḥāĢiye ve 

eczā-yı devlet-i külliyelerinden bir cüzǿ taǾdād olınan Baġdād ḫulefāsınuñ baǾżı 

mülk ve maḥdūd u muḫtaṣarda naṣb-kerdeleri ve ḫutbe ve sikkede peyrevleri idiler. 

Ḥālā829 vüerā-yı ḳāhire-i ǾOŝmāniyyenüñ  rütbe-işān ü şevket ü Ǿulüvv-ḳadr ü 

menziletlerine, ḳıyās-ı Ģāfį ve burhān-ı vāfį kāfįdir,(mısra); 

Be-bįn tefāvut-i cāh ez kucā’st tā be kuca 

Bi-ḥamdi’llāhi teǾālā ṭıbāḳ-ı sipihre ḫande-i nāz iden rütbe-i Ǿālü’l-Ǿāl, āṣafiyyet-i 

cenāb-ı kerįm, Ǿadįmü’l-naẓirüñ830 gibi bir ẕāt-ı ḳābile muḳārin olmaġla cilve-i 

ihtizāza  āġāz eyledi. Ve tamāmen merātib ü maǾāric-i devlete naẓra-i mütenezzilāne 

iden merkez-i Ǿulüvv-ender-Ǿulüvv-i destūrriyyet-i ẕāt-ı  Ǿālį-vaḳāruñ gibi bir vücūd-ı 

kāmile intisāb itmekle831 cünbiĢ-i ibtihāc ü iġtirāra der-kār eyledi,(naẓm); 

 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 Devr-i dil-ḫˇāhı felek şimdi murād itdi hele 

Döndi ol ḳāǾideden terk-i Ǿinād itdi hele 

 

egerçi, merātib-i menāṣıb, kendü nefsinden Ģerifter idügi ve fįhi naẓar degüldür. 

Ammā sezāvārāneye müṣādif olıcaḳ  Ǿayn ile ḫāne-i zerįn-i nigįn-i faṣṣ-ı yāḳūt-ı 

                                                
828 dü baḥr u dü ber:baḥr u ber( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  

s.432.) 
 
829 ḥālā:ḥālen( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.432.) 

 
830 naẓirüñ:miŝālüñ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.433.) 

 
831 itmekle: ile( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.433.) 
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ābdārdan kesb itdigi revnaḳ-ı āḫere nāǿil ve nüsḫa-i müfįde832 muḳāranat833-ı fāżıl-ı 

daḳįka-Ģināsandan isticlāb idecek Ģān ü Ģevket-i diger vāṣıl834 olacaġı cāy-ı kelām 

degüldür. Ṭıynet-i ṭayyibeñüzde merkūz u müstekin olan vażǾ u ḥareket-i 

ḫıredmendāne Ǿāḳıbet ceẕb-i ṣadr-ı cāh ü celāl idecegi mübeyyen ve ceyb-i 

cibiliyyet-i celiyyeñüzde mūdaǾ olan eṭvār-ı sülūk-ı muḥteremāne, bil-āḫere įrāŝ-ı 

manṣıbe-i iḳbāl idecegi müteǾayyįn835 idi. Dürr-i ṣāfuñ elbette bir gün ḳabūl-ı sikke-i 

iǾtibār836 idecegi nāṣiye-i istiǾdādında mürtesim ve nihāl-i ser-efrāzun Ǿāḳıbet  dıraḫt-

ı sāye-dār u mįve-bār837 olacaġı ḳuvvet-i neĢv ü nemāsından müncezim idi. El- 

minnetu’llāhį ki, birinüñ istiǾdād u iẓhār-ı naḳĢ-ı murād itdigi meĢhūd [125a]ve 

beyża-i taṣavvur u taḫmįnden pervāz-ı ṭāǿir-i ümįd ḳarįn-i vücūd oldı, (beyt); 

 

MefâǾilün FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün 

ǾAlāmet-i eŝer oldı nişānesinde bedįd 

Taḫallüf eylemedi tįr-i ḳabża-i ümįd 

 

mizāc-ı Ǿadl ü inṣāf ḥummā-zede-i taǾaffünāt-ı cevr ü ẓulm olmıĢ iken li’llai’l-ḥamd, 

cenāb-ı maǾdelet-penāhuñ gibi bir ḥākim-i mizācuñ maẓhar-ı tedbįr-i müĢfiḳānesi 

olmaġla fırāĢ838-ı nā-tüvānįden ser-ber-āverde-i Ǿāfiyet oldı. Ḳāfile-i luṭf u kerem, 

bįm-i reh-zenān-ı naḫl ü imsāḳdan ġıyābe-i ġār-ı kem-nāmįde iḫtifā itmiĢ iken 

Cenāb-ı Kerįmüñ gibi bir ḫatem-i devrānuñ ṭaliǾa-i imdādı, feryād-res olmaġla bį-

pervā şāh-rāh-ı lā-übālįde iẓhār āvāze-i derāya baĢladılar. Faḳįr-i nā-murād, cevher-i 

Ǿilm ü Ǿirfān ve metāǾ-ı şiǾr ü inşā istilā-yı fürū-māye-gān-ı nā-ehl ve istiḳlāl-i pest-

                                                
832 müfįde:maǾnāda( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.434.) 

 
833 muḳāranat:müfāraḳat( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.434.) 

 
834 vāṣıl:ḥāṣıl( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.434.) 
 
835 müteǾayyin:muǾayyen( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  

s.434.) 

 
836iǾtibār:aǾyār( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.434.) 

 
837 mįve-bār:demįde-bār( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.434.) 

 
838 fırāĢ:ferāmūĢ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.435.) 
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pāyegān-ı girįve-i cehl taḳrįbį ile peyġūle-gerdān dūde-i kesādda839Ǿaynı ile 

zemistānda ḳāḳum ve tābistānda semmūr ve mātem-ḫānede ney ü tanbūr ve bezm-i 

fussāḳda ḫayr u sevāb idi ve eydį-i cühhālda kitāb gibi bį-ḳadr ü ḥürmet ve efkende-i 

derece-i Ǿizzet olmış iken el-minnetu’llāhi ki, Ǿuhde-i hüner-ḫˇāh-ı ḳadr-

Ģināsāneñüzde  zümre-i iǾtibār ü iştihārda şikenc-i küleh-gūşe-i Ǿizz ü nāz 

göstermege başladı,(beyt); 

 

MefǾûlü Mefâ‛îlü Mefâ‛îlü Fe‛ûlün  

Virmez ne ṭurur maǾrifet erbābı ḳarāra840 

Kālā-yı hüner şimdi ḫarįdār beni buldı 

 

destār-ı Ģirẕime-i idbār tezāḥüm-i gürūh-ā-gurūh-ı iḳbālden zįr-i aḳdāmda ṣad pāre ve 

kārvān-ı mūr-ı sitem-ḫurūĢān, ḫurūĢ-ı cūyūĢ-ı maǾdeletden şiǾāb-ı seng-lāḫ-ı ḫafāda 

āvāre oldılar. Bu Ģevḳ ile sipihr-i berįn zümre-i mihterān Ǿālemüne dāǾiye-i duḫūl ile 

ṭabl-ı ḫūrĢįd ü māhı der-baġal itse maḥaldir. Ārzū-yı ḫidmet-rikābuñla çarḫ- kühen-

sāl niṭāḳ-ı muḥammireyi841 der-miyān ve muṭahhara-i ḳameri der-dest ve Cevzā-yı 

çāpük-pāy-ı ḫoĢ-sįmā-yı tįġ-i Mirrįḫ’i der-cenb ve kemer-i Ģāṭırāneyi miyān-best itse 

sezādır. Tevsen-i ṭurfe-cünbiĢ-i gerdūn ḳaṭar-ı cānible842 ilḥāḳ hevesiyle siper-i hāle 

der-püĢt ve riḳāb-ı ḫūrĢįd der-miyān ve  Ǿinān-ı şihāb der-gerden ve şekįme-i hilāl 

der-dehen843-i muntaẓır-ı çeĢm-kūĢe-i iltifātdır. ġemse844-i bārgāh-ı āsmān yaǾnį 

mihr-i dıraḫĢān-ı felek-i zer-endūde-i serā-perde-i siyeh sütūn ki ser-fürū eylese ne 

maniǾdir? Zįrā eḳall ekŝere tābiǾdir.  Tūġ-ı cihān fürūġ-ı şāne-i hilāle dest-efrāz-ı 

mübāhāt olsa baǾįd midir? Zįrā cenāb-ı devletüñüz gibi bir āṣaf-ı cihān845-baḫtuñ pįĢ-

                                                
839 kesādda:kesād( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.435.) 

 
840 ḳarāra:mezāde( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.435.) 

 
841 muḥammire:mecerre( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.436.) 

 
842 cānible:cānibet ki( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.436.) 

 
843 dehen:dāmen( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.436.) 

 
844 Ģemse:Ģemme( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.436.) 

 
845 cihān:civān( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.436.) 
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gāhından Ģitābānlıḳ devletine naǿil olıncaya dek ḫuṭūṭ-ı ĢuǾā-ı ḳamer gibi mūy-ı 

maḥāsini sepįd olmıĢdır. Mehçe-i rāyet846-ı fetḥ,[125b] ḳurṣa-i āfitāba iṭāle-i zebān-ı 

müfāḫaret itse Ǿaceb midür ki ẕāt-ı kerįmānuñ gibi vezįr-i kār-dāna ḳafādarlıḳ 

berekātından Ģaḳa847-i zer-tār-ı lāt-māt-ı rūzgār-ı muḫālifden āzād olmıĢdır. Raḳam-

nigār-ı dārü’l-inĢā-yı Ǿālem, fekk-i kįse-i maǾnā idecek848 zamān-ı furṣat degül midir 

ki ḳudūm-ı tehniyye-i cāhūña bu Ǿıḳdü’l-cevāhiri niŝār idinceye dek taḫliye-i ḫizāne-i 

müteḫayyile eylemiĢdir.(naẓm); 

 

 MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün  

 

Ey himmetüñ ārāyiş-i eyvān849-ı vezāret 

Ve’y devletüñ ārāmiş-i yek-rān-ı vezāret 

 

Dest-i keremüñ sāḳiye-i çeşme-i elṭāf850 

Cevlān-geh-i iḳbālüne meydān-ı vezāret851 

 

ǾAhdüñ şecer-i ṣaḥn-ı çemen-ṣuffe-i devlet 

Baḫtuñ gül-i şādāb852-ı gülistān-ı vezāret 

 

 

 

                                                
846 rāyet:rāyāt( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.436.) 

 
847

Ģaḳa:şaǾşaǾ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.437.) 

 
848 “idecek zamān zamān-ı furṣat” Ģeklinde geçmektedir ( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-

Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.437.) 
 
849 eyvān:erḳān( Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.437.) 
 
850 MünĢeâtda bir sonraki beyitle yer değiĢtirmiĢtir(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., 

Diyarbakır, 2013,  s.437.) 
 
851 MünĢeâtda bir sonraki beyitin ikinci mısrasıyla yer değiĢtirmiĢtir (Adnan Oktay, Nābį 

Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.437.) 
 
852 Ģādāb:Ģādān(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.437.) 
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Yollar gözedüp sįnesin itmişdi güşāde  

Nūr-ı ḫıredüñ ĢemǾ-i nigehbān-ı vezāret 

 

Ḥasret-keş idi mürde-i bį-cān gibi cānı 

Buldı seni geldi yerine cān-ı vezāret 

 

MaǾmūre-i cāhuñla mümās oldı şerefden  

Ṭāḳ-ı felege ẕirve-i erkāñ-ı vezāret 

 

Seyyāre-i baḫtuñla ḳırān eylediginden  

Kesb eyledi bir şān-ı diger şān-ı vezāret 

 

Elḳābuñ ile zeyn olalı ṣadr-ı evāmir 

Bālāya şuǾūd eyledi Ǿunvān-ı vezāret  

 

Hemvāre ola dest-i duǾā gibi güşāde 

İḳbālüñ içün pençe-i fermān-ı vezāret  

 

ṣad ḥamd ki  buǾaṣr-ı naṣr-ı efrūzda cenāb-ı ālį şānuña muvāzį vezįr-i ser-efrāz ve ve 

bu senā-güẕāra mümāŝil münşį-i maǾnā-ṭırāz ü taǾbįr-pervāz-ı endek-yāb olduġı gibi 

bu ḳumāş-ı tāze-naḳş-ı hezār-reng üzre nāme-i cihān-ārā-yı tehniyyet daḫı mebādį-i 

devlet-i Ǿaliyyeden ilā-hāẕā’l-ān bir āṣaf-ı Ǿālį-baḫta ṭırāz-ı celiye-i menḳabet 

olmadıġı teǿŝįrāt ü tevḳiǾāt853-ı ilāhiyyedendir. Ḥālā854 tehniyetü’l-ḳudūm-ı cāh-

ıdestūrāneñüz içün aṣdiḳā-yı eṭrāfdan pįşgāh-ı saǾādetiñüze müteveccih olan aḳsām-ı 

hedāya vü tuḥaf her ne ḳadar nefāsetle muṭṭaṣıf ise bile yine Ǿāḳıbet Ǿarṣa-i telef ve 

sehm-i zevāle hedef olacaġı ve şöhret-i aḫbārınüñ nįm merḥaleye Ǿadem-i vuṣūli 

maǾlūmdur. Ammā gencįne-i şehryār-ı maǾnādan henüz tāze çıḳmış nev-hediyye-i 

ṣādıḳāne ki muraṣṣaǾāt-ı taǾbįrāt-ı şeffāf ve mücevherāt-ı istiǾārāt-ı ṣāf-ender-ṣāf ile 

                                                
853 tevḳiǾāt:tevfįḳāt (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.438.) 

 
854 ḥālā:ḥālen(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  s.438.) 
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meşḥūndur. Zer-i nābı henüz riḫte-i pūte-i fikr-i digerān olmamış ve cevāhir-i sįr-ābı 

zaḫm-ı miŝḳab-ı endįşe-i ġayr görmemişdir. İle’l[126a]-ebedi’l-ābād, ḳalāǿid-i 

Ǿaraǿis-i rūzgār ve pįrāye-i ṣahāyif-i edvār ve zįver-i mecālis-i aḥrār ver sermāye-i 

maǾārif-perāstān-ı her şehr ü diyār olmaġın855 evṣāf-ı kerįmānenüzden nūr-ı āfitāb 

gibi her revzene-i idrāk vāye-gįr ve revāyiḥ-i ıṭriyyāt gibi her meşāmm-ı Ǿirfān ḥiṣṣe-

pezįr-i olmaġla hediye-i ṣūriyye-i Ǿādiyye ile tefāvüti ve bu dāǾįlerinüñ sāǿir hedāyā-

firistān üzre rücḥānı iḫlāṣ856-ı temyįz-i ẕāǿiḳā-i inṣāfa ḥavāle olınmışdır. Li’llāhi’l-

ḥamdi bu  uhde-i ḥaḳḳāniyyetde minaṣṣa-ı rifǾat-ı ālį-cenāb-ı ālį-şāna ve derece-i 

müntehā-yı inşā857 bu faḳįr-i nā-tüvāna müsellem oldıġı gibi ṣadr-ı belāġat daḫı bu 

nāme-i refįǾü’l-ünvāna ḫāṣ idigi necāt-ı bāḳıyye-i ḥudūd-ı iǾtirāzdır. Mā-ḥaṣal icāle-i 

kümeyt-i siyeh-sāḳ-ı ḫāme ile ṣahrā-yı vesįǾü’l-ircā-yı medḥ ü ŝenāsınuñ pāyānına 

vuṣūl-ı āb-ı heft bāhri nįm ḳışr-ı piste ile peymūde ve rįk-i beyābānı ser-engüştle 

şümürde itmeden düşvārter olmaġın baǾd-ez-įn muḳteżā-yı Ǿirfān-ı ḳarār-gāh-ı 

ḳāfile-i duǾāya858Ǿaṭf-ı Ǿināndır. Cenāb-ı nasaḳ-baḫş-ı merātıb-ı kāǿināt celle şānuhu 

cāh-ı bülend-dest-gāhıñuzı ṭavl-ı zamān gibi medįd-ber-medįd ve şān-ı vālā-

nişānıñuzı ṭabaḳāt-ı eflāk gibi mezįd-ender-mezįd ve ṭā ǿir-i rifǾatiñüzi hem-bāl-i 

hümā ve ḫıyābān-ı ḳadr-ı menziletiñüzi hem-şāh-ı Sidre ve Ṭūbā ve eyyām-ı saǾādet 

encāmıñuzı hem-dūş-ı Ḳadr ü Berāt  ve cūybār-ı āmāliñüzi hem-cūş-i Nįl ü Fırāt ve 

nev-bahār-ı devletiñüzi iǾtidāl-i rābįǾ-ṣıfat hem-vāre gül-güĢā-yı muǾādelet ve 

mürüvvet859-i nihāl-i iḳbāliñüzi tehį-ḳāmān-ı devrān üzre peyveste meyve-bār-ı 

şefḳat ü Ǿināyet itmekten zāǿil eylemeye. Āmįn. Bį ḥürmeti men ḳāle “Küntü 

nebiyyenve Ādemu beyne’l-māǿi ve’ṭ-ṭįn” 

 

                                                
855

 Ģehr ü diyār olmaġın: her Ģehr ve her diyāra revān olmaġın (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı 

(İnceleme-Metin) II.,  Diyarbakır, 2013,  s.439.) 
 
856 rücḥān-ı iḥlāṣ:rücḥān-ı temyįz(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  

s.439.) 
 
857 müntehā-yı inĢā:müntehā-yı ĢiǾr ü inşā(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., 

Diyarbakır, 2013,  s.439.) 

 
858 ḳāfile-i duǾāya:ḳāfile-i Ǿaṭf(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 2013,  

s.440.) 
 
859 mürüvvet-i nihāl: muǾādelet-i nihāl:(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)II., Diyarbakır, 

2013,  s.440.) 
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Köprüli-zāde Muṣṭafa Pāşā Merḥūmuñ Oġlı EsǾad Beg’e Yazılmıştır 

860Pertev-i- bāṣıra-i ḥayātum ve gül-i destār-ı mübāhātum olan beg efendüm 

ḥażretlerinüñ mülteḳā’l-ebḥur-ı cāh u celāl ve cemįǾü’l-cevāmiǾ-i fażl u kemāl olan 

pįşgāh-ı maǾālį-destgāhlarına ki nüsḫa-i tehẕįb-i ekābir-i edįb ve maḳāṣıd-ı aḳṣā-yı 

efāżıl-ı lebįbdir, envāǾ-ı taǾẓįmāt-ı kāfiye ve aḳsām-ı tekrįmāt-ı ṣāfiye [ile] dest-i 

cevherį-i iḫlāṣ ile ḳāmūs-ı ḥaḳįḳatden müstaḫrec ve dürer-i daǾavāt-ı ve maṭāliǾ-i 

ṣafvetden ṭavāliǾ ġurer-i taḥiyyāt niŝārına müteǾāḳıb żav-ı miṣbāḥ-ı bāmdād ṭaǾne-

zen-i naḳż olan şemsü’l-maǾārif-i ḫāṭır-ı tābnākları pursişi dįbāce-i ṣaḥįfe-i iḫlāṣve 

muḳaddime-i münye-i iḫtiṣāṣḳılınır. Cenāb-ı Ḥaḳ kütüb-ḫāne861-i ādāb ve enmūzec-i 

fenn ü rüşd ü ṣavāb olan vücūd-ı ekmel-i cūd-endūdların viḳāye-i862[126b]Ǿavāmil-i 

ekdār[dan] ve taṣrįfāt-ı illet-āmįz-i rūzgārdan meǿmūn eyleye. Āmįn! Eger bu 

medrese-nişįn-i ḥamūl ve ders-ḫān-ı müntehā-yı uṣūl duǾāları863 naḥvine ṣarf-ı 

kelimāt-ı istiḫbār ve ḥavāle-i lemeǾān-ı naẓra-i istifsār buyurılur ise bi-ḥamdihi 

subḥānehu864 binā-yı mizāc-ı żaǾf-peymā henüz merāḥ-ı Ǿālemde ṣaḥįḥ ü ṣālim olup  

ḫıdmet-i duǾāyı Ǿömr ü devletleri dįde-i maḳṣūd idigi ṭabǾ-ı keşşāf ve ẕihn-i mū-

şikāf-ı Beyżāvį-envārlarına nā-pūşidedir. Ḫaber ü ṣıḥḥat-ı ḥarekāt865şems-i ẕātlarına 

idāre-i Ǿiżāde866-i uṣturlāb-ı intiẓār ve muṭālaǾa-i ṣaḥāǿif-i mevāḳiǾu’n-nücūm-ı leyl ü 

nehār üzre iken eşref-i āvān[ve] esǾad-ı ezmāñda nāgāh eczā-yı ḥücerāt-ı muḳanṭarāt-

ı ġaybdan taḳvįm-i beşāret-fermā-yı kerem-nāme-ḥücerāt muḳanṭarat-ı ġaybdan 

taḳvįm-i beşāret-fermā-yı kerem-nāme-yi şifā-baḫşāları nāzil ve telvįḫ ü tavżįḥ ü 

işāret ü fürūǾ ve uṣūl-ı emŝile vü nikātına ber-ṭıbḳ-ı ḳānūn iṭṭilāǾ-ı ŝenāverį ḥāṣıl 

                                                
860 MünĢeâtda “SaǾādetlü, Ǿināyetlü, semāḥatlü” şeklinde başlamaktadır (Adnan Oktay, Nābį 

Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.714.). 
 
861

 kütüb-ḫāne: “ḫulāṣa-i kütüb-ḫāne (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.715.). 
 
862 MünĢeâtda” viḳāye-i ḥıfẓ-ı ṣāmedānisinde” Ģeklinde geçmektedir(Adnan Oktay, Nābį 

Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.715.). 
 
863 duǾāları:duǾācıları(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.715.). 

 
864Subḥanehu:  Subḥanehu ve TeǾālā (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.714.). 

 
865ḫaber ü ṣıḥḥat-ı ḥarekāt:ḫayr u berākāt(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., 

Diyarbakır, 2013,  s.715.). 
 
866Ǿiżāde:Ǿuṣāre(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.714.). 
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olduḳda bį-iḫtiyār menār-ı zebānımuz meşāriḳ-i mebārıḳ-ı duǾālarıyla tenvįr ve 

mecālis-i Şehnāme-i evḳāt ṣuver867-i ŝenālarıyla taṣvįr olınmışdır. Cenāb-ı Ḥaḳ ol 

mafḫar-ı eşbāh u naẓāǿir ve ol nuḥbe-i meǿāŝįr ü mefāḫir olan ẕāt-ı sütūde-

ṣıfātlarından mirḳāt-ı saǾādetde muḳįm ve imdād868-ı nefeḥāt-ı tecelliyāt ile minhāc-ı 

Ǿāfiyetde müstedįm eyleye. Amin. Ḥaḳḳā ki mālik-i her kenz-i hüner ve ṣāḥib-i ḥüsn-

i siyer olan ṭabǾ-ı yek-tāları, rütbe-i Ǿulüvv-i ṭıynetde hem-reng-i Ṣāǿib ü ǾUrfį ve 

Selįm ve āŝār-ı muṭavvel ü muḫtaṣar-ı şiǾr ü inşāda Ŝāliŝ Vaṣṣāf u Kelįm olmaġın 

ḳalb-i Fehįm ve ẕihn-i müstaḳįmleri sezā-yı niŝār-ı cevāhir-i taḥsįn ve seciye-i ġayb-

bįn-i gerdūn-nişįnleri şāyān-ı pāy-endāz-ıemtiǾa-ı hezār āferįndir. Tedḳįḳāt-ı 

Maḳāmāt-ı Ḥarįrį ibrįşim-i bārįk-tār-ı ḫayāllerine peyvend ve ṭabǾgürisne-i eyyām-ı 

niǾmetuǾllāh āŝār-ı nemekįnleriyle ḫursend idigi müsellem-i çāşnį-şināsān-ı maṭbaḫ-ı 

Ǿirfān ve mecmuǾ-ı Ǿaliyye-i ẕāǿiḳā-dārān-ı devrāndır. Henüz sepįde-i seḥer-i 

ṭabįǾatlarınuñ evāǿil-i ẓuhūrı ve meşābįḫ-i āŝārlarınuñ mebādį-i inbisāt-ı nūrı iken 

kevkebe-i fürūġ-ı ṭabǾ-ı bülend Mįzān-ı ŞaǾrānį-i şuǾarā-yı sābıḳa ve sevād-ı raḳįme-

i eŝer-i ḫāme-i aḫteri-fürūġları luġāt-ı ǾArabiyye’de fāǿiḳ idügi ḥükm-kerde-i 

mesāḥa-i hendeseyān-ı rūzgār olmışdur. Bāḳį eyyām-ı ḥabāb-ı mezįd-bād869 

 

 

 

                                                
867 ṣuver:ṣūret(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.716.). 

 
868 imdād:imrār(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.716.). 

 
869 MünĢeâtda “bāḳį eyyām-ı ḥabāb-ı mezįd-bād” ifadesi yer almamıĢtır (Adnan Oktay, Nābį 

Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.714.). 

Ayrıca münşeâtda  bu bölümden sonra gelen aşağıdaki bölüm mecmuada  yer almamıştır: 
 

Ḫuṣūṣan ḥalā ḥükm-fermā-yı ḫıṭṭa-i Şehbā-i vezįr-i melek-ḫıṣāl, āṣaf-ı sābıḳ, devletlü, saǾādetlü 

Meḥmed Pāşā muḫliṣiñüzüñ bu ṭarafda revnaḳ-baḫş-ı teşrįf oldıġı eyyāmdan berü nüsḫa-i maḫāmid-i 

evṣāfıñuzı çend bār devr buyurup bu ŝenāveriñüzüñ eŝer-i ḫāme-i Rabbānį olan risāle-i ŝenāñuza 

taḳrįz-nüvis-i taṣdįḳ veimzā-keş-i taḥḳįḳ olmadadır ki, Cezire-i Sāḳız’da ṣūret-yāb olan müdāvere-i 
nüsāh-ı ṣoḥbet ve müẕākere-i fenn-i ülfetden nāşį peder-i sulbįden efzūn cenāb-ı şerįfe taǾlįḳ 

buyurmışlardır. Ḥażret-i Bārį anları da ve cenābıñuzı daḫı devlet ile muǾammer eyleye ve neşǿe –yāb-ı 

mülāḳāt-ı mükerrer eyleye. Āmin! Benüm nūr- dįdem, beg efendüm sulṭānum ḥażretleri, teşhįẕ-i ẕihn-

i tāb-nāk ve talṭįf-i ṭabǾ-ı derrākiñüz ḳasdiyle bu zemįn-i tāze-ferāġ tamām kümeyt-i ḫāmeye cilve-i 

türk-tāz gösterecek meydān idügi ḥįn-i şurūǾ-ı taḥrįrde reh-güẕār-ı rāǿiż-i ḫayālde nümāyān ola düşdi.  

Ammā yine kendiñüzden tengį-i vaḳt ve istiǾcāl-ı nāme-resān ile bilā-tesvįd ser-i ḳalemden nıṣf sāǾat 

müddetde şevḳ-i muḫāṭabe-i dil-ārāñuz ile ṣūret-yāb-ı ẓuhūr olmışdır. İnşā’allāhu teǾālā nāǿil-i rifǾat-i 

vuṣūl ve fāǿiz-i derįçe-i ḳabūl oldıġı işāret buyurulmaḳ meǿmūldur. Bāḳį kerem ẕāt-ı 

Ǿālįlerinüñdür.(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.714.). 
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[127a] 

Erżurūmlı Ḥakkāk Mosis Zemi Kendülere  İrsāl İdüp Ana Nābį Efendinüñ Yazdıḳları 

Mektūbdur.870 

Naḳḳāş-ı ṣanem-ḫāne-i heves-ārāyį ḥakkāk-ı nigįn-fersā-yı sūḫan-pįrāyį, 

ṣūret-ger-i ṣalįbkede-i fużūlį, zünnār-perest-i meftūl-i nā-ḳabūlį ser-āmede-i zer-

gerān-ı ṣanǾat-güẕār, engüşt-nümā-yı mühr-kenān-ı ṭurfe-nigār, dostumuz Mosis 

yessera’llāhu lehü’l-İslāmu ve’l-įmānuñ dükkānçe-i istiǾdād ve pūte-i ḳabiliyyetine 

sebįke-i saḫt-ḳıvām-ı muḫāṭabāt-ı zerįn ve ḳurāża-i tünd-fercām-ı taǾbįrāt-ı sįmįn 

mįz-āb-ı tįz-āb-i rįz-i ḳalemdān-ı midād-ı fürūzende-i nefes-i vā-pesįn-i āteşįn ile bu 

ḳālıb üzre ifrāġ olınır871 ki aḳįḳ-pāre-i peyām-ı Ǿāfiyetlerine nigįndān-ı sāmiǾa āmāde 

iken nā-gāh vesāṭet-i dellāl-ı murāđ-engįz-i ḫaber-ber-i berįd-i sebük-seyr-i kebūter-

per birle mektūb-ı ser-be-mühr-i dil-āşūbları ki, nümūne-i şemǾ-i kilįsā-fürūz-ı 

Naṣārādır. Resįde olduḳda kįse-i aṭlās-ı felek-fāmı gūyā rişte-i Meryem ve sūzen-i 

Ǿİsā ile dūḫte ve mūm-ı mühri nefes-i germ-i Mesįḥā ile efrūḫte idi. Miḳrāṣ-ı enāmil 

ile pįç ü ḫamına güşāde virildikte evvelā, (mısra); 

Būy-ı küfr mį-āyed 

Rāyiḥası meşāmm-ı ḥużżārı, hem-ḥāl-i kilįsā-yı kündūr-ālūd itdikden soñra derecāt-ı 

nerdübān-ı şiken-ber-şiken üzre ṣaff-beste-i tertįb olan kārvān-ı ġubār-endūd-ı 

suṭūrından istiḳşāf-ı bevāǾiŝ-i aḥvāl olındıḳda metāǾ872-ı cevāb-ı ṣāfiden Ǿaczleri 

nümāyān olmaġın873 żarūrį874ḫˇāce-i bendergāh-ı Ǿirfān ve Ǿallāme-i kitāb-ḫāne-i 

dāniş ü burhān yaǾnį ḫıred-i ḫurde-dān cenābına ilticā ve dest-saḫte-i zergerāneleri 

olan levḥ-i muraṣṣaǾ kār-ı mįnā-naḳş-ı her heft-nümā ṣayrafį-i cevher-şinās-ı ḳıymet-

                                                
870  MünĢeâtda “Erżurūmį Mosis-nām Naṣrānįnüñ MüteşāǾįrāne Vādį-i İnşāda Nābį Efendiye İrsāl 

Eyledigi Mektūbuñ Cevābı Taḥrįrdir.” şeklinde geçmektedir (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-

Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.771.). 

 
871 ifrāġ olınur :ifrāġ u icrā olınur(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.772.). 
 
872 metāǾ:beyān(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.772.) 

 
873 olmaġın olup(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.772.) 

 
874 Bu ifade münĢeâtda yer almamıĢ(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.772.). 
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fermālarına Ǿarż ve inḥā olındıḳda ḥalḳa875-i dehen ü istiġrābın ḫātem-i engüşt-i 

taǾaccüb iderek , Sübḥāna’llah ne münāsebeti var( mısra): 

Lafẓ-ı İncil kucā, maǾnį-i eşǾār kucā 

Hįç bu ana dek bįǾa-ı pisḳoposį ve ṣavmaǾa-ı Baṭlamyūsį kārgāhlarında eşǾār-ı Ṣāǿib 

ü ǾUrfį nuḳūṣını mutażammın bu gūne bir metāǾ-ı ġarįbu’-nesįc ẓuḥūrı ḳatǾā endāze-

zede-i sāmiǾa-i taḫmįn ü ḳıyās oldıġı yoḳdur, didiler. Ṣaḥįfe-i sįm-gūne-i varḳ üzre 

sevād-ı ḳalem-kārimenzilesinde rüsūm-ı ḥaṭṭ-ı girih-gįr-i ḥaḳḳāḳānesine ne 

buyurırsız, didüm. TaǾaccüb-i dü-bālā ile nehār-ı Ǿıyd-i ṣālįbde sāḥa-i deyrde 

müctemiǾ olmış ṣuffūf-ı Naṣārādan farḳı yoḳdur, didi. Hele hendese-i cevāhir-i 

ḥurūfı inkār olınmaz, didüm. Ser-cünbān-ı istihzā ile Ḫaḳānį-i Şirvānį’nüñ (mısra);  

Felek kec-revterst ez-ḥaṭṭ-ı tersā 

mısraǾı niçe idelüm. Her saṭrı silsile-i aǾnāḳ-intiẓār iken ebyāt-ı tenāsüb-i hem-vārı 

ḳatı müşkildir, didi. “ Yā kelimāt-ı münşiyāne ve taǾbįrāt-ı belįgānesine söz nedir?” 

didüm. Tebessüm-künān, her kelime-i siyeh-rūyı bir berhemen-i bornos-pūş  

[127b] 

gibizevāyā-yı riyāżetkede-i süṭūrda ser-be zānū-yı inzivāda olup876 kendü zuǾmınca 

gūyā Ǿālem-i maǾnā cānibine çeşm-güşā-yı süveydā olmışlardır, didi. Ya nizām-ı 

süṭur-ı hemdūşesine877 ne diyelüm, didi. Bį-tevaḳḳuf, erġānūn-ı mehįbu’ṣ-ṣadā-yı 

deyr-i Naṣtūrā kendisidir, didi. Midād-ı ẓulmet-nihādı ḫaylice berrāḳ degül midir, 

didüm. Sergįn-i Ḫar-ı Ǿİsā ve şāşe-i gūsāle-i sāmirį ve gil-i Ermenį’den mürekkeb 

oldıġı cāy-ı noḳṭa-i iştibāh degüldür, didi.  

Her ne ise böyle bir tersā-zāde-i tāze-sāldan878 vādį-i şiǾr ü inşāda bu gūne tek-ā-pūsı, 

sezā-yı taḥsįn ü āferįn degül midir, didüm. ǾAceb879-i ḥālüñ vardır. “şükūfe-i külḫen 

ḥażrāǿ-i dimen đarb-ı dimen” đarb-ı meŝelinüñ maǾnāsı beyne’n-nās, mensį olmamaḳ 

                                                
875 ḫalḳa:ḥoḳḳa(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.773.) 
 
876 inzivāda olup:inzivā(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.774.) 

 
877 hemdūĢesine:memdūdesine(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  

s.774.) 
 
878 sāldan:sāluñ(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.774.) 

 
879Ǿaceb:taǾaccüb(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.774.) 
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[içün] gūyā ẓuhūr itmiş bir nüsḫa-i ġarįbedir.880 Egerçi, meyve-i eşǾārı, nevǾan nįm-

ḫām ve nevāle-i inşāsı bir miḳdār nā-puḫte ve nā-tamām görünür.881 Lākin maǾnįsi 

mā-lā-kelām degül midir, didüm. Behey yādkār! Eger nāḳūsdan naġme-i įslām ü 

įmān882 ve beyża-i surḥdan mākiyān-ı berrān ümįd olınırsa bunuñ daḫı şiǾr ü 

inşāsından maǾnį-i tāze meǿmūldür, didi. Ne ġarįbdir ki, zūr-ı zincir-i tekellüfle 

ṭavįle-i süṭūrı ḫayl-i maǾānįyi rabıṭa883 itse de884 cilve-i leṭāfetden bį-behre 

görinür,didüm. ḫande-künān benüm cānum mevrid-i uḳnūm-ı Ǿİbrį ve mevḳıf-ı 

Süryānį ola gelmiş dehān ü zebāñda ıṣṭılaḥāt-ı şiǾr ü inşā Ǿaynı ile kām nā-kām 

kilįsāya düşmiş ehl-i İslām gibi perįşān-ḥāl ve ber-hem-zede-bāl olacaġın bilmez 

misin, didim. Münşiyān-ı zamān ve şuǾarā-yı  devrān şiǾr ü inşāsı gibi muvāzeneye 

şāyān mıdır, didüm. Ḳahḳaha-i müteǾacibāñeye güşād virüp behey yādkār! Bu 

tecāhül-gūne suǿāl ile maḳṣūduñ bizi iġzāb mıdır? Hįç meşāmmında cūzǿį rayiḥa-i 

Ǿirfān olan Ǿanber ile göñlüñi terāzū-yı tesāvįde sencįde ider mi? Yāhūd meşǾale885-i 

mihr-i cihān-tāba Çerāġ-ı İlyā  ve Ḳandįl-i Ḳumāmeye muḳābil Ǿadd ider mi, didi. 

ǾAcabā bunuñ şiǾr ü inşāsı puḫte itmege886dārū-yıne maḳūle dārū-yı tedbįr mülāḥaẓa 

idersiz, didüm. Ḫande-zebān887 didi ki, evvelā aña vādį-i şiǾr ü inşāda perhįz 

cümleden aḳdem-i mühimmātdır. Zįrā her ne gūne tedbįr olınsa yine küfr-endūd olan 

ṭabįǾatden ser-zede olmış şiǾr ü inşā rāyiḥa-i bürūdet-i kāfiriyyeden  

 

 

                                                
880  ġarįbedür: ġarįbedir, didi (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  

s.774.). 
 
881 nā-tamām görünür: nā-tamāmdır(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.774.) 
 
882 Ġslām u įmān:įmān u tevḥįd(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  

s.774.) 
 
883 rabıṭa:rabt(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.775.) 
 
884 de:daḫı(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.775.) 

 
885 meĢǾāle:şuǾle(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.775.) 

 
886 puḥte itmege:puḥtelenmege(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  

s.775.). 
 
887 zebān:künān (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.775.) 
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muǾarrā olmaḳ muḥaldir. Farażā ber-muḳteżā-yı maǾnį888ḫālef-ı taǾarruf dāǾiye-i 

şöhret-i şāǾiriyyet ile sāǿir tersāyāndan imtiyāz sevdāsındangeçmezse bārį şiǾr ü 

inşāsı nevǾan ḥalāvet kesb itmek içün bir maǾcūn-ı ġarįbüt-terkįb istiǾmāline żarūrį 

muḥtacdır, didi. Eczā-yı terkįbden pürsān olındıkda Heyākil-i SebǾada ḳudemā-yı 

baṭāriḳenüñ istiḥdās itdikleri aforoz nüsḥaların ezüp ṣuyun içdikden soñra çelįpāsın 

gūh-ı seng-i sel-ḫāne ile berāber saḥḳ idüp üzerine Ǿūdu’ŝ-ŝalįb ve buḫūr-ı 

Meryem’den bir miḳdār iżāfe idüp Şeb-i Yeldā ṣalįb-endāz olduḳları  āb ile taḫmįr 

idüp Çañlı Kilįsānuñ āb-ḫānesinden ḳırḳ nefer ḳıṣṣįs-i küfte-ḫˇār-ı ḫūk-girdāruñ 

fażlasın żam889 idüp ve yigirmi yedi çepel ṭolusından ser-ḫoş olmış emred-i kāfirüñ 

ġaŝeyānın ḳarışdırup Şemmās ve Yūḫannā mezarlarında yanan ḳanādįl890 

paçavralarınuñ  dühnin alup Ḥavāriyyūn ḥimārınuñ neslinden ḳalmış ṭoḳuz ḥimāruñ 

sergįnin Mosḳov ḳıralınıñ bevli ile yoġırup Leh Ḥaṭmānınuñ ḳārūresi içinde taḳṭįr 

idüp ve Heykel-i Rūm Çeşmesinüñ çirk-ābından ḫamįr-māye şeklinde ṭarḥ idüp ve 

kendi kārgāhı eczāsından bir miḳdār būre ve yigirmi dirhem nişādır ve iki yüz 

dirhem tįz-āb ile ıṣladup yüz dirhem süm-pāre ile bu mecmūǾı Ḳumāmede reǿįs-i 

baṭāriḳa oġlınuñ ḥūrūzį891 içinde Şeb-i Mįlādda yanan odın baḳiyyesiyle ḳaynadup 

Deyr-i Buḥayrā’da üsḳuf-ı Yūnāñ’uñ vaḳf eyledigi zeyt küpi içinde ḥıfẓ idüp 

Paṣḳalya gicesinde yanan mum pāresiyle aġzın mühürleyüp her pāzār güninde onar 

dirhem istiǾmāl itmedikçe erbāb-ı çögürden ǾĀşıḳ Vārṭān ile Mecnūnį ḥalāvetine 

vāṣıl olmaḳ iḥtimāli yoḳdur. Yā iẕn-i şerįfiñüz ile bu taǾbįrātı buyurduġuñuz892 bir 

mektūb-ı muḥabbetile kendülere893 iǾlām idelüm mi, didüm. Bu mektūbı aña irsāl 

itmek Ǿayni ile şeb-pereye teklįf-i temāşā-yı ḫūrşįd itmekden farḳı yoḳdur, didi.  

                                                
888 muḳteżā-yı maǾnį:muḳteżā-yı ḫilāf(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.775.) 
 
889 żam:żamįme(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.776.) 
 
890 ḳanādil:ḳandįl (Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.776.) 

 
891 ḥūrūzį:āb-rįzi(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.776.) 

 
892 “buyurduġuñuz” ifadesi münĢeâtda yer almamıĢtır(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-

Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.777.) 
 
893 kendülere:kendüye(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı(İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 2013,  s.776.) 
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Maḳṣūd, laṭįfe-i şāǾirānedir ve ḳadr-i laṭįfeyi yine siz bilürsiz ve size sermāye-i 

iftiḫār olmaḳ üzre mülāḥaẓa olınup bu mertebe laṭįfeye irḫā-yı Ǿinān olındı. Bunuñ 

içün ḫāṭır-mānde olmayasız. Siz mektūbıñuzda her kime irsāl-i selām itdiñüz ise 

muḫālif-i dįn olmaġın ḳabūlinde tereddüd itmişlerdir. Ammā taḥsįn ü āferįnleri 

kemāldedir.894Ve’sselām 
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[128b]  

NaǾat-ı Şerįf-i NefǾį  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 ǾUķde-i ser-rişte-i rāz-ı nihānįdür sözüm 

Silk-i tesbįĥ-i dür-i sebǾa’l-meŝānįdür sözüm 

 

2  Bir güherdür kim nažįrin görmemişdür rūzgār 

 Rūzgāra Ǿālem-i ġayb armaġanıdür sözüm 

 

3 Rūzgār iĥsānımı bilmiş benim yā bilmemiş 

ǾĀleme feyż-i ĥayāt-ı cāvidānįdür sözüm 

 

4 Ehl olan ķadrin bilür ben gevherüm medĥ eylemem 

ǾĀlemüñ sermāye-i deryā vü kānıdür sözüm 

 

5 Bį-Ǿaraż bir cevher-i śāfįdür ammā muŧŧaśıl 

Ehl-i ŧabǾuñ zįver-i tįġ u sinānįdür sözüm 

 

6 YaǾnį kim endįşe-sencān-ı cihānın dāǿimā 

Hem śarįr-i kilki hem vird-i zebānįdür sözüm 

                                                
894MünĢeâtda yer alan aĢağıdaki mısra mecmuada yer almamıĢtır:  

Ḳalem in -cā resįd u ser-be-Ģikest(Adnan Oktay, Nābį Münşeâtı (İnceleme-Metin)III., Diyarbakır, 

2013,  s.777) 
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7 Bir benüm gibi cigerdār ehl-i ŧabǾ olmaz daħi 

Cevher-i tįġ-ı ķażā-yı nāgehānįdür sözüm 

 

8 Ġamze-i dilber n’ola reşk eylese endįşeme 

Ĥırz-ı bāzū-yı dil-i śāĥib-ķırānįdür sözüm 

 

9 Ol ķadar pür-şįvedür gūyā ki bikr-i fikrimüñ 

Ġamze-i merd-efgen-i nā-mihribānįdür sözüm 

 

10 Ol ķadar dil-dūzdur gūyā ki bir şūħ āfetiñ 

Nāvek-i müşgįn-kemān-ı ebruvānįdür sözüm  

 

11 Āyet-i nūn ve’l-ķalemdür muśħaf-ı sįnemde yā 

Rüstem-i endįşemüñ tįr ü kemānįdür sözüm 

 

12 Bir gülistāndur ħayālim dil şüküfte bülbüli 

Ol gülistānuñ laŧįf āb-ı revānįdür sözüm 

 

13 Bir şebistāndur devātum895  ħāme zengį ħādimi 

Ol şebistānuñ Ǿarūs-ı dil-sitānįdür sözüm 

 

14 Āferinįş ŧūŧį-i endįşeme bir dāmdır 

Kim o dāmuñ  dāne-i pür-imtinādur sözüm 

 

[129a] 

15 Kimse inkār idemez māhiyett-i endįşemi 

Ehl-i reşküñ nüsħa-i Ǿaķd-i lisānįdür sözüm 

 

 

                                                
895devātım: hayalim (AkkuĢ, K.1, s.1) 
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16 Āfet-i Ǿaynü’l-kemāl-i reşk kār itmez bana 

DefǾ-i zaħm-ı çeşm-i Ħallāķ-ı MaǾānį’dür sözüm 

 

17 Ħāk-i pāyum sürme eylerse Ǿaceb mi rūzgār 

ǾUnśur-ı rūĥ-ı Kemāl-i Iśfahānį’dür sözüm 

 

18 İşte Ħallāķ-ı maǾānį şimdi geldi Ǿāleme 

Gūş idüñ āŝārını kim tercemānįdür sözüm 

 

19 Soñra gelsem deĥre Ĥallāķ-ı MaǾānįden n’ola 

Ķāleb-i ħuşk-i ħayāle rūħ-ı ŝānįdür sözüm 

 

20 Nüktede Ǿālem ĥarįf olmaz baña gūyā benüm 

Her ne söylersem cevāb-ı len terānįdür sözüm  

 

21 Her ne söylersem ķażā mażmūnunı iŝbāt ider 

Anı bilmez ki ħıŧāb-ı imtiħānįdür sözüm 

 

22 Ben ne keşşāfum ne śāĥib-keşf ammā maǾnįde 

Mū-şikāf-ı nüktehā-yı āsumānįdür sözüm 

 

23 Biñde bir maǾnāyı nažm itmem yine bir lafž ise  

Yoķlasañ mecmūǾa-i rāz-ı nihānįdür sözüm 

 

24 Ĥāsid-i keç-rev ħayāle rast gelmezse n’ola 

Ehl-i dil yārāne her dem yār-ı cānįdür sözüm 

 

25 Ben cihān-ārā şehenşāh-ı cihān-ı maǾniyüm 

Sözleriñ de pādişāh-ı kāmrānįdür sözüm 
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26 Dönse şemşįr-i ħaŧįbe n’ola şemşįr-i zebān 

Mülk-i nažmuñ ħuŧbe-i emn ü emānįdür sözüm 

 

27 ŦabǾımuñ  bir tercemān-ı ter-zebānįdür ķalem 

Ħāmemüñ bir hem-zebān-ı nüktedānįdür sözüm 

 

28 Pāsbān olmuş bir ejderdür ķalem genc-i dile 

Kim o genciñ şebçirāġı-ı pāsbānįdür sözüm 

 

[129b] 

29 Tā śabāĥ-ı ĥaşre dek biñ mübtelāyı mest ider 

Bezm-i Ǿaşķuñ neşve-i rıŧl-ı girānįdür sözüm 

 

30 Rind-i huşyārum ħarābāt-ı muĥabbetdür dilüm 

Āşıķ-ı hercānįyim vaĥdet nişānįdür sözüm 

 

31 Olalı peyġamber-i āħir zamāne naǾt-gū 

Āb- rūy-ı ümmet-i āħir zamānįdür sözüm 

 

32 NaǾt-ı şāhenşāh-ı evreng-i nübüvet kim anuñ 

Feyż-i medĥiyle dilüñ cān-ı cihānįdür sözüm 

 

33 Cān-ı Ǿālem faħr-ı ādem Aĥmed-i mürsel ki tā 

Ĥaşr olunca naǾt-gūy u naǾt-ħˇānįdür sözüm 

 

34 Olalı ġavvās-ı deryā-yı ħayāl-i midħati 

Pür
896

-cevāhir-i ŧabǾımuñ zįb-i dükānidür sözüm  

 

 

                                                
896 Divanda bu ifade geçmemektedir(AkkuĢ, K.1,s.4) 
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35 Ol ķadar el virdi maǾnā feyż-i evśāfiyle kim 

Gūyiyā miftāĥ-ı genc-i şāygānįdür sözüm 

 

36 Maşrıķ-ı śubĥ-ı hidāyetdür ŝenāsiyle dilüm 

Mihr-i ķudsį pertev-i kevkeb-feşānįdür sözüm 

 

37 Kevkeb-efşān āfitāb olmazsa ger ol maşrıķuñ 

ǾIķd-ı pervįn-i güsiste-rįsmānįdür sözüm 

 

38 Başlasam miǾrācını taĥķįke āb u tāb ile 

Gevher-i şehvār-ı gūş-ı ümmühānįdür sözüm 

 

39 ǾAdd olunmaz muǾcizātı ĥadden efzūn neylesün 

Gerçi kim bir rāvį-i muǾciz-beyānįdür sözüm 

 

40 Gerçi ben dūrum cenābuñdan hele şükrüm budur 

Çehre-fersā-yı cenāb-ı āstānįdür sözüm 

 

41 NefǾįyüm endįşe-i naǾt ile oldum kām-yāb 

Nā-murādān-ı cihāna müjdegānįdür sözüm 

 

42 Ħāk-pāy-ı naǾt-gūyānum ki Ǿarş-ı aǾžamuñ 

Źikr ü tesbįĥ-i lisān-ı ķudsiyānįdür sözüm 

 

[130a]  

43 Şād-kām oldum neşāŧ-ı feyż-i naǾt-i pāk ile 

 Şimdiden soñra duǾā-yı şād-mānįdür sözüm  

 

44 Tā ki maǾnā-yı laŧįf ü lafż-ı reng-āmįz ile 

Rūzgārıñ bir dil-ārā dāstānįdür sözüm 
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45 Her dem endįşemden olsun rūĥuna yüz biñ selām 

ǾArşa dek įśāl peyki rāygānįdür sözüm 

 

 620 

Ḥilye-i Resūl-ı Ekrem Güfte-i Ḥāḳānį  

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Besmele ile idelüm fetḥ-i kelām 

Fetḥ ola tā bu muǾammā-yı benām 

 

2 Gösterür āyįnesi besmelenüñ  

Ḥilye-i pākin o vech-i ḥasenüñ  

 

3 Bilmeyen şevket-i bismillahı  

Añlamaz remz897-i kelāmu’llahı  

 

4 Olmasa besmele resm-i memdūd 

Cins-i eşyāda olur muydı vücūd 

 

5 Mürg-veş bāl açamaz ḥāṣılı söz  

Nįm-i bismil gibidür besmelesüz 

 

6 Bāġ-ı vaḥdetde nem-i luṭf ile pür  

Gūyiyā besmele bir sünbüldür 

 

7 Naẓar iden kişi bismillāha  

Beñzedür ceyş-i kelāmu’llāha898 

 

                                                
897 remz: sır (Pala:22) 
898 Kelāmu’llāha: ricālu’llāha(Pala:22) 
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8 Gün-i Ǿiẕẕetle suṭūr-ı Muṣḫaf 

Ḳarşu ṭurur aña gūyā ṣaf ṣaf 

 

9 Bārekallāh zihį sırr-ı laṭīf 

Bulur anuñla şeref naẓm-ı şerįf 

 

10 İbtidāsında olan bası anuñ  

Başları tācıdurur esmānuñ 

 

11 Sįn’idür sūsen-i bāġ-ı melekūt 

Mįm’idür ġonca-i şāḫ-ı ceberūt 

 

12 Lafẓatullāhı açılmış güldür 

Yer yer irābı anuñ899bülbüldür 

 

13 ṢaniǾüñ olduġına luṭfı Ǿamįm 

Gösterür heyǿet-i Raḥman-ı Raḥįm  

 

14 Olduġıçün ṭaraf-ı Ḥaḳḳ’a delįl 

Serine tāc ider anı Tenzįl  

 

15 Çekdügüñçün rah-ı vaḥdetde Ǿālem 

Üsti yanına alur lehv üḳalem 

 

16 Nāẓar olsañ eger āyįne-miŝāl 

Görinür Ǿārıż-ı luṭf-ı müteǾāl  

 

 

                                                
899 anuñ: ana (Pala:24) 

 



537 

 

 

17 Açduġıçün der-i feyyāzı aña  

Başı üstünde yer eyler “Ṭā-Ḥā” 

 

18 Fikr iderseñ o ḥurūf-ı memdūd  

Oldı ser-ḥadd-i eḳālim-i şuhūd 

 

19 Ṣanasuñ rūḥ ile cism olmuşdur 

Der-i ḥikmetde ṭılsım olmuşdur  

 

20 Yolı kesmişdür o şemşįr-āsā  

Māverāsına varılmaz ḳatǾa 

 

21 ǾAḳl-ı çābük-i ḥarekāta ancaḳ 

Ruḫsat ol ḥadde900 degin varmış Ḥaḳ 

 

22 Bir sehį ḳāmete beñzer meŝelā901 

Diyemez kimse dil açup aña lā  

 

23 Ḥamd ol Allah’a ki yektādur ol902 

Daḫı dānā vü tūvānādur ol  

 

 

 

 

 

                                                
900ḥadde:sedde(Pala:26) 

 
901 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 

 Nāzır olsan ana āyįne-miŝāl 
 Görünür ārıż-ı luṭf-ı Müteāl(Pala:26) 

 
902 Eserde “Der tevhid-i hazret-i bāri azze ismuhu”  baĢlığı altında verilmiĢtir(Pala:22). 
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24 Baḳma noḳṣānuma iḥsān eyle903 

ǾAfv u ġufrānuma fermān eyle 

 

25 Ṣuleḥā silkine ilḥāḳ eyle904 

Muṭlaḳa ġuṣṣadan ıṭlāḳ eyle905 

 

26 Ḥilyeñi müşkil iken şerḥ ü beyān 

Eyledüm anı bi-ḳadrü’l-imkān  

 

28 Mütevekkil olup ol sulṭāne 

Başladum vaṣfına küstāḫāne 

 

29 Bu ḥadįŝ içre budur ḳavl-i eheım  

YaǾnį Allah TeǾālā aǾlem 

 

30 Nice pākize süḫanden soñra  

Faḫr-i Ǿālem didi benden soñra  

 

31 Ḥilye-i pākümi kim görse benüm  

Ola görmüş gibi vech-i ḥüsnüm 

 

32 Gördüğüñce müteşevvıḳ olsa  

Ḥāṣılı ḥüsnüme Ǿāşıḳ olsa  

 

 

 

                                                
903 Eserde 144 beyit olarak geçmektedir(Pala:54). 

 
904eyle:buyur (Pala:54) 

 
905eyle:buyur (Pala:54)   Eserde mısralar birbiriyle yer değiĢtirmiĢtir(Pala:54) 
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33 Ārzū itse yüzüm görmege ol  

Ḳalbine neşve-i şevḳ906 itse ḥulūl  

 

34 Āteş-i dūzaḫ olur aña ḥarām 

Eyler ikrām ile Firdevs’eḫırām  

 

35 Fitne-i ḳabrden ol merd-i Ḫüdā 

Yevm-i mizāna dek emn üzere ola 

 

36 Daḫı ḥaşr itmeye Ǿüryān anı Ḥaḳ 

Ola ġufrānına Ḥaḳḳ’uñ mülḥaḳ 

 

37 Anı ḥırẓ eylese bir ehl-i sefer 

Żarar irmez dir aña peyġāmber 

 

38 Bu rivāyāt-ı keŝirü’l-berākāt 

Böyle naḳl oldı ǾAlį’den bi’ẕ-ẕāt 

 

39 MeşǾal-i ḳāfile-i ehl-i yaḳįn  

Ḥażret-i şeyḫ-i cihān Ṣadrüddīn  

 

40 Didi bu ḥilye-i Ǿālį-cāhı 

Kim ki yazup naẓar itse gāhį 

 

41 İde Ḥaḳ cümle belālardan emįn 

Pür-belā olsa eger rūy-ı zemįn 

 

 

 

                                                
906Ģevḳ:Ḥak(Pala:56) 
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42 Füc’eden vesvese-i ḫātimeden  

Anı ḫıfż eyleye Ẕü’l-fażl u minen 

 

43 Olduġı ḫānede faḳr u ġam u bįm  

Olmaya girmeye şeyṭān-ı racįm 

 

44 Ḥac u ıǾtāḳ ŝevābın her ān 

Aña iḥsān ide dādār-ı cihān 

 

45 Mübtelā olmaya emrāza teni 

Raḫne-dār olmaya burc-ı bedeni 

 

46 Ḳadem urunca diyār-ı Ǿademe  

Olmaya aña musallaṭẓaleme 

 

47 Şer-i dünyā vü Ǿaẕāb-ı Ǿuḳbā 

Aña yaḳlaşmaya deyr-i icmāla 

 

48 İftiḫār-ı ḫulefā-yı ǾAbbās 

YaǾnį Hārūn o şeh-i nükte-şinās 

 

49 Kevs907-i āvāze-i Ǿadl u dādı  

Bāġ-ı ǾAden908 itmiş idi Baġdād’ı 

 

50 Bir siyeh pūş-ı faḳįr irdi aña  

Didi bir tuḫfe getürdüm ki saña  

 

 

                                                
907kevs:meger (Pala:58) 

 
908Ǿāden:Ǿadl(Pala:58) 
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51 Salṭanat tācı deger her naẓarı  

Selefüñ görmediler ol güheri 

 

52 Pes tevāżuǾla ol üstād-ı süḫan 

Çıḳarup kūşe-i destārından 

 

53 Bir varaḳṣundı eline bį-pāk  

Anda yazılmış idi ḥilye-i pāk 

 

54 Naẓar itdikçe aña şād oldı 

Ḳayd-ı endįşeden āzād oldı 

 

55 İrdi bir pāye-i bį-hemtāya909 

Gūyiyā mālik olup dünyāya 

 

56 Şol ḳadar itdi zerdüşe Ǿaṭā 

Ki anı itmemiş idi ḫalḳā 

 

57 Beẕl idüp kįseler ol güheri 

 Virdi ḫarvārıyla hem sįm ü zeri 

 

[131a]  

58 Arḳasından çıḳarup Ol dānā  

Cevherį çāruġını910 virdi aña 

 

59 Ol gice vāḳıǾada gördi Resūl 

Tā serā perdesine itdi nüzūl 

 

                                                
909 Eserde mısralar yer değiĢtirmiĢtir(Pala:60). 

 
910 çāruġını:cāmesini(Pala:60) 
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60 Didi biñ luṭf ile “Yā Hārūn” 

Saña ḥilyem görüp olduñ maǾşūḳ 

 

61 Baña taǾẓįm idüp iclāl itdüñ  

Sen beni lāyıḳ-ı iḳbāl itdüñ911 

 

62 Ol faḳįr oldı Ǿaṭāñ ile ġanį 

Ben de mesrūr ideyüm imdi seni 

 

63 Rabb-i Ǿiẕẕet baña fermān itdi 

Müjdeler eyledi iḥsān itdi 

 

64 Didi kim ḥilyeñi şād ola görüp912 

Ẓıhr-ı cān eylese anı getürüp 

 

65 Āḫirü’l-emr olıcaḳ rūz-ı ḳıyām 

Cismine nār-ı cahįm ola ḥarām 

 

66 Ol kişi çekmeye bi’l-cümle Ǿaẕāb 

Ne bu dünyāda ne Ǿuḳbāda Ǿaḳāb 

 

67 Layıḳ-ı devlet-i dįdārım ola 

Daḫı şāyeste-i envārım ola  

 

68 Sābıḳā itmez imiş ehl-i ḫıred  

Ḥilye-i pāk ileden sāǿilį red 

 

 

                                                
911 Sen beni lāyıḳ-ı iḳbāl itdün:Kendini lāyıḳ-ı didār itdün(Pala:60) 

 
912görüp:gören (Pala:60) 
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69 Daḫı anuñla şefāǾat ṭalebi 

Maḳṣaduñ ekŝer olurmuş sebebi 

 

70 İrtibāṭ ideli cevherle Ǿaraż913 

Ḳıṣṣadan ḥissedür el-ḳıṣṣa  ġaraż 

 

71 Ber-murāđ olmaġa alet imiş  

Mūriŝ-i devlet imiş rifǾat imiş 

 

72 Aña iḳbāl ider iḳbāl ehli 

Ḳālden ḥāle döner914ḥāl ehli  

 

73 MaǾrifet ḳadrini Ǿirfān añlar  

Ḥikmet naẓmumı Loḳmān añlar915 

 

74 Vāṣıl olunca eṣaḥḥ-ıḫabere  

Virdüm oldı kütüb-i muǾtebere   

 

75 Bir916 rivāyet ki teḳātül917 ola ol  

Selef itmiş olalar anı ḳabūl 

 

76 Aḫz-i tasṭįr idüp itdüm iḫrāc 

Ola tāǾillet-i Ǿiṣyāna Ǿilāc 

                                                
913Eserde 68. beyitle yer değiştirmiştir(Pala:62). 

 
914döner:gelir(Pala:62) 

 
915 Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuaya alınmamıştır: 

 
 Ḥayrı mennā ola ehl-i fuẓūl 

 Redd ider anı şefāātte  Rasūl (Pala:64) 

 
916bir:her(Pala:64) 

 
917 Teḳātül:siḳātın (Pala:64) 
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77 BāǾis-i maġfiret ü raḥmet918 ola 

Sebeb-i māye-i emniyyet ola  

 

78 Bunı ey cümle-i maḫlūḳa muṭāǾ  

Eylerüm vāsıṭa-i istişfāǾ  

 

79 Umarum ide beni ehl-i cinān 

Yümn-i evṣāf NebiyyüǾl-ǾAdnān  

 

80 Hem necātıma berāt ola benüm 

Seyyiātum ḥasenāt ola benüm 

 

81 Daḫı ḥaşr eyleye ol Rabb-i Ġanį 

Anı dünyāda görenlerle beni 

 

82 Tā ki bu ḳalǾa-i nüh bārūda 

Ẓıll-ı Ǿadlüñde olam āsūde  

 

83 İttifāḳ eyledi bu maǾnįde ümem  

EzherüǾl-levn idi faḫr-ı Ǿālem 

 

84 Yüzünüñ ḫāliṣ idi aġı ḳatı 

Ruḫları ṣāf idi Sāfį ṣıfatı 

 

85 Reng-i rūyı gül ile yek-dil idi 

Gül gibi ḳırmızıya māǿil idi 

 

 

 

                                                
918 raḥmet:ḥażret(Pala:64) 
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86 Ḳaplamışdı nūrını919 nūr-ı sürūr 

Sūre-i Nūr idi yā maṭlaǾ-ı nūr 

 

87 Muṣḥaf-ı ḥüsn idi ol vech-i cemįl 

Ḫaṭ-ı ruḫsāresi naṣṣ-ı tenzįl920 

 

[131b] 

88 Şöyle maṭbuǾ idi ol silk921-i güher 

Aña922 meyyāl idi bi’ṭ-ṭabǾ-ı beşer  

 

89 LaǾline virmiş idi ḥüsn ü cemāl 

Dişleri iki dizi incü-miŝāl 

 

90 Şįr-i Ḥaḳ didi o mescūd-ı melek 

Feyż-i ḥikmetle tekellüm idicek 

 

91 Anuñ öñ dişleri itdikçe ẓuhūr  

Ẓāhir olurdı hemān şuǾle-i nūr 

 

92 Şöyle ifrāṭ ile berḳ eyler idi 

Meclisi maṭlaǾ-ı şarḳ eyler idi 

 

93 Ḥįn-i güftārda olurdı Ǿiyān 

Ḳadr-ı ḳıymet-şiken-i cevher-beyān 

 

                                                
919 nūrını:yüzünü (Pala:66) 

 
920 Eserde bu beyitten sonra gelen  ve mecmuaya alınmayan beyitler için bakınız (Pala:66-96) 

 
921silk: reĢk (Pala:96) 

 
922ana:k’ana (Pala:96) 
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94 Ḥırz-ı ḥüsn içre ol esnān-ı güzįn 

Sįn-i “Yāsin” idi gūyā ki hemįn  

 

95 YaǾnį olmuşdı o dürr-i meknūn 

ǾĀleme bāǾiŝ-i tefrįḥ-i Ǿuyūn  

 

96 Silk-i gevher gibi ol Ǿaḳd-i leāl 

ŞuǾle-dār idi dimiş ehl-i kemāl 

 

97 Nuṭḳa gelse o süḫandān-ı selįm 

Reşk iderdi kelimātına Kelįm 

 

98 LaǾl-i cān-baḫşį olunca gūyā  

İmrenürdi lebine āb-ı beḳā 

 

99 Meger olmuş idi o laǾl-i mümtāz 

Ḥoḳḳa-i lūlū-ı ṣandūḳa-i rāz923 

 

100 Ümmü MaǾbed yetürüp taḥḳįka 

Didi ol ǾĀįşe-i Ṣıddįḳa 

 

101 Gülse ol iki cihānuñ güneşi  

YaǾni kim924 encüm-i evc-i Ḳureyşį 

 

102 Ḫande925 devletle olsa Ǿayān 

Dehānından o mübārek dendān 

                                                
923rāz:nāz  (Pala:98) 

 
924kim: ol (Pala:98) 

 
925 ḫande:ḫandede (Pala:98) 
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103 Yıldırım gibi dıraḫş eyler idi 

YaǾni kim926 şaǾşa-i baḫş eylerdi  

 

104 Görünürdi hem o dendān-ı şerįf 

Ṭoludur dāneleri gibi laṭįf 

 

105 Nūr ile ṭoptolu idi o dehen 

ŞuǾlesiydi ṭolu gibi görinen 

 

106 Meger olmuşdı o simyā-yı cesįm 

Ṣadef-i maǾrifet-i dürr-i yetįm 

 

107 Şeb-i MiǾrāc’da yümn-i dįdār  

Naḫl-ı ümįdin idüp ber-ḫūrdār  

 

108 Anı her vech ile şād itmiş idi 

Ḳayd-ı teklįf aradan gitmiş idi 

 

109 N’ola bį-ḳayd-ı tekellüf her an 

Ġonca-veş gülse o verd-i ḫandān 

 

110 Ḫandesi idi tebessüm o gülüñ  

YaǾni sultān-ı mülūk-ı Rüsülüñ 

 

111 İbn-i ǾAbbās dir “Ol ḫāṣ-ı Ḫüdā 

Gülmege eyler idi istiḥyā  

 

 

                                                
926 yaǾnį kim:şuǾle (Pala:98) 
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112 Gelse ol ḫüsrev-i seyyāre-sipāh  

Şevḳden ditrerdi ǾArşullāh 

 

113 Ḳatı şerminden o dįnüñ senedi 

Ḳahḳaha itmedi derler ebedį” 

 

114 Ḳatı927 maḥcūb idi ol sidre-i cenāb 

Kim melege baḳmaġa eylerdi ḥicāb 

 

115 Bir gün ol ṭūtį-i gülzār-ı viṣāl  

Ḳahḳaha itmediler kebk-miŝāl 

 

116 Bū Hureyre-ṣıfat-ı āḫirde 

Der bu maǾnāyı daḫi bir yerde 

 

117 Faḫr-ı Ǿālem gülicek dişlerinüñ 

Dürci mekşūf olıvaḳ gevherinüñ  

 

118 Nūr-ı raḫşānı çü şems928 ü meh-i nev 

Kevne ṣalardı ser-ā-pā pertev 

 

119 LemǾa eylerdi o nūr-ı māhir929 

ŞuǾleler ẓāhir olurdı yer yer 

 

120 Şöyle şefāf idi ol gevher-i ṣāf 

İncilāsıyla ṭolardı eṭrāf 

                                                
927 ḳatı: Ģöyle (Pala:100) 

 
928Ģems: mihr(Pala:102) 

 
929 māhir:bāhir (Pala:102) 
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121 Gülse iǾzāz ile ol nesl930-i melek  

Ne felek dir idi el Ǿiẕẕet-i lek  

 

122 Olmasa dişleri miṣbāḥ-ı ẓulem  

Ẓulumāt içre ḳalurdı Ǿālem 

 

123 Buldı anuñla şeref dįn ü düvel 

Bil rah-ı şeriǾde oldı931 meşǾal 

 

124 Gül-i ḫandāna dönüp açsa dehān 

Feyż-i nūr eyler idi ol dendān 

 

125 Ẓāhir olurdı żiyā-yı envār 

ǾAḳsi dįvāre düşerdi her bār  

 

126 Didi ol maẓhar-ı envār-ı celį  

Esedullāh-ı velį yaǾnį ǾAlį 

 

127 Rūy-ı raḫşānı degirmiydi anuñ  

Nitekim cürmi meh-i bālānuñ932 

 

128 Yüzi beñzerdi degirmi933 aya 

Ẕātı āyine idi Mevlā’ya 

 

                                                
930nesl:faḫr (Pala:102) 

 
931bil reh-i ĢeriǾde oldı: ṣan reh-i ĢerǾa dikildi meşǾal (Pala:102) 

 
932bālānuñ: tābānuñ (Pala:104) 

 
933degirmi:müdevver (Pala:104) 
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129 Sāġar-ı Ǿārız-ı meh-i sįmāsı 

Bāde-i Ǿaşḳuñ olup934 meclāsı 

 

130 Şöyle pür-nūr idi ol vech-i ḥasen 

Hiç935 baḳılmaz idi şevḳinden  

 

131 ǾĀlemi devlet-i nāgāh gibi 

Tāb-nāk eylerdi māh gibi  

 

133 Vāżḥ itmişdi o yüzden Fettāḥ 

Nidügün āyet-i “Fįhā miṣbāh” 

 

134 KaǾbe-i vechine itdikçe naẓar  

Secde eylerler idi şems ü ḳamer 

 

135 Deyr-i Ǿālemde rūy-ı pür-tāb 

İtdi āteşgede-i ferş936-i harāb  

 

136 MuǾcizāt-ı ruḫunuñ bi’l-icmāl 

İdemez naḳlini Ǿaḳl-ı faǾāl  

 

137 Āfitāb-ı felek-i dįn idi ol  

Merdüm-i çeşm-i Ḫüdā-bįn idi ol  

 

138 Şol ḳadar ḫūb idi ol vech-i cemįl 

ǾĀşıḳ-ı ḥüsn ü cemāl idi Ḥalįl  

                                                
934olup:idi (Pala:104) 

 
935hiç:ana (Pala:104) 

 
936ferĢ:dehr (Pala:106) 
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139 Bāġ-ı ḥüsn içre o rūy-ı rengįn 

Bir açılmış güle beñzerdi hemįn  

 

140 Didi ol muǾciz937-i mevcūdātuñ  

YaǾni peyġamber-i ferǾ-i938ẕātuñ 

 

141 Vech-i pākinde olan laḥm-ı laṭįf 

Ne keŝįr idi dimişler ne ḥafįf939 

 

142 Hem daḫı ol iki ruḫsāre-i ter 

Ḳatı çoḳ etli degüldi dirler 

 

145 Ḥāṣıl-ı ḳavl-i eṣaḥḥ bu ki Rasūl 

YaǾnį  ol çeşme-i ḫūrşįd-uṣūl 

 

146 Buġday alnınuñ aġı idi tamām 

ṬalǾatında var idi ṣafvet-i tām 

 

147 Güne940 baḳsañ o bedr-i ekmel 

Sebbūrek941 görünür idi sehel  

 

149 Ne ṭavįl idi o ṭalǾat neḳaṣįr 

Fuṣeḥā aña “Esįlü’l-ḥad” dir 

 

                                                
937 didi ol muǾcizāt:daḫi ol mefḥar(Pala:108) 

 
938ferǾ:ferruh(Pala:108) 

 
939 ḥafįf:naḥįf (Pala:108) 

 
940güne: gün gibi (Pala:108) 

 
941 sebbūrek: sebbūrek gibi (Pala:108) 
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150 Dehen ü laǾl bį-devletle 

İǾtidāl üzre idi ġāyetle 

 

151 Kevŝer-i laǾline itmişdi Celįl  

Selsebįli ser-i kūyunda-i sebįl  

 

152 Hem daḫı İbn- ebi Hāle dedi 

Bedr-i ruḫŝārı ḳamer gibi idi 

 

   [132b]  

153 Ana maḫṣūṣ-ı müsellemdür hem942 

Mū- be- mū cümle umūr-ı ālem 

 

154 Mutaṣṣarrıf O’dur eşyāda943 tamām  

Ne ḫavāṣ arada hergiz ne avām 

 

155 Kemter-i iḥsānı saǾadet tācı  

Tāc-dārān-ı cihān müḥtācı 

 

156 Bir olur eyleyecek Ǿadli ẓuhūr 

Der-i luṭfunda Süleymān ile mūr 

 

157 Nuṭḳ-ı ḥāl ile rumūz-ı eşyā  

Zü’l-celāl olduġun eyler įmā 

 

 

 

                                                
942 Eserde bu bölüm “Der tevhid-i hazret-i bārį azze ismuhū” başlığı altında geçmekte olup 23. 

Beyitten başlamaktadır (Pala:26) 

 
943 eşyāda:eşyāya (Pala:26) 
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158 Feyż-i iḥsānı944ḳomaz kimseyi aç 

Ol müberrā aña dünyā muḥtāc 

 

159 Bu ṭoḳuz ḳat felek-i bį-temŝįl  

Kibriyāsına göre şeyǿ-i ḳalįl  

 

160 İḳtiżā eyler o vaḥdāniyyet 

VāḳıǾā kibr ü celāl ü Ǿaẓamet 

 

161 Anı derk idemez idrāk-ı fuḥūd945 

İdemez946ḳudretine fehm ü Ǿuḳūd947 

 

162 Keyf-i kemendin uzatma süḥani 

Ḥāṣılı kendü bilür kendüsini 

 

163 Baḥr-ı efkāra düşüp çekme emek 

Nükte-i çün ü çerādan el çek  

 

164 Kesmiş atmışdır anı itme cedel 

Tįġ-i “lā-yüŝ’el ü Ǿammā yefǾal” 

 

165 ǾAcz ider her biri baḥŝ-ı ḳadere 

Ḥiss-i ḥamse ile Ǿuḳūl-ı Ǿaşere 

 

 

                                                
944iḥsān:iǾmā (Pala:28) 

 
945fuḥūd:fuḥūl (Pala:28) 

 
946 idemez: iremez (Pala:28) 

 
947Ǿuḳūd:Ǿuḳūl (Pala:28) 
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166 Naḳd-i Ǿirfānı bilenler kāmil 

“Mā-arafnāḳ” dimiş el-ḥāṣıl 

 

167 Ḳudret-i vaṣfını948 eyler iŝbāt 

Yerde gökde bu sükūn  uḥarekāt 

 

168 Ḥādiŝāt-ı felege olsa naẓar 

Ḳadem-i ẕātını iŝbāt949 eyler 

 

169 Hiç naḳl olmasa da Ǿaḳl-ı selįm  

Ḥükm ider ola bir üstād-ı ḳadįm950 

 

170 Nice biñ saǾy-ı belįġ itse enām 

Yine ẕātına irişmez evhām  

 

171 Lāyıḳ oldur ki hemān sālik-i rāh 

Diye “Lā naǾbudu illā iyyāh” 

 

172 Mā-ḥaṣal ol şeh-i mülk-i eẕelį 

Mālik-i salṭanat-ı Lem-yeẕelį 

 

173 ǾĀlİm-i sırr-ı ḫaffiyāt-ı cihān 

Vāḳıf-ı cümle-i ẕerrāt-ı nihān 

 

174 Kevs-i vaḥdet-zededür yektāyı 

Dāver-i ālem bį-hemtāyı  

                                                
948 vaṣfını:ṣunǾun (Pala:30) 

 
949iŝbāt:icāb(Pala:30) 

 
950 ḳadįm:Ǿālim(Pala:30) 
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175 YaǾnį sulṭān-ı serā-perde-i ġayb  

Ḥākim ü Ǿādil-i bį Ǿillet ü Ǿayb 

 

176 Künc-i pinhān gibi tā evvelden 

Ẕātı ferdiyyet ile ḳāǿim iken 

 

177 ṬāǾat ins ü melekden yaǾnį 

Şān-ı aǾlāsı iken müstaġnį 

 

178 İḳtiżā itdi münezzehẔātı 

Sebeb-i ḫilḳat-ı mevcūdātı 

 

179 İtdi ol demde hemān Ǿaşḳ-ı ẓuhūr 

Oldı el-ḳıṣṣa hüveydā pür951-nūr 

 

180 Sevdi ol nūrı Ḥabįbim didi Ḥaḳ 

Oldı dįdārına Ǿaşıḳṭāḳ952 

 

181 Aña tesḫįr olunup mülk-i şuhūd 

Ǿİzz ü devletle gelüp buldı vücūd 

 

182 Ṭoldı āvāze-i Aḥmed’le cihān 

Eyledi Ǿaşḳ-ı İlahį ġaleyān 

 

183 Naẓar itdikçe aña Rabb-i Ġafūr 

Terledi şerm ü ḥayādan ol nūr 

 

                                                
951pür: bir (Pala:32) 

 
952 ṭāḳ: muṭlaḳ(Pala:32) 
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[133a]  

 

184 Dökülüp Ǿālem-i ervāḥa o ter 

Oldı her ḳaṭresi bir peyġamber 

 

185 Yine bir defǾa-i uḫrādaḪüdā 

Baḳdı ifrāṭ-ı muḥabbetle aña 

 

186 Eyledi ġarḳ-ıǾaraḳ anı ḥicāb 

Gül-i pür-jāleye döndi o ḥabāb 

 

187 Ḳaṭresinden anuñ üstād-ı eẕel 

İtdi bir gevher-i şehvār evvel 

 

188 Bir naẓar ḳıldı mehābetle aña 

Eriyüp oldı o gevher deryā 

 

189 Ebr-i luṭfı olıcaḳ deryā-bār  

Mevcleri ẓāhir olup çıḳdı nehār953 

 

190 Eyledi soñra anın İzid-i pāk  

Kefini ḫāk u buhārın eflāk 

 

191 Ṣavlecān yed-i ḳudretle hemįn 

Geldi meydāna bu kez kūy-ı zemįn  

 

 

 

                                                
953 nehār:bįhār(Pala:34) 
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192 Oldı çün954 ketm-i Ǿademden mevcūd 

Cümle maḫlūḳ bu kez955 buldu vücūd 

 

193 Ẓāhir olmaġla mirāt-ı şühūd  

Emr olup ḳıldı meleklere956 sücūd 

 

194 Çekdi pes ṣafḥa-i eyyām-ıḳażā 

Ḫāme-i dest-i ḳaderle ṭuġrā 

 

195 Cümlenüñ evvelidir ḫatm-i rüsül  

Didiler anuñçün “Meǿḫaz-i kül” 

 

196 Eyledi cevher-i ẕātın bi’ẕ-ẕāt  

Rabb-i Ǿiẕẕet sebeb-i mevcūdāt 

 

197 Hep bu maǾnāyı bilürler Ǿārifān 

FerǾdir cümle957 budur aṣl hemān 

 

198 Naṣb olup kāfe-i Ǿāleme958 ol 

Cānib-i Ḥaḳ’dan o dem oldı Resūl 

 

199 Ṭūġ-ı Ṭāhā ile ol serv-i revān  

ǾAlem āsā ṣalınup geldi hemān 

 

                                                
954 oldı çün:oldılar(Pala:34) 

 
955 cümle maḫlūḳ bu kez:bu ḳadar mülk ü melik(Pala:34) 

 
956 ḳıldı meleklere:cümle melek ḳıldı (Pala:34) 

 
957cümle:ġayr(Pala:36) 

 
958Ǿāleme:Ǿālemlere(Pala:36) 
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200 Yā İlahį keremüñ mebẕūl it 

ǾÖẕrüñ üftādelerüñ maġrūr959it  

 

201 Ḳılma derd ehlini ey ferd-i Ṣamed 

Heybet-i “Sümme redednā” ile red 

 

202 Ḳudretüñ vaṣfına ṭāḳatları yoḳ 

Neylesünler fuḳara-yı maḫlūḳ 

 

203 Nice itsün bir ālāy-ı mūr-ı saḳįm 

Mülkü’l-Ǿarş-ı Ǿaẓįmi taǾẓįm 

 

204 Ḫāndānına Resūlüñ ammā 

İlticā eyleyüp ey bār-ı Ḫüdā 

 

205 Baḥr960-ı luṭfuñdan umar ġufrānı 

Mūrdan kemter olan Ḥāḳānį961 

 

206 Eyledi maḳdem-ı ferruḫ-ı fālı 

Pāye-i āl-i Ḳureyşi Ǿālį 

 

207 Heybet-i debdebe-i kūs-i Nebį 

Kesdi Ǿırḳ-ı neseb-i Bū Leheb’į  

 

 

                                                
959 maġrūr:maḳbūl(Pala:36) 

 
960 baḥr:yine(Pala:38) 

 
961 Eserde bu beyitten sonra gelen aĢağıdaki beyit mecmuaya alınmamıĢtır: 

 

 Ḥaḳḳ’a minnet o Ģeh-i zü’l-hasebin 

 YaǾnį Peygamber-i ālį-nesebin  (Pala:38) 
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208 Ey göñül Ǿāşıḳ-ı lā-yǾaḳıl iseñ  

Bāde-i vaḥdet ile ḳan-ı zil iseñ  

 

209 Māsivallahı diliñden selb it  

Vādį-i naẓma bu üslūb ile git 

 

210 Başla naǾtına Resūl962-ı Ḥaremüñ  

Maḥrem-i Ḥażret olan muḥteremüñ 

 

[133b] 

211 Ol meh-i çār-dih-i “sümme denā” 

Āfitāb-ı ufuḳ u “ev ednā” 

 

212 Mest ü medhūş-ı mey-i  nāz-ı cemāl 

Şemsü’n-nūr963 şebistān-ı viṣāl 

 

213 Fāżıl964-ı ḥavṣala-āmūz-ı felek  

Kāmil-i maǾrifet-endūz-ı melek  

 

214 RāfiǾ-i rāyet-i dįn ü įmān 

Nāẓım-ı silsile-i emn ü emān 

 

215 Ḳısmet-i “naḥnü ḳasemnā”da bile 

Añılan-ı nām-ı bu’l-Ḳāsım ile965 

                                                
962 Resūl:Nebį(Pala:38) 

 
963 Ģemsü’n-nūr:Ģem-i fānūs(Pala:40) 

 
964 Fāżıl:hāṣıl(Pala:40) 

 
965Eserde bu beyitten sonra gelen aşağıdaki beyit mecmuada 231. beyit olarak geçmektedir: 

 

 Şāh-ı kevneyn ü imāmü’l-harameyn 
 Nūr-ı bį-şeyn ü nebiyyü’s-ṣaḳaleyn  (Pala:40) 
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216 Başına giydi “leamruk” bācın966 

Aldı maǾmūre-i Ǿilmüñ tācın967 

 

217 Oldı bu ḳubbe-i pür-ṣıyt u ṣadā 

Ḥaşre dek mebḥas-ı şerǾ-i ġarrā 

 

218 Maẓhar-ı Ḥaḳ iken ol ṣunǾ-ı celįl  

Daḫi nā-būde idi Cebrāǿil  

 

219 Ḥaḳ resūl iken o sālār vefā 

Āb u gildür yeri daḫi cism-iṣafā 

 

220 Emr-i “Kün”den  yoġdı ṣavt-ı suḫan 

Ol Ḫüdā ile tekellümde iken 

 

221 Eylemiş ẕātın o demde mürsel 

Kār- fermā-yı eẕel ǾAzze ve Cell 

 

222 Gelmeden dāḫı Ǿademden Ādem  

Aña dirlerdi Nebįyyü’l- aḳdem  

 

223 Okumazken o Ḫalįl’üñ ḫalefi  

İtdi mülzem  Ǿulemā-yı ŝelefi 

 

224 Aña ümmi laḳab olmaḳ maḥżā 

Olduġundandır ümmü’l-eşyā  

 

                                                                                                                                     
 
966 bācın:tācın(Pala:42) 

 
967 Tācın:bācın (Pala:42) 
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225 Nice ümmį ki kütüb-ḫāne-i Ḥaḳ 

Oldı teǿlįf ile müstaġraḳ 

 

226 O ẓuhūr itmek içün Rabb-i Ǿibād 

Ādemüñ itdi vücūdın įcād 

 

227 Cümleden verdi aña istiġnā 

İltifātı “Ve le-ḳad kerremnā” 

 

228 Ḳıldı mescūd-ı melek ol cesedi 

Nükte-i ṭıynet-i “Ādem bi-yedį” 

 

229 Bu ḳadar rütbe-i ṢunǾullāha968 

Bu taḳarrub ol ulu dergāha 

 

230 Bu ḳadar niǾmet-i bį-minnet-i Rab 

Aḥmedüñ şānına taǾẓįm idi hep 

 

231 Şāh-ı kevneyn imāmu’l-Ḥaremeyn 

Cedd-i sıṭṭįn-i Nebiy’ü-l ŝaḳaleyn 

 

232 Ẕātınuñ ḳuvvet-i istiǾdādı 

Oldı iḥyāsına kevnüñ bādį 

 

233 Geldi ol Fāris-i şāh-ı “Levlāk” 

Ḳoydı āteş-gede-i Fāris’e ḫāk 

 

 

                                                
968 ṢunǾullāh:Ṣāfiyullāh(Pala:44) 

 



562 

 

 

234 Ser-nigūn eyledi ser-keşleri hep 

Nā-bedįd oldı ṣanādįd-i ǾArab 

 

235 Ḫarḳ-ı Ǿādātla ol muǾcizeler 

Lāt u ǾUẕẕā’yı idüp zir ü zeber 

 

236 Verdiler meclis-i küfri bāda 

Şekk ü şirki ḳomayup969 dünyāda  

 

237 Buldı tenzįlde nuṭḳ-ı rusūḫ 

Kütüb-i menzile oldı mensūḫ 

 

238 İncilāyı daḫı yaḳdıḳda fetįl 

Söndi ḳandįl-i Zebūr u İncįl 

 

239 İtdi enfās-ı nefsiyle o şāh 

Ḥükm-i Tevrāt u Yehūdā’yı tebāh 

 

240 Ṭaḳdı ol dāver-i cemmāze-süvār 

Başına970 üştür-i çarḫuñ efsār  

 

241 Yüridi maḥmel-i meh  kevkebesi 

Ṭutdı Ǿālemleri bang-ı ceresi 

 

242 Tūġ-ı dįn itdi ṣafā ile ḫırām 

İrdi ǾAyyūḳa livā-yı İslām 

 

                                                
969 ḳomayup:ḳomadı (Pala:46) 

 
970baĢına:serine(Pala:46) 
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[134a]  

243 Çarḫa Ǿaḳs oldı971 māh gibi 

LemǾa meşǾale-i Muṭṭalįbį 

 

244 Gördi menşūrını ḫayrü’l-beşerüñ  

Defterin dürdı felek şūr u tįrüñ972 

 

245 Ṣalavātla olur ġulġuleler 

Şāh-ı eflākda şeb-tā-be-seḥer 

 

246 Pāye ḳadri gibi devletinüñ 

Ḥadd ü pāyānı mı var midḥatinüñ  

 

247 Çarḫel-cümle olup hem-peyvend 

Ḳāǿim olduḳça bu nühṭāḳ-ı bülend 

 

248 Muṭṭaṣıl Ḥaḳḳ ile hem-rāz olsun  

Ḳurb vuṣlatda ser-efrāz olsun 

 

249 Tūġ-ı  şerǾi irişür973 eflāka  

Hem-ser olsun Ǿālem-i Levlāk’a 

 

250 YaǾnį bi’ẕ-ẕāt onaḪallāḳ-ı enām 

İtdi974 envāǾ-ı taḥiyyāt u selām 

 

                                                
971 oldı: oldı o dem(Pala:47) 

 
972tirüñ:Ģ erüñ(Pala:47) 

 
973 iriĢür: iriĢüp (Pala:48) 

 
974 itdi: itsin (Pala:48) 
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251 Cümle aṣḥab-ı zevi’l-ikrām 

Cümle ol mecmaǾ-ı saǾd-encām 

 

252 Ḥaşre dek ola ṣalāt ile selām  

Güzer itdikçe şühūr-ı eyyām975 

 

253 Bā ḫuṣūṣ ol rah-ı taḥḳįḳa refįk 

Ẓıll-ı ḤaḳḤażret-i Ṣıddįḳ-i ǾAtįḳ 

 

254 Daḫı ol muḥteşemān-ı eẕeli 

ǾÖmer ü Ḥażret-i ǾOŝmān u ǾAlį 

 

255 Hem iki naḫl-ı gül-i āzāde  

İki pākįze-neseb şehzāde  

 

256 Dāįmā maẓhar-ı iḥsān olalar  

Zįnet-i ravża-i Rıđvān olalar 

 

257 Eyleyüp nice dürūd ile selām976 

Kendü luṭfıyla ǾAlįm ü ǾAllām  

 

258 İtdi977 ol ṭāǿife’yi bi’l-ikmāl 

Ġarḳa-ı ḳulzüm-ı envār-ı cemāl 

 

259 Sende ey şāh-ı selāṭin- efgen 

NaǾat-ı levlāke liyāḳat varken 

                                                
975 eyyām: aǾvām (Pala:48) 

 
976 Eserde mısralar birbirleriyle yer değiĢtirmiĢtir(Pala:50) 

 
977 itdi: ide (Pala:50) 
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260 Nice taǾrįf ideyim evṣāfuñ 

Nice medḥ978 eyleyeyim elṭāfuñ  

 

261 Seni Ḥaḳ āyine-i Ẕāt itdi  

Ẕāt-ı yektāsına mirāt itdi  

 

262 İdemez āyet-i ḥüsnüñ teǿvįl 

Bu ḳadar fażlı ile Cebrāǿil979 

 

263 Būs-ı lebüñden980 irer Ǿarşa şeref 

Zįr-i rāyıñda Burāḳ u Refref 

 

264 Enbiyā Ǿāciz iken midḥatüñe  

Evliyā ḳāṣır iken ḫidmetüñe  

 

265 Ben ne ḫākem ki bisāṭıñda müdām  

Eyleyem nuṭḳa gelür basṭ-ı kelām 

 

266 Mūr medḥ itdi Süleymān’ı benim 

Şerm-i cürmümden açılmaz dehenim  

 

267 Bende ol981ḳadar ḳudret982 yoḳ 

Ḥāṣılı midḥatiñe ṭāḳat983 yoḳ 

                                                
978 medḥ: Ģerḥ(Pala:50) 

 
979 Cebrāǿil: Mikāįl (Pala:52) 

 
980 lebünden: naǾlinden(Pala:52) 

 
981ol:ol mūr (Pala:52) 

 
982 ḳudret:ṭāḳat(Pala:52) 

 
983 ṭāḳat:ḳudret(Pala:52) 
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268 Bu ġubār-ı ḳadem-i Āl-i ǾAbā  

Mūrdan ḫordur el-ḥak ammā  

 

269 Sen Süleymān’dan ise eşfaḳsın 

 Şüphe yoḳ maẓḥar-ı luṭf-ı Ḥaḳ 

 

270 ǾĀlem-i maǾrifetüñ aǾlemisüñ  

Rüsülün ekremisin erhamisüñ 

 

271 Şeb-i MiǾrāc’daki vaḫdet içün 

Bį- cihet gördüğüñ ol ṭalǾat içün984 

 

621 

[134b] 

 NevǾį985
 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Beni söyletmeye bir ġonca dehendür bāǾiŝ  

Naẓm-ı eşǾāruma bir dürr-i ǾAden’dür bāǾiŝ 

 

2 Seni görince hevā-yı ḳaddüñe māǿil olup 

Göñlümüz düşmege ol çāh-ı ẕeḳandur bāǾiŝ  

 

3 Ben nice ölmeyeyin kim senüñle cānā 

Seni ḫaşr itmemege hep bu bedendür bāǾiŝ 

 

4  Müşk-bār eyleyen evṣāf-ı ḫaṭıñdır ḳalemüm  

Ṭįb-ı enfāsuma ol müşk-i Ḫoten’dür bāǾiŝ 

                                                
984 Mecmuaya hilyenin tamamı alınmamıĢtır. Hilyenin tamamı için  

 
985 Tulum,G.38, s.193 
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5 Pirlik żaǾifi cüvānlar ġamı bükdi bilmez 

NevǾiyā bunlara hep meyl-i vaṭandır bāǾiŝ 

 

622 

[135a] 

 Ṣaliḥ 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Yārla seyrāne çıḳdı bir bölük meh-pāreler 

Her birinüñ ḥasretinden sįnesini meh pāreler 

 

2 Yazmaġa zülf-i siyāhın mū-be-mū naḳḳāş-ı çarḫ 

Ḳıl-ı ḳalemle her gice resm-i siyāhın tāzeler 

 

3 Göñüllere peyveste olmuşdı şerār-ı nār-ı dil 

ŞuǾle-i cevvālelerdür ṣanma göz seyyāreler  

 

4 Yāreler ger sįnemi dāġ-ı nihānum görmege  

Dāġ ararken bulalar nice o gelmez yāreler  

 

5 Ṣormaz oldı ġonca-femler ḥālüm ey Ṣāliḥ benüm 

Ḳande ḳaldı merhem ü ṣalįle yaram ṣaralar 
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623 

[135b] 

 Li-merḥūm Ṣulṭān Bāyezįd 

FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün 

 

1 Nideyin żāyiǾidüp ṭūl-ı emelle nefsi 

Ḳalmadı ẕerre ḳadar dilde bu dünyā hevesi  

 

2 Kār-bān-ı rah-ı iḳlįm Ǿadem menzilinüñ  

Çalınur oldı dilā semiǾa bānuñ ceresi  

 

3 Iżṭırābı ḳo gel ey mürġ-i revān ṣabr eyle 

Eskiyüp işte ḫarābe varıyor ten ḳafesi  

 

4 Ġāfil olma gözüñ aç dįdeñi Ḥaḳ pes ide gör 

Ḫˇār-ı kūr daḫi ve ḥāşā gele mūru mekesi 

 

5 Şāhį-i bį-dil ü bį-mār u köhne-kāra ne ġam 

Sen olursañ eger ey yār-ı fedā dest-resi 

 

624 

[136a]  

NevǾį986 

MefâǾîlün FeǾilâtün MefâǾîlün FeǾilâtün 

 

1 Nedür o ḳadd-i ṣanavber nedür o ḫad-ı münevver 

O çehre mihr-i cihān-sūz o sįne māha berāber  

 

 

                                                
986 Tulum,G.62, s.203 
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2 Ne serv ü ḳāmete hem-ser ne māh o sįneye beñzer 

O cilve cilve-i ḳudsį o cesse rūḥ-ı muṣavver 

 

3 Gül ise de diken olsun eger cihān çemeninde 

Ḳoyup cemāliñ idersem cemāl-i ġayriyi manẓar  

 

4 Ayaġın öpmege şāyed ola bahāne yolında  

Helāk idüñ beni bütün türābum üzre çemenler  

 

5 Mekānı olsa felekler ḳarįni olsa melekler  

Ḳomaz eşįgüñi bekler ölünce NevǾį-i çāker   

 

625 

Beyt  

Erenlerden çü meydān ola ḥāli 

            Ṣanasın ki peleng olmuş  her caġalı 
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3.3. Mecmûada Yer Alıp Divanlarda Yer Almayan Şiirler 

 

 

Mecmuada 268. şiir olarak geçen  Vecdî’nin “ne disün” redifli gazeli Divanda yer 

almamıştır. 

Mecmuada 101. şiir olarak geçen Tâlib’in “mümkündür” redifli gazeli  Divanda yer 

almamıştır. 

 Mecmuada 298. şiir olarak geçen ve Tâlib’e ait olan gazel Divanda yer    almamıştır 

Mecmuada 313. şiir olarak geçen NefǾi’ye ait gazel Divanda yer almamıştır. 

Mecmuada 340. şiir olarak geçen Mezâkî’ye ait gazel Divanda yer almamıştır. 

Kâmî’ye ait olan 153. gazel Divanda yer almamıştır. 

Mecmuada 169. şiir olarak geçen Fehîmî’nin “kıyamet” redifli gazeli Divanda yer 

almamıştır. 
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 Sonuç 

 

Selimiye Kütüphanesi’nde 22 Sel 2196 numarasıyla kayıtlı olan MecmûǾa-i EşǾâr 

adlı çalışmamızın ilk bölümünde mecmuanın tanıtımı yapılmıştır. İkinci bölümünde 

ise mecmuadaki şiirler, yayımlanmış divanlar ve çeşitli ilmî çalışmalarla 

karşılatırılarak transkripsiyonlu metin halinde verilmiştir. Mukayesesi yapılan 

şiirlerde görülen farklılıklar dipnotda belirtilmiştir. 

       Mecmuanın mürettibi olarak eserin muhtelif bölümlerinde Ahmed Bâdî ismi 

geçmektedir. 19. yy Divan şairlerinden olan ve kaynaklarda Bâdî-i Edirnevî olarak 

da geçen Ahmed Bâdî, Edirne’de doğmuş, devrin medreselerinde eğitim görmüş, 

uzun yıllar devlet hizmetinde maliyeci olarak çalışmıştır. Emekli oluncaya kadar 

başarılı bir memurluk hayatı geçiren Ahmed Bâdî, İstanbul’da vefat etmiştir. 

Memurluğundan arta kalan zamanlarında edebiyat ve ilmî çalışmalarda bulunan 

şairin Edirne tarihini anlattığı “Riyâz-ı Belde-i Edirne” , mensur ve manzum 

atasözlerini ihtiva eden “Armağan” adlı eseri, matematikle ilgili “Tevzihü’l-Ebvâb 

Alâ Teshîlü’l-Hisâb” adlı eseri, Farsça mastarları anlatan “Mesâdir-i Lisân-ı Farîsî 

“eseriyle “Divan”ı bulunmaktadır(Okmak:2008). Tertip ettiği bu mecmuaya dair 

herhangi bir kaynağa tesadüf etmedik.  

       Mecmua, tek bir bölümden oluşmuş olup farklı nazım şekilleri karışık bir 

biçimde verilmiştir. Mecmuanın bazı bölümlerinde aynı vezin ve kafiyedeki şiirler 

peşpeşe  verilmiş olsa da  mecmuanın geneli için belli bir düzenin ve sistemin 

gözetildiğini söylemek mümkün değildir. Mecmuada en çok yer bulan nazım 

şekilleri sırasıyla gazel, müfret, matlaǾ, kaside, muamma, lugaz, rubai, kıtǾa ve 

mesnevidir.  

        Mecmua, yüzyıl bakımından çok geniş bir zaman aralığını kapsamaktadır. 6.yy 

şairi İmru’l-Kays’tan 19.yy şairi Ahmed Bâdî’ye kadar pek çok yüzyıla ait şairin 

şiirlerini ihtiva etmektedir. Mecmuada 152 şaire ait 625 şiir bulunmaktadır. Altı  

şiirin de kime ait olduğu tesbit edilememiştir. Mecmuada sayı bakımından 68 şiirle 

Serverî ve   Nâbî 30 şiirle en çok yer alan şairlerdir. Sâbit, 25 şiirle, Nâǿilî ise 22 

şiirle onları takip etmektedirler.Ayrıca şairlerin Arapça ve Farsça yazdıkları şiirler de 

mecmuada yer almıştır. Fakat biz bu şiirleri traskrip yoluna gidilmeyip orijinal 
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haliyle verilmiştir.Mecmuadaki şiirler yayımlanmış ya da üzerinde çalışma yapılmış 

divanlarla karşılaştırılmışfarklılıklar ve eksikler dipnotta belirtilmiştir.  

 

Mecmuada tercih edilen aruz kalıpları arasında remel ve hecez babları ile yazılmış 

şiirlerin sayı bakımından çokluğu dikkat çekmektedir. Bu bahirler içerisinde 170 

şiirle “FâǾilâtünFâǾilâtünFâǾilâtünFâǾilün” kalıbı en çok tercih edilenidir. “MefâǾîlün 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün” kalıbı 114 şiirde, “FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün 

FeǾilün”kalıbı ise 72 şiirde kullanılmıştır. Mecmuada hece ile yazılmış birkaç şiire de 

yer verilmiştir.  

           Mecmuada şiirlerin yanı sıra mensur bölümlere de yer verilmiştir. Tıp ile ilgili 

bilgileri içeren nesir bölümü konuyla ilgili olmaması hasebiyle çalışmada orijinal 

haliyle verilmiştir. Mecmuada ayrıca Âlî ve Nâbî’ye ait münşeatlar transkrip edilip 

yayımlanmış çalışmalarla karşılaştırılmıştır. Çalışmanın sonuna mecmuada yer alan 

isim-eser-yer isimlerinin olduğu bir de indeks bölümü eklenmiştir. Ayrıca 

mecmuanın tıpkıbasımı da çalışmaya eklenmiştir. Mecmuaların edebiyat tarihi için 

önemi istinaden bu tür çalışmaların edebiyatımızın henüz aydınlatılamayan 

dönemlerine ışık tutacağı kanaatindeyiz. Ayrıca mecmualardaki bilgiler sayesinde 

güvenirliği tartışılan veya emin olunmayan birtakım hususların da gerçekliği teyit 

edilecektir.  
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DİZİN 

 (Şahıs- Eser -Yer) 

 

İsim    Sayfa Numarası 

Ādem    49,332,483,485,560,561,420 

Aḥmed   34,37,73,88,301410,411,415,483,490,533,555, 

Aḥmed-i Muḥtār   38 

Allāh    169,182,183,200,272,495,508,532,537,538 

Aṣāf     389 

Aşḳar    164 

Ayāz    413 

Baġdād    193,295,518,540 

Bārį     214 

Baḥrį Pāşā    30 

Bākį     413,514 

Bālį     415 

Bāyeżıd    111,383 

Bedehşān   26,238,389,453 

Bedr     487 

Behrām   164 

Bekr    410,414,418 

Bekr ǾAlį   410,411 

Berāt    504,523 

Beşikṭaş    406 

Beyānį    190 

Beyżā    388 

Bihzād    378 

Bilecik    237 

Bį-sütūn    123,150 

Boḳcı  Murād   468 
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Bū ǾAlį Sinā   377 

Bū Cehil   427 

Bū Ḥāle   550 

Bū Leheb   427,558 

Buraḳ    166,565 

CaǾfer     312,420 

Cāmį     111 

Cebeli    164 

Celįl    550 

Cem                                 

34,36,37,82,107,108,109,119,131,132,140,166,182,189

,214, 249,329389,457,511 

Cemşįd    37, 68, 389 

Cennet    363 

Cibrįl    104,125,169,343,425,434,445,560,565 

Cüneyd   301 

Cebbār    388 

Çįn     38,166,312,391 

Çorlu    268 

Dārā    96,167 

Dāvūd    317 

Dımışk    206 

Ebū Ḥanife    42 

Ebū Ḫureyre   548 

Ebu’l-Kāsım   559 

Ebū’s-suǾūd    41,42 

Edhem    163,164,169 

Efrenc    65 

Erjeng    378 

Ermenį   461,472,475,527 
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Erżurūm    517,526 

Esād Beg    524 

Evren    162 

Fāris    290,322,561 

Fārūḳ    432,437 

Fātiḥa    490  

Felātun    125 

Ferhād    123,179,193,348,380 

Feridūn    492 

Fettāḥ    550 

Fırat    523 

Firavn    157 

Firdevs   539 

Ġafūr     555 

Ġalaṭa    239 

Ġanį    544 

Götci Beg   459 

Ḥabįb    363 

Hˇāce Efendį   501 

Hˇāce Fesād   465,468,471,476 

Ḥaḳ    74,81,97,105,191,200,201,202,203,356,377, 

385,431,433,435,436,440,484,490,496,539,561 

Ḥaḳānį-i Şirvānį   527 

Ḫallaḳ    331,384 

Ḥalep    333 

Ḥalįl    445,539,550,560 

Ḥalįlu’llāh    66 

Ḥamzā    417 

Ḥarem    508, 558 

Ḥaremeyn   561 
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Ḥarūn    540,542 

Hārut     508 

Havvā    49 

Ḥayber   437 

Ḥaydar   257,437 

Ḫıṭa    165 

Ḫıżr    66,133,209,216,244 

Ḥindūstān    38 

Ḥindū    157 

Ḫoten    391,567 

Ḫudā    53,90,166,190,433,434,441,442, 539,547 

Huffafzāde    479 

Hümā     162,167,428 

Ḫüsrev    174,179,216,410 

Iṣfahān   133,183,354 

İbrāhim   418 

İlāhį    350 

İncįl    527,562 

İrān     53 

İskender   68,75,135,139,166,301,427 

İslām    215,427,428,429,562 

İsmet-i Ṣādıḳ   89 

İstanbul   239,333 

Kāǿbe     53,62,99,209,236,251,346,407,550 

ḲaǾb Bin Züheyr  497 

Ḳadr     504,523 

Kāġıtḫāne    453 

Kaḥramān    36 

Ḳayışoġlu   164 

Ḳayṣ    110,115,117,123,125,127,226,298,348,351,352,356, 



577 

 

 

Ḳayser    432 

Kefālonyā    234 

Kelįm    525 

Kemāl-i İṣfehānį  532 

KenǾān   358 

Kerrār    433,437 

Keşmir   238,429 

Kevser    61,160,365 

Keyḫusrev   96 

Keykūbāt    458 

Ḳıbrız    26 

Ḳırşehir   269 

Kirdigār   98 

Kisrā     428 

Köprülüzāde Musṭafā Pāşā 524 

Kūbād     492 

Kurān    432,435,436,437,483,487 

Kurbį Çelebį    508 

Kureyş    546,558 

Lāt     562 

Leylį     110,125,163,127,254,262,278,347,348,352,357,429 

Loḳmān   358 

Maġnisā   237 

Maḥmūd   88,416,483 

Māhir Efendį   335 

Manį     378 

Manṣūr    62 

Mataracı Sarıca Pāşā  460 

Mecnūn    61,125,126,134,144,163,254,270,373,393,396,429 

Mehdį     166 



578 

 

 

Meḥmed Çelebį  155,157 

Mekke    487 

Melikşāh   518 

Memį    417 

Meryem   81,198,220,232,288,388, 462,506,526,529 

Mesįh     99,103,123,125,133,146,199, 232,279,378,386,388,526 

Mevlā    170,424,432,550 

Mısr     250,285,336,428,444 

Mirrįh     273,239,268,520 

Miǿrāc    428, 547,566 

Mosis     526 

Mosḳov   529 

Muḥammed   90,218,336,483 

Muḥammed-i ǾArabį  441,442,443 

Murād     161,167,170 

Mūsā    133,157,173,180,296,302,388 

Muṣāḥib Pāşā   89 

Musḫaf    536 

Muṣṭafā        412,419 

Muṣtāfā Pāşā   89 

Müşterį    268 

Nasārā    503,527 

Nasturā   527 

Necef    194 

Nevrūz   504 

Nigāhį    269 

Nįl     250,445,523 

Nizāmü’lmülk   518 

Nūḥ    30,67,82,199 

Nūşirevān    38 
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ǾAbbās   540,547 

ǾAbdį     418 

ǾAcem    38,190,413,518 

ǾAd    458 

ǾAden    27,2383,48,540 

ǾAdnān   544 

ǾAǿişe    546 

ǾAlį    38,419,508,550,565 

ǾAli-i Murtażā   331, 

ǾĀlį Pāşā   312,389 

ǾAnḳā    162 

ǾArap    163,497,518,562 

ǾĀrif    133, 

ǾAristalis   377 

ǾIraḳ    354 

Ǿİsį    72,104, 126,127,153,220,341,354,433,527 

ǾİsmāǾil    412 

ǾOŝmān   340,414,432,436,564 

ǾÖmer    437,564 

Perverdigār   99   

Peşeng    167 

Rab    490 

Raḥįm    536 

Raḥmān   438,536 

Receb    409,410 

Refref    565 

Resūl    557 

Resūla’llah    306,307,433,445,446,493 

Rıđvān    564 

Rodoscuk    459 
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Ruḥu’l-Ḳuds   198 

Rūm    37,132,194,508,518 

Rüstem   36,82,120,145,290 

Ṣādıḳ Efendī    90 

Ṣāfį    544 

ṢaǾd-ı Zābih    516 

ṢāǾib    525,527 

ṢaǾid Ġirāy   409 

Ṣamed    307 

Selsebil    445 

Sıddıḳ-i ǾAtik   437,564 

Sıddıḳ-i Ekber   432 

Sidre    363,428 

Sūrāhį     165 

Sühā     178 

Süleymān    340,254,348, 550,565 

Ŝüreyyā   43 

Şām    173,235 

Şeddād    489 

Şehnāme   34,82 

Şemmās   529 

Şemsį Pāşā    25 

Şįrįn    380 

Tā-Hā    146,483,557 

Tañrı     195 

Tatar     38,236,387,391 

Ṭayyār    161 

Tevrāt     562 

Tonlı Dere   468 

Ṭūbā     231,363,523 
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Ṭūr    61,133,216 

Türk    455,478 

ǾUrfį    169,525,527 

Uruscuk    236 

Uzzā     562 

Vāḥid    382 

Vaṣṣāf    525   

Yaḥyā    325 

YaǾḳūb   109,285,329,416 

Yā-sįn     546 

Yeḥudā    503,562 

Yezdān   440 

Yuhannā    529 

Yunān    429 

Yūsuf   31,51,58,62,82,110,119,285,292,297,299, 

358,384,412,419, 

Zāl     162 

Zebūr     317,562 

Züheyr ibn Ḳab   497 

Zühre    104,164 

Züleyhā    58 

Zülfikār    38  
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